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ஆய்ஜுநெறியாளர்‌ சான்றிதம்‌ 


டாக்டர்‌ ஏ. சகம்‌, எம்‌... ,எம்‌.லிட்‌. பிஎச்‌.டி. , 
தமிழிக்‌ துலைப்‌ பேராசிரியர்‌, 

தமிழி ஒய்வு மையம்‌, 

பச்சையப்பல்‌ கல்ரூ ரி, 

செவ்வை 600 030. 


வாவியம்பாடி செலாமியாக்‌ கல்லா பரீத்‌ தமியிதீ 
வினைப்‌ பேராசிரியர்‌ திற. எல்‌.பி. நிசாம்‌ முகமது க்பால்‌, 
சங்க ௮௧ வலக்கியத்தில்‌ குறியீம்‌ ! என்றும்‌ பொருளில்‌ எவ்‌ 
மேற்பார்வையில்‌ ட.சம்பர்‌ 1980-நிலருந்த நவம்பர்‌ 19588 
வரை பிஎச்‌.டி, பட்டத்திற்காகச்‌ செய்த ஆய்வில்‌, உருவா ௮ பன்‌ 
வாய்வேம்‌ ௮லருடைய சொந்த முயற்சியால்‌ உருவாவதென்றம்‌ , 
வேறு எபீற்கைய பட்டநீதீறிகாகவும்‌ புவ்வாய்வேமு முன்னர்‌ 


அளிக்கப்படவில்வல்‌ என்றும்‌ சாப்றிளிக்கிறேன்‌, 


சென்லை, 20 (ஏ. சல்முகம்‌) 


A ஆய்வு நெறியாளர்‌. 
28-11-1988. ன்‌ 


அய்வாளரில்‌ உறுதிமோழி 


ப 


எம்‌.பி, நிசாம்‌ முகமஐ பிக்பால்‌, எம்‌.௭., 


 தமீமீத்‌ தனைப்‌ பேராசிரியர்‌, 


ெசெலாழியாக்‌ கல்லூ ரி, 
வாபயியம்பாடி 635 752. 


சங்க ௮௧ இலக்கியத்தில்‌ குறியீம்‌ ' எனிலும்‌ 
பொருளில்‌ பிஎச்‌, ட. பட்டத்திற்காகச்‌ செய்யப்பட்ட 
இல்வாய்வு என்‌ சொந்த முயற்சியால்‌ உருவாஅதென்றும்‌ , 
இதநறீகு முல்‌ எந்த ஆராய்ச்சிப்‌ பட்டதீதிறிகும்‌ ெவாய்வேமு 
அளிக்கப்படவில்லை எல்றும்‌ உறதி அவிக்கிறேன்‌. 


] 
(எல்‌. பி. நிசாம்‌ முகமது இத்பால்‌) 


உறுதிக்‌ கையொப்பம்‌ ஆய்வாளர்‌ , 


Qimak 


(ஏ. சன்முகம்‌) 

ஆய்வு நெறியாளர்‌ , 

தமிழ்த்‌ தனைப்‌ பேராசிரியர்‌, 
தமிழி ஆய்வு மையம்‌, 
பச்சையப்பன்‌ கல்லு ரிடி 
சென்னை 600 030. 


யபொருளடக்கமீ 


முன்னுரை க்‌ S 
குறுக்க விளக்கம்‌ கலம்‌ S 
கலைச்‌ சொற்கள்‌ ... £ 


1. குறியீம்‌ பன்பும்‌ பயனம்‌ 


ப 


சொல்லும்‌ பொருமும்‌£ 


/ கபிதைக&்‌ குறியீடு .. மேனாட்டார்‌ கருத்துகள்‌ 
கவிதைக்‌ குறிய வடா லார்‌ கடருதீதுகள்‌ 


கவிறக்‌ குறியமு : தழிழ்தா லார்‌ கருத்துகள்‌ 


குறியம்‌ ; பவைவிலக்கம்‌ 
/ கவிதைக்‌ குறியிமு களில்‌ வகைகள்‌ 


வாழ்க்கையில்‌ குறியீமு A 


லெக்கியதீதில்‌ குறியமு பெறும்‌ இடம்‌ 


கவிஞர்கள்‌ விழ்ம்பி ஆழும்‌ நோக்க 


2௨ அகலக்கிய நன்மை 


நக்‌ ச க க ணை க க 


காதலெவ்பம்‌ பேருவர்வு ்‌ 


அகதீதநினைப்‌ பகுப்பு” த 
த்‌ . 

உன்‌. றெ உயமமும்‌ குறியீரும்‌ . 

இறைச்சியும்‌ குறியீரும்‌/” : 


குறிமட்டியமே அகபலெக்கியதீதிலி 


ப: 


>. . { 
 விகிலத்எஎக்‌_ ஒறியிழ்‌ 
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சங்க அகல 


சங்க ௮கத்தினை. தவிச்சிறப்பு” 


கலிப்பவப்பு . 


° 


ககியதீதில்‌ அகிலதீதுவக்‌ ஏறியீம்‌ கள்‌ 


4. வழக்குக்‌ குறியீம்‌ 


ர்க்‌ நாகரிகம்‌. we 
/ தொல்மம்‌” oo. ஏக்க 
சமயம்‌ உரிம ப்‌ 
வரலாறு த்‌ ஸ்வம்‌ 
பிலுல்கியக்‌ குறியீம்‌ ்க்‌க 
வாழ்க்கை. த்‌ கலக்‌ 


உழிர்கள்‌, பயிர்கள்‌, விலங்குகள்‌ 


லை க க த 


ஆக்கும்‌ புகமையும்‌ Vo 
தம்வாய்‌ க குறியீம த்‌ 
காலச்‌ மேழறி குறியீம்‌ தி்‌ 
கலிவதச்‌ குழறி குறியீமு ஜ்‌ 
அநீகுறியீடி கள்‌ பத க்க 


மறிதடு குறிய  .... பகல்‌ 
தீன்ப்பட்ட புலவர்தம்‌ மறிதரறு குறியீமு கள்‌ 
பொன கட்சியில்‌ மறிதமு குறியீமு 

மறிதமு தொடர்கள்‌ குறியீடாதல்‌ 
தலிய்லறக்‌ குறிமீம ற த்த ்்‌ 
பிறபுலவர்தம்‌ றக்‌ குறியீம்‌ கள்‌ 
புலய்யார்யுக்‌ குறியீடு கள்‌ ல்‌ 
சொல்லாட்கிக்‌ குறிமீமு கன்‌ லம்‌ 
மெய்ப்பாட்டிக்‌ குறியீமகள்‌ ..ஃ- 


6. முடிவுரை 


த க ௯ ௦ ௯ 
ஆய்வடங்கல்‌ எப்ப ர்‌ 
பின்வியைப்பு & ௪௧ [த 
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120 


122 
132 


242 
157 
165 
194 
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முன்னரை 


ர ஏ 


ஆய்வு நோக்கம்‌ 


இலக்கியத்தின்‌ நிலைத்த வாழ்வுக்கும்‌, உனர்வைத்‌ கீரர்த்திப்‌ 


பொருள்‌ நலம்‌ சுரக்கும்‌ அதன்‌ ஆறிறறக்கும்‌ அடிப்படை அதன்‌ - குறிப்புப்‌ 


பெொருள்வளம்‌ ஏகும்‌. குறிப்பாகப்‌ பொருள்‌ உனர்த்தும்‌ க்கிய 
உதீதிகளில்‌ தலை சிறந்ததாகக்‌ குறியீம்‌ (Symbol ) உள்ளதி , குறியீம்‌ 
பற்றிய தஐராய்ச்சிகள்‌ அஇனளைத்தமொழி இலக்கியத்‌ தறைகளிலம்‌ நடந்து 
வருகிலிறன. அன்மைக்‌ காலத்தில்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய ஆய்வுக்‌ களதீதிலம்‌, 
க்‌ களதீதிலம்‌ குறியீம்‌ பநிறிய கருத்துகள்‌. செல்வாக்குப்‌ பெற்று 
வருகின்றன. 

தழிழில்‌ மிகத்‌ தொன்மையான ிலககியமான எந்க லைக்கியத்‌ 
நில்‌ பெரும்பகுதியா கிய அகதீதினைப்‌ பாடல்களில்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்‌ 1 
நலமும்‌, நன்ஷனர்ஏ களை எழுப்பிச்‌ சுவை தரும்‌ புதுமைப்‌ பொலிவும்‌ 
அறிஞர்களால்‌ வியந்து பாராட்டப்பருவன, சங்க அக லெக்சியதீதில்‌ 
குறியீடுகள்‌ மிகுந்தள்ளன என்பதை அறிஞர்சிலர்‌ மேற்போக்காகச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டியுள்ளனர்‌, ஆயின்‌, சங்க அக இலக்கியத்தில்‌ ஆளப்பட்மிள்ள 
முறியமு களை, குறியிட்டுக்‌ கோட்பாடுகளின்‌ அடிப்படையில்‌ முழுமையா க 
தராய்ந்த, வகுத்துத்‌ தொகுக்கும்‌ முயற்சி இதுவரை மேற்கொள்ளப்பட 


வில்லில்‌, (வ்வகையில்‌ முதல்‌ ஆய்வாக பவ்லாய்வு நிகமீதீதப்படு கிறது, 


அகஇிலக்கியதீதில்‌ குறிய்மகள்‌ பிறக்கும்‌ முறை, அவற்றின்‌ வப்ககள்‌, 
அவை பொருளேற்கும்‌ திறம்‌, அவற்றில்‌ உனர்தீதும்‌ ஜற்றல்‌ ஆகியவற்றை 


விளக்கி, குறியீம்களளப்‌ புலவர்கள்‌ ஆள்வதன்‌ நோக்கமும்‌ அவற்றில்‌ - 


பயலிபாழும்‌ எவை என வரையறை செய்த, குறியீடி சங்க அகப்பாடலின்‌ 


ii 


சிறப்புப்‌ பன்பாக எந்த அளவ தருமை பெறுகிறது? என்ற வினாவிற்கு 


விடைகால்பதே நிவ்லாய்வில்‌ முதன்மை நோக்கமாகும்‌, 


தம்‌ ஜறெக்கமான நடையாலும்‌ செறிவாவம்‌, மேலோட்டமாகப்‌ 


பமில முனனவாரை முட்டும்‌ சங்க ௮கப்பாடல்களை, தெளிவான உளவியல்‌ 
அடிப்படையிலான குறியீட்டுக்‌ கொள்கையின்‌ வெளிச்சத்தில்‌ ஆழ்ந்த ஐய்த்துச்‌ 
ஏவைக்க பியலம்‌, அதற்குத்‌ தனைபுரிவத இவ்வாய்வின்‌ பயன்‌ விளைவிக்கும்‌ 


நோக்கமாகும்‌. 


ஜின்றைய இளைஞர்‌ உலகம்‌, பாலியல்‌ திரிபு மனக்கோனல்களை க 
( Sexual peruersions )யும்‌, மிகை வேட்கைச்‌ செயல்களையும்‌ 


வெள்ளை மொழியில்‌ வெளிப்பட எழுகவதையே இலக்கியம்‌ என மயங்குகிறத. 
பல நூ நிறான்டுககுக்கு முந்திய சங்கத்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்‌, பாலியல்‌ தொடர்‌ 
பான நுன்பிய மனநிக்ழ்ஏு களையும்‌ , வெளிப்படக்‌ கீளக்கலாகா மறைபொருட்‌ 
பேச்சுகளையும்‌ கடக்‌ குறியீட்டு மொழியால்‌ சிறப்பாக வெவிப்படுத்தியிருக்கும்‌ 
திறம்காட்டி உன்மை இிலக்சியத்தை இனம்‌ காட்டல்‌, தமிழ்ப்பன்பாமு 
சிதையாமல்‌ தரமான இலக்கீயம்‌ படைக்க இளைஞர்க்கு யழிகாட்டல்‌, 
எவை இவ்வாய்வின்‌ உள்ளார்ந்த நோக்கங்களாகும்‌. 

இயற்கையில்‌ ஈமுபடும்‌ முமுசியல்‌ உனர்வு குன்றிச்‌ செயற்கைகளில்‌ 
றி மாந்தர்‌ எந்திரமா கிவரும்‌ இன்றைய வாழ்க்கைச்‌ குழலில்‌, இயற்கையைத்‌ 
தம்‌ வாழ்வில்‌ அங்கமாகவே கல்மு ஏதலோடு பிரிக்க இயலா உறு 
கொன்கும்‌ குறியீட்டுப்‌ பார்வை, மாந்தர்‌ இமந்தவரும்‌ முருகியல்‌ புலலனார்வை 
மீட்டுத்‌ தரும்‌. அலிமதியும்‌ ஒறிறுமையும்‌ வளர்க்கும்‌, இத்தலைய உளவியல்‌ ° 
சார்ந்த வாழ்வுப்‌ பயனை விளைதீதல்‌ இவ்வாய்வின்‌ மற்தமோர்‌ உள்ளார்ந்த 


நோக்கமாகும்‌, 


i111 


ஆய்வு முறை 


க க க 


குறிய களை வலைப்படுத்தப்‌ பகுப்பாய்ஏ முறை கையாளப்‌ 
படுகிறது. பயெல்கயின்‌ வைப்புமுறை பிவ்வடிப்படையிலேயே அமைகிறது, 
உள்ஏுற உவமம்‌, பறைச்சி பிெவறிறையும்‌ பிற அலிகளையும்‌ விக்க 


ஓப்பாய்ஜு முறை கையாளப்படுகிறது, 


தறுவாய்க்‌ குறியீமீ (Contextual symbols ) களை 
விளக்குமிடத்ச இவை கால, கலிதைச்‌ சூழல்களால்‌ வேறுவேறு பொரு 
ளேற்கும்‌ நிறனை விளக்கப்‌ பகுப்பாய்ஏமுறை மேற்கொள்ளப்பட கிறது, 
உளர்ஏகருக்கேற்பக்‌ குறிய்மகள்‌ பொருள்‌ ஏற்கும்‌ நிலைகளை 


விளக்க உளவியல்‌ அணுகு முறைகள்‌ கைக்கொள்எப்பரு கின்றன. 


வரையறை 


குறியீட்டின்‌ இயல்பு களையும்‌ பயன்பாடு கலையும்‌ குறியிம 
பன்பும்‌ பயறும்‌! என்ற முதல்‌ இயல்‌ ஆராய்கிறது, குறியீடு பற்றிய 
விளக்கமும்‌ அதைப்‌ பற்றியமேனாட்டார்‌ , வடக லார்‌, தமிழ்‌ தூ லார்‌ 
கருத்த கமும்‌, தொகுத்துத்‌ தரப்பமழுகிலறல. குறியிட்டிலி வரைவிலக்கமும்‌ 
வகைப்படும்‌ கரப்பமு கின்றன. சங்க அக இலக்கியங்கள்‌ வாழ்வி 
யலிலப்‌ பெரிதம்சார்ந்தலை என்பதால்‌ அவற்றில்‌ ஏுறியீமி பற்றிய 
தூய்வுக்கு வாழ்க்கையில்‌ குறிமீம்‌ பெறும்‌ டம்‌, இலக&கியதீதில்‌ அத பெறும்‌ 
இடம்‌ இவைபழிறிய தெளீஜு தேலை, அதநிகாக இவநீறைப்‌ பநீறி 
ஏிரிவாக தராயப்படு கீறத.. கவிஞர்கள்‌ வேறெந்தக்‌ கவிதை உதீதியையும்‌ 


விட மிகுதியாகக்‌ குறியீட்டை லிரும்புவத்‌ ஏன்‌ என்ப விளக்கப்படு கிறத 
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(அக இலக்கிய. நன்மை! என்ற இரன்டாம்‌ இயல்‌ காதல்‌ 
பற்றிய இலக்கியம்‌ படைப்பதிறள்ள சிக்கல்களை ஆய்ந்த, சங்க ஏக 
இிலக்கியத்திஎ தலிச்சிறப்பை விளக்குகிறது, தற்காக, காதவனர்வின்‌ 
ஆற்றல்‌, நவ்மை, அதைச்‌ சொல்லால்‌ உரைப்பதிலள்ள சிக்கல்‌ இவை 
்‌ பற்நி விரிவாக தராயப்பமுகிறத, சொற்களின்‌ குறைபாமு விளக்கப்‌ 
படுற. குறிப்பால்‌ மொழிதலின்‌ இகிறிமையாமை கறைப்பமு கிறது, 
சங்க அகதீதினைமின்‌ தளிதீதலிமையும்‌, முதல்‌, கரு, உரிப்‌ பொரு களில்‌ 
பகுப்புமுறையும்‌ க்ாாயப்பமு கின்றன, கருப்‌ பொருளில்‌ குறியீட்டுப்‌ 
பண்பு விளக்கப்பட கிறது, சங்க ௮௧ இலக்கியதீதில்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்‌ 
தரும்‌ இருபெரும்‌ உத்திகளான உள்ஜறை உலமம்‌, இறைச்சி ஜகியவை 


குறியிட்முடல்‌ ஒப்பாய்வு செய்யப்பட்டு, அவற்றில்‌ சிறப்பு உரைக்கப்‌ 


பொதுநிலைக்‌ குறியீட்டின்‌ இரு வகைகளான அசிலதீதவக்‌ 
குறியீம , வழக்குக்‌ குறியீமி இலவபற்றி விளக்கி, "அகிலதீதுவக்‌ குறியீமு ' 
' என்ற மூன்றாம்‌ பியெல்‌, ௮௧ இலக்கியதீதில்‌ வளப்பெறம்‌ -ஏகிலத்தவக்‌ 
குறியீம்‌ கலவள விளக்கித்‌ தொகுக்கிறதி, இருள்‌, ஒளி, கலி, காள, 
ப௪, கரடி, பன்றி, தந்தை, பாம்பு போன்றவையும்‌, மழை, மவ, 
மலை போலபிறவையும்‌ அகிலதீதவக்‌ குறியீட்டுப்‌ பொருளில்‌ பயில்வதெப்‌ 


பாடல்களின்‌ உனர்ஏுச்‌ ஒழலோடு தராய்ந்த இள்வியல்‌ விளக்கியுள்ளத 
பொதுநிலைக்‌ குறியிட்டீன்‌ மற்றொரு வகையான "வழக்குக்‌ 

குறியீம்‌ ! பற்றி நான்காம்‌ இயல்‌ ஆராய்கிறது. ஓரு குறியீம்‌ வழக்குக்‌ 

குறியீடாக அமைவதறிகான காரனந்கள்‌ விளக்கப்பமு கின்றன. தொய்மம்‌, 


சமயம்‌, வரலாய்‌, வலெக்கியம்‌, வாம்க்கை கிய ஐந்த நிலைக்ைவ்களிலம்‌ 
தோன்றும்‌ வழக்குக்‌ குறியமு களைச்‌ சங்க ௮௧ இலக்கியதீதில்‌ ஆய்த கணம்‌ 


இவ்வியல்‌ தொகுக்கிறது, பாடல்களில்‌ உனர்வுச்‌ கழல்கலள, உளவியல்‌ 
சமுகவியல்‌ பார்வைகளில்‌ தராய்ந்து முடிஏகள்‌ பெறப்பட்முள்ளன 
புல்வார்தம்‌ தலிதீதிறனால்‌ உருவாகும்‌ தலிநிலைக்‌ குறியீம்‌ கள்‌ 


பற்றி விளக்கி அவற்றின்‌ வகைப்பாழுகளைத்‌ தகிநிலைக்‌ குறிமீமு ! என்ற. 


பநீதாம்‌ பயல்‌ வமாய்கிறது, தழவாய்க்‌ குறியீடாக உள்முறை உவமக்‌ . 
கருப்பொருள்‌ அமைவது விளக்கப்பழுசிறது . காலச்குழல்‌ குறியீம்‌ , கவிதைச்‌ i 


ப்‌ 
கழல்‌ குறியீம்‌ கிய அதல்‌ இருவகைகள்‌ விளக்கப்பருகின்றன.,  தற்குறியீமும்‌ 
வன்‌ மேிவகைகளான தலிழறைக்‌ குறியீமும்‌, மறித।மாு குறிமீ்மம்‌ சான்றுகழுடன்‌ 
றிக்‌ ங்க குறியீமிகளால்‌ புலவர்க்குப்‌ பெயரிமும்‌ மரபைக்‌ 
கொன்டு குறியீட்டிய நெறிக்கு ௮௧ இலக்கியப்‌ புலவர்‌ தந்துள்ள சிறப்பிடம்‌ 
வலியுத்த்ப்படு கிறது, ஒசை, மனம்‌ முதலிய புலஜனர்வுக்‌ குறியீமிகள்‌, 
சொல்லாட்சிக்‌ குறியீமுகள்‌, மெய்ப்பாட்டுக்‌ குறிய்மிகள்‌ ஆகியனவும்‌ பல்‌ 


வியலில்‌ வகைபெற விளக்கப்பட்முள்ளன. 


உள்ருறை உவமம்‌, இறைச்சி பற்றிய குறியீட்டிய விளக்கங்கள்‌ 
கரப்பட்டுன்ளன, அவற்றின்‌ எல்லை மிக லிரிந்ததாகலின்‌ அவற்றின்‌ அடிப்‌ 
படையில்‌ முறியருகளை வகைப்படுத்தும்‌ முயறிசி இவ்வாய்வில்‌ மேற்கொள்ளப்‌ 
படலில்லை,  துய்வேட்டி௰ி எல்லைகருதிக்‌ குறியீட்டியப்‌ பகுப்பின்‌ ௮டிப்படையி 
லேயே சங்க ஏக இலக்கியக்‌ குறியீமகள்‌ வகுழீதத்‌ தொகுத்து விளக்கப்‌ 


பெற்றுள்ள, 
தன்றியுமை 

சத்க ௮௧ நிலக்சியத்தின்‌ குறியீம களைப்‌ பற்றி ஒய்வு செய்யும்‌ 
தூர்வத்தோடு அணுசியபோலத, சென்னை பச்சையபிபன்‌ கல்னு ரித்‌ தழிழ்த்‌ 
துனைப்‌ பேராசிரியர்‌ டாக்டர்‌ ௭. சவ்முகம்‌ அவர்கள்‌ தம்முடைய மேற்‌ 


பார்வையில்‌ ஐய்ஏ செய்ய மனம்‌ உவந்த இடம்‌ அளித்தார்‌. ௮வருபடெய 


“yA 


அறிவார்த்த வழிகாட்டலம்‌, அன்பார்ந்த எக்க மொழிககுமே இல்வாய்ஏு 


நிற.வேற.க்‌ காரனமாயின. அவருக்கு என்‌ நன்றி என்றென்றும்‌ உரியதாகும்‌. 


என்‌ முனைவர்‌ குழு உறுப்பினர்களான டாக்டர்‌ தி.முத்தக்‌ 
கஃனப்பர்‌ அவர்ககும்‌, டாக்டர்‌ ந. சஞ்சிவி அவர்களும்‌ தம்‌ பழுத்த 
சங்க இலக்கியப்‌ புலமையால்‌ கமிவான அறிஜுரைகள்‌ பல தந்ததவிலர்‌.. 
அப்‌ பெருந்தகைகஞக்கு என்றும்‌ நன்றிழுடையேன்‌, டாக்டர்‌ ௪ஞ்சீலி அவரகள்‌ 
இவ்வாய்வு சிறப்பாக அமையும்‌ என வாழித்தினார்‌. ன்று இதைக்‌ கானப்‌ 
பேராசிரியர்‌ அவர்கள்‌ இல்லை, அமரராகிலிட்ட அலர்தம்‌ நினைவுக்கு என்‌ 
கன்னீர்‌ மலர்கள்‌. 

என்‌ நூ லகமாகவும்‌, தூ லாகவம்‌ இருந்து உதவிகள்‌ பலபுரிந்த 
பேராசிரியர்‌ டாக்டர்‌ அப்கல்‌ ரகுமான்‌ அவர கருத்கும்‌, டாகடர்‌ 
மு. சுதந்திரமுத்து அவர்கமருக்கும்‌, அரியதா ல்கள்‌ தந்ததவிய கவிதர்‌ மீரா, 
டாக்டா்‌ முகமதலி ஜ்்லா பேராசிரியர்‌ அப்சல்‌ காதர ஆகியோர்க்கும்‌ 


பெருநதிறியுடை யேல்‌. 


ஆய்லேமு உருவானபோத பலவகையிலம்‌ உதலிய தம்பிமார்‌ 
அரசு, முரளி, சேஉ$ாதீதிரி தகியோர்க்கும்‌, தட்டச்சுச்‌ செய்த 
தம்பி ஜோதி, உதவிய. தம்பிமார்‌ நேசனல்‌, குலசேகரன்‌ ஆகியோர்க்கும்‌ 
என்‌ நன்றி. 

-படியெடுப்பதில்‌ உதவிய என்‌ மகள்‌ மகசபீன்‌, என்‌ துனைவி 


ஆகியோரும்‌ நன்றிக்குரியவர்‌ கள்‌. 


அனைத்தையும்‌ இயக்கும்‌ பேராறிறலுக்கும்‌ நன்றி. 
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எருக்க விளக்கம்‌ 


அகநானு ௮ 

இந்தூ லீன்‌ முன்‌ உள்ளபக்கம்‌ 
ஐங்குறுதா ௫ 

கலித்தொகை 

குறிக்‌ சிப்பாட்டு 

குறுந்தொகை 

திருக்குறன்‌. 

தொல்காப்பியம்‌ 

நற்றினை: 

நெடு நல்வாடை 
பட்டினப்பாலை 

பரிபாடல்‌ 

பும்நானு யு 

முல்லைப்பாட்டு 

முலிகாட்டிய கா லிலிருந்த 
மேற்படி. 

A Dictionary of Symbols 


Dictionary of Symbols 


Princeton Encyclopaedia of 
Poetry and Poetics. 


அகீலத்துவக்‌ குறியீம 
இயற்கைக்‌ குறியீம்‌ 
இருன்மை 

இலக்சியல்‌ வாழ்க்கை 
உறஏுநிலைக்‌ கொள்டகுறி 


கடப்பியக்‌ குறியீம்‌ 
கருவளம்‌ 

குறி 

குறியீட்டியம்‌ 

கரல்‌ உறக்கம்‌ 

கீறி குறியீம்‌ 
தறுவாய்க்‌ குறியீம்‌ 
தனிய்வர்ச்சிப்‌ பாடல்‌ 
தளி நிலைக்‌ குறியீம்‌ 
தலி முறைக்‌ குறியீம்‌ 
திட்டமிட்ட குறியீம்‌ 
தொடர்‌ உருவகம்‌ 
தொலிமம்‌ 
நடப்பியல்‌ 

- நன்பொருள்‌ 
துன்மைப்பமுதீதல்‌ 
படிமம்‌ 

பருமைப்‌ படுதீலல்‌ 


பஞ்முகப்‌ பொடருளாறிறல்‌ 


பாலியல்‌ குறியீமு 
பாறுக்‌ குறியீம்‌ 
பாலறவு முனைப்பு 


viii 


கலைச்‌ சொழீிகள்‌ 


- universal symbol 

-~ natural symbol! 

~ obscurity 

~ Ideal Life 

=~ jective Correlative 


association of Contiguity 
rhythm 

association of similarity 
transcendental symbol 

=~ fecundity 

~~ sign 

symbolism 

~ hibernation and estivation 


private symbol 
~. contextual symbol 


- ‘iyric. 

~ local symbol 

~ personal symbol 
-~ deliberate or calculated symbol 
~ allegory 

—~ myth 

~ realism 

~ abstract 

-~ abstraction 

~ image 

~ concretion 

~ poly valence 

~ sexual symbol 

~ erotic 

~ libido 


புஅலியம்‌ 

பொத திலக்‌ குறியீம 
மறிதரு குறியீடு 
மாப்ட& குறியீம்‌ 
மூலமா திரி 
மெய்ம்மை 

வழக்குக்‌ குறியீமு 
வீரயுகமீ 


ix 


romanticism 

public symbol 
recurrent symbol 
human symbol 
archetype 

reality 
conventional symbol 
Herdic Age 


பன்பும்‌ பயலும்‌ 


ETDS EDEECTTTGPTETEDTIFTH 


1. குறியம ! பன்புமீ பயலும்‌ 


சொல்லும்‌ பொருகும்‌ 


ம க ர ட க க க 


மேனாட்டார்‌ தொடர்பினால்‌ தமிழ்மொழியில்‌ பல்வேறு துறை 
களிலும்‌ வளர்ச்சியேற்பட்டது. ஏுறிலியல்‌ கலை இலக்கியம்‌ ஆகிய தறைகவில்‌ 
மேனாட்டிச்‌ சிந்தனையின்‌ தாக்கம்‌ எறிபட்டது, புதிய இலக்கிய வகை 
களின்‌ அறிம கமும்‌ ற்‌ திறனாய்வு முறைகஞகும்‌ பெருகின. ஒப்பிலக்கிய 
நோக்கு வளர்ந்தது. மேனாட்டித்‌ திறனாய்வுத்‌ துறையில்‌ ஆளப்பட்ட 
கலைச்‌ சொற்கள்‌ (Critical Idioms  ) பலவற்றிற்கு இணையா கலைச்‌ 
சொற்கள்‌ தமிழில்‌ உருவாகின. அங்கு மிகுதியும்‌ வழங்கப்பெறும்‌ சிம்பல்‌ 
(தரஹ்௦1 )என்ற ஐங்லைச்‌ சொல்லுக்குத்‌ தமிழச்‌ சொல்லாக களப்பட்ட தே 
"குறியீரு ! ஆகும்‌. இச்சொல்‌. தமிழில்‌ முன்னமே வழங்குவது தால்‌, ஜயிய்‌, 
பெயர்‌ 1 , *பெயரிமுதல்‌! என்தும்‌ பொருள்களிலேயே வழங்‌ கப்பட்டது. - 
சி. ச. செல்லப்பாவை ஆசிரியராகக்‌ கொலன்ட்‌ அபத களில்‌ வெளிலந்த 
"எழுத்து! எல்ற இதழில்தான்‌ !குறியீமு ! என்பது ஓர்‌ இலக்கிய உத்தியைக்குறிக்கும்‌ 
கலைச்‌ சொல்லாக ஆளப்பட்ட. சி. ௬, செல்லப்பாதால்‌ குறியீம்‌ எல்லம்‌ 
சொல்லை இவ்வாறு கலைச்சொல்‌ ஆக்கியவர்‌ என்று நகுலன்‌ என்பவர்‌ 


குறிப்பி கிறார்‌, 


ஆங்‌ கிலச்‌ a தோற்றம்‌ 


சிம்பல்‌” ( Symbol ) என்றும்‌ ஆநீகிலச்‌ சொல்‌ கிரேக்க 
மொழியின்‌, 'சிம்பலேன்‌” ( 5ராம்கl]ein  ) என்ற வினைச்‌ சொல்லிலிருந்தம்‌ , 
அதையொட்டிப்‌ பிறந்த Aad (synbolen ) எபிற பெயர்ச்‌ சொல்வி 
லிருந்தும்‌ தோன்றியதாகும்‌, 'சிம்பலேன்‌ என்ற சொல்‌ ஒன்றாகச்‌ சேோர்‌' 


(to put together ) எனப்‌ பொருள்படும்‌, "சிம்பலன்‌' என்ற. பெயர்ச்‌ 


i} 


சொல்‌ கருசாரார்க்கிைடையே எற்பட்ட ஒப்பந்தத்திள்‌ ௮டையாளமாக 
இரன்டாக உடைக்கப்பட்டு ஒவ்வொரு சார்பினரும்‌ வைத்தக்‌ கொள்குமீ 
நானய. வில்லையின்‌ ஒருபாதியைக்‌ குறித்தது. £ இப்பாதிவில்லைகளைப்‌ 
பொருத்திப்‌ பார்தீதே அல்வொப்பந்தம்‌ சரி பார்தீதுக்‌ கொள்ளப்பட்டது , 
"இதனால்‌ 'சிம்பலன்‌' என்பது சின்னம்‌ (ல ) , அடையாளம்‌ (ken ), 
குறி (நு ) என்னும்‌ பொருள்‌ தருகிறது. எனவே சிம்பல்‌ என்னும்‌ 
சொல்‌, "அடிப்படையில்‌ ஓர்‌ இனைப்பு ( 3௦நற3nஏ ) அல்லத சேர்க்கை 

( combination ) என்னும்‌ பொருகர்த்தி, அதன்வழி, தலியாகக்‌ கானப்‌ 
பழும்போத (ம்பு தாலும்‌ இன்னொன்தும்‌ இனைந்து அமைந்த) கட்டமைப்பு 
முழுமைக்குமாகத்‌ ( entire complex ) தானே நிறநீிகுமாறு அல்லத 
அதன்‌ சார்பாக நிற்குமாறு முன்பு இனைக்கவோ சேர்க்கவோ பட்ட 

ஒரு பொருள்‌" * என்று பொருள்‌ தரும்‌. எனவே சேர்தகை காரனமாகத்‌ 
தன்னோடு உறளஏு பூஸ்ட மநிறொரு பொருளை உனர்தீதம்‌ ஒரு பொருளே 


சிம்பல்‌! எனப்பட்டது என்றறியலாம்‌. இத தமிழில்‌ குறியீம்‌ எனப்படுகிறது. 


ஒன்றைப்‌ போலிருக்கும்‌ ஒருபொருள்‌ மற்றதை நிளைவட்டல்‌ 
இயல்பு. இள்வடிப்படையில்‌ ஒப்புமை காரனமாகவும்‌ இருபொருள்களிடையே 
உ.றஏு தோன்றுகிறது. இல்ஏுறவும்‌ குறியரி தோன்றக்‌ காரனமாகிறது , 
ஒப்புமை வகையால்‌ தல்னோமு உறவுடைய ஒரு பொருளைச்‌ சுட்டி உனர்த்தும்‌ 


மறீற பொருள்‌ குறியீடாகிலிமுகிறஐ , 


£ழவ்வொரு பொருகும்‌ (தொடர்பே இன்றி) தலிதீதன்மை 
வாழ்ந்ததாக இருக்கும்‌ ஓர்‌ உலகம்‌ இருக்குமாயின்‌, ௮த அறவே புரிந்து 
கொள்ள இயலாததாக இருக்குமென்பதுடன்‌, அவ்ஏலகம்‌ குறியீமும்‌ குறியீட்‌ 
டியமும்‌ அநீறதாக இருக்கும்‌ என்ற ராய்வில்லிம்‌ என்பாரின்‌ கற்று, 
குறியீமி பொருட்களிடையேயுள்ள உறவால்‌ பிறப்பதையும்‌, வாழ்வில்‌ 
அனைத்துத்‌ தறை களிஐம்‌ குறியீமு நீக்கமற நிறைந்திருத்தலையும்‌ ஒருசேர 


உனர்த்தும்‌.. 


உறவு நிலைகள்‌ 


_— க வ கண 


ரெபொருட்களிடையே சேர்க்கை காரனமாகத்‌ தோன்றும்‌ 
ஓட்டிறவும்‌ (association by contiguity ] ஒப்புமை காரன 


மாகத்‌ தோன்றும்‌ ஓப்புறவும்‌ ( 550£நation by similarity ) 
- குறிய்மு தோன்றக்‌ காரனமா கின்றன. 


ஒட்முறவு இயற்கையா கவும்‌ , செயற்கையா கஏம்‌ , தற்செயலாக 
வும்‌ ஏநீபருகிறது, புலக்‌ - நெருப்பை இயற்கையுறவாலம்‌, கோபுரச்‌ 
சின்னம்‌ - தமிழக அரசைச்‌ செயறிகையுறவாலம்‌, போதிமரம்‌ - பெளத்‌ 
தத்தைதீ தற்செயல்‌ உறவாலம்‌ குறியீமகளாவிச்‌ சுட்டுவதைக்‌ காட்டலாம்‌. 


சில ஓஒட்முற்ஏுகள்‌ வெளிப்படப்‌ புலப்படுவதில்லை , 


ஒப்புறஏ வெளித்‌ தோற்றமாகிய உருவ ஒப்புமையால்‌ மட்டும்‌ 
எஏறிபமுவதன்று, வினை, பயக்‌, மெய்‌, உரு ஆகியனவே உலமதீ தோற்‌ 
றதீதக்கு அடிப்படை என்பார்‌ தொல்காப்பியர்‌. £ எனவே புறதீதோழற்றம்‌ 
மட்டுமன்றிப்‌ பன்புபோன்ற உள்ளார்ந்த ஒப்புமைகஞும்‌ ஒப்புறஏக்குக்‌ 
காரனமாகிக்‌ குறியீமீ்‌ தோன்றக்‌ காரவமாகின்றன. அனைத்துத்‌ துறை 
களீலஐம்‌ நுன்லியலாளவற்றை விளக்கவும்‌ , கலைகளில்‌ அன்ணனர்வைக்‌ 
கிளரஏுமே குறியீம்‌ பயன்படுத்தப்பருகிறது. ஆதலால்‌ புறஒப்பைவிட , 
அருவமான பன்பொப்புமைகளே ஒப்புறவு நிலையில்‌ முதன்மை பெறுகின்றன 
எனலாம்‌. இரு பொருட்ககுத்கைடையே அமைந்த பொதவான ஒதீதிசைஏ 
தான்‌ (common rhythm ) ஓஒப்புறஏக்கு அடிப்படையெலவும்‌ , பழங்‌ 


கால மலிதன்‌ பல்வடிப்படையில்தான்‌ தன்‌ குறியீமிகளைப்‌ படைத்துக்‌ கொன்‌ 
டான்‌ எனவும்‌ டேவிட்‌ உஜிலீடரீ ( David Schneider ) கறுகிறார்‌, 
ஓதீதிசைவு என்பது கூல்‌, நடை, இயக்கம்‌, வன்னம்‌, பொரர்திறம்‌ இவற்‌ 


றில்‌ ஒப்புமையால்‌ அமைவதாம்‌. 


சொல்லாட்சி 


ஓட்டுறவால்‌ அல்லது ஒப்புறவால்‌ மறிறொன்றைக்‌ குறிப்பால்‌ 
உனர்த்தம்‌ பொருள்‌ ( 0நஒ3ect) குறியீம ( 5ராம்௦3 ) எனப்படுகிறது, 
குறியீமு மற்றொன்றிற்காகத்‌ தாள்‌ நிற்றல்‌, மற்றொன்றின்‌ சார்பாகச்‌ செயல்‌ 
படுதல்‌ அல்லத மநிறொலன்றைச்‌ சுட்டிவதாக அமைதல்‌ என்றும்‌ மூன்று நிலைகளில்‌ 
செயல்பமுகிறது. எனவே குறியீம என்னம்‌ சொல்‌ இம்மூவகைப்‌ பொருளு 
கொள்கிறது. எ 

சில குறியீமுகள்‌ மற்றொன்றை ( something else ) உனர்தீ 
தாமல்‌ தம்‌ பொருஞடன்‌ மேலும்‌ கழுதலான பொருளை ( 5mething more 
உனுர்தீதும்‌ என்பார்‌ பிரீட்மேன்‌. 2 இதற்கு, பாரதியின்‌ அத்கிலிக்‌ கஷ்சு எலிலும்‌ 


கவிதையைக்‌ காட்டுவார்‌ அப்தல்‌ ரகமாவ்‌. 1 


பல்துறையிலம்‌ குறியீரிகள்‌ ௮ருவமாளவற்றைப்‌ ( ௮abstract ) 
பருப்‌ பொருள்‌ கொள்மு விளக்கவே பயள்படுதீதப்பரமுதல்‌ கொல்மு இப்பன்பே 


குறியீட்டின்‌ தலையாய்‌ பயன்பாடாகக்‌ கருதப்படு கிறத. 


குறியும்‌ குறியீமும்‌ 


குறி (தஹ: என்பதம்‌ மற்றொன்றைக்‌ குறிப்பது எலிறும்‌ குறியீட்‌ 
டிலின்றும்‌ சில இயல்புகளால்‌ வேறுபடுகிறது, "குறி ஒடு பொருளைச்‌ சுட்டிக்‌ 
” காட்ருகிறத, குறிமீடோ ௮ப் பொருளின்‌ இடத்தில்‌ தான்‌ நிற்கிறது! என்று 


வேழபடுத்துகிறார்‌ ஜுட்லர்‌, ௫1 


குறிகள்‌ பொருளோடு புறவயமான செயற்கைத்‌ 
தொடர்புடையவை, குறியீம்‌ பொருளோடு பிரிக்க இயலாத அகலயமான 
இயற்கைத்‌ தொடர்புடையது. 'இ௫சபோல்‌ உணர்வைக்‌ கிளரும்‌ ஆற்றல்‌ குறிக்கு 
இல்லல, மேகம்‌, ஒரு குறியின்‌ பயன்பாமு அதன்‌ ஒருமுகப்‌ பொருளாற்றல்‌ 

( ஹ்நரalonce ) மிகுதிப்‌ பமுவதன்‌ வழியே சிறக்கும்‌, ஆனால்‌ ஒரு குறியீட்டின்‌ 
வளம்‌ அதன்‌ பன்முகப்‌ பொமளாறிறல்‌ ( Polyvalenece ) மீகுவதற்கேற்பவே 
சிறக்கிறது, எனலே பல்பொருள்‌ விளைதீதல்‌ குறியின்‌ பன்புக்கு எதிர்மாறாஎது 1 2 
எனவே குறி வரையறை கொல்டத,, குறியீமு கட்டறீற பன்முகப்‌ பொருளாழ்ற்ல்‌ 


a 


5 
கொன்ட என்ற வேலபாட்டினையும்‌ தெளியலாம்‌, 
% 


குறியீட்டியம்‌ : சொல்லாக்கம்‌ 


குறி அல்சதை குறியீட்டால்‌ பொருஞுவா்த்தலைக்‌ குறிக்கும்‌ கிம்பலிசம்‌ 

( ர்வ] என்ற ஆங்கிலச்‌ சொல்லுக்குக்‌ !குறியீட்டமர்ஏ ! என்ற 
தமிழ்ச்சொல்‌ தருகிறது சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழக வற்கிலத்‌ தமிம்‌ அகராதி, 
நா. சந்தானகிரஉ$வன்‌ என்பார்‌. "குறியீட்முமை ! என்கிறார்‌, 3 'படிமவியல்‌ ! 
என்கிறார்‌ இராம. பெரியகருப்பன்‌ ; - “ குறியீட்டியல்‌ என்று பொறவாக ஆளப்‌ 
படுகிறது. குறியீட்டியம்‌ என்ற சொல்லை அப்சல்‌ ரகுமான்‌ தஞுகிறார்‌., 1? 

1 பொதுவாகப்‌ பொருள்கவிளக்‌ குறிய்ரகளால்‌ குறிப்பதோ, அல்லதை பொருட்‌ 
கஞுக்கோ செயல்கஞுக்கோ குறியீட்டுப்‌ பன்பை ஏநீறவதோ குறியட்டியம்‌ 
எனப்பமும்‌. - வெவகையில்‌ குறியீடு களை ஒரு குறிப்பிட்ட முறைப்படி பயன்படுத்த 
வதும்‌, இயற்கைப்‌ பெருள்கஞுக்கும்‌ மெய்ம்மை கஞுக்கும்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்‌ கற்‌ 
பித்தக்‌ கறலமீ; கலை பிலக்கியதீதில்‌ குறியீரு களைப்‌ பயன்படுத்துவதும்‌ குறியிட்டியம்‌ 
ஆகும்‌. குறியீடி களின்‌ கலையும்‌ .. கொள்கையும்‌ குறியீட்டியம்‌ எனப்பரும்‌. அதீதடன்‌ 
குறியீமு களைக்‌ கையாலும்‌ அறிஏ அல்லது ஆன்மிகமான, கட்புலனாகாத, ஒரு 
கருத்தா கவோ பன்பா கவோ சித்திரிக்க இயலாத கூன்‌ பொருட்களைக்‌ குறிக்கும்‌ 
குறிகள்‌ அல்லது குறியீமு கலில்‌ மறைந்த கிடக்கும்‌ உட்பொருள்‌ கன்டறியும்‌ அறிவும்‌ 
குறியீட்டியம்‌ ஆகும்‌! அறம்‌ அல்லது ஆன்யிகம்‌ சார்ந்த ஒன்றை ஓயறிகை 
"யான அல்லது உலகியலான வேறொரு பொருளால்‌ குறிப்பது: 7 எனவும்‌, 

ஈவுரிவடிவக்‌ குறியீமு களில்‌ கயம்‌, பயன்பாடு, முறைப்பாடு ஆகியவையும்‌ குறியிட்டியம்‌ 
எனப்படு வதின்மு ul சிம்பஃலிசம்‌ ( 8ஹ்௦]தஈ ) என்ற சொல்‌ உளநிலை 
ஆய்வியலீல்‌ ஒருவலக மூளை அலிச்சைச்‌ செயலை விளக்கும்‌ பயள்படுத்தப்பருகிறஐு , 2 
கலை இலக்கியத்துறையில்‌ இசசொல்‌ கிறப்பாக 1880 இல்‌ ியக்கமாகத்‌ தோன்றிய 
பிரெஞ்சுக்‌ குறியீட்டுக்‌ கலிதர்களின்‌ கோட்பாடு, வழக்கம்‌ ஐசியவறிறைக்‌ குறிக்கும்‌ 
symbolism என்ற சொல்லில்‌ முதலெழுத்தப்‌ பெரிய எழுத்தாமில்‌ பிரெஞ்சுக்‌. குறியீட்‌ 


டியத்தை மட்டும்‌ குறிக்கும்‌ , - சிறிய எழுத்தாயில்‌ பொதவான குறியிட்டிய்தை குறிக்கும்‌ 
2 t . _ Hh, . 0 


தமிழ்வமக்கில்‌ குறி - குறியீமு 


குறி, "குறிப்பு! என்ற சொழற்கமுக்கு வழங்கும்‌ பொகருள்‌ வழித்‌ 
தமிழர்க்குக்‌ குறியீட்டுச்‌ சிந்தனை இருந்ததை அறியலாம்‌. இவ்விரு சொற்கஞும்‌ 


இலக்கியதீதிலம்‌ வழக்கிலும்‌ மிகுதியாகப்‌ பயின்றுவருவன, பர்ரேோ ( Burrow) 
வின்‌ அகராதியும்‌, தமிழ்ச்‌ சொறிகளஞக்சியமும்‌ கறி! என்ற சொல்றுக்குப்‌ 
பொருள்‌ கழங்கால்‌ கற்‌ கிலத்தில்‌ Symbol ' என்பதையும்‌ பொயளா கத்‌ 
தருகின்றன. 1 தமிழ்ச்‌ சொற்களஜ்சியம்‌ அடையாளம்‌, குறிப்பு, நிமித்தம்‌ 
என்ற பொருள்களையும்‌ தருகிறது. எனவே 'குறி' என்றும்‌ சொல்‌ தமியில்‌ 

குறி, (ஏற குறியீமு ( ஷூம்௦] ) இரன்டையுமே குறித்தமை பெற்ப்பமும்‌. 
சொற்‌ களஷசியம்‌ குறிப்பு என்பதற்கீடாகதீ தரும்‌ 5பபஏestions 
insinuation என்னும்‌ தற்கிலச்‌ சொற்கலும்‌ மறைமுகமாகக்‌ குறிப்பி என்ற 


பொருள்‌ தருவ. 


குறிப்பு! என்றும்‌ சொல்லுக்க்த்‌ தமிழ்ச்‌ சொறிகளஞஷ்சியம்‌ மேலம்‌ 
பல பொகுள்‌ தருகிறதி.  அவறிறுள்‌ ஒன்பது வகைச்‌ சுவைகளில்‌ உன்டாகும்‌ 
மனநிலை, பொறியானன்றி மனதீதாற்‌ குறித்துனரப்பமுவத்‌, இங்கிதம்‌ (புறச்‌ 
எசைகைகளோமு கூடிய அகமன எழுச்சி), சைகை, ஓசை, நிறம்‌ முதலியவற்றை 
(மறைவாய்க்‌) குறிக்கும்‌ சொல்‌, வெளிப்படையா கவன்றிப்‌ பொடருளுனர்த்தும்‌ 
சொல்‌, அடையாளம்‌, சுருக்கெழுத்தப் போன்ற குறிப்புக்‌ குறியீமு தகீயன 
. கம்தத்தக்கலை, “2 

குறி! , குறிப்பு ஆ கிய இடசொற்ீகளின்‌ பொருள்கள்‌ கொஞ்மு 
தமிழில்‌ ஒன்றை மறிறொன்றால்‌ குறிப்பாக உனர்த்தும்‌ முறை இருத்தல்‌ புலப்‌ 
படிகிறது. குறிப்பறிதல்‌ என்று தலி அதிகாரம்‌ வகுத்து, குறிப்பறிதல்‌ மலித 
அறிவின்‌ அடிப்படைப்‌ பன்பு என வலியுமதீதும்‌ திருக்குறள்‌ வழி, தமிம்‌ மரபில்‌ 
இம்முறை பெற்றிரந்த சீிறப்பிடதீதை மதிப்பிடலாம்‌, 


கவிதை க ஒறியீம ; மேனாட்டார்‌ கருத்துகள்‌ 


எ 


மொழிக்கு மூந்திய காலத்திலிருந்தே மித இனத்தின்‌ வாழ்வோமுமீ 


வரலாற்றேோமடும்‌ நெருந்கிய உறவுபூட்டவை குறியீமகள்‌. அதனால்‌ மாந்தர்தம்‌ 
பவ்பாட்டு, நாகரிக வளர்ச்சியில்‌ பிரிக்க இயலாத பினைப்பு இவற்றிறிகு உன்மு . 
கலையும்‌ இலக்கியமும்‌ பன்பாட்டாக்கத்தில்‌ பெரும்பங்கு வகிப்பலை, உயர்ந்த 
கவிதையின்‌ பன்பு குறிப்பாகப்‌ பொருள்‌ உனர்த்தலே என்பதால்‌ அனைத்து 
நாட்டி ஜிலக்கியங்‌ களிலம்‌ குறியீட்டு முறை கானப்படு கிறது. 

மேனாட்டுக்‌ கலிதைக்‌ குறியீட்டு மரபு தாந்தே ( றத்‌ யிலிருந்து 
தொடங்குகிறது என்பர்‌, 3 ஙகில இலக்கியத்தில்‌ குறியீட்டைச்‌ சிறப்பாக 
ஆன்டவர்‌ வில்லியம்‌ பிளேக்‌ ( 41138 Blake ) வார்‌, அகக்காட்சி 
என்று அவர்‌ அமைக்கும்‌ குறியீட்டுக்‌ கற்பனை நடையில்‌ விவிலியக்‌ குறியீட்டு 
மொழியின்‌ தலிப்பாங்க கானப்பட்ட௫. புனைலியல்‌ கோட்பாம்‌ ( Roman 
ticism ) இயற்கையை இலக்கிய நிலைக்களனாகக்‌ கொன்டத. ஆன்மிக 


சக்திகளில்‌ ௮டையாளங் களாகவும்‌, தம்‌ மனநிலைகளின்‌ உவமைகளா கவும்‌ பியற்கை 


பிறெஞ்சுக்‌ குறியீட்டிய இயக்கம்‌ ( Symbolist Movement ச 
1886-கம்‌ ஆவ்மு செப்டம்பர்‌ 8-ஆம்‌ நாள்‌ தோன்றியது. லே பிகரோ 
(La Figaro என்ற இதழில்‌ மாள்‌ மொரேோயோ என்பார்‌ இதன்‌ கொள்கை, 
விளக்க அறிலிப்பை வெளியிட்டார்‌.“ “ 

சுவீடன்‌ பேரர்‌ (Sweden Borg *எக்பாரின்‌ ஒதீதிசைவுக்‌ 
கோட்பாட்டீன்‌ (Theory of correspondent )௮டிப்படையில்‌ பிவ்‌ 
வியக்கம்‌ எழுந்தது, உலகீஜள்ள பொருள்‌ ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ ஒப்பான சிதீதுருவ 
மூலமாதிரீ ஒன்னு உன்டு எலி்பதே ஒத்திசைவுக்‌ கோட்பாடாகும்‌, ஒப்பந்த 
அடையாளமாக உடைக்கப்பட்ட பாதி நானய லில்லையாக :3வ்ஏலகையும்‌ ௮,5 
னோடு சரியாகப்‌ பொருத்தம்‌. மற்பாதியாக வ்ஏலகுக்கு அப்பால்‌ இருப்பதாக 
நம்பிய நுலக்கியலல்‌ உலகை ( a! ஸர] யும்‌ பவர்கள்‌ கழுதியிருக்க 


வேன்ழும்‌. குறியீம ( ௦] ) என்ற சொல்லை அடியாக்கித்‌ தம்மைக்‌ 


குறியீட்டியதீதார்‌ (5)ராம௦]$t5 ) என்றமழைதீதுக்‌ கொள்டமைக்கு இதுவே 
காரனம்‌ எனலாம்‌. ாஇயறிகைப்‌ பொருள்களை அப்படியே வருலிக்கலாகாது. 


குறியீமு களா கவே அவற்றைக்‌ கான வேல்மமீ, வானழகைப்‌ பிரதிபலிப்பதே 


கலிதலின்‌ பவி யென்லம்‌ எட்கார்‌ ஆலன்‌ பே (Edgar Alan Poe ) 
எல்பாரின்‌ லெக்கியக்‌ கோட்பாடுகளையும்‌ ஓவர்கள்‌ ஏற்றனர்‌. இவ்வியக்கத்‌ 
கின்‌ முலினோடி சார்லல்‌ பெொதலேர்‌ ( Charles Bandelaire 3 


ஈபருஜலகமம்‌ ஆன்மிக மெய்ம்மைககும்‌ புலமனர்ஏு கரும்‌ ஒன்னொன்று ஒத்திசை 
ஏுடையன। என்றார்‌. ॥கவிதன்‌ புறத்தோற்றங் களைக்‌ கடந்த மெய்ம்மை 
களைக்‌ காணும்‌ அறிவன்‌ ( seer) ஆதல்‌ வேவ்ரும்‌॥ என்பது ஆர்தர்‌ ரைம்‌ 
போலின்‌ கருத்தாகும்‌. இசைக்கு மிகுநீத குறியீட்டாற்றல்‌ உன்மு என இல்‌ 
வியக்கதீதார்‌ நம்பினர்‌, பால்‌ வெர்லேன்‌ ( Paul Verlaine ), 
"இசையின்‌ உயர்நீத குறியீட்டாற்றலைக கலிதைக்குக்‌ கொன்முவர வேளிீமு ॥! 
மென்றார்‌. " தலிதையின்‌ ஒவ்வொரு சொல்லும்‌ குறிப்பாற்றல்‌ மிக்க 
ததீதுவக்‌ குறியிடாதல்‌ வேன்மும்‌॥ என்பது ஸ்டிபன்‌ மல்லார்மே ( Stephone 
Mallarme )யின்‌ கருத்தாகும்‌, செருமலி, உருசியா , இங்கிலாநீத, 
ஸ்பெயின்‌, அமெரிக்கா ஆகிய நாடுகளிலம்‌ குறியீட்டிய இயக்கம்‌ பரவித்‌ 
தலிச்சிறப்போமடு விளங்‌ கியது. 

குறியீமு பல்துறைப்‌ பயன்பாருடையதாகலின்‌ பல்வகையான விளக்கங்‌ 
கள்‌ கானப்படுகின்றன, இலக்கியத்தில்‌ அதன்‌ பயன்பாடு பற்றியும்‌ வேறுபட்ட 
கருத்திகள்‌ இருக்கின்றன. இலக்கியக்‌ கலைச்‌ சொல்‌ என்ற வகையில்‌ "குறியீட்‌ 
டயம்‌! தெளிவான பொருள்‌ தருவதாக இல்லை, அது ஓர்‌ ஒளிமயமான 
குழப்பம்‌ என்பது கிரஉறாம்‌ லேறா (மேகham Hough ) என்பாரின்‌ 
கருத்த. 2 எனிலும்‌, ஒரு பொருள மற்றொன்றால்‌ குறிப்பாக விளக்குவது 
என்லும்‌ குறியீட்டின்‌ அடிப்படை இலக்கணத்தில்‌ எவருக்கும்‌ கருத்து வேறுபாடில்லை 
எனலாம்‌. 

நடைமுறை வாழ்வில்‌ வெறும்‌ குறியாகச்‌ செயல்பமும்‌ சொல்‌, 


இலக்கியத்தில்‌ குறியீடா கச்‌ செயல்பட்டுச்‌ சுட்டப்பமும்‌ சொறி பொருருக்கு 


அப்பால்‌ உள்ளவற்றையும்‌ குறிப்பால்‌ உனர்தீத வல்லதாகிறது. நடைமுறையில்‌ 
தாவரதீதின்‌ ஓர்‌ உறுப்பை மட்டும்‌ சுட்டி அமையும்‌ மலர்‌ என்ற சொல்‌, 
கலிதையில்‌ குறியீடாக தனளப்பரும்போத, அழகு, இலிமை, மென்மை, பருவம்‌, 
மகிழ்ச்சி, நிலையாமை, பென்‌, காதல்‌, திருமனம்‌, உள்ளம்‌, பூப்படைதல்‌, 
மங்கலம்‌, படைப்பு, பூசை போன்ற பல்வே கருத்துகளையும்‌ உளர்ஏகளை 
யும்‌ எழுப்ப வல்லத, இக்குறியீட்டு நிலையில்‌ தம்மால்‌ நேராக விளக்க 
முடியாதலவற்றையும்‌ சொறீகள்‌ எட்டிப்பிடித்த வீ கின்றன , அன்டதீதிற்கும்‌ மலித 
இனத்திற்கும்‌ அடிப்படையாக அமைந்த ஆன்மிகக்‌ கருத்துகளையும்‌ மர்மங்‌ களையும்‌ 

சொற்கள்‌ இந்நிலையில்‌ உனர்தீதி விழ்கின்றன. கவிதையில்‌ குறியீட்டியம்‌ 
என்பத பொதவாக ஓிப்பொருவிலேயே கொள்ளப்படுகிறது ॥ என்பார்‌ அப்துல்‌ 
ரகுமான்‌. 28 

"இலக்கியக்‌ குறியீர தான்‌ உணர்த்தும்‌ உன்மையோடு எப்போதும்‌ 


கட்டாகவே பங்கு பெற்றிருக்கிறது : அத ஒரு முழுமையை உனர்தீதம்போது 


அதில்‌ தாழம்‌ ஓர்‌ உயிரீப்பகுதியாக இனைந்து வாழ்கிறது" என்பார்‌ கோலரிட்ஜ்‌2 


பிறதுறைக்‌ குறியீமுகள்‌ தாம்‌ சுட்டும்‌ பொருளிலின்று தனித்தே பிரிந்தவிரு கின்றன, 
இவ்வேறுபாமு இலக்கியக்‌ குறியீட்டின்‌ தலிச்‌ சிறப்பாகும்‌ 

நின்‌ பொருளைப்‌ பருப்பொருளால்‌ உனர்தீதுதல்‌ இலக்கியக்‌ குறி 
யீட்டின்‌ மற்றொரு சிறப்புப்‌ பன்பாகும்‌ , 

இலக்கியக்‌ குறியீமு அ்கமீய்ன்‌ம்‌ ஒப்புறவை அடிப்படையாக 
உடையது. படிமங்கள்‌ நுன்மிய ஒப்புறலின்‌ அடிப்படையிலேயே குறியீம்‌ களா கிப்‌ 
பொருள்‌ தருகில்றன. உருவகத்தின்‌ வெளிப்படையாகச்‌ சுட்டும்‌ இயல்பை 
மாற்றிவிட்டால்‌ அது கிறந்தகுறியீடா கிவிரம்‌ என்பார்‌ ஏட்ஸ்‌, ௦ 

எலியட்‌ , 1919-இல்‌ தமீ 'உறஏநிலைக்‌ கொள்கசீறி। 
( ஸjective Correlative ) பற்றிய கொள்கையை விளக்கினார்‌. 
கலை வடிவில்‌ மனவெடுச்சியைச்‌ சிறப்பாக வெளியிமுவதற்கு ஒரேவழி 


அவ்‌ஏனர்ச்சிக்கேற்ற ஒத்த உறஏுடைய கொள்குறி ஒன்றைக்‌ கன்டறிவததான்‌. 
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அக்குறிப்பிட்ட மனவெழுச்சியின்‌ வாய்பாகு போல்‌ எமையக்கடைய தக்க உறவுடைப 


பொருள்களின்‌ தொகுதி, ஓம்‌ மழ்மையு, ஒடு நிகழ்ச்சி தொடர்‌ ஐகியலறீறைக்‌ 


3] 


கடடறிந்த உரைக்க வேப்டிம்‌, புலவர்‌ அயபவநிகளோடு முடிந்ம்போ 


வேல்டிய பெபுறமெய்ம்மகள்‌ தரப்பட்டவடவேயே, மடபபேழுச்சி னா ப்டப்பருசிறது॥ 
ல்‌, 


என்பதே அவரது கொள்ப0ஃயாமும்‌. வபம்கொன்கை, ஏிட்டமிட்டு அமைக்கப்‌ 


படும்‌ குறியீம களையே உறயுநிலைக்‌ பகொள்க்றி எனக்‌ அழிக்கிறது, 


மிடில்டன்‌ மரீ (MIGdleton Murry ) எள்பாரிப்‌ !உபர்பப்பவக்‌ 
கொள்கை யும்‌ குறிப்பிடத்‌ தக்க ஒன்றாகும்‌, ஒரு குறிப்பிட்ட உயர்வும்‌ 


நிகழ்நீத ஒழலில்‌ பிருந்த பொருட்கள்‌, பிம்‌ புவறிறறக்‌ காவம்போத எவ 


ஏனர்வதுபவதீதை மனத்தில்‌ மீபீமும்‌ எழுப்பிவிம்‌. ல்ு பப்பொபுட்கள்‌ ஏன்‌ 


வனர்ளில்‌ குறிமீடிகளாய்ச்‌ செயம்பமுகின்றல்‌! என்பார்‌ ஏர்‌. 


குறியீம்‌ பம்முகப்‌ பொழுளாறிறல்‌ உபடயதாய்‌ (ருக்கயபேய்மு மெல்பக 
பெரும்பாலம்‌ பலரும்‌ வலியுமர்பம்‌ கழுதீதாபும்‌, ரழுீத உயர்வோடு நொடர்பு 
பெய பல மெய்ம்மெகபையும்‌ விரியச்‌ செய்வதால்‌ புதியி்‌ தலிதீதன்மையில்‌ சிறப்புத்‌ 
தன்மையை, சிறப்புத்‌ தன்மையில்‌ பொத்‌ தன்மையை, பொம்‌ தன்மையில்‌ ஏசி௰த்‌ 
எவத்தை உலர்தீலம்‌ நறிறல்‌ பெறுகிற, பூவெ அைதீய்க்மும்‌ மேலாக நிலையற்றதில்‌ 
செயல்பாடு 1 2 


நிரந்தரதீதவத்தை ஒளிரச்‌ செய்யும்‌ பல்பே புறியீட்டில்‌ மிஎச்‌ சிறநீ; 
என்பார்‌ கோமரீட்ட, ;மீத்கைய குறிய்மகளே உயர்ம்மலை எப்ப 


5] 
ர்‌ திறரயாய்வாளர்‌. 


குறியீட்டியத்;5 மேனாட்டுத்‌ நிறனாய்மாளமர்‌ மு வகையாகப்‌ பிரிப்பர்‌. 
உலகியல்‌ சார்ந்த குறியீட்டியம்‌ மாப்டக்‌ அழியிட்டியம்‌ ( Human Symbolism) 
எனப்பமும்‌, சறிவெல்மை கடந்த ூலிமிக உஎர்புகளைக்‌ பூறிப்பிடப்‌ பயள்படுமீ 
குறியீட்டியம்‌ கடப்பியக பறியிட்டியம்‌ (Transcendental! Symbolism) 
எ௫ப்பமும்‌, ' பிரெஞ்சுக்‌ மறியீட்டாளர்‌ ப பப்டாம்‌ வகையப்ப்‌ பிப்பெழிறிளர்‌, 

செவ கன்ட உவ்மைகளால்‌, மேசாட்டிபர்‌ பரியிட்ட்ய் றத வகை 
கொலகையோமடு வராய்ந்திபப்பதையும்‌, கொள்கையன்‌ வரப்ப பயக்கியக்‌ கோட்‌ 


பாடாக வளர்தீதிரப்பபபியும்‌ உயரலாம்‌, 


ll 


கவிதைக்‌ குறிய ; வடதாலார்‌ கருத்துகள்‌ 


த ன க ல ச ழை கதற கண ம்‌ அ க ov க்‌ ச om 


வடதா லார்தம்‌ குறிப்புப்‌ பொருட்‌ கோட்பாடு 


சொல்லீன்‌ பொருகுனர்த்தம்‌ வற்றல்‌ சக்திவிருத்தி ( வெளிப்படை ) , 
இலட்சனா விருத்தி (குறிப்பின்‌ தோன்றல்‌) என இருவகைப்படும்‌. 

உட்பொருள்‌ காஃ்பலலுக்கே பேச்சு, கணவலிக்குக்‌ காதல்‌ மலனலைவிபோலத்‌ 
தன்னை முடுமையாக வெவிப்பருத்துகிறது  நேர் பொருள்‌ கான்பவள்‌ உன்மையில்‌ கான்‌ 


பதில்லை என்‌ ரிக்‌ வேதத்திலேயே குறிப்புப்‌ பொருளின்‌ சிறப்புக்‌ குறப்படிகிறது 


உள்ளத்தில்‌ தோன்றும்‌ அச்சம்போன்ற சுவை உனர்ஏுகளைக்‌ (ப்தாயீ 
பர்வம்‌) கான்போர்‌ உனரப்‌ புலப்படருதீதி ரசம்‌ என்னும்‌ சுவையழனர்வை உவ்டாக்கு 
வன நடுக்கம்போன்ற விறல்களே (சாதீவிக பாவம்‌) என்று தம்‌ நாட்டிய 
சாத்திரத்தில்‌ பரதர்‌ குறிப்பிருகிறார்‌ , விறல்களில்‌ குறியீட்டுப்‌ பயன்பாட்டை 
இல்வாம்‌ விளக்கியுள்ளார்‌ , பிற்கால நீ தில்‌ இதனடிப்படையில்‌ வடமொழி இலகல்கிய்தீ 
கின்‌ சக்‌ கோட்பாடு வளர்ச்சியடைந்தத தவ்டி, பாமகர்‌ போன்றாரின்‌ அவி 
இலக்கனங்‌ கயிலம்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்தரும்‌ குறியீட்டுப்‌ பன்புடைய சில அலிகள்‌ 
விளத்கப்பெறுகின்றன. சமாசோக்தி (ஒட்டலி) பரியாயோக்தம்‌ (பஙியாய அவி) 
முத்ராலங்காரம்‌ (குறிநிலை அலி), கடோக்தியலங்காரம்‌ (குறிப்பு நவிற்சி) 
பேோன்றலை குறியீட்டுப்‌ பன்புடையவை. குட்சுமாலங்காரம்‌ (குட்பவவி) 
பிஉறிதாலங்கா ரம்‌ (கரவு வெளிப்பழுப்பவி) ஆகியவை சைகைக்‌ குறியீட்டி வகையின. 
'எத்ரோக்தி (மடங்குதல்‌ நவிறிசியவி) யும்‌ குறியீட்டுப்‌ பல்புடையதே. இலக்கனை 
(ஆகுபெயர்‌ ) குறிப்புப்‌ பொழருளாறிறல்‌ கொல்டசு . பொருட்களில்‌ தொடர்புகள்‌ 
அ௮னைதீதம்‌ சாதருசியம்‌ (ஒப்புறஏ) , சமவாயம்‌ (ஒட்ுறஏ) ஆகிய பரல்டதள்‌ 
அடங்கும்‌ என்ற பர்தீருமித்திரர்‌ கருத்தைச்‌ சுட்டிக்‌ குறியீட்டுத்‌ தோற்றத்தின்‌ 
அடிப்படையான அள்ஏறஜகளை வடதா லார்‌ அறிந்திருந்தமையைச்‌ சுட்டுகிறார்‌... 


* 2 வில 
அப்துல்‌ குமா, 


சொற்களால்‌ பெளிப்படக்‌ கற யலாதறதும்‌, ஏற்றிக்‌ நேர்‌ 


பொஞகனால்‌ புறிப்பாக உனர்தீதப்படுவதமாசிய பூலிய ஏுறிப்பே தொலி ஆகும்‌. 


பூதப்‌ பநிறிய கொள்கையை வகுதீதவர்‌ சி.பி, ஒ்பெதாம்‌ நூ நிறாப்படச்‌ சேர்ந்த 


. 


தனந்தவார்நீதனர்‌ வார்‌, காவியத்தின்‌ ஆன்மா தொலியே தகும்‌! என எவர்‌ 
Li} [ ] . ட [2 1G) 2 [] 

ஒறிப்புப்‌ பொய்வில்‌ ;,பிறியமையாமையைத்‌ தெளிஏுங்த்தினார்‌ ,  கவலிதெயில்‌ தொலி 

எயதீ தும்‌ கறிப்பாநீறல்‌ வியஞ்சியம்‌ எ௦௮ப்பரும்‌, தெ சொல்லின்‌ முதற் பொரு 


புக்கும்‌ பட்டீ தழுவதால்‌ பிலக்கனையிம்‌ சிறந்தது என்பும்‌ அவர்‌ கருத்து, சிறந்த 


பிலக்சீயக்‌ ஏுறியீடி பற்றி மேனாட்டார்‌ கொள்கும்‌ கழுத்தோடு பெ தீ 


P 


எள்ள. ிலக்கனைபோல்‌ கருத்தைமட்டும்‌ விளக்கா, வல்தத் தொலி, 
ியிக்தொலி, எசதீதொலி தகிய முன்றைக்‌ குறிப்பால்‌ உனர்திதம்‌ ஐூறிறல்‌ தொயிக்கு 
உன்ற. மரிப்புப்‌ பொருருக்கு உதவும்‌ (சொல்லீன்‌) ஓலி (சப்தசக்தி மூலம்‌), 
பொன்‌ (வஏர்தீத சக்தி மூலம்‌), வசியவறிறின்‌ குறியீட்டாநிறலை நந்தர்‌ நீதன்‌ 


உனர்தீஜ்லசிறார்‌ 4 


ச்வவயுனர் பே களிதையின்‌ கன்மா (ரசாதீமகம்‌ காவ்யம்‌). தோபஃியே 
ப 3; கா்‌ வ்‌ ல வ த 
எவெயாகிம !ரச்தை ல்‌ தருசதிறத , பிதனால்‌ குனந்தவரீத்தரில்‌ நொயிக்‌ 
கொள்கை றிப்புப்‌ பொருமக்குக்‌ கவிதையின்‌ நேர்சொற்‌ பொஞள்‌ மெமையை 
யும்‌ வற்புறிப்தி உள்ளடக்கநீதிறிகு முதலிடம்‌ தருகிறது. நடை, அபி கீகியன 


்மி்டொோம்‌ , டமே பெறும்‌. 


குறிப்புப்‌ பொருளின்‌ எஏளவைக்‌ பிகால்மு ஒரு கவிதையை மபிப்பிமும்‌ 


௮ள்விறியுக்‌ புறியிட்ட நெறியாகிய தொலிக்‌ கொள்கை செல்வாக்குப்‌ பெறின்‌. 


குறிப்புப்‌ பொருள்‌ சொற்பொருளை மிஞ்சி நிற்கும்‌ கவிதை யாயி 
(உத்தமம்‌) (பவ்டும்‌ சமமாக இருக்கும்‌ கலிதை டைப்பட்டய (மீபீமமி) , 


குறிப்புப்‌ பொருள்‌ [:ல்லாத வெள்ளைக்‌ 
39 


கலித கடைப்பட்ட (தமம்‌) என்து 


நிறயாய்வ!! வட வரலாம்‌, 


-- £ கவிதையில்‌ குறிமீமு பற்றி லக்கன நூ லாரின்‌ தலி லிதிகளோ, 
இலக்கியக்‌ கோட்பாடிகளோ தமிழில்‌ கானப்படவில்லை, எலிறும்‌, கவிதையில்‌ 
குறிப்புப்‌ பொருள்‌ பற்றிக்‌ கானப்படும்‌ கருத்துகள்‌ பல, தொல்காப்பியமும்‌ , 


உரைகஞம்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்‌ பற்றிப்‌ பல செய்திகளைத்‌ தருகின்றன 


7 சொற்கள்‌ பொருள்‌ உனர்த்தும்‌ மரபுக்‌ குறிகள்தாம்‌. சில டங்களில்‌ 

/ சில சொழிகள்‌ தமக்குரிய மரபுப்‌ பொருளை உனர்த்தாமல்‌ வேறொமு பொரு 
ளைச்‌ அட்முவலிலீமு . இவற்றை 'முன்திதின்‌ உனடும்‌ கிளவி! எனச்‌ சுட்ருவார்‌ 
தொல்காப்பியர்‌, “0 ஒன்றொழி பொதுச்‌ சொல்‌, விகாரம்‌, தகுதி வழக்கு, 
ஆகுபெயர்‌, அல்மொழித்தொகை, வினைக்‌ குறிப்பு, முதற்குறிப்பு எனச்‌ சொல்‌ 
வால்‌ குறிப்பால்‌ வேறொரு பொருளைத்‌ தரும்‌! இவற்றை நன்னூலார்‌ தொகுத்‌ 
தத தருகிறார்‌, இிவற்மள்‌ இகுபெயர் களும்‌ , தகுதி வமக்காகிய நக்கற நகல்‌ 
மந்கலம்‌, கஜஷூஉக்‌ குறி தகியலையும்‌ உலக வமிக்கில்‌ மட்டுமன்றிச்‌ செய்யுளிலம்‌ 
பயின்றுவமும்‌ குறியீருகள்‌ கும்‌, ஒன்றன்‌ பெயரால்‌ அதற்ிகியைந்த பிறிதொரு 
பொருளைத்‌ தொன்று தொட்டு வரும்‌ முறையே சொல்லப்பட்டு ! வரும்‌ நு 
பெயர்கள்‌ ஓஒட்டுறவால்‌ மற்றொன்றைச்‌ சஅட்ரும்‌ மரபுக்‌ குறியீமுகளாம்‌ , கூரிச்‌ 
சொற்ககும்‌ ' எப்‌ சுபொருட்கிளவி! கஞூள்‌ ஒன்றாகிய குறிப்பெச்சமும்‌ குறிப்புப்‌ 


பெரஞுள்‌ உடையன. 2 


பொருவிலக்கம்‌ கறும்‌ தொல்காப்பியர்‌ பொருளை அகப்பொருள்‌, புறட்பொருள்‌ 
எனப்‌ பகுக்கிறார்‌, "பொருள்‌ என்பது சொல்லின்‌ பொருளர்‌, வாழ்வின்‌ 
பொருள்‌ அகழும்‌ புறமுமே அன்றைய வாழ்ஏ; அன்றைய வாழ்வின்‌ பொயழுள்‌. 


மாந்தர்தம்‌ காதல்‌ வாழ்வே அகம்‌; அவர்தம்‌ அமை வாழ்வே புறம்‌” என 


ப . , 435 
தனை விளக்குவார்‌ அறவாயல்‌. 


14 


௮கத்தினைகலம்‌ புறதீதினைகஞும்‌ பூக்களின்‌ பெயரால்‌ குறிக்கப்படும்‌ 
தொன்மையான குறியிட்டிய மரபைத்‌ தொல்காப்பியம்‌ காட்டுகிறது, முல்லை 
முதவிய வைகல்‌ வல்கரா பெயர்பெற்றன என்பல்‌ ஒளம்பூரனர்‌ கருத்து, 
இதனை மமக்கும்‌ நச்சினார்க்கிலியர்‌ முல்லை முதலியன உரிப்பொம்ளாகிய ஒமுக்‌ 
கய்‌ களின்‌ பெயர்களே என்கிறார்‌, லவை எப்படி ஒமுக்கங்‌ களின்‌ பெயராயி 
என அவர்‌ எப்னாதது லியப்பட்டு கிறது , பூலின்‌ பெயர்‌ நிலதீதிற்ிகாகி, அந்‌ 
நிலத்து ஒழுக்கத்திறி்கானதாகக்‌ கமுதுவதே பொருதீதமுடையது , பின்னர்‌ ஓப்‌ 
பெயர்‌ அவ்ஏவுரிப்பொயருள்‌ பற்றிய பாடலஐக்கும்‌ பெயராகிறது. இவை, 'ஏக 
தேச காரனம்‌ பற்றி முதலாசிரியர்‌ இட்டதோர்‌ குறி! என்று இளம்பூரனா்‌ 
சுறுகிறார்‌, பூரனலிங்கம்‌ பிள்ளையும்‌ சோமசுந்தரம்‌ பிள்ளையும்‌ பூக்களின்‌ 
பன்புகளோமு நிலைச்‌ பசுயல்களை இனைத்துக்‌ காட்டி இவை காரனக்‌ குறிகளென 
உனர்தீத முயன்லள்ளனர்‌ , 


அகதீதினைச்‌ செய்யுள்ல்‌ குறியீருகள்‌ மிகுந்திரப்பளத தெ.பொ, மீனாட்சி 


சுந்தரனார்‌ சுட்டுவார்‌: "முதற்பொருள்‌ கருப்பொருள்‌ வாயிலாகப்‌ புலனெறி 
வழக்கொடுபட்ட குறியீம்‌ கரும்‌ குறிப்புககும்‌ (Symbols and suggestions ) 


அவற்றிலே காஃப்படு கின்றன, முதல்‌ கழு உரிப்பொருள்கள்‌ பற்றிய புலனெறி 
வழக்கு உ௮ராமல்‌ இப்பாடல்களைப்‌ பயில்வோர்‌ , திசைகாட்டி இல்லாமல்‌ கடற்‌ 
பயனம்‌ செல்வாரைப்‌ போலக்‌ கவிதையின்‌ குறிப்புப்‌ பொடுட்‌ பெருக்கில்‌ படர்ப்‌ 


படுவார்‌ என்பத உன்மைதான்‌! என்பார்‌ அவர்‌. 


. உள்ஞுறை உலமமும்‌ இறைச்சியும்‌ 


உள்முறை உலமம்‌ இறைச்சி ஆகிய இரு கவிதை உத்திகள்‌ சங்க 
இலக்கியதீதுக்கே சிறப்புத்‌ தமுவன. அக ிலக்கியத்தக்கே சிறப்பாய்‌ உரியன, 
'இன்வாறிறந்ததென ! உரைக்க இயலாத, உரைக்கும்‌ கடாத அகவொழுக்கத்‌ 
தில்‌ உறைக்க முடியாததை உனரீதீதவும்‌, மறைக்க வேவ்முவதைக்‌ குறிப்பாக 
உனர்தீதவும்‌, : சங்கப்‌ புலவர்‌ ' பயன்படுத்திய குறியமீர களே பவை. கமப்பொரறருள்‌ 
களைக்‌ குறிய்களாக்கித்‌ தினையா கிய ஒழுக்கத்தை உனர்த்தச்‌ சங்கப்‌ புலவர்‌ 


திறனோடு கையாவ்ட பிலக்சியக்‌ கருவிகள்‌ இலை, இவறிறைப்‌ பற்றித்‌ தொல்‌ 


fi OO 


is 


காப்பியர்‌ கறுவதிலிருந்த சங்ககாலதீதுக்கு முன்னரே தமிழம்‌ வழக்கில்‌ (வற்றின்‌ 
பயன்பாமு ருந்தத உணரலாம்‌. கருப்பொமுளைச்‌ சொல்லி அதற்க 
ஒப்புமையுடைய வேறொன்றை உவமேயமாக உய்தீஜனர்‌ நீத பொருள்‌ கொள்ளு 
மாறு நுன்மையாக மறைத்தரைப்பதே உள்ளுறை உவமமாம்‌. எஎவே, 
ஒப்புறவால்‌ ( a55௦$ation by similarity )oறிப்புப்‌ பொபுள்‌ தமம்‌ 


குறியீடாக உ விளங்குகிறது, முடப்பாடலே குறியீடாக விளங்க, அப்பாடல்‌ 


தன 
உனர்த்த 1ம்‌ பொடருகுடன்‌ மேலம்‌ ஒரு கறிப்புப்‌ பொருளையும்‌ உனர்தீதும்‌ குறி 
யீடாக (Symbol that denotes something more ப்பம்‌ 
அமைகிறது. இவறிறுள்‌ உள்ளுறை உவமம்பற்றித்‌ தொல்காப்பியர்‌ நிறைய 


விளக்குகிறார்‌, உலமப்‌ பொருமும்‌, உரர்தீத விரும்பும்பொருஞ்ம்‌ பலவகை 
யிலும்‌ ஒப்புமையுடையனலாய்‌ இருதீதல்‌ வேல்மும்‌, புலப்படுத்த உனர்தீதம்‌ ய 
பொகுள்‌ கேட்போர்க்குப்‌ புலனாகத்‌ தக்க வகையில்‌ குறிப்புக்காட்மும்‌ சில 
சொற்களையும்‌ உள்ளுறை உவமம்‌ பெற்றிம்க்க வேல்மும்‌ என உரை செய்வார்‌ 


6: 
நச்சினார்க்கிலியர்‌ , “ வை பறீறி மேல்வரும்‌ யெலிலும்‌ ஜராயப்பமு கிறது, 


ப்வையன்றி, பொருளியலில்‌ ஐவகை உள்குறைகளாகத்‌ தொல்காப்பியர்‌ 
கறும்‌ உடலுறை , உவமம்‌, ச்ட்ரு, நகை, சிறப்பு” ” ஆகியவற்றிலம்‌, வஎய்யூவிய 
வில்‌ உரைவலகக நடையெயக்‌ குறிப்பிரழும்‌ பிசி, முகமொழி, மந்திரம்‌ , குறிப்பு“ 
ஆ கியவறிறியம்‌ குறியீட்டுத்தன்மை காணப்படு கிறது, உடதுறை' எல்பம்‌ பிறைசீசியே 
என்பர்‌ நச்சினார்‌ ககினினர்‌., உவமத்தில்‌ ஏனை உவமத்தையும்‌ சேர்த்துக்‌ 
ட்‌ ப ன த்‌ 
கொள்வார்‌. உடறைவது ஒன்றைச்‌ சொல்ல அதனால்‌ ' பிறிதொரு பொருள்‌ 
விளங்குவக&்‌ உடமலிறை எல்றும்‌ட உவமம்‌ என்பது உள்குற உவமமே என்றும்‌ 
எளம்பூரனம்‌ கழவார்‌, வாளாகி என்று நினைத்த ஒன்மி-'சொல்வலவும்‌ , 
பிரிவாற்றாத தலைவிக்குத்‌ தோழி கருப்‌ பெருள்கஞுள்‌ தலைவன்‌ அன்பு செய்‌ 


தற்குத்‌ தகுவனவழ்றைக்‌ கருதிக்‌ கற்ஐம்‌” சட்டு என்றும்‌, நகையாடி ஒன்று 


நினைத்து ஒன்று கறுதல்‌ நகை ம்‌ க்வி ய்‌ கழ்திவார்‌. சுட்டு, 
நகை என்பன இிளம்பூரனர்‌ ௧ சிறப்பு 
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என்பதற்கும்‌ இருவரும்‌ கழுத்து வேலிபருவர்‌. இதறிகுச்‌ சிறந்தது இஃது 

என்று சுறுவதனால்‌ பிறிதோர்‌ பொருள்‌ கொளக்‌ கிடப்பது என்பி பூளம்பூரனர்‌ 
விளக்கம்‌ , நச்சினார்க்கிலியரோ வெளிப்படை உவமம்‌ பின்னால்‌ நின்ற 

உவமத்திறிகுச்‌ சிறப்யைதீ தருவத்‌ கிறப்பு எலஃ்பாம்‌, தொல்காப்பியர்‌ 

இவற்றை விளக்கிச்‌ சொல்லவில்லல, இிவையனைத்துமே ஒன்றை மற்றொன்‌ 

றால்‌ குறிப்பாக உனர்த்ததல்‌ என்ற அடிப்படையில்‌ குறியீட்டுத்‌ தன்மையோடு 
விளங்குகின்றன. பிசி, முஜ்மொழி கிய முறையே விரு கதை பம்மெொழி 

வநிறைக்‌ குறித்தலல உரையாசிரியர்‌ விளக்கம்‌ கொன்று தெவியலாமி , 

மந்திரம்‌ எல்பது புறதீதார்க்குப்‌ புலனாகாமல்‌ மறைத்துறைக்கப்படும்‌ , 

நிறைமொழி மாந்தர்‌ ஆனையிற்‌ கறப்பமும்‌ சொல்‌ லாம்‌. எழுத்தொடும்‌ — 
சொல்லொடும்‌ புரா பொடுட்குப்‌ புறத்தே பொருகுடைத்தாய்‌ நிற்பது 
குறிப்பு ஆகும்‌. இதனை தங்கதம்‌ என்பர்‌ இிளம்பூரனம்‌, பிறிதோரிடத்தில்‌ 
பிவற்றை வாய்மொழி, பிசி, அங்கதம்‌, முத்சொல்‌ என்று தொல்காப்பியர்‌ 
குறிப்பிரிகிறார்‌ . பேராசிரியர்‌ குறிப்பை வாய்மொழி எம்‌, அங்‌ கத்த்தை 
மந்திரம்‌ எனவும்‌ கொள்கீறார்‌, இலையும்‌ குறிப்புப்‌ பொயளோற்றல்‌ ல்‌ ங்க 


என்பது பெற்ப்பமும்‌. 


தொல்காப்பியச்‌ சொல்லதிகாரதீதில்‌ இடையியலில்‌ தலித்து நின்று பொருள்‌ 

தராத, பெயர்‌,' வினை ஆகியவற்றைச்‌ சார்ந்க பொருள்‌ பயக்கும்‌ இல்டச்‌ 
சொற்கள்‌ பற்றி விளக்கப்படுகிறகி, கழிவு, ஆக்கம்‌, விழைவு, அச்சம்‌, 

பெருமை, ஜயம்‌ இவை குறிக்கும்‌ பொருவ்மை.களில்‌ மன்‌, கொல்‌, அபீம 

போன்ற சொற்கள்‌ தளப்பமும்‌ என்பர்‌ தொல்காப்பியர்‌ , தீவை ஒல்‌ 
வொன்றையும்‌ தலி இயலில்‌ விளக்கியிரத்தலை நோக்குமிடத்து இலக்கியதீதில்‌ 
வியப்புகர்ஏு ஐயவுனர்ஏு என்பன போன்ற பொருன்மைகளை வெள்ப்படுல்ல்தறி 

குரிய குறியீமிகளாய்‌ ச்சொற்களைத்‌ தொல்காப்பியர்‌ கருதீயுள்ளார்‌ என 


என்தறிகு பூமிலிப்பதாய்‌ உள்ளத !! என்பார்‌, தமிழரசி. 0 
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மெய்ப்பாடுகள்‌ குறியீடு களே 


ப 


மெய்ப்பாடு கள்‌ உள்ளதீதவா்வுகளை உடலில்‌ ஏிலிளயும்‌ மாநீறங் கள்‌ 


மூலம்‌ வெளிப்படுதீபுமி முறிய்முகளே, "கதீதினழகு முகத்தில்‌ தெரியும்‌" 


என்பத பழமொழி, "உடல்‌ நம்‌ உள்ளத்தின்‌ குறியீமுதான்‌, ஏனெமில்‌ உடல்‌ ‘ 
அல்லத! முகதீபிலி குறிப்புப்‌ உள்ளத்தை வெளிப்படச்‌ செய்கினிறன GALT 

oi 
எரிக்‌ பிரோம்‌, குலீயார்‌ அரும்பல்‌, மெய்ம்மயிரீ சீலீர்த்தல்‌ போன்ற 


விறல்களைக்‌ கவிறையில்‌ விவரிப்பதன்‌ மூலம்‌ உள்ளத்தினார்‌ ஏ களைப்‌ புலப்படுத்த 
பெயெயம்‌ எல்பன தமிழி நூலார்‌ கமுத்க. பாடல்‌ சான்ற புலனெறி வழக்கம்‌ ' 
நாடக வழக்கையும்‌ கொன்டதாகலின்‌ , செய்ய்குறப்பு கஞள்‌ ஒன்றாகவே மெய்ப்‌ 
பாம கொள்ளப்பமுகிறது, அருவமான பன்பொஞ்ளைக்‌ காட்சிப்‌ பஈமத்தா ! 


A 
லேயே உனர்தீதமுடியும்‌ என்பல ஒறியீட்டியதீதின்‌ அடிப்படைத்‌ தத்துவம்‌ , 


[i 


இதைத்‌ நழிழ்பா லார்‌ பழங்காலத்திலேயே அறிந்திருந்தனர்‌ என்பதற்கு தினை 
கட்வ்ரிய மெய்ப்பாருகளைகதீ தொல்காப்பியர்‌ விரிவாக விளக்கீமிமத்நலே 

சாகிறாடும்‌, 2 உறவே உன்‌ ஒலிக்‌ குறியீமககும்‌ பொருள்‌ 
புலப்பருஜீலும்‌ கன்மையய விர்‌ எ 


ளக்குகிறார்‌ , கண்பிறம்‌ செலிமிமம்‌ தி திபு 


க 
. ] ட [) [7 3 3 1 
உனரும்‌ உனர்‌புடைய மாந்தர்க்தே அபிறிப்‌ பிறர்க்கு நள்ளமப்‌ பொட ்கோள்‌ 


pz 


பயவா மெய்ப்‌ அவர்தம்‌ அழுதராகும்‌ த 
} i 
/ 
AT கஃடல்ற்றால்‌ குறியீடு. என்ற சொல்லாட்சி புதிய; பாயிரம்‌, 
J 
கஒறியிட்டால்‌ றிப்பாகழ்‌ பொருள்‌ த்தல்‌ ல்கீகியநெறி நழிபி க ளிறையின்‌ 
ப்‌ ” 
பழமெயாப்‌ பபபே  வீனர் தெயியலாம்‌ , 
fz H 
தீதலிய இயர்ந்த குறியீட்டு நெறி சங்க காலத்தற்குப்பின்‌ நர்மீந்த 


போய்விட்ட, பழத வற்‌ சமயதீதில்புகுந்த வடலாரியக்‌ கதுகளே 
சிக்ரும்‌ ம 1 ர உறரர்ட்‌ என்பார்‌ வருந்கி ற்றி 
கரு கற்பம்‌ எத! உறர ட என்ப। பதிற்‌, " 


த 
தர்‌: க்‌ ஆன்மிகக்‌ _ஆறியீம்‌ ௧ கா யெ பிரிபானஉ$ களனெ 
AH Fi 
யும்‌, பஞ்றி்‌ பயக்கக்‌! கர்லக்‌ க தொய்‌ குறியீமு கபளயும்‌' நாயக, 
5 


LAS 


r + 


* i 
தாயகீ பாவதீபதயும்‌ கர்‌ பவகிறற அபியிலக்கயம்‌ செய்தயரீகள்‌ புறியீட்டிதீ 
ig 


பன்மை ய்காட அவிகவளயுப வெறும்‌ சொல்லிகள்‌ வரிசையில்‌ சேர்தீபிட்டலர்‌ 
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பிற்காலதீதில்‌ வேதநாயகம்‌ பிள்ளை விவிலியக்‌ குறியீம்‌ களை 
ள்கிறார்‌, சித்தர்களோ மறைந்தபோன குறியீட்டை வூலக்கிய உத்தி 
யாய்‌ பூம்‌ முறை பாரதியிடம்‌ மழுமலரீச்சி அடைந்தது. 


ப்குறியீமு இலக்கிய உதீதி என்ற முறையில்‌ பு௫க்கவிதையில்தான்‌ 
# [ex 
தற்றலோமரு களப்பட்டதா என்பார்‌ பப்ஏல்‌ ரஞமான்‌., 


கவிதைக்‌ குறியீம : வறரைவிலக்கனம்‌ 


ச க கை நத கன கை க வல க க ர ர ர லை க ர க ஏ ணன்‌ சேன்‌ கண சோ 


சங்கப்‌ பாடல்களில்‌ குறியீட்டு நலம்‌ சுட்டிய அறிஓர்‌ கள்‌ குறியீட்டில்‌ 


அடிப்படைகளைத்‌ தொகை வகை செய்து குறிப்பிடவில்லை , 
கே.தியாகராசன்‌ அம்மையார்‌ தம்‌ கட்டுரையில்‌ அகதீதினைப்பாக்‌ 


களின்‌ குறியீட்டியத்தைச்‌ சுட்டுகிறார்‌. அவற்றை வகைப்படுத்த துவர்‌ உள்ளுறை 
(உலமப்போலி) க்கு நிலலக்களமிகளாகதீ தொல்காப்பியர்‌ கறும்‌ வினை, பயன்‌, 

மெய்‌ , ௨௫, பிறப்பு. .ஆகிய ஐந்தையும்‌, உள்ளுறை ஐந்தென! வகுக்கும்‌ உடமுறை , 
உவமம்‌, சுட்டு, நகை, சிறப்பு ஆகிய ஐந்தையும்‌ இறைச்சியையுமே அடிப்படை 
2௦ 1 


யாகக்‌ கொள்கிறார்‌, 


குறியீட்டை ஓர்‌ ஒப்பற்ற லெக்சிய உத்தியாக விளக்கும்‌ ஏ.வி, ' 


சுப்பிரமவியன்‌, வலிகப்பமுதீசிம்‌ முறை வேறாக உள்ளச., தன்மை பநிறியும்‌, 
பயன்பறிறியும்‌ வகைபிரித்த ஆராய்ந்ததாகக்‌ குறிப்பி்ம்‌ அவர்‌, பாடல்களில்‌ 
குறியீடிகள்‌ செயல்படும்‌ திறங் கொன்மு அவற்றைப்‌ பதினொட ஏகையாகப்பகுப்பர்‌. 


ஆயின்‌, குறியீட களின்‌ பொதுப்பன்பு குறித்த வரையறை காணும்‌ வகையில்‌ | 


ல வத்‌ ன ல்க 56 " 
பேலக்கனும்‌ உரைக்கவில்லை. . 
Hl 
fz 


தமிழ்தூ ல்களில்‌ குறிப்புப்‌ பொப்ள்‌ பற்றி தராய்ந்த ம.ரா,போ, 
குருசாமியும்‌ குறிப்புப்‌ பொயள்‌ தரும்‌ இலக்கிய உதீதிகளிற்‌ சிறந்ததா கிய குறியீமு 
பற்றி விரிவாக விளக்கவில்லை, அவர்தம்‌ ஆய்‌ஏக்களம்‌ மிக விரிந்ததா கவின்‌, ' 
வடதா லார்தம்‌ தொலிக்கோட்பாட்டை விளக்கியதோமு அமைகீறார்‌. ஆயிறும்‌ | 
ாஜனி, நம்‌ முன்‌ உள்ள பலியினை இரு பெரும்பிரிவாக வகுத்த க்கொள்ள வேண்டும்‌ 
பிலக்கியங்‌ களைக்‌ குறிப்புப்‌ பொயள்‌ நோக்கில்‌ ஆராய்வது; இரன்டு, 
குறிப்புப்‌ பொருள்‌ ௮டிப்படைகளைத்‌ தொகை வகை செய்கி குறிப்புப்‌ பொருட்‌' 


ஒவ்‌ 


 & 
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LJ * . 57 A s A [i & 
கோட்பாட்டின்‌ உடுவா க்குவது !! என்ற அவர்தம்‌ கற்ற, கோட்பாமுகளின்‌ ' 
தேவையை வலியுறுத்தம்‌ அவர்‌ உள்ளப்பாங்கைக்‌ காட்ரும்‌ , 


வரைவிலக்கனம்‌ 


குறியீமுபற்றிய பல்வகைக்‌ கருத்தகலளயும்‌ ஆய்ந்த அதன்‌ விம்‌ 
யால பொதுப்பன்பு களக்‌  கெர்ன்ரு கவிதைக்‌ குறியீட்டின்‌ வரைவிலக்கனதீதை ! 
அப்கல்‌ ரகுமான்‌ தருகிறார்‌; i 

ஒன்றை மற்றொன்றால்‌ குறிப்பது என்பதே குறியீட்டின்‌ அடிப்படை 
இலக்கணம்‌ என்பதைக்‌ கன்போம்‌., கவிதைக்‌ குறியீட்டுக்கும்‌ இதுவே ஒலக்கனமா 
கும்‌. கவிதைக்‌ குறியீமு குறிக்கப்பமு பொருளை மறைமுகமா கக்‌ குறிப்பா கவே 
உனர்த்தம்‌ 

மற்றொன்றைக்‌ குறிப்பதோரு அமையாது கவிதைக்‌ குறியீம தல்னை 


யும்‌ உனர்தீதிக்‌ குறிக்கப்பமு பொருளொடு இனைந்த நிற்கும்‌, மரபுறஏ , ஒப்புறவு 


தநிசெயலாக நிகழ்கிற அல்லல்‌ கலித்ர்கள்‌ உல்டாக்குகிற ஒட்டு தலியவறிறின்‌ 


அடிப்படையில்‌ கவிதைக்‌ குறியீமு பிறக்கும்‌. | 


ஓப்புறவு என்பத உருவ ஒப்புமை மட்டுமன்று. இரு பொருட்ககுக்‌ 


கிடையே உள்ள உள்ளார்ந்த பன்பொப்புமையையே குறியம்‌ அடிப்படையாகக்‌ , 
கொள்கும்‌. வ்வாறு கொள்வதால்‌ தறிக்கிய்க்வற்க ளோ குறியீமு ்கன்கி்‌ 
நிர்ந்தர உறஏு கொள்கிறது, | 

 உனர்வைக்‌ கிளர்வகி கவிதைக்‌ குறியீட்டின்‌ நோக்கமா தலிசி புலனனரீபுப்‌ 
படிமங்களே சிறந்த குறியீடிகளாகும்‌ , 


நுன்பொருளைப்‌ புலப்படுத்தவதே கவிதைக்‌ குறியீட்டின்‌ தலையாய 


1 


நோக்கமாகும்‌, விள்வாறு உவர்தீதபீபருவது கருத்தாகவோ , உஊர்வாகவோ 
§ 
I 


இருக்கும்‌ , 
துறிப்பிட்ட பொருளுக்குக்‌ குறியடாக வரிதம்‌ அப்பொம்ளோமடு மட்டுமே 

கட்டுப்பட்டுவிடால்‌ ௮தனோம்‌ ஒத்த பலவற்றையும்‌ உனர்த்த்க்‌ கடிய வகையில்‌ - 

பன்முகப்‌ பொருளாற்றல்‌ உடையதே கிறந்த குறியீடாகும்‌. இப்பன்பே குறியீட்டுக்கு 


நிரந்தர நிலையைத்‌ தரும்‌. 
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கருதீது க்களையும்‌ உனரீஏுகளையும்‌ வெளிப்படத்துவதநி கேறிற குறிய , 
களைத்‌ தேர்ந்தெடுத்த அமைப்பது, பொருட்களைக்‌ குறியீடு களா கலே கொன்று 
அவை உனர்த்தும்‌ கருத்துக்களையும்‌ உனர களையும்‌ பெறுவது என்ற இருநிலைகள்‌ 
கவிதைக்‌ குறியீட்டில்‌ உன்மு.. . 

உலகியல்‌ உனர்வுகளை வெளிப்படத்ததல்‌, தலிமிக உனரீஏகளை வெலிப்‌ 
படுத்திதல்‌ என்க இருவகையாகக்‌ குறியீமு பயன்படுகிறது , இவற்றுள்‌ ஆன்மிக | 
உனர்வுகளை ன்ப 2௪ சற்ற குறியீம்‌ களே பொஃ௫வாகச்‌ ம்வல்லகக 
க௫ுதப்பமு கில்றன , I 

குறியீமு முரன்பட்ட இருநோக்கங்‌ கஞுக்குப்‌ பயன்படுதீதப்படு கிறது, 
சொழ்களால்‌ விவரிக்க முடியாதவறிறைப்‌ புலப்படிதீதுவதறீகுக்‌ குறியீமு பயன்படு 
வதோமடு, சில கசூழிநிலைகளில்‌ மறைக்க வேள்டியதை மறைத்துத்‌ சுறுவதற்கும்‌ 
பயன்பருகிறறி. இவையே கவிதைக்‌ குறியீட்டின்‌ வரைவிலக்கமாகக்‌ கொள்ளத்‌: 
கக்க 1 ப 

ிவற்றோமு, ஒரு படிமமோ, உருவகமோ, உவமையோ ஒரு குறிப்‌ 
பிட்ட பொருளில்‌ மீன்டும்‌ மீன்ம்‌ம்‌ தளப்பட்டால்‌ ௮௧ . குறியீட்டூதீ தீ தன்மை அடைந்த 
விரும்‌” என்ற கருத்தையும்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ 

தொன்மமும்‌ ( th) குறியீமதான்‌, “தொன்மம்‌ என்பது என்னற்ற . 
ஒதீத. (வாழீஏச்‌) கழல்களைத்‌ தொகுத்துத்‌ தெளிவாக உனர்தீதுகின்ற ஓர்‌ 
எளிமையான குறியீட்ருக்‌ கதைதான்‌" என்பர்‌ டெனீல்டிரொமான்‌ட்‌ 20 எமவே, 
தொன்மங்‌ கள்‌ இலக்கியத்தில்‌ ஆளப்பமும்போது குறியீடு களா கவே செயலாற்றுகிக்றள, 

சடங்குகளும்‌ (rituals ) குறியீமுகள்தாம்‌ , காலவறைக்குட்பட்ட 
செயல்களின்‌ தொகுதியா கீய சடங்கில்‌ அடங்கியிருக்கும்‌ உட்பொருள்‌ அதில்‌ கலந்து 


கொள்பவர்கஞகுக்கே புரிந்த கொள்ள வயலாதவாறு (அமைந்து ) மலிதவாழிவின்‌ : 


தற்றல்மிக்க சிறந்த செயல்களைக்‌ குறிப்பாகச்‌ சுட்டுகிறல்‌ என்பார்‌ பிரை (Frye) 


கவிதைக்‌ குறியீமு களீள்‌ வகைகள்‌ 


ல ன ண வ 
t 
1 


த த த த 


இலக்கியம்‌ படைப்போர்‌ ஏற்கெனவே உலகில்‌ வழங்கிவரும்‌ குறியீமு 
களைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொள்வதடன்‌, தாமே புதிய குறியீம்‌ களைப்‌ படைத்துக்‌ 
கொள்வதம்‌ உன்மு. உலகில்‌ தொன்றுதொட்டு வழங்‌ கிலகுபவை யொ நிலைக்‌ | 
குறியீமகள்‌ ( மேோற0ற $௦] என்றம்‌, கலிஜரீதம்‌ தேலைக்கேற்பப்‌ | 
படைக்கப்படும்‌ குறியீமகள்‌ தலிநிலைக்‌ குறியீமகள்‌ ( 1௦cal symbols |) 


என்றும்‌ இருபெரும்‌ பிரியுகளாகப்‌ பிரிக்கப்பட கின்றன. 


பொத நிலைக்‌ குறியீமு கள்‌ 


அளைவமும்‌ அறிந்த மரபுப்‌ பொருன்மையோடு உலகெந்கும்‌ வழங்கி 


வருதலால்‌ பொது நிலைக்‌ குறியீமகள்‌ இயற்கைக்‌ குறியீமி கள்‌ (Natural: 


த)ாம௦]5 எனவும்‌ பெறும்‌. யற்கையுலகையே பெரில்‌ சார்ந்தவையாதலால்‌; 


l 


விலவை பிப்பெயர்‌ பெமயிகின்றன. 


யுவறிறுள்‌ உலகனைத்திக்கும்‌ பொதவானவை அகிலத்தவக்‌ குறியீரு கள்‌ 
( Universal symbols ) எனப்‌ பகுக்கப்பெறும்‌. ஒரு குறிப்பிட்ட நாம] 
ஜனம்‌ , பன்பாமு ூவற்றிநிகு மட்டும்‌ உரிய பொதுநிலைக்‌ குறியீமுகள்‌ வழக்குக்‌ 


குறிய்முகள்‌ ( Conventional symbols ) என்றழைக்கப்படும்‌ , அகிலத்தவக்‌ 


குறியீடு கள்‌ ௮னைதீதுலகுக்கும்‌ பொதவான மரபுப்‌ பொருள்‌ தருவன. வெளிச்சமோ, 


பகலோ மகிழ்ச்சியையும்‌, இருளோ இரவோ கியரத்தையும்‌ குறிக்கும்‌ குறியீமு , 
களாக உலகெற்கும்‌ வழங்குதல்‌ வெளிப்படை, வழக்குக்‌ குறியீடு கருக்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டாக. மஞ்சள்‌ மய்கலத்தையுமி, முல்லைமல்ர்‌ கற்பையும்‌, வாகை வெற்றி 
யயும்‌ குறித்தலைக்‌ கறலாம்‌, | 
உளவியல்‌ அறிதர்‌ யுங்‌ என்பார்‌ கறும்‌ மூலமாதிரிகரும்‌ ( arche = | 


றத ) பெொதுநிலைக்‌ குறியீட்டில்‌ அடங்குவன. தொன்று தொட்டு மலித | 


! 
| 
‘ 


தனத்திற்கு நேரும்‌ இன்பம்‌, கன்பம்‌, பிறப்பு, இறப்பு போன்ற ஒரே 
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« 


மாதிரியான என்னற்ற அஐபவங்கவின்‌ பொதுப்பன்புகள்‌ மனித உள்ளத்தில்‌ அழியாமல்‌ 
தழமாய்ப்பதிந்தவிரு கின்றன. இவை அனைத்து மாந்தர்‌ உள்ளங்கழக்கும்‌ பொன்‌ 

| 
வாதலின்‌ இவற்றைக்‌ கட்டி நனவிலி மனத்தின்‌ ( Collective unconscious . ) 


மூலமாதிரிப்‌ படிமங்கள்‌ ( Primordial images ) என யுங்‌ தழைக்கீறார்‌. 


வப்படிமறு கள ஒவ்வொரு மலவிதறும்‌ தன்‌ முதாதையரிடமிருந்து தன்‌ மூளையின்‌ " 
அமைப்பில்‌ பாரம்பரிய மன்‌ சொத்தாகப்‌ பெறுகிறான்‌. ௮தே அலபவங்‌ கள்‌ 
வாழ்வில்‌ ஏற்பரும்போத முலமாதிரிகளால்‌ பூயக்கப்படுகின்றான்‌ என்பது அவர்‌ ' 


Pag 


டா த்‌ உலக இலக்கியங்‌ கள்‌ அனைத்திலம்‌ பெருந்தககமையே உமழுவான " 
தலைவன்‌, நன்மையே உயவான தலைவி, தீமையின்‌ உருவமான தீயலல்‌( Y111ain 
பித்தலைய பாத்திரஙு கள்‌ படைக்கப்பருவதம்‌ இந்த மனப்படிமங்‌ களின்‌ கில்ஸ்வர்ல்‌ 
ஊரான்‌ எல்பதும்‌ அவர்‌ கருத்தாம்‌. எனவே, நலைவன்‌ தலைவலி முதலிய மத்தி 


ரங்கள்‌ மூலமாதிரிக்‌ குறியீமரு களே என்பது பெறப்படுகிறது. 


வழக்குக்‌ குறிய்முகள்‌ தொன்மம்‌, சமயம்‌, வரலாற, விலக்கியம்‌, | 

| 
வாழ்க்க என தந்த நிலைக்களின்களில்‌ தோன்றுவன. ஆதலின்‌ அவ்லடிப்படையில்‌ 
வலகைப்படுத்தப்பரு கின்றன. 
| 
| 
| 


தலி நிலைக்‌ குறியீமு கள்‌ 


கை ற ல க க 


கற்பனையமீ படைப்பாறிறலுமிக்க கவிதரீகள்‌ தமீ தலித்திறமையால்‌ 


புகிய குறியீமு களப்‌ படைத்தவிந்தல்‌ காலந்தோறும்‌ நிகழம்வதாகும்‌, பொது 
மரபிலிருந்து வேழ்பட்டுக்‌ கவிழார் களால்‌ படைக்கப்பமுவதால்‌ இனை தலிநிலைக்‌ 


குறியீம்‌கள்‌ எனப்பரு கின்றன. சிலபொருட்கள்‌ பாடலில்‌ குறிப்பிட்ட தறுவாயில்‌ 
1; 


இடமீபெதும்‌ தகுதியால்‌ மட்டுமே குறியீட்டுப்‌ பொருள்‌ தமுவன. அவை தழவாய்க்‌ 
குறியீரகள்‌ (contextual symbols ) எனப்படும்‌, ஒம்‌ குறிப்பிட்ட 


குறிய்டே வெறு வேறு தமிவாய்களில்‌ வேறுவேறு பொருள்‌ தரும்‌ போய்‌ அனவும்‌, 
தறுவாய்க்குறிமீம்‌ தகிலிறம்‌. மற்றொம்‌ வகைக்‌ குறிய்முகள்‌ கலிதாரின்‌ படைப்‌ 
பாற்றலால்‌ தலித்தன்மையுடன்‌ படைக்கப்பருபவை, இவை தறிகுறியீம்‌ கள்‌ 
(Private Symbols ) எனப்படும்‌, ஒரு குறிப்பட்ட படிமமோ , 


| 
. | 
உருவகமோ திமும்பதீதிரும்ப ஒட குறிப்பிட்ட பொருளைக்‌ குறிக்க களப்பட்டால்‌ | 
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| 


௮த குறியீடா கிவிரும்‌, இத்தகையனளளவும்‌, ஒரே கவிதராலோ அல்லது அவரைச்‌, 


சார்ந்த குழு, இயக்கம்‌ இவற்றாலோ திரும்பத்திரும்ப தளப்பமும்‌ குறியீடு கமும்‌ 


மறிதரு குறியீமீகள்‌ ( recurrent symbols ) எனப்படும்‌. £வற்றிவின்று, 
தலித்து நிற்கும்‌ தற்குறியீரகள்‌ தலீழறைக்‌ குறியீமகள்‌ ( personal symbols ) 
- - | 


எனப்பமும்‌. 1 


வேற்வகையான பகுப்பு முறையும்‌ உள்ளத. வெல்லக்கும்‌ வாரலம்‌ 
குறியீடுகளை மரபுக்‌ குறியீருகள்‌, தநீகுறிய்ருகள்‌, இயற்கைக்‌ குறியீருகள்‌ எனப்‌ 
பகுக்கின்றனர்‌ . இயல்பா கவே கறியீடிகளாய்‌ அமைந்த ஆன்மிக மெய்ம்மைகளை ! 
உனர்த்தப்‌ பயன்படும்‌ குறியீம்‌ களைத்‌ தா ய குறிய்மகள்‌ ( mere symbols ) | 
என்றம்‌ , கருத்தன்‌ த்துவதற்கா கத்‌ திட்டமிட்டு உருவாக்கப்படும்‌ குறியீட்‌ களைத்‌ | 
திட்டமிட்ட குறியீமுகள்‌ (calculated symbols ) என்றும்‌ பவர்கள்‌ 
அழைக்கின்றனர்‌, 0 4 
உலகியல்‌ குறிய களை மாறுடக்குறியீமகள்‌ ( human symbols ) 
என்றும்‌, அறிவெல்லை கடந்த மெய்ம்மைகளை உனர்த்தலஎவற்றைக்‌ கடப்பியக்‌ | 
குறியகள்‌ ( transcendental symbols ) என்றம்‌ பகுப்பார்‌ சாட்விக்‌: 
எட்ஸல்‌, கருத்தனர்த்தம்‌ குறியமுகளை அறிவு நிலைக்‌ குறியீரு கள்‌ 
( Intellectual symbols ) என்றும்‌ , உனர ஏுகளைக்‌ கிளரச்‌ செய்யும்‌ ' 
குறியீமு களை உனர்வு நிலைக்‌ குறியீமிகள்‌ ( Emotional symbols ) என்றும்‌ | 
பிரிக்கிறார்‌. 86 
பிரோம்‌ மூன்று வகையாகக்‌ குறியீமிகளைப்‌ பிரிப்பார்‌. கொடி, | 
சீவலை போக்ற மரபுக்‌ குறியீகிகளை ஜிவர்‌ Cறotiona] symbols 
என்பார்‌. ஓம குரிப்பிட்ட உனர வதுபலத்தை எறிபமுத்திய குழலையோ , பொரு ( 
ளையேோ பநறிறிக்‌ குறிப்பரும்போத அளல்ஏுனர்வு மீன்மும்‌ மனதீதில்‌ எழும்‌. அதீ | 
தமகய குறியீட்டைத்‌ நற்செயல்‌ குறியீமு ( accidental symbol. ) என்றம்‌, 
பொதுவாகப்‌ பொருள்‌ உனர்த்தம்‌ குறியீட்டை அசிலத்தவக்‌ குறிமீமு ( பniver 
sal symbol ) என்றும்‌ பிரோம்‌ கறல, 


நூலை அனைத்தும்‌ பொதுநிலை, தலிநிலை ஆசிய இருபிரிவு கள்‌ , 


Hl 
அடங்கும்‌. 
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வாமீக்கையில்‌ ஒறியமு 


க கை ல க க க க ல 


SA ஆட்சி 


மலிதனத்‌ சுமுக உறவுநிலைகள்‌, பழிக்கலழக்கநுகள்‌ அனைத்திறும்‌ 
குறியீட்டின்‌ 3ட்சியே நில கிறது கணவன்‌ மனைவி உறவு குறிக்கும்‌ தாலி 
கட்தேல்‌, சில இளத்தாரிலடயே கானப்பமும்‌ அன்னன்‌, தங்கை உறவுகுறிக்‌ 
கும்‌ இப்ட்சை கட்டுதல்‌, மூத்தவர்களை இளையவர்‌ காலைத்‌ தொட்டு | 
வணங்குதல்‌ இவையனைத்தும்‌ உறஏுநிலைகள்‌ குறிக்கும்‌ சமூக & குறியீட்டு 


வழக்கங்களே. ஆகும்‌. 


அன்பு வாழீத்துக்ககுடன்‌ கையில்‌ வழங்கப்படும்‌ பூச்சென்மு மலர்ந்த | 
உள்ளம்‌ குறிக்கும்‌ குறிமீடாகி விழுகிறது. உரைக்க இயலா இதய நெகிழ்ச்சிலய்‌ 
உரைப்பதற்கு அதிலள்ள பூவிதழ்கள்‌ ஏளைத்தம்‌ நாஏகளாகி விருகின்றன, | 
மரியாதை குறித்கக்‌ கொடுக்கப்பமும்‌ ஒர்‌ எலமிச்‌சம்பமம்‌ உலக உருன்டை 
யையே அன்பலிப்பாய்ப்‌ பெற்ற உள்ளநிறைலை ஏற்பலரிடம்‌ ஏற்படுத்திலிரு கிறது , 
வெறப்பைக்‌ காட்டக்‌ கொடும்பாவி கொஞுத்தல்‌, சிலை உடைத்தல்‌ போன்ற |! 


குறியீட்டுச்‌ செயல்களையும்‌ உலகெங்கும்‌ கானலாம்‌, 


சரக வாழ்ஏ, _பய்பாடு, நாகரிகம்‌ 


சுமுக உறஏுக்கு அடிப்படையாகக்‌ குறிய களே அமைகின்றன, வாழ்க்‌ 
எகயே குறியீம்‌ களைப்‌ புரிந்த பயன்‌ கொள்வதிலும்‌ பயன்‌ படுத்தவதிலமே 
அடங்‌ கியுள்ளத. குறியீட்டு வடிவங்களே மலிதலுக்குக்‌ சமுக உனர்லட்மு கின்றன, 
என்பதும்‌, இவையே மலிதனை விலங்‌ கினின்றும்‌ பிரிக்கின்றன என்பக்ம்‌ கெசீரர்‌ 
என்பார்‌ கலத்தாகும்‌. 

ஒயிட்லெறட்‌ (White head ), "சமூக நடதீலதகளை ஒழுங்கு 
படுத்துவது , "சறு கத்தை ஒன்றுபடு த்தவது என்று இரு முக்கியமான பவிகளைக்‌ 
குறியீமு கள்‌ துந்றுகினிறன"! என்பதை விளக்சீயுள்ளார்‌ , 02 


ஈமலிதனைப்‌ பன்பாடும்‌ நாகரிகம்‌ படைதீதவனாக ஆள்கும்‌ பலியில்‌| 
கலையும்‌ அறிலியலம்‌ பெரும்பங்கு ஆற்றுகின்றன. தொல்மம்‌, சமயம்‌ இவற்‌ | 
றேோடு அறிலட்டும்‌ கலைவடிவங்கள்‌ அனைத்தும்‌ குறியீட்டு வடிலங்களே. இதன்‌ | 
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காரவமாகக்‌ குறியீட்டு வடிவங்களின்‌ தத்துவயெல்‌ மலிதலின்‌ தத்துவ யல்‌ 
அல்லது தத்துல மலித (னவியலா கிவிரு சிறது என்பார்‌ கெசீரர்‌, 
பண்பாட்டு வடிவங்‌ கள்‌ அனைத்தின்‌ அடிப்படைச்‌ செயல்பாடு கமம்‌ குறியீட்மு 
வடிவினவே!! எல்பத்‌ அவர்‌ கருத்த, 10 f 

பொருள்களின்‌ பொதுப்‌ பன்பைப்‌ பிரித்கினரி ந்த விதிகளை வகுப்‌ 
பதற்கு அறிவியலில்‌ கையாளப்பமும்‌ முறைக்கு நன்மைப்‌ படுத்தல்‌ ( கbstra 
க்‌ ) என்‌ பெயர்‌, குறியீருகள்‌ வீன்றி இ இயலாதா கலில்‌, 


அறிவியலில்‌ குறியீட்டின்‌ பயல்பாகு பெரிதென உஊனரலாம்‌. 


மனிதமனம்‌ குறியீமுகளா லேயே சிந்திக்கிறது என்பது உளவியலின்‌ 


அடிப்படைக்‌ கருத்தாகும்‌, "மனிதன்‌ காணும்‌ கனவகள்‌ கட அவலை நளவிலி 


மனத்தில்‌ அழுத்தப்பட்டு மறைந்த கிடக்கும்‌ நிறைவேறாத ஆசைகளின்‌ கறியீட்டு . 


வெளீப்பாடுகள்தாம்‌ என்பார்‌ பிராய்மு. இதை மறுத்து யுங்‌, கனஏகள்‌ 


ஆழ்மனத்தின்‌ அப்போதைய நிலையின்‌ சித்திரிப்பு என்கிறார்‌, கன குறியீட்டு 
வடிவம்‌ என்பதில்‌ வூமுவர்‌ கருத்தகமும்‌ ஒத்தள்ளஎ. கனவு மறைப்பதநில்லை, 


உடுவகக்கல்த போலப்‌ போதிக்கிறது எஃ்பார்‌ யுங்‌ ா, 72 மனித உறங்கும்‌ 


போதும்‌ கடக்‌ குறிய்முகள்‌ நமுவேதான்‌ வாழ்கிறான்‌ என்னும்‌ கருத்தை இவை 
தருகின்றன. மலிதளின்‌ மறதி, வாய்தீதவறு போன்றவையும்‌ கட அடக்கப்‌ 


பட்ட என்னங்‌ களை உனரீத்தும்‌ குறியீடு களாம்‌, 


சமயம்‌, சடங்குகள்‌ 


க ச க கை க 


சமயம்‌ சஐகவாழீவின்‌ பிரிக்க முடியாத ஓர்‌ அங்கமாக விளங்கு 
கிறத. வழிபாட்டு முறைகளில்‌ நைவேதீதியம்‌, தீபாராதனை, அபிடேகம்‌, 


திமுந்று, திழுமன்‌, உருத்திராட்சம்‌, நாமமீடடல்‌, பிரதட்சனம்‌ போன்ற 


அனைத்தச்‌ செயல்கஞ்க்கும்‌ பொருள்கஞுக்கும்‌ உள்ளார்ந்த குறியீட்டுப்‌ பன்புகள்‌ 


உள்ளன. உலகப்‌ பொருள்கள்‌ அளைதீஅதயும்‌ பரம்பொருளை உனர்தீதம்‌ 


குறியீடு களாய்‌க்‌ காணும்‌ பார்லை அனைத்துலகச்‌ எங்கல்‌ உள்ளத . 


x 
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கிருமனதீதிலம்‌ தாலியலிவித்தல்‌, கைபிடிதீதுக்‌ கொடுத்தல்‌, மாலை, 


கட்டல்‌, அட்சதை ஞா ஏவுதல்‌, அமீமியிதித்தல்‌, அருந்ததி பார்த்தல்‌, தீவலம்‌ 


செய்தல்‌, காப்புநானல்‌ கட்டுதல்‌, பாலிகை எருதீதல்‌ போன்ற என்னற்ற சடய்‌ 


றந்‌ 


வர்க்கு இறுதிக்‌ கடன்‌ செய்தலிலும்‌ தீச்சட்டி ஏந்ததல்‌,: கட 
7 


பந்த 
முடைதீதல்‌ போன்ற சடங்குகள்‌ உள்ளன, இவற்றிலும்‌ பீள்னபிற சமயம்சார்ந்த 


சடங்குகவீலம்‌ பொதிந்துள்ள பல குறியீட்டுப்‌ பொருள்கள்‌ வெளிப்பட விளங்கு 


வதில்லை. 
பரமபதம்‌, சதுரங்கம்‌, நுபுலி தட்டம்‌ போன்ற விளையாட்டு 
களிபம்‌, விழுகசத, பழமொழி, புதிர்கள்‌, சகுனற்கள்‌ போன்றவற்றிமம்‌ குறி 
யீமிகள்‌ நிறந்திள்ளனன. கொடிகள்‌, சின்னங்கள்‌, நினனஏுச்‌ சின்ய்கள்‌ 
( memorials ). Aினைவைeடயாளங்கள்‌ (tokens )» நிய்வளக்‌ முறிகள்‌ | 
( emblems ): 'விருகச்‌ சின்னங்கள்‌ ( insignis ) Cபான்ற என்யறிற 
குறியீட்டு வடிவங்கள்‌ மலவிதவாழீவோமு பில்விப்‌ பினைந்தள்ளன. 


பழமையும்‌ புவமையும்‌ | 

பழங்குடியினரின்‌ சிந்தனை முனற பருமைவாத லி்ஞாகம்‌ (Science 
of the concrete ). f& நவன்மைவாத விழ்தானதீதிற்மு ( Sciente | 
of the abstract மாம்பட்டம. பழற்குடு மனத்தின்‌ இயல்புகள்‌ பன்றைய | 


நாகரிகம்‌ ! பெற்ற மலிதரிடமும்‌ நீருப்பதால்‌ புதிய கலைகளில்‌ விலகல்‌ 
( distortion ) பழங்குடி நடை ல்‌ ம்ம்‌ Style ) sua 
கானப்படுகிறன எல்பார்‌ லெவி ல்ட்ராய்‌! 

பூந்நிலைக்குக்‌ காரனம்‌ பழங்குடி மம்‌ மட்டுமன்று, பொ௫வா கவே ' 
மனித மளத்தின்‌ பூயல்பு பமுமைப்படிதீதம்‌ ( ஒ௦necretந ) குறியிட்டிப்‌ | 
பாங்கில்‌ சிந்திப்பது எல்பதிதால்‌ முக்கியக்‌ காரனம்‌ எனலாம்‌, பதெளால்‌ | 
குரியீட்டியத்‌ ரின்‌ காலங்கடந்து நிற்கும்‌ பன்பை அறியலாம்‌. 
தலிர்க்க பய்லாது 


பபவுலகை மகிதரீ அறிவதற்கு உனரீதல்‌ என்றும்‌ புலதுவர்வு முறையும்‌, 


| 
} 
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தெரிதல்‌ என்கும்‌ மொழிவழி முறையுமே உதவுகின்றன, இல்விரல்டமுமே குறியீட்டைச்‌ 


சார்ந்தன என்பதால்‌ உலகம்‌ குறியீட்டு மயம்‌ என்று முடிஏு செய்யலாம்‌. 


மசிஐன்‌ குறியீமு செய்யும்‌ ஓர்‌ உயிரி என்று அழைக்கப்பருகிறான்‌. 
நாகரிக வள்ர்ச்சியின்‌ எந்தக்‌ கட்டத்திலும்‌ அவனால்‌ குறியீடிகளைப்‌ புறக்‌ 
கவனிக்க ியலவில்லல என்பது தெளிவு. குறிய்ருகளைச்‌ சார்ந்திருக்கும்‌ அவனை 
அறிலியலும்‌ தொழில்‌ கட்பமும்‌ விழவிக்கவில்லல்‌; மாறாக இவை அவலக்குக்‌ 
-யூறியீமு களின்‌ தேவைய அதிகரிக்கவே செய்துள்ளன என வாதிடலாம்‌! எப்பார்‌. 
கெறர்பர்‌ட்‌ ரீ (Herbert Read )° 
குறியீமு மஃலிதவாம்ிவில்‌ காநீற்ப்போல்‌ கலந்தள்ளமை பெறப்பட்டது, 
குறியீடிகளை அறிதலும்‌, ஆஞ்தலூே மலிதனின்‌ அறிவியல்‌, கலையியல்‌ வளர்ச்சியின்‌ 
[i 


படிகள்‌ என்ஓம்‌ உன்மையும்‌ பெறப்பட்டத. 


இலக்கியத்தில்‌ குறியீமிபெறம்‌ இடம்‌ | 


௧ க க க ல த 


பலக்கியம்‌ மொழிசார்ந்த கலையாகும்‌. மொழியோ ஒலிக்குறிகளா ய்‌ 


விளங்கும்‌ சொற்களால்‌ உயன்றது. சொற்கள்‌ பொருள்குறிக்கும்‌ ஒலிக்குஙிய்ட களே. 
எல்லாச்‌ சொல்லும்‌ பொழுள்‌ குறித்தனவே!! என்பது தொல்காப்பியம்‌,“ 


ஒன்றை ( ௮ thiறஏ ), வடமொழியில்‌ 'பதார்தீதம்‌ ! என்ற சொல்லால்‌ 
குறிக்கின்றனர்‌ ; தமிழில்‌ ! பொருள்‌! என்கிறோம்‌. எனவே, சொல்லின்‌ 


'அர்தீதத்தால்‌ ! சுட்டப்பமுவதே உலகசிலள்ள ஒரு பொருள்‌ என்றாகிறது, சொல்‌ 


பூல்லையேல்‌ சந்தப்‌ பொருமும்‌ இல்லை என்ற நிலையில்‌ குறியீட்டின்‌ முதன்மை \ 
உணரப்பட கிறத, சொல்லும்‌ நேராகப்‌ பெொருள்ிளச்‌ சுட்டிலிமுவதில்லை , 
முதலில்‌, எப்பொருள்‌ பற்றி நம்‌ மனத்தில்‌ மிருக்கும்‌ கருதீதுருவத்தையே 
( conception ) கறிக்கிறது! என்பன சகூரில்‌ கருத்து, முதலிற்‌ கருஜீதுரு 
வதீதைக்‌ குறித்து அதஃிபின்‌ அப்பொருளைக்‌ குறிக்கும்‌ சொல்‌ நமுமடிக்‌ குறி | 
மீடாகச்‌ செய்ல்பமு கிறத, | 
சமுக உறவு வளர்ச்சிக்கும்‌ தலிமலித, சமுக முன்னேய்றிதீதிறிகும்‌ | 
மலிதன்‌ சொற்களால்‌ உருவாக்கிக்‌ கொன்ட சிறப்புமிக்க தகிக்கருவியே மொ 
தலிமலிதர்‌ கமும்‌ குழுக்கமும்‌ சொறிகளாலேயே கட்ருப்பமுதீதப்‌ படி கின்றனர்‌ ॥ 1 


2 
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| 

என்று உளவியலாரீ கறகின்றனர்‌. இத்தனை தறிறல்‌ வாய்ந்த சொற்கலும்‌ ; 
| 

| 

பொருளை முற்ற உனரீதீதுவதில்லை . 1 
i 

"சொல்‌ ஓர்‌ அறிகுறி; ௮௫ பொருளின்‌ இயல்பை முறிறவும்‌ உனர்தீ | 

தாத; பெருத்தும்‌ உனரீத்தாது ; வழக்கு என்றும்‌ ஒன்று நோக்கியே சொல்‌ 
உனர்த்தம்‌ பொருள்‌ வரையறுக்கப்பமும்‌॥ என்று மு.வரதராசனார்‌ கறுவார்‌. 


வழ்க்கிகம்‌ சொல்லின்‌ பொருனனா்தீதும்‌ திறன்‌ நிலையாக பருப்ப 

தில்லை. கால இடச்‌ குழல்களால்‌ தேய்ந்தம்‌ ஓய்ந்தும்‌ போகிறது, நாட்‌ ! 
! 

பட்ட மின்கலம்போல்‌ ஆற்றல்‌ குன்றிப்‌ போகிறது, சிலசொழற்கள்‌ திரிந்த எதிர்‌ 


i 
மறைப்‌ பொருஞனர்த்தமளளஏக்கு மாநீறம்‌ எற்கிள்றன. மலி என்ஓம்‌ சொல்‌ | 


மிகுதி என்னும்‌ பொருளது. லிலை மலீஏ என்னும்‌ இந்நாள்‌ தட்சியில்‌ குறைஏ என்று 
| 
| 
| 


பொருள்‌ பயத்தல்‌ கானலாம்‌. நாற்றம்‌ என்ற சொல்லும்‌ வீுள்வாறே எதிர்‌ 


மறைப்‌ பொருளேற்றுள்ளத்‌. 
இவ்வாறு பலவகையிலம்‌ குறைபாமு கொன்ட சொற்களால்‌ நிறைவாழ்வு 
கொன்ட இலக்கியம்‌ படைக்கும்‌. சிக்கலான பொறுப்பு கலிஜர்‌ க்குன்மு தவர்தம்‌ 
துன்மான்‌ கிழைபுலத்தால்‌ சொல்வீல்‌ இயல்பான பொருளாற்றலை அதறிகு மீட்க 
தருகின்றனர்‌ .. அதறிகு மேலம்‌ புதுமையும்‌ நயமும்‌ மிக்க குறிப்புப்‌ பெருளாறிற 
லையும்‌ வழங்குகின்றனர்‌. குறிப்புப்‌ பொருளாற்றல்‌ தரும்‌ சிறந்த குறியீடிக ளா க 
அவற்றை மாறிறிரமும்‌ வகையில்‌ சொற்களைத்‌ தக்க எடதீதில்‌ மிக்க திற னோடு 


தூழிவா்‌ , 


இலக்கியச்‌ சொல்‌ 


(க ல கலை க க 


இலக்கியம்‌ படைக்கச்‌ சொல்தேர்ந்த சுளைகட்டும்‌ புலவரை, எஞ்‌ 


| 
ப ர ந 78 He | 
சொல்‌ நுன்தேர்ச்சிப்‌ புலவர்‌ ॥ என்றழைப்பார்‌ ஒஎவையார்‌. உணர்‌ 5 சியில்‌" 


i 
பெருக்கை, ' உள்ளக்‌ கருதீதின்‌ செறிவைச்‌ சொல்லில்‌ எஏறிறி வெலிப்படுத்தச்‌ N 
| 

சொல்லை கன்கிதின்‌ தேரீகிறான்‌ கவிழன்‌. \ 
| 

ாவல்லவவிக்குப்‌ புல்லம்‌ தயுதம்‌ என்பதி பழமொழி, மனக்கமத்தச்‌ , 

 சறிவின்‌ மூலத்தை நோக்கச்‌ சொல்‌ என்பமி புல்லியதே; ஆயிஐம்‌, அப்புல்லிய. 
சொல்லினளைப்‌ புவியிஜக்கு அவியாய்‌ ஆன்ற பொருள்தந்து புலத்திற்றாகி. ட ॥ 


சலியுறதீகெளிந்த தன்கென்‌ றொமழுக்கமழம்‌ தழுவிய சான்றோர்‌ கவியில்‌ i 
குரியதா க்குவது புலமையின்‌ ஆட்சி; உள்ளக்‌ குறிப்பினை ஒலியிலும்‌ ஒலியமுத்தத்திதம்‌ 


29 


t 


| 

பெருக்கித்‌ காட்டுவதி புலமையின்‌ வீறு! என்பார்‌ ம, ரா. போ, ! 
| 

79 ன்‌ | 


கும்சாயி, 


1மாபெமும்‌ இலக்கியம்‌ என்பது முடிந்தவரை முழுக்க முழுக்கப்‌ 


பொயருள்திறன்‌ ஊட்டப்பட்ட மொழிதான்‌! எல்பார்‌ எல்ரா புன்ட. 30 


DJ [ 


ஜலக்சியம்‌ பூந்தச சிறப்பினை எட்முவதநிஞுச்‌ சொற்களின்‌ மரபுப்‌ பொருள்‌ 
மட்டும்‌ போதாஐ, குறிப்புப்‌ பொருள்‌ வரமும்‌ தேவை, 


ிலக்கியப்படைப்பில்‌ எத்தனையோ உத்திகள்‌ கையாளப்பமு கின்றன. 


நயமும்‌ பெொரருள்‌ நலமும்‌ பயக்கின்றன. ஆயின்‌, கலைப்படைப்பின்‌ மிக உயர்ந்த. 


படி ள்‌ எல்பார்‌ பியரி, 81 1 


பலக்கிய வழ்க 


ப 


வலக்கிய ஆசிரியன்‌ பொருஏுன்ர்த்தவதோடு மனநிறைவு பெறிறுலிடிவ 
il 
தில்லை, மை குழலில்‌ தானடைந்த மன எழுச்சியைக்‌ ( ti ) கலிதைச்‌ ! 
சொற்கள்‌ வழியாக அதைக்‌ கற்போர்‌ நெத்சத்தில்‌ தொழற்றச்‌ செய்கிறான்‌. 


உனார்வுகளின்‌ இந்த டப்பெயார்ச்சிதான்‌ இக்கவிதன்‌ உயர நததை உனர ந்தவாறு 


காட்முதந்ிகு உதவுகிறத்‌, உனரீஏுகளைத்‌ தொடாத, தூ ன்டாத ிலக்கியமீ 
i 
கலை என்கிற நிலைபெறாகத, | 
உணர ச்சியக்‌ கிளரும்‌ யெல்பைக்‌ கொன்டே உருவ உழீதிகளை 
மதிக்க வேல்மும்‌ . பிவ்வாற்றலை வைத்தே அவை சிறந்தன, இழிந்த எனத்‌ 
தெளிய வேவ்மும்‌ என்றும்‌ ஒளசிதீதியம்‌ ( Auchitya ~ adaptation or \ 
appropriateness )என்ற கொள்கையை சேமேந்திரா ( Kshe . 
mendra ’ என்னலும்‌ வடமொழிப்‌ புலவர்‌ வகுதீதார்‌ ! ns ௯ ய 


குறியீமு கள்‌ ; ன்றி 
_தெளலாம்‌.. ' மீஎநிலவுதீளை தயமாறிப்‌ 
சார்ஸ்‌. A £ ஈகுறியீமு களின்றேல்‌ மனநிலைகளை ' 


பலக்கியத்தால்‌ உன்‌ ஜூ4 


| 
ஞ்‌ யலா | 
il 
é செய்யும்‌. பனியில்‌. “ஓ!$பீட்டலி | 


ல 


“பந்த வ்‌ 


உனர்‌ கிறாள்‌! எஷீகிறார்‌. 3 இதனால்‌, குறியீம்‌ த்க்‌ உனர வெழுப்பி 
மனநிலைகளள்‌ப்‌ புநலப்படுத்திவிருவதில்‌ கலித்தன்மை பெற்றிருப்பதை அறியலாம்‌. ' 


: 
l 

1 
« | 
g 
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' குறியீட்டியம்‌ என்ற சொல்யறக்கே, "குறியீமு குக்கு உனர க்கினமும்‌ 


சிறப்புத்‌ தோன்றும்‌ வகையில்‌, குறியீமிகளால்‌ ஒரு கருத்தையோ, மலிதரையோ, 
84 


mo 


பொருளையே குறிப்பது! என்‌ பொருதரைப்ப 
அறிவாலயர்ந்த கவிதரீகஞும்‌ கட உனர்வெழுப்பி உன்மை உரைக்கும்‌ 


ஆறிறவின்றிச்‌ சிறப்படைய யலா, இந்தியத்‌ தத்துவமேதைகளில்‌ ஒழுவரா ன 


டாக்டர்‌ இராதாகிருட்னன்‌, "தறிகாலத்‌ கவிதர்ககுள்‌ பெடும்பாலோரிடம்‌ " 
அறிவுத்திறன்‌ மிகுந்திருப்பிதும்‌ கவிதா மேதைமை இல்லை! எனச்‌ சுட்டுகிறார்‌; 
1துவர்கள்‌ நம்‌ கருத்தைத்‌ தொடுகிறார்கள்‌ தனால்‌ ஜன்மாவிஐள்‌ துழைவதில்லை , 
சிறப்பு .மிக்க கலலக்குத்‌ தேவை ௮றிவாற்றலன்று, இந்தியக்‌ கலிதன்‌ தன்டியால்‌ 
இயற்ினை மேதைமை (நைசரீகிக பிரதிபா) என அழைக்கப்பமும்‌ துகக்கிளர்ச்கியே 
வேன்மும்‌! என்கிறார்‌, துல்லியமாகத்‌ தொடுக்கப்பட்ட ஒருசில வவ்னங்‌ கள்‌ 
கொன்டோ, ஒருசில கவிதை வரிகளாலோ வேறோர்‌ உலகத்தின்‌ உயர மதிப்‌ 
பீமிகவளத்‌ தோற்கிவிக்கும்‌ இதய மான்பு அவர்களிடம்‌ இல்லை, ஆனால்‌ அறி 
வாற்றலும்‌ உத்தித திறலும்‌ நிறையவே உள்ளன 25 எனவும்‌ உரைக்கிறார்‌, 
எனவே படிப்பவர்‌ உள்ளதீதை உருகச்செய்யும்‌ உள்ுனர்வநிற கவிதை ஆற்றல்‌ 
உயிரற்ற மரப்பாவையின்‌ வெறிறியக்கம்‌ என்பத அவர்தம்‌ கமத்தாதல்‌ பெறப்‌ 
படும்‌. 


| 
| 
சமூக மன்சான்று | 


இலக்கியம்‌ சொற்களை மரபுவழியில்‌ ஆன்ம அவற்றின்‌ மரபுக்‌ கொடி 


> . ட] F. . | 
வழி அமந்துவிடாமல்‌ மொழியைப்‌ பாதுகாக்கிறது. உணர்வைக்‌ கிளரீத்தி மலித 


னின்‌ உள்ளத்தில்‌ உயிர்ப்பேற்படுத்துகிறது , கற்பனையையும்‌ சுவையுவரீ லையும்‌ 
பாதுகாக்கிறது - அதாவது முருகியல்‌ உணர்வை வளர்க்கிறதி. நன்பொருள்‌ 
உனாச்தீதம்‌ குறிப்பாற்றலால்‌ அறிவைத்‌ கான்டிச்‌ சிந்தனை வளர்க்கிறது, இத்திடன்‌ 
அதஃ்பவி முடிவடைவதில்லை, ஐன்‌ இத்துனை வறிறல்களையும்‌ கொல்ல தலையாய 
வேறொமரு பவியையும்‌ புரிகிறது. 


உடமூக்கு மட்டுமின்றி அறிவுக்கும்‌ உனர ஏ கஞ்க்கும்‌ கடப்‌ பழக்க 
வழக்கங்கள்‌ உன்மு. விந்தையான அல்லது வழக்கத்திற்கு மாறான ஒன்ற | 
நிகழ்ந்தால்‌, அத்‌ வறிப்போன நம்‌ அன்றாடப்‌ பழக்கவழக்கத்திற்கு - அதாவது 
நம்‌ சமூக மனச்சால்ழிக்கு - முபன்பட்டக என்பதால்‌ அதனை ஓஒமுக்கக்கேமு 
எனம! உனர கிறோம்‌ 4.௨௨4. மளிதமுகழும்‌ விலங்கின்‌ உடலம்‌ கொட்ட 

வாழ்ககையென்ற ஸ்பிற்ஸ்‌ ஒல்வொ௫ு வேளையிஐம்‌ நம்மிடம்‌ புதுப்புதக்‌ கெள்லிகள்‌ 


கேட்கிறது. . , இயல்பூக்க வேட்கைகள்‌, ஏக்கங்கள்‌ பேவற்றிற்கும்‌ சம கப்‌ 
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பொறப்புனர்ச்சிக்கும்‌ இடையே தராசு பிடித்துச்‌ சமன்‌ செய்வத்‌ ௮றவாழ்வின்‌ | 
பெரும்பவியா ௧ ஜருக்கிறது 1 ௦ சமூகத்தில்‌ சமள்பாட்டிச்‌ சீர்நிலையைதீ தாதும்‌ 
உனரீஏபூர்வமாக அஇடைவலடல்‌, எலிய மலிதனையும்‌ அந்நிலையை எய்தச்‌ செய்ய 
வே.ஃப்ப்ய சூ கக்‌ கடமை கலிதழக்குன்மு . கலிதன்‌ ப்பட்ட தன்‌, நீயல்பூக்க 
ஆற்றல்களின்‌ பாய்ச்சல்‌, எளிய மலெதனைத்‌ தேவையின்றி அச்சுறுதீதிட வோ 
எதிர்விளைக்குத்‌ தா வ்டிவடவோ செய்யாத வலையில்‌ அதனைக்‌ கட்டிப்‌ படித்த 
வதில்‌ கவனமாய்‌ எருதீதல்‌ வேல்மும்‌, தல்‌ கட்டற்ற படிமங்கழுக்ல வடிவமும்‌ 
கட்டமைப்பும்‌ தந்த, குறியும்‌ தொன்மமும்‌ கொன்று உடையுடுத்தி முடிமவறத்துப்‌ 
பெ. கும்பான்மை மக்கும்‌ ஏற்துக்‌ கொள்ளத்தக்க வகையில்வெளியிட்டு பப்பலி 
யைச்‌ செய்கிறான்‌! என்பார்‌ கெறர்பர்ட்‌ ரீமா 


சமூக வாமீலில்‌ தலிமலித இயல்புவர் ச்சிகளைக்‌ கட்ருப்பமுத்த்‌ வைச்‌ 
சமுதாயதீமின்‌ ஓர்‌ அங்கமாக வார்த்த உயவாக்கி உயிருட்டி உபர்வேற்யம்‌ 
சிறப்பு நோக்கியே இலக்கியப்‌ படைப்புக்கலை பிரமன்‌ படப்பு க்கலைய 
மிஞ்சிய தென்னும்‌ பாடல்‌ பிறந்ததெலலாம்‌ , ' 


சமூக மல௮ச்சான்றினை உருவாக்குவதில்‌ குறியீம்‌ பெறும்‌ பெரும்பங்கு 
பற்றிச்‌ கெசீரர்‌ குறிப்பிமிகிறார்‌ ! ஈதுறியீமு அரியத்னேயின்‌ நூல்‌ கதீடாகள்‌ 
செயல்பட்டுப்‌ பலவலகயாவ அணுஞெறைக்ளையும்‌ கொல்முலந்து மலிததடன்‌, 
மாலுடப்‌ பன்பாட்டின்‌ பொது இயநிகையுடல்‌ நனைக்கிறது. வந்தக்‌ கவ்ரோட்டத்‌ " 
தில்‌ மஃமிதலில்‌ சாரம்‌ (human essence ) கறியருகளை உருவாக்கிப்‌ பயல்‌ 
படுத்தும்‌ அவதை திறமையீல்‌ அடங்‌ கியிறரக்கிறறு , “எனவே . மதனை மு பகுத்தறி! 
யும்‌ விலங்கு என்றலழைப்பவ்தீவிடக்‌ குறியீம்‌ செய்யும்‌ - லிலங்கு எனலாம்‌ ... ல 
பவ்பாட்டின்‌ குறியீட்மு வடிவங்‌ கவள அடிப்படையாகக்‌ கொய்டே சமூக கலப்பாங்கு 
உருவா கிறது . (துமட்டிம்தால்‌ மலிதனையும்‌ மலிதசம கத்தியும்‌ சுதக வாழிவின்‌ 1 
விலங்குத்‌ தனங்‌் கவிலிமுந்து பிரித்த வேறுபமுஜ்துகிறது ॥! , 1 


எலவே, மபிதலில்‌ பன்பாட்டாக்கத்தில்‌ இலக்கியமும்‌ சிறப்பாகக்‌ 


குறியும்‌ பெழும்‌ பங்காறிறுதல்‌ தெளியலாம்‌. 


முழுமையின்‌ குரல்‌ 


மலிதஅனை முழுமையானவனாக்கஏம்‌, வாழ்வை முழுமையானதா கவும்‌ 
குறியடெல்லும்‌ கபைக்கருவி பயன்பமு கிறது. கலிதெயில்‌ ஒன்றை முழுமையாகச்‌ 
சொல்லக்‌ குறியீட்டைவிடச்‌ சிறந்த வழி ல்லை என்பதை அறிதமஞ்லகம்‌ ஆய்ந்து 


கன்டிருக்கிறத. த . 
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எதை ஞானமென்றும்‌ தெளிதல்‌ என்றும்‌ கறுகிறோமோ அது 
குறியீட்டு வளத்தாலேயே பெறப்படுகிறது. பொருளற்ற என்னற்ற புற தீதுன்ட 
லாம்‌ எழுந்த எய்லக்‌ குவியலைச்‌ சீராக்கிச்‌ செம்மைப்படுத்திப்‌ பொருஞள்ள 
என்னக்‌ கோர்லையாய்ச்‌ செய்ய உறுதுளையாய்‌ உள்ளவை குறிய்ருகளே. சிந்‌ 
தனக்‌ கடலிலே சிக்குன்ட தோலிபோல்‌ திசையறியாது தவிக்கும்போது கலந 
கரை விளக்காய்‌ இருளகற்றி வழிகாட்டப்‌ பெரிதம்‌ உதஏவன குறிமமுகளே!! 
எவ்ப (ர்‌ வி.ஜ, கீலிவாசள்‌. முமுமையைப்‌ (perfection }) பேசத்‌ ன்‌ 
களெதவும்‌ பூல்லாத குறியீர களால்‌ மட்டுமே இயலம்‌॥ என்பார்‌ ஏட்ல்‌. 2 

குறியட்டால்‌ உரைப்பதை வேறெந்தக்‌ கவிதை உத்தியாலழீ சிறப்பாக 


உரைக்க முடியாத, எனவே, குறியீட்யுடல்‌ ஒப்பிரம்போதறு, குறிப்புப்‌ பொருள்‌. 
f. 


தரும்‌ பிற இலக்கிய அலிகளான ஆகுபெயர்‌, உருவகம்‌, தொடர்‌ உருவகம்‌ படிமம்‌ 
| 
போன்றவை குறியீட்டைலவிடப்‌ பலவகைகளில்‌ பெொருளாற்றல்‌ குன்றியவையே எனலாம்‌, 


ஆகுபெயமும்‌, ஒம்பொமருளால்‌ மற்றொன்றை உனர்தீத்வதுதான்‌ எனிலும்‌, 
| 


குறியீட்டீன்‌ சிறப்புப்‌ பன்புகளாகிய வெயிப்படையாக அன்றி மற்றொன்றைக்‌ \ 


1 
i} 


குறிப்பாக! உன்ர்தீதுதல்‌, பல்முகப்‌ பொருளாற்றலடைமை, மரபு மீறிப்‌ 
பொழுஞ்க்கும்‌ சிறப்பிடம்‌ தந்த அதறுடன்‌ ஒன்றுதல்‌ தகியவை ஆகுபெயர்‌ ககீல்லல்‌. 

உருவகமும்‌ ஒப்புமை உறவால்‌ வேறொரு பொருளைக்‌ சுட்டிவ;தில்‌ குறியீரு 
போலப்‌ பவீபுரிந்தாலம்‌ அதற்கும்‌ குறியீட்டுக்கும்‌ வேற்றுமைகள்‌ பல, உருவகம்‌, 
பொருளை வெளிப்படையாய்‌ச்‌ சுட்டிதல்‌, பொருளோடு ஒருபுடை மட்டுமே ஒத்தல்‌ , 
பொருளோடு பல்லகையில்‌ தொடர்பு பூல்ட்‌ நிரந்தர உறவு கொள்ளாமை, வெம்‌ 
அவியா கவும்‌ வழுதல்‌ ஆகிய குறைபாடுகள்‌ கொண்டது. 

தொடர்‌ உருவஅழம்‌ ( ௨1] ) சறியீட்டிலின்னம்‌ வேழுபாடு கள்‌ 
கொண்டதே, குறியீமு கள்‌ உன்மையில்‌ மருப்பலை, மாறாது உள்ளபடியே இருப்‌ 
பனவநழிறின்‌ சார்பில்‌ சுட்டி உணர்த்தும்‌ பலிபுரிபவை, னால்‌, தொடர்‌ வப்‌ 
வகத்தில்‌ படம்‌ பெறும்‌ பெயர்ககும்‌, இடங்களும்‌ கவிஞன்‌ தன்‌ உள்ளிமீ போல . 
போக்கில்‌ கண்டுபிடித்துத்‌ திட்டமிட்டு உழுவாகீகியலையா க இருக்கும்‌, ஒன்றுபோலவே 


| 
தோன்றும்‌ படலை இரன்டையும்‌ வேறுபருதீதிக்‌ காட்டுவார்‌ ஏட்ம்‌ வெய்‌ எந்த 
முறையிலும்‌ நிறைவா கச்‌ சொல்ல முடியாதவறிறைக்‌ குறியமு சொல்கிறது, ௮தனை 
அறிந்த கொள்ளச்‌ சரியான உள்குனீ ஏதேவைப்பருகிறத. ஆனால்‌ தொடர்‌ 1 
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உருவகமி சொல்ய்வதை மற்றவழிகளியம்‌ சிறப்பாகச்‌ சொல்லமுடியும்‌ , அதைப்‌ 

புரிந்த கொள்ளவும்‌ பொருத்தமான அறிவே போதும்‌, குறிய ஊமைப்பொரு 

கருக்குக்‌ குரவம்‌, உடம்பற்றவை குக்கு உடம்பும்‌ தருகிறது. ஜில்‌ தொடர்‌ - 
உ௫வகம்‌ ஏற்கெனவே காயம்‌ வடிஏம்‌ உடைய ஒன்றின்‌ அர்த்தத்தைப்‌ படிக்கவே! 
முயல்கிறது, ஏற்கெனடே்‌ கேட்கக்‌ கடியதாகவும்‌ காவக்கடியதமாக ருக்‌ கம்‌ 
தெ, தால்‌ தரும்‌ பொருகுக்காக விரும்பப்பமுவதைவிடதீ தனக்காகவே அதிகம்‌, 
விருழமீபப்பமு கிறது, 1 & 


"தொடர்‌ உரழுலகதீதில்‌ கலிஜன்‌ பொய்மிக்க கற்பனனயான தல்‌ 
சொந்த விருப்புகவளப்‌ பேசுமாறு அதைப்‌ பயஃபடுத்துகிறான்‌. குறியீட்டுக்‌ 
கவி, னோ அிட. பூன்ஓும்‌ மெய்ம்மையானதைக்‌ கன்டறியழுமாறு குறியீட்டைப்‌ 
பய்ன்பருத்திகிறான்‌, வ்வேற்றமையய வேறொரு வகையாகச்‌ சொல்வதாயின்‌ 
குறியீட்முக்‌ கவிதயுக்கு நாம்தான்‌ தொடர்‌ உருவகம்‌ என்ம்‌ விளக்குவார்‌ 
சா யில்‌, 


படிமத்திற்கும்‌ ( ]௱aஏe ) குறியீட்டுக்கு உள்ள அளவ பொபளாறிறல்‌ 


இல்லை. படிமமி பநீறி விளக்கும்‌ சத த்திர முத்து, படிமம்‌ என்பத உனர்ந்ததை 
உனர்ந்தவாறே உனர்த்தகிற தொழில்‌. ஆகவே வெளியீ பெறுகிற உன்‌ | 
நீர்த்துப்‌ போகாத அ௮ளஏ செறிவு, இலக்கம்‌ தகியவற்றடன்‌ காட்சித்‌ தெளிவும்‌ 
கொப்டனல்‌ படிமம்‌, சொல்ல வருகிற கழுத்தை நயமீபடப்‌ படிப்பவரின்‌ மனத்தில்‌ 
எளிதில்‌ பதியும்‌ வன்னம்‌ காட்சித்தன்மையோடு பிளக்குதல்தான்‌ படிமம்‌” என்கிறார்‌? 4 
இதீதுவச்‌ சிறப்புகள்‌ பெறிறிழுப்பிஓம்‌ , குறிப்பால்‌ பொருஞூசர்தீதி உணர்‌ வெழுப்புறம்‌ 
திறன்‌ பொடழிவாகப்‌ படிமதீதிற்கு பில்லை, ஆயின்‌ அது குறிப்புப்‌ பொருள்தரும்‌ 
குறியீட்டுப்படிமமா கச்‌ சில இடங்களில்‌ தட்சி பெறுவகல்ம்‌. அப்போழதான்‌ அது! 
பனிமுகப்பொருளாற்றலையும்‌ பெற்ற உயர்வைக்‌ கிளரச்‌ செய்வதாகவும்‌ மாறுகிறது. 
படிமம்‌ குறிய்டாக மாறும்‌ குழல்களை, க,லலிதவேலு விளக்குகிறார்‌, ஒருபடிமம்‌ 
நேர்பொருள்‌ தராமல்‌ மறைமுகமாக எதையேலும்‌ சுட்டிம்போதும்‌, ஒம்‌ படிமத்‌ 
திற்கு ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட குறிப்புப்‌ பொஞளாறிறல்‌ இருக்கும்போதும்‌, ஒழு 
படிமம்‌ ர்‌ குகிரியனால்‌ திரும்பத்திமும்பக்‌ கையாளப்படும்‌ போதம்‌ குறியீடாக 
மாழுகிறதெல்கிறார்‌ ல்‌ எனவே கவிதைக்‌ குறியீமு பிற இலக்ப்ய பி 
களினின்யம்‌ வேப்பட்டு உயர்தவிச்‌ சிறப்போமு விளங்குகிறது எனத்‌ தெளியலாம்‌. , 


கூவி! கவ்‌ விரும்பி அம்‌ நோக்கம்‌ 
குறைதிர்தீதல்‌, சுறுக்கம்‌, உஊர்வேற்றம்‌ 


மொழியில்‌ பொருட்‌ செறிவோமு விளங்கும்‌ சொற்கள்‌ பம்‌ பலல்கியதீதில்‌ 
| 


| 
i 
இடம்பெறதீ கக்க இழும்‌ என்றும்‌ இசைமையுடைய விழுமிய சொற்கள்‌ குறைவே, 


ட 


சிறந்த கலிதரீகள்‌ ஒன்றை மற்றொன்றால்‌ குறிக்குமீ குறியீட்டைக்‌ கொல்மரு பக்‌ 
குறைபாட்டை நிறைவபசய்து கொள்கின்றனர்‌. 


சுட்ந்கச்‌ சொல்லி விளங்க லலதீதல்‌ சிறந்த கவிதையின்‌ “லக்கனம்‌ 


எளிதிற்சொல்லக்‌ கடிய கருத்துகளைச்‌ சுருங்க உறைக்க எம்னறிற கவிதை உத்‌ 


கள்‌ உள்ளன. ஆயின்‌, சொல்லால்‌ விளக்க டெர்ப்பாருடைய குன்யிய அழுத்தி 


. ° J s . * 96 LJ 
கிச்‌ சுமுங்க உரைக்கக்‌ கலிதரால்‌ நளப்பமுவத குறியீடே தகும்‌, ॥' என்பா 


த்‌ 


சான்கெர்சா, 

சொற்கள்‌ ஒலிப்பன்புடையலை,. அவலைபொடருளை 'உரைக்வி।'னெறன, | 
உள்ளத்தில்‌ உன்மையொளீ பெற்ற களிகலின்‌ வாக்கிலிலே ஒளியுல்டாகும்‌ . அங்குச்‌ | 
சொற்கள்‌ வறிதே உரைப்பனவாய்‌ இியங்காமல்‌ காட்டிலனவாய்ச்‌ செயல்படு கின்‌ | 
றன்‌. கவி கன்காட்டும்‌ என்பர்‌, என்னம்‌ ஒன்றைக்‌ காட்சியாய்‌ ஒளிபெயர்ப்புச்‌ 
செய்ய கவிதையில்‌ காட்டக்‌ கலிதாரீகள்‌ குறியீட்டை நாடுகின்றனர்‌. 


மேயும்‌, உனர ஏநில களை எற்படுத்தி, உனர்தீததலே கவிதைச்‌ சிறப்பு. 
அதற்குக்‌ குறியீடே க்விஜரீ விரும்பும்‌ கருவியாகப்‌ பயன்படுகிறது. £1 


க க த ற ர கை க 


டியற்னகையரங்கு, மலித அரங்கு தகிய ' இரன்மு களங்களே கலிதவின்‌ 
தொழிறிசாலைகள்‌ என்று லே.சி.உார்ப்‌ என்ற அறிஞர்‌ கறினார்‌ , 28 ஒரு 
குறிப்பிட்ட கஞழவீல்‌ வாழும்‌ கவிதா ககுக்குச்‌ சற்றிலயமிருக்கும்‌ இயற்கைப்‌ பெருள்கள்‌ 
என்விக்கையால்‌ குறைவே, அவையும்‌ பல்லாபமருக்காலமாகக்‌ கவிதையில்‌ டம்‌ 
பெற்றப்‌ பொலிவிழந்து போயிருக்கும்‌. என்னம்‌ உனர்த்தும்‌ இலக்கியப்படைப்பு களில்‌ 
இியற்கைப்‌ பொருள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ அல்வப்பொருளாக மட்டிமன்றிக்‌ குறியீடா கலம்‌ 
ஆளப்பமுகின்றது. ிவ்வாறு ஒரு பொடுளையே இரவ்டாக, முல்றாகப்‌ பெருக்கிக்‌ 
கொள்வதற்குக்‌ குறியீட்டியம்‌ உதவுவதால்‌ கவிதரீகள்‌ குறியீமிகளை நாடுகின்றனர்‌. 
ஓர்‌ எடுத்தக்காட்டரில்‌, இதனை விளக்கலாம்‌. எருமை "மருதநிலத்துக்‌ கா௫ப்படும்‌ 
ஒமு விலங்கு, மருதன்‌ குழல்‌ வருணனையில்‌ பொதவாக இல படம்‌ பெறம்போது 
(நற்றிலன 330), எழருமையென்‌ ற ஓம்‌ விலங்காக மட்டுமே கானப்பமுகிறது, 
தியில்‌ சிற்பாணாறிறுப்படையில்‌ (41-46) வரும்‌, 


1] 


கொழுமீன்‌ குறைய ஒத்ங்கி வள்விதம்க்‌ 
கழுநீர்‌ மேய்ந்த கயவாய்‌ எருமை 


பைநிகறி நிவந்த பலவின்‌ நீழல்‌ 

மஞ்சள்‌ மெல்லிலை மயிர்ப்புறம்‌ தைவர 
விளையா இிளங்கள்‌ நாறமெல்புகு பெயராக்‌ 
கூளவிப்‌ பள்லிப்‌ பாயல்‌ கொள்மும்‌. .. 


திக்காட்சியில்‌ தினைமயக்கம்தந்த வளப்பெருக்கம்‌ சுட்டும்‌ - ஒரு குறியீடாக 


ஆளப்பெறிறது, 


அகநாலு ம (46), ஐய்தமழகது மய (95-99) ஆசிய பாக்களில்‌ 


உள்ஞுறை உலமமாய்‌, தலைவலின்‌ மருத நிலச்‌ செயல்கள்‌ பலவநீறைக்‌ குறிப்பால்‌ 


உனார்த்த 


ஒழுங்‌ கிகைப்பு , மறைத்தல்‌, வெளிப்படுத்தல்‌ 


ப த 


எழுமை, தலைவனைக்‌ குறிக்கும்‌ குறிய்டாக வருதல்‌ கானலாம்‌. k 
. H | 


க க க க க oo ர வை ன 


குறியம ஒடு பொருளின்‌ இடத்தில்‌ தான்‌ நிற்கிறது. இவ்வாறு, வேற்‌. | 


பட்ட இரு 


பெற்று விளங்குவதால்‌, அன்டத்தில்‌ பின்டதீதையும்‌ பின்டத்தில்‌ அன்டத்தையும்‌ 


காணும்‌ 


இலக்கியத்தில்‌, மறைதீதுச்சொல்லும்‌ உத்தி பெரும்பாலும்‌ இரு நோக்கக்‌ களில்‌ 


அகயாளப்படுகிறது, ஒன்ம, பாடலில்‌ ஆர்வத்தைக்‌ கிளரச்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ - 


சுவைய 
மறைதீகப்‌ 


குறியீட்டை 


தத்துலப்‌ பார்லையுடைய கவிதர்கள்‌ குறியீட்டை விரும்பி தள்வார்‌., 


பொருள்களை ஒன்றிலைக்கும்‌ ஆற்றல்‌ (பறfying power ) 1 


மிகுதிப்பருத்தல்‌. மநிறது, வெளிப்படச்‌ சொல்ல்‌க கடாதனவற்றை 
புலப்பமுத்தம்‌ பன்பாட்டு நோக்கம்‌, தமிழிமரபில்‌ பெரும்பாலும்‌ 


இந நோக்கதீதில்தால்‌ புலவர்‌ ஆன்முள்ளனர்‌. 


உயரீந்த கவிதையில்‌ செொற்களேயன்றி வெறிறிடம்‌ கடப்பொருள்நலம்தரவென்மும்‌ 


ாதலிதை சொற்கள்‌ .வெறிறடம்‌ வவறிறின்‌ சேர்க்கையால்‌ தோன்றுவது ; குறியீடு 


படருப்பொஞ்ள்‌ கழுத்தப்பொருள்‌ கிய, இிம்ப்பதம்‌ (அவ்விடதீது) நல்லாததமாகி 


யவற்றின்‌ சேர்க்மகயால்‌ தோன்றுவது என்பார்‌ கில்ளல்‌ ஸ்காட்‌, எனவே, வள்‌ | 


'ந்த நுன்லிய மெய்ம்மைகளை, உனணர்வுநிலலைகைப்‌ புலப்படித்தக்‌ குறியீமு' 


U 
ஏயலாதது எனலாம்‌, இங்குக்‌ குறியீட்‌ மறைவை வெளிப்படுத்தும்‌ பிய 


ரது, அதவின்‌, அதீதுறைசார்நீத கவிதர்‌ குறியீமு களைச்‌ சார்‌ த்திமுப்பல்‌ 
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பிறர்‌ தவயகளெ நயமுறக்‌ குறிப்பாகச்‌ சுட்டி உனர்தீயம்‌ நும்கக M 


உத்தி ( ஒகந்நரச ) பில்‌ சிறப்பாகப்‌ பயப்பருகிறது, 


குறியிட்ட பிற பயப்பொடுகள்‌ 


ன க 


பல்வே நோக்கற்கள்‌ கருதிப்‌ பயன்பமுத்தம்‌ கலியூர்க்கு எர 
கருதிய பயல்க ளத நமுவதோடு, வேறு சிலலலைகளியம்‌ குறியீம பயல்‌ 
விளைகிறது , கலிறைக்குப்‌ பக்முகப்‌ பொழருளாற்றலை ( ஒolyvalence) 


வழங்கி அறிமு நிலைலீத நவிமை வழ்ங்கறுடன்‌, பிற கலைகளை விட்எபீ 


நிலலதீத தலைமையையும்‌ ஏறிமம்‌ தருகிறது 


பூயற்கையுலகைப்‌ பெரிதம்‌ சார்நீிள்ளதால்‌, குறிமீமு நயறநிலகையை 


விட்டு விலசி எந்திரதீதமமாசிலிட்ட மனிதலில்‌ வாழ்வோமு அதை மீன்மு 


I 

| 

பவைத்யவைக்மகும்‌ அப்பமிபபியை பறிறிகின்றனு. அவன்‌ இழத்தவரும்‌ அமைதி 
] |] [] s [] . [] » l 

வாழ்வை மீட்முத்‌ தடுகிலறிது, ஒன்றாகக்‌ காணும்‌ உயர்பவ்பை வளர்தீறு, | 
குறியீடி உல உயிர்க கெல்லாம்‌ ஒநிறமை உனர்லுட்டுகிறது. தல்‌ புதிர்தீதள்மை |! 
l 

| 

யால்‌ பபமால்‌ நரைபுலத்தை வளர்க்கில்றல, சமூகப்‌ பழக்கவமக்கற்‌ களைக்‌ | 


கட்டிப்பமுத்பலதால்‌ பஃ்பாட்டிப்‌ பாலகாயல்‌ புரிகின்றது, பல்வா, மலிதலிக்கு | 
| 
அவன்‌ நயந்தகேட்ட 15 ட ல்லாம்‌ உவ நீயி வழங்கும்‌ காமதேய வாகக்‌ அறியிட்ட யம்‌ 
விரங்மூவிறல்‌ எலா, 


ஒப்புறவு லிய உவமை உறளலினடிப்படைமிம்‌ ஒட்டிறவு கடிப்பப்டமியம்‌ |, 


குரிய தோன்றுதல்‌ பிபக்கப்பட்ட. ஏுறிமீம்‌ பற்றிய பொலவிளக்கர கருமி, 
| 
கூய்வழிரர்‌ கருதீதுக ம்‌, அவநிறிடிப்படயில்‌ பெறப்பட்ட வரையிலக்காமும்‌ | 
| 


. L] 13 


த. ன்‌ த்‌ த்‌ 
வைப்பாமரும்‌, பலியும்‌ யெல்கலில்‌ நடத்ரப்படலிருக்கும்‌ ஆய்வுக்கு . ரிறியமையா ன 
எமிலின்‌ . பியியலில்‌ பிரிவாக விளக்கப்பட்டன, வாழிவிறம்‌ பலப்கியதீதியம்‌ புறியிரு 
பெழ்ம்‌ "டமும்‌, பிற லகீசிய உதீதிக ;க்கில்லாத சிறப்பும்‌, கலி பீன்‌ மறியட்டை 
பெ ம ‘ ij ூ [2 - s உ Ke 


வன்வப்வி நோக்கங் படம்‌, பயலவபொடருக மீ பற்றிய கரூத்யுகள்‌ சற்க க வகீகியக்‌ 


s e pe } ௯ . 1 
புறியிமகப்‌ பற்றிய பூய்வுக்கு மிகத்‌ தெவலையாகலின்‌ அவையும்‌ [நங்கு பாய்ப்பட்டட. 


5 


2. 


சாஜ்றென்‌ விளத்கம்‌ 


க க ல க க 


ole ', Tamil Lexicon (Madras: University of Madras; 1932) 


நகுலல்‌, ' பேராசிரியர்‌ மு.வ.வி இலக்கிய லீதானம்‌ ', 
தாமரை, சூன்‌ 1967, ப, 32. 


3. “The word ‘Symbol’ derives from the Gr,Verb Symbalein, 


meaning 'to put together’ and the related noun 
Symbolon, meaning ‘mark’, ‘token’ or ‘sign’, in the sense 


of the half=coin carried away by each of the two parties 
of an agreement as a pledge”, 


Norman Friedman, ‘Symbol’, Princeton Encyclo paedia of 


Poetry and Poetics, ed. Alex Priminger (1965; rpt. Londons. 


Macmillan, 1979). Hereafter cited as PEPP. 


"Hence, it means basically a joining or combination, and 
consequently something once so joined or combined as 
standing for or representing in itself when seen alore, 
the entire complex.” 


Ibid. 


"Suppose a world in which everyobject is unique. Besides 
being totally incomprehensible, such a world would be 
entirely devoid of symbols and symbolism." 


Roy Willis, ‘Introduction’, The Interpretation of Symbollsm 


(London: Malaby Press, 1975) P.Xi. 


வினன பயன்‌, மெய்யுத என்ற நாலீகே 
விகபெற லந்த உவமத்‌ தோறிறம்‌ 
தொல்காப்பியம்‌ 3: 721. (ராஜம்‌ என்ழுறமை) 


J.E. Cirlot, A Dictonary of Symbols, trans, ’ 
Jack Sage (New York: Philosophical Library, 1982) 
PP, xxxil > xxxiii 


8, Something that stands for, represents or denotes 
something else’, 


‘Symbol', The Shorter Oxford English Dictionary , 
(Oxford: The Clarendon Press, 1944), 


9. Friedman, PEPP. 


10. சையத்‌ அப்துல்‌ ரகுமான்‌, புதக்கலிளதையில்‌ குறியீடு , 


சென்ன பல்கலைக்கழக பி, எச்டி பட்டத்திற்காக அளிக்கப்‌ 
பெறிற அச்சிடப்‌ படாத நய்லேமு, 1984, ப,5, 


11. Mortimer J. Adler, @d. ‘Sign and Symbol‘, 
The Great Ideas: A Syntopican of Great Books pf the 


Western World, II (Chicag®: Encyclopaedia 
Briltanica Inc,, 1977), P.720, 


12, A.V. Petrovsky and M.G. Yaroshevsky, ed., Symbol", 


A Conéise Psychological Dictionary . 
(Moscow: Progress Publishers, 1987). 


க 


(செல்னை: தமிழ நாட்டிப்‌ பாடகா ல்‌ நீறுவனம்‌, 1978), மேற்கோள்‌ 


அப்துல்‌ ரகுமான்‌, முகா ., குறிப்புலிளக்கம்‌ , 


14. இராம, பெரியகருப்பன்‌, சறஜ்க இலக்கிய ஒப்பீம்‌! இலக்கிய வகைகள்‌ 


ந வத ௫௦ கை ன க னல அர கலை வல வ ப ஒத ப லை ஜு கற க வ ரர ர ற 


(மத, மீனாட்சி புத்தக நிலையம்‌, 1978), ப. 6, 


45. அப்சல்‌ ரகுமான்‌, முதா ப.8 


16, ‘Symbolism’, The Eneyclopaedia Americana, Vol,26 


(1929: rpt., New York: Americana Corporation, 1967}, 
P,159. 


| 


| 


> 
! 
| 


17, 


18. 


19. 


20. 


2d. 


22. 
23. 


24, 


25. 


26. 


27. 


28, 


Symbolism Everyman's Encyclopaedia, Vol.IX 
(rpt., London: J.M. Dent & Sons Ltd, 1067) 


‘Symbolism, The Shorter Oxford., loc. cit. 


The Encyclopaedia Americana, op.cit., P1652. 


Charles Chadwick, Symbolism (London: Methuen, 
1971), Pal. 


‘Sறி', T.Burrow and M.B. Emenean, A Dravidian 
Etymological Dictionary (Londons Oxford University 


Press, 1961). Tamil fexicon. 
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1951) P. 145, 
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அகஇிலக்கிய ப்மை 


2. ௮௧ இலக்கிய தன்மை 


காதலென்லும்‌ பேருனார்ஏு 


ண ன வ க 


அனைத்தயிர்க்கும்‌ பொதுவான இயல்பூக்கங்கள்‌ (instircts ) 
பானர்வும்‌ பசீயுவர்‌வுமாகும்‌ மவித இனம்‌ வகுத்தவாமும்‌ சிறப்பியல்‌ 
உயர்தீதி வாழ்வியல்‌ நெறிகளை வகுத்துக்‌ கொள்கிறது. மலவிதர்‌, ஆன்‌ 
பென்‌ ஈர்ப்பில்‌ தோன்றும்‌ விரிப்பை வளர்தீதுப்‌ பிறவுயிரிடத்தும்‌ பறிறு 
வைக்கும்‌ ௮ன்பாகப்‌ பெருக்கினர்‌. அன்பே மலவித இலகஃகனம்‌ என்றனர்‌, | 
அன்பின்‌ வழியது உயிர்நிலை என்பது திருவள்குவ அறமாகும்‌. I 

இருவர்‌ சேர்ந்த வாழும்‌ இல்லத்தை மையமாக்கீப்‌ பிறக்கும்‌ 
அன்பு வளர்ந்த பாலனரீவை ஓரம்‌ தள்ளி உலகத்துயிர்‌ மீதெல்லாம்‌ பரந்து 
நலம்‌ விளைக்கும்‌ அமுளாகிறது "அன்பின்‌ குழந்தையே அருள்‌ என்றும்‌ 
அதனை வளர்க்கும்‌ செல்வச்‌ செவிலியே பொருள்‌! எவீறும்‌ திருக்குறள்‌ 


கமும்‌, £ 


பசி தொடர்பாள கொடை, வீரம்‌ ஆகிய அல்னதீதுச்‌ செயலமி 
அன்பிழைப்படையிலேயே எழுந்தவை என்பது பெறப்பரும்‌, எலவே மலிதலின்‌। 
உலகம்‌ இல்லதீதிலிநநீத தொடங்குகிறது. அகத்திலிருந்து புறம்‌ விரிகிறது. 


பேராற்றல்‌ வாய்ந்த இருபெரு நெருப்புகளான காமமும்‌ 


பசியுமே உயிரி உலகை நியக்குகின்றன. இவற்றுள்‌ ஆற்றல்‌ மிக்கது எத 


என ஒப்பிருவதில்‌ அறிவுலகம்‌ இன்று வரை போராடி வருகிறது, "மவித 


அடைய எல்லா உனர்ச்சிககுக்குழ்‌ தாயுனரீச்சி காமமே என்று பிராய்மு 


38 


போன்ற உளலியலறிதர்கள்‌ கதறுகிறார்கள்‌. அதற்கு எதிரான கருத்தககும்‌ ! 
வலியுறுதீதப்பட்டுிள்ளன.  ஆயிலம்‌, பசி, தாகம்‌ போன்ற உனர சீசிகஞுக்குக்‌ ' 
கீழ்ப்பட்ட உவர்ச்சிதால்‌ எல்பதைச்‌ சாதாரன மலிதலிம்‌ அறிவான்‌" 


ட 2 த்‌! 
எல்பார்‌ ரகுநாத. 


இருவுனர்வுகமருமே மனித வாழிவின்‌ தவிர்க்கலாகா மெய்ம்மைகள்‌ 
எப்பதைப்‌ பன்டைத்‌ தம்மர்‌ உனர்ந்திருந்தனர்‌ என்பதநீகு வாழ்வொழுக்கந 
களைக்‌ காதல்‌ சார்ந்த அகம்‌, பொழுளியல்‌ சமூகம்‌ சாரீந்த புறம்‌ என 
வகுத்தமை சான்றாகும்‌. இனை என்பகி ஒழுக்கம்‌ , உயர்தினை உயிராகிய 
மனிதன்‌ ஒழுக்க நெறியில்‌ இன்பமாக வாழ இவ்விரு பேருனர்வுகளையும்‌ 
கட்டுப்பருதீதவும்‌, பயன்‌ கொள்ளவும்‌ வேல்மும்‌ என்பது அவர்தம்‌ றில்‌ 
கொள்கை. இிழறிறையே பாடு பொருளாக்க வேல்மம்‌ என்பது அவர்தம்‌ 


இலக்கியக்‌ கொள்கை எனலாம்‌, 


காதலும்‌ கடமையும்‌ 


மனித மனம்‌ எல்லையில்லா ஆறநீறல்‌ படைதீதது. அதனைச்‌ 
சார்ந்ததாகலின்‌ காதல்‌ மலிதச்‌ செயல்களில்‌ பன்புமுவாக்கலில்‌ பெரும்‌ 
பங்கு கொள்கிறது. புறஞ்செல்று வினையாறிறிப்‌ பொருளீட்டும்‌ வினை 
ஆடவதுக்கு உயிரெனவும்‌, மனையுறைந்த அறம்‌ காதீதல்‌ அவனை உயிரறெனக்‌ | 
கொன்ட பெவ்வில்‌ கடமையெனவும்‌ பால்‌ அடிப்படையிலேயே சமூகக்‌ 
கடமைகள்‌ அமைந்தன. எனவே காதலே கடமையையும்‌ வகுக்கிறது | 


எனதீதலியலாம்‌. 


காதலென்லம்‌ பேரிஃபம்‌ 
| 
ஒல்பம்‌ நாருதல்‌ உயிரியற்கை , ஒன்ப விழுப்பம்‌ இயல்பூக்க 
| 


அடியானது என்பது உளவியல்‌ உன்மை. ஐம்புலலுக்கும்‌, ஒருசேர நல்பதீனதக்‌ 


காதலே தருகிறது. இதனால்‌ காதல்‌ பேரின்பம்‌ எனப்பமுகிறத, 
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ஓதீத அன்பால்‌ ஒருவலும்‌ ஒருத்தியும்‌ கமுகின்ற , காலத்துப்‌ பிறந்த பேரின்பம்‌! 
எனக்‌ காதலுக்கு விளக்கம்‌ சொல்லார்‌ நச்சிளார்க்கியியர்‌,. 0 ஓத்த 
அன்பின்றேல்‌ 38 சிற்றிள்பம்தான்‌, இழிந்த காமம்தான்‌ என உய்த்தனரலாம்‌, ' 
பத்தி இயக்கத்தார்‌ . பூிபியில்பதீதோமு ஒப்பிட்டுக்‌ காதலைச்‌ சிறிறின்பம்‌ 
என்று மித்தப்‌ பேசினர்‌, எலிலும்‌ பக்தியிலம்‌ நாயகம்‌ நாயகி பாவத்தை 


அவர்களால்‌ தவிர்க்க இயலவில்லை, 


உள்ளம்‌ நிறைந்த பேரின்பமாதலீன்‌ "நுலத்திறும்‌ பெரிதே | 

வாலிறம்‌ உயர்ந்தன்று, நீரிறம்‌ ஐரள வின்றே? என்று அன்பலின்‌ காதலைக்‌ 
| 

காதலி உயர்த்திப்‌ பேசுகிறாள்‌. உேஃகீல்பியரின்‌ தலைவியும்‌ தன்‌ காதலலிடம்‌, 


| 
என்‌ வளமேோ கடல்போல்‌ கரைகளநிறது, 


என்‌ காதல்‌ அதீதுனை தமமுடையது , 
எதீதனை அதிகமாய்‌ உ௮க்குநான்‌ வழந்குகிறேனோ ; 
அத்தனை அதிகமாய்‌ என்னிடமும்‌ க்ப்‌ - ! 
ஏலெலில்‌ நிரன்முமே எல்லைகளற்றவை 
என்கீறாள்‌. காதலால்‌ நிறைஏமம்‌ பென்மை அதைக்‌ கடலிறி பெரிதாய்‌ 


என்னதல்‌ உலகெங்கும்‌ உள்ளதெளலாமீ, 


காதலெல்ஓம்‌ பேராநிறல்‌ 


பென்மையின்‌ காதலாம்‌ சக்திதான்‌ தன்மையை இயக்கும்‌ 1 
விசையாக லிளந்கவதை, "காறிறிலேறியல்‌ வின்னையும்‌ சாமுவோம்‌ காதற்‌ 


> s » e 9 © 
பென்கள்‌ கடைக்கன்‌ பவியிலே!!' என்றும்‌ பாரதி கறிறு உகர்தீகும்‌.. 


கலிவில்‌ கடைப்பார்வை காதலியர்‌ காட்டிலிட்டால்‌ 


மன்யில்‌ ஒம ரர்க்கு மாமலையுமீ ஒர்கருகாம்‌ 0 


என்ற்‌ பாரதிதாசலறம்‌ பாமவார்‌, 


ஆன்மையின்‌ ஐறிறலைத்‌ தூன்டிச்‌ செய க்கம்‌ தருவதால்‌ ! 


இந்திய மரபில்‌ பென் தெய்விகமாய்ப்‌ பேசப்பருகிறது, .. சிவதீதிறிகு 
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ஆறிறல்‌ தடும்‌ சக்தியாகிறத, பேரின்ப வடிவினனாம்‌ இறைவனைக்‌ காணும்‌ 
இந்தியச்‌ சிந்தனையில்‌ கடஏருக்கும்‌ காதல்‌ உலம்‌. கவினலின்‌ காதல்‌ 
லீலைகள்‌ வடநாட்டுக்‌ கவிதை மரபில்‌ காலந்தோறும்‌ புதிய இலக்கியங்கள்‌ 
பிறக்கக்‌ கம்வாகின்றன. நாயக நாயகி பாவத்தில்‌ புனையப்பட்ட 
பக்திக்‌ கவிதைகளே சிறப்புதிகின்றன, ஆன்டாள்‌, மவிவாசகர்‌ படைப்புக்‌ 
களிலெல்லாம்‌ ன்‌ பென்‌ காதலறவு வல்மிகக காததுறவாக மலர்ந்துள்ளது, 
விழுமிய காதர்‌ வோடு உயர்ந்த கலிதரால்‌ பாடப்படும்‌ 
காதற்‌ கவிதைகள்‌ கட மெய்ஞ்ஞான வெளிப்பாடுகள்‌ என்று போற்றப்பட 


தலன்மு. பாரசீகத்தின்‌ தலைசிறநீத மெய்ஞ்ஞாலிகஞள்‌ ( mystics ) 


ஒருவராகப்‌ பேோழிறப்பம்‌ம்‌ உறாபில்‌ ( நூதரீரz ) ஒரு மாபெரும்‌ கவிதர்‌ 


மட்டுமே, மெய்ஞ்ஞாலவிகளின்‌ வாழ்க்னக முறையை ஒருபோதும்‌ மேற்கொன்‌ 
டவரல்லர்‌. அரசவையில்‌ வாமழித்துப்பாடிம்‌ ஒம்‌ போற்றிப்‌ பாடகராக 

( Panegyrist ) தந்தவர்‌. இன்று அவரது காதறி கவிதைகள்‌ பாரசீக 
மொழியின்‌ மிகச்சிற்ந்த ஞானப்‌ பாடல்களாகப்‌ போழிறப்பமுகிலறன, 
மேலோட்டமாகப்‌ பயிலங்கால்‌ காதலையும்‌ மதவையும்‌ சிறப்பிக்கும்‌ சிற்ந்த 
காதறீகலிதைகளாகவும்‌, மற்றொரு நோக்கில்‌ பொருள்‌ கொள்ஞஒுமிடதீது 
உயர்நீத மெய்ஞ்ஞானப்‌ பாடல்களாக நின்று பரம்பொருளோமு நினைவதறீகு 
எங்கும்‌ ஆன்மாவில்‌ குரலாகவும்‌, மூல்றாம்‌ நிலையில்‌ அவையில்‌ அரசனைப்‌ 
புகழும்‌ கைக்கீளைப்‌ பாடல்களா கவும்‌ இவை விளங்குவதை பீட்டர்‌ ஆவரியும்‌; 
ஜான்‌ உறீதீ பிடப்சும்‌ குறிப்பிட கின்றனர்‌ , 12 இதனால்‌ சிறந்த காதஒனர்வு 
௮௧, புற உலகை யன்றி ஆன்மிக உலகையும்‌ தனக்குள்ளடக்கி நிறீபதைத்‌ 


தெளியலாம்‌, 


பாலது ஆனை 


ஒருவனும்‌ ஒருத்தியும்‌ எதிர்ப்பட்ட எதிர்‌ பாரா வேளையொன்றில்‌ 


முன்னறிவிப்‌ பேயின்றிக்‌ காதல்‌ பிறந்த இதயம்‌ நிறைக்கிறது, பினை கழி 
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என்றும்‌ விதியின்‌ வினையே எனப்‌ பழந்தமிமர்‌ கருதினர்‌. 


ஒன்றே வேறே என்றிரு பால்வயின்‌ 
லிறி உயர்நீத பாலது ஆணையின்‌ 


ஓஜீத விழவலதும்‌ கிமத்தியும்‌ ர னம்‌ 


என்றம்‌ காதல்‌ தோன்றுவது பால்வரை தெய்வமென்ற கின்‌ ஜனையால்தான்‌ 


எனத்‌ தொல்காப்பியர்‌ உலைரக்கிறார்‌. காதல்‌ தோன்றுவத யழினால்தால்‌ 


1] 


என்க நம்புவோர்‌ மேல்‌ நாடுகளிலம்‌ உளர்‌ என்பார்‌ இலக்குவனார!! 


எவ்வமியிலம்‌ முன்னர்‌ அறியாத இமுவரீ பாலது இனையால்‌ கன்ட 


அப்பொழுதே, "செம்புலப்‌ பெயலீர்போல, அன்புடை நெஞ்சம்‌! தாமே 


கலந்த நிலையைக்‌ ஏமந்தொகை காட்டிகிறது. பிறவிகள்‌ தோறும்‌ 
காதலராய்ப்‌ பிறந்த வாழ்ந்த பழகிய "பயிலியத கெழீடிய நட்பு! எனம 


காதலை றையளார்பாடுகிறார்‌ 2? 


அபியின்‌ "தீயும்‌ நாலும்‌ என்ற காதறி கவிதை, "நீ... 
நீ... உன்னை எங்கோ... என்றோ, பார்த்த நினைவு! என்று: 
தொடங்குகிற. காலங்களின்‌ வெளிசீசதீதில்‌ கவிதைகளின்‌ அரன்மனை களில்‌ 
உலகத்துச்‌ சிறந்த காதலர்களாகலெல்லாம்‌ தாமும்‌ தம்‌ காதலியும்தாம்‌ 
இருந்ததாகவும்‌, தம்‌ காதலியைத்‌ தமக்குள்ளேயே எத்தனையோ முறை 
புதித புதிதாகக்‌ கவ்டெடுதீதிரப்பதா கவும்‌ அவர்‌ பாடிகிறார்‌ 0 
மஃ்பிறவி நம்ப்க்கையநீறவரைக்‌ கடக்‌ காதலனர்ச்சி தம்‌ காதலியைச்‌ 


சநீதிப்பத ௮திவே முதல்முறையன்று என்று என்ன வைக்கிறதெளலாம்‌. 


பால்‌ எல்ற சொல்‌ கழ்‌, ' பாஜனரீச்சி இபன்டையும்‌ 


குறிக்கிறது. சியவயதில்‌ செவிலியர்‌ விலக்கவும்‌ நில்லாத பூசலிட்ட இருவர்‌, 


வளர்ந்தபின்‌ உள்ளம்‌ கத்து இரட்டை மாலைபோல்‌ இனைந்து உடன்போகும்‌ 
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காட்சியை வழியில்‌ கவ்டோர்‌ நல்லை மன்றம்ம பாலே! எல்‌ 


பால வியக்கின்றனர்‌ , 


a 42 | 
இவ்வாறு பாலின்‌ வலிமையால்‌ உனரீவுப்‌ பேரலையாய்ப்‌ 
பொங்கியெழும்‌ காதஐனர்ச்சி ஒரே லீச்சிலேயே உள்ளம்‌ நிறைந்து, 


வாலிைம்‌ உயர்ந்து கடலிங்ம்‌ தீந்து நிலத்திலும்‌ பெரிதாகி விழுகிறது. 


காதலனரீ ச்சி அலையெழுப்பி ஆர்ப்பரிக்கும்‌ போத ஆடவன்‌ அதைத்‌ 


| 

| 

கன்‌ பழிபாவம்‌ அஞ்சும்‌ பெருந்தகைமையாலம்‌, அறிவின்‌ வன்மையாழமீ | 
i} 


அடக்கி இனையிர்வாலி. பெருமையும்‌ உரலும்‌ தமுஉ மேன!!! என : 
தப்பன்புகளை ஆன்மைக்குரித்தாக்குவா ர்‌ தொல்காப்பியர்‌. 1 பென்மை | 


அச்சமும்‌ மடலும்‌ நாணும்‌ கொன்று தலினைத்‌ தகைத்துக்‌ கொள்கும்‌, 


உகரீவு வெள்ளத்திறீகு ௮னைமிட்டு அதனைத்‌ தக்க மதகுகளமைதீது 
வரம்பு கொன்ட வாழ்க்கை வயலில்‌ பயிர்விளைதீது வளம்‌ பெறவேவ்முமீ 
இவ்வாழிலியல்‌ பன்பாட்டைப்‌ 'புகட்டிவதால்தால்‌ உயரீந்த இலக்கியம்‌ | 
! செய்யுள்‌! எனப்பட்ட தெளலாம்‌, செய்யுள்‌ - வயல்‌ என்றும்‌ 
பொழுள்படும்‌. ஓரினத்தின்‌ பன்பாட்டையும்‌ நாகரிகத்தையும்‌ அதன்‌ பாலியல்‌. | 
ஒழுகலாலகள்‌ கொன்டே அளலிமவரீ எனவே காதலைப்‌ பாடும்‌ கவிதலுக்கு 
இிப்பவ்புநிலைகள்‌ கடவாது பரீட்வேன்டிய பொழுப்புன்மு.. உடதஒறவு வேட்லகையில| 
எழுச்சியை உள்ளம்‌ சார்ந்த அஃபியலாக்கி உயர்த்திவிமும்‌ வாழக்கையில்‌ | 
பன்பியல்‌ அதனை அடித்தளமாகக்‌ கொன்டெழும்‌ இலக்கியத்திற்கு தலிவேரா 
கிறது, வரையறையில்‌ அடங்காப்‌ பேருனர்வாம்‌ காதலை, வரையதிந்த | 
பொழஞ்ளாறநீ்ற்லே கொன்ட சொறிீகள்‌ கொலவ்ம்‌, பன்பாட்டு வரையறை 
மீறாத முழுமையாக உனர்த்தியாக வேவ்டிய நிலையில்தான்‌ கவிஜர்‌ க்குச்‌ 
சிக்கல்‌ பிறக்கிறது. 


சொல்லுதல்‌ யாபீயார்க்கும்‌ ௮அரியவாம்‌ 


ர மை க ண க கை அ கக ல கண ன வ னாவ ஜரா வரை அலை லம்‌ சோழ வ ன ர ண 


மலரிலும்‌ மெல்லித காமம்‌ சிலரதன்‌ | 
செவ்வி தலைப்படு வாரீர்‌ 


என்பது காதல்‌ அய்ப்புக்கு மட்டுமன்௫ கவிதைப்‌ படைப்புக்கும்‌ பொருந்தும்‌ 


முத மொழியாகும்‌, உனர்தறிகே அருமையுடைய காதலை உழைத்தல்‌, 
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கேட்பார்‌ உள்ளம்‌ கொள்ள உனர்தீதல்‌ எல்லார்க்கும்‌ கமுவதன்று , 
பொருள்‌ வரம்புபெறீ்து இறுகிப்போன சொழறீகள்‌ .கொன்மு மெல்லிய 
காதலைப்பாட முயலுவது, பாறையில்‌ ௮லிச்ச மலரின்‌ சிற்பம்‌ செதுக்க 


முற்பமுவதறிகொப்பாகும்‌ . 


சொற்கள்‌ தோன்றிய காலத்தில்‌ தம்‌ பொருன்மையோமு 
உனர்ச்சியையும்‌ தரும்‌ ஆற்றல்‌ பெழிறிருந்திருக்கலாம்‌, ஆயின்‌ காலப்‌ 
போக்கில்‌ பழமையுநிறு உணர்விழந்த வெறும்‌ ஒலிகளாய்‌ கன்்ல்்்‌ 
அலை பொருமூனர்த்த மாட்டாது திறம்‌ நிலையை எலியட்‌, "சொற்கள்‌ 
வழுக்குகின்றன - , நழுவுகின்றன , மடிகின்றன, கூர்மையின்மையால்‌ பழுதடை 
கின்றன, ஓரிடத்தில்‌ நில்லாதுள்ளன, சுமீமாவும்‌ இருக்கமாட்டா 2 
எனசீசுட்டிவார்‌ "சொற்களின்மேல்‌ கனமான அர்த்தத்தை ஏநிறம்போது 
பருதாநுகாமல்‌ தினறுகின்றன, விரிசல்‌ லிமுகின்றன, சிலவேளைகளில்‌ 
உடைந்தும்‌ போ கீன்றனா 2 2 என்று அவநிறிறிகுக்‌ திறனேறிற முயலும்போது 
ஏற்படும்‌ சிக்கலையும்‌ உரைக்கிறார்‌. பொதவாகவே . இதீதகு 
குறைபாமுகள்‌ கொன்ட மொழியால்‌ மிகதுன்ிமையான காதலை உலரீதீதுதல்‌ 


எளிதன்று , 


காதல்‌ முரன்பட்ட இருபாலார்க்கிைடையே தோன்றும்‌ இயைபு, 


முரன்பட்ட அதல்‌ நிலைகளை ேேக்ம்பியரில்‌ நாயகன்‌ ரோமியோ காதலை 


விளித்து . அருக்கிச்‌ சொல்கிறால்‌. 


1, பினநிகுகிற இனக்கமே, விருமீ்புகிறவெற்ப்பே 
ஓ, இல்மையிலிருந்த படைக்கப்பட்ட அனைதீதின்‌ உருவே 


ழி, கனமான நொய்ம்ிமையே, அக்கறையான பொலப்பில்மையே 


தெளிவான வடிவங்களின்‌ வடிலநிற குழப்பமே 

ஈய நிற்கே, ஒளிரும்‌ புகையே, குளிரும்‌ நெருப்பே, பினியாளன 
உடல்நலமே 

எப்போகம்‌ லிழிதீதிருக்கும்‌ உறக்கமே, தால்‌ எத்வோ 


அசவாக இல்லாத பொருளே. 122 


காதலெல்பது காதலர்‌ மவதிலையில்‌ இதீதலகயதோர்‌ அழகிய குழப்பமாகலே ! 
உள்ளது. அதனைப்‌ பாமும்‌ கவிதரீக்குச்‌ சொல்லின்‌ பயன்பாமு குன்றாமல்‌ 


உரைதீதலோடு, மரபின்‌ பன்பாமு குறைவுபடாது உரைக்கும்‌ பொலப்புமுல்மு . 


ாகாதறீபாட்டு மரபுக்கும்‌ உரிமைக்கும்‌ இடைப்பட்ட மெல்லிய. 
ஓழு சமநிலையை வேவ்டி நிற்கும்‌. இிச்சமநிலை ஒரு பாநிகோடிலாலம்‌ 


அகப்பாட்டிக்கு மெய்யுமுத்‌ தோன்றாத ॥ எல்பார்‌ ரசல்‌, | 


மாதப்‌ பூப்பெய்திய தலைமகள்‌ கநீறாக வரும்‌, 
குக்க என்றது கோழி அதனெதிர்தீ | 
கிட்கென்‌ றன்றென்‌ கூ ய நெஞ்சம்‌ 
தோள்தோய்‌ காதலரீப்‌ பிரிக்கும்‌ 
வாள்போல்‌ வைகறை வந்தன்றாலெனவே 
என்வம்‌ அன்னர்‌ நன்முல்லையில்‌ பாடலை, "சங்க இலக்கியத்திள்‌ இது போகிற 
7 | 
வேறொமு பாட்டுப்‌ பெறிறிலம்‌! எலிறு வியந்து போறிறவார்‌ வ.சுப. மாவிக்கம்‌ 
ஆரா வேட்கையும்‌ தலி நானம்‌ திப்பாட்டிநி பொலிகின்றன. ஆன்பாற்‌ 
புலவர்க்கு இள்னதொரு பென்னுள்ளம்‌ பாடதீ தோன்றாது கான்‌ எனச்‌ | 
சுவைத்து விளக்குவார்‌, அவர்‌, வேட்கையையும்‌ நானதீதையும்‌ புலவர்‌ 
ஏறீறி நிலிதீதிருக்கும்‌ செஞ்சொற்‌ தலாக்கோலின்‌ சமநிலையையே வியக்கிறார்‌ 
I 
எனலாம்‌, உரையில்‌ விரித்தால்‌ சுவை கேமறம்‌ ஒரு உடறீகறு சார்ந்த 
வாழ்க்கை நிகழ்ச்சியைச்‌ சொறீகள்‌ தேர்ந்த உள்ளக்‌ காதலை வெளியிரும்‌ 


நான்கடிக்‌ கவிதையாக்கிய திறன்‌ பெரித, 


கலை என்மம்‌ சொல்‌ தடையென்றும்‌ பொமருள்பமும்‌, கலை ( அர) 
ஆதடையோல்‌ அமையவேன்மும்‌ எனலாம்‌. மறைக்க வேன்டிய பகுதிகளை 
நானம்‌ கமுதி மறைத்தல்‌, முடிப்புதைத்து விடாமல்‌ முகமும்‌ எழிலம்‌ விளங்க 
௮ளவோமு ெலிபிபடுத்தல்‌, உள்ளிருக்கும்‌ உறுப்புக்களில்‌ வடிவழகுக்கு ஒற்தன்‌,்‌ 
வன்னம்‌, எழில்‌, தூ ய்மை இவநீறால்‌ உ௫ப்புகமுக்கு அழகுதரல்‌ ஆகிய | 


பவிகளில்‌ கலையும்‌ ஆடையும்‌ ஒப்புமை கொள்கின்றன. 
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காதற்ீபாட்டு பாஓனர்வில்‌ வினிம்பில்‌ நடப்பத, நானம்‌ கருதி 
மறைதீதுச்‌ சொல்லழ்போதே பயலிகருதி மறைவை வெளிப்படுத்தவும்‌ வேன்மும்‌ , ' 
உள்ளத்‌ கனர்வாம்‌ மறைவை வெளிப்பருதீதம்போதே அதைப்‌ பன்பாடு கருதி | 
மறைதீதுரைக்கவும்‌ வேன்மம்‌, கழல்‌ கருதிச்‌ சொல்லம்‌ வெளிப்படையில்‌, | 
’ வன்ம கர்வம்‌ பொதிந்த தன்விதின்‌ உணரீத்திடவும்‌ வேன்மும்‌. காதல்‌ 


பாடும்‌ புலவர்க்கு இவைபோன்ற கட்டுப்பாடுகள்‌ மிகுதி, 


| 
நல்லாலர்‌ கிழாரில்‌ ௮கநானு நீறபி பாடல்‌ (பா, 86), மனநாள்‌ 
முதலிரவில்‌ தலைலியிருத்த நிலையைத்‌ தலைமகதி கற்றாக உனரீதீது கிறத , 

களவால்‌ சுமுங்கிநின்ற ௮வளது நானம்‌, பல்லோர்‌ வாழீத்த மனவறை புகுந்த 
போது மீன்மும்‌ சிறந்த நிலையை ஒரு பன்பாட்டு ஓவியமா கவே புலவர்‌ 

திட்டியுள்ளதைப்‌ பாடலை ஆழ்ந்து கற்றால்‌ உனரலாம்‌. புறத்தொழுகி வாயில்‌! 
வேன்டி நிற்கும்‌ மருததீதலைவன்‌ தன்‌ மனநாளை என்லிப்‌ பார்த்த ன்ன 
வரும்‌ இப்பாடல்‌ நானச்‌ செய்திகளை மறைதீது உரைக்கும்‌ நாகரிக மொழி 


களால்‌ அமைநீ்தள்ளத . 


மறைவை வெளிப்படுத்தம்போதம்‌ அஜ்னறிவும்‌ நாவன்மையும்‌ தேவை, | 
பிரியக்‌ கருதும்‌ தலைவனைத்‌ தகைக்க விரும்புழ்‌ தலைவி, தன்‌ உள்ளதிதிருப்‌ | 
பதச்‌ சொல்லால்‌ விளக்காத , 

முன்னம்‌ காட்டி முகத்தி இரையா 

ஓலச்‌ செய்தியின்‌ ஒன்ம நிளைந்தேற்றி, “௦ 
காதலன்‌ உனர வெளிப்படுதீதிச்‌ செலவமுங்குலிக்த செய்தியைப்‌ பாலையாடிய 
பெருங்கமுங்கோ பாடியுள்ளார்‌. பொருள்‌ பெரிதென்று பிரியக்‌ கருதுகிறானே ! 
என்ற அடல்‌, கொடும்பாலை கடத்து வினைமேறி செல்லக்‌ கருதுபவனைத்‌ 
தடங்கல்‌ மொழி கறிதீ தடுத்தால்‌ அவலிக்கு ஏதம்‌ ஏறிபட்டுலமுமோ என்ற 
பேதைமை நம்பிக்கை, இவநிறால்‌ கட்டின்‌ட தன்‌ நாவை அசைக்காமலேயே 


தலைவலி தன்‌ நெஞ்சை அலலிக்கு வெளிப்படருதீதி லிம்வதைப்‌ பாழும்‌ புலவரின்‌ | 
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கலிதீதிறம்‌ பாடவின்‌ ஒல்வொர௫ு சீரிலம்‌ வெளிப்பமுகிறதெனலாம்‌. தலைவியின்‌ 
புறதீதோற்றம்‌ கொன்று அவளத அகத்தோறீறத்தை ஓவியமாகத்‌ தீட்டிலிட்டார்‌ . 
இதநீகு அவள்‌ உள்ளக்குறிப்புனர்த்தம்‌ சில குறியீட்டுச்‌ செய்கைகளைப்‌ [ 


(symbolic actions ) பயன்படுத்தியுள்ளமை கானலாம்‌, 


சங்க அகப்பாடல்களில்‌ வரைவு கடாளுதல்‌, அறதீதொடு நிறிறல்‌ 
ஆ விய நிலைகளில்‌ தோழியோ தலைவியோ உரைப்ப௫அவெல்லாம்‌ மறைவைப்‌ 
பக்குவமாக வெளிப்படுத்தும்‌ பன்பாட்டு நோக்கம்‌ கொன்டவையே, &றைவும்‌ 1 
சிதைவுமின்றி வெளிப்படுத்தவதோமடு மிகையாகி வரம்பு கடவாஐம்‌ உரைத்தல்‌ 
வேன்ழும்‌. காதல்‌ தோன்றி வளர்ந்த க்தி க்வல்க்த அறதீதோமு 
நிற்கும்போது சிறு தவறு நேரிறும்‌ தலைவியின்‌ காதலும்‌ வாழ்வும்‌ அழிநீக 
தொலையும்‌. களவை இல்லறமாக்கச்‌ செஞ்சொல்‌ தேர்ந்த பேசும்‌ 
தோழியில்‌ நாவன்மையே குறித்சிப்பாட்டாகியத, ரிய அரசறுக்குத்‌ தமிம்‌ 
என்று, தமிழரின்‌ காதல்‌ நெறியோடு, பாடல்‌ நெறியையும்‌ கபிலர்‌ | 


அறிலித்து விட்டார்‌ எனலாம்‌, 


ஆயத்தார்‌ பலர குழ இருக்கும்போது தலைவிக்குத்‌ தலைவியைக்‌ 
கன்ம பேசக்‌ குறியிடம்‌ அறிவிக்கும்‌ தோழி உடலிருப்போர்‌ அறியாதவாறும்‌ 
ஜயுறாதவாலிம்‌ தன்விதில்‌ உனரித்த வேல்மும்‌, தன்னடவீறப்பாமுடன்‌ பேசுவது | 
போல்‌ அவன்‌ ச௬றம்‌ மொழிகளில்‌ தலைவன்‌ தேர்ந்த கொன்ஞாம்படி நன்பொருள்‌! 


செறிந்திருத்கும்‌, குறியிடதீதிற்கு எதிர்பாராத பிறர்‌ வந்தி லிடஒன்மு. இது 


பொருத்தமான இடமன்று ௭௮ எச்சரிதீதக்‌ குறிப்பாக வேறிடம்‌ குறித்து 
இதமாக உவர்த்த வேல்மும்‌. 


வர்க்கும்‌ அயமித்தே பொய்கை பொய்கைக்குச்‌ 

சேய்த்தம்‌ ௮ன்றே சிறகால்‌ யாறே 
இரைதேர்‌ வெவ்குறகு அல்லது யாவதம்‌ 
தன்னல்‌ போகில்றால்‌ பொழிலே, யாம்‌எம்‌ | 
கமைத்கு எருமனம்‌ கொனர்கம்‌ சேறும்‌ 


ஆன்மும்‌ வருகுவள்‌ பெரும்‌ பே தையே. 
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எல்லம்‌ மாதர்தீதவின்‌ பாடலில்‌, தோழி திறளெல்லாம்‌ செறித்து 
கன்மொழியால்‌ பேசுகல்‌ காலலாம்‌, இடம்‌ தொலைவில்லை, பிறரீ 
வாரார்‌, தகிமையும்‌ அழகும்மிக்க பொழில்‌, நாங்கள்‌ கந்தல்‌ 
எருமன்னெழுக்க வருவோம்‌, தலைவி அங்கும்‌ வமுவாள்‌ என்ற தேவையாவ 
செய்திகள்‌ தந்திமோயிபோல்‌ சுருய்‌ ௧ உயரக்கப்பட்டன, இவை, யாமும்‌ 
ஐயுற இயலாத மொழிகள்‌. இவறிறில்‌ இரையின்மீத கன்னாகக்‌ காதீதிருக்‌ 
கும்‌ கொக்கு தவிலம சுட்டும்‌ குறியீடாக வந்தத, காலம்‌ அறிதலக்கு 
எடுதீதுக்‌ காட்டப்பமும்‌ அது, தலைவியின்‌ நலம்‌ தய்க்கக்‌ காத்திருக்கும்‌ 
உள்னையல்றிப்‌ பிறர்லாரார்‌ ! எனப்‌ பொருள்‌ தரும்‌ வகையில்‌ தலைவனைச்‌ 
சுட்டும்‌ குறிமீடாகஏும்‌ நிற்கிறது. புணர்ச்சியால்‌ கந்தல்‌ மனக்க வென்டி 
உன்னை நாட வருவாள்‌, உன்‌ காதலுக்காக இப்பேதை எங்கு அழைத்தாலும்‌ 
வருவாள்‌! எனக்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்‌ தோன்றப்‌ பேசுகிறாள்‌ தோழி, 
உன்‌ இல்லதீதிக்கு எப்போத அழைதீதுச்‌ செல்வாய்‌?! என்ற வரைவு 


கடாவும்‌ வினாவும்‌ தொனிப்‌ பொருளாய்‌ இருக்கிறது. 


கன்பொருள்படப்‌ பேசி நினைதீததை உணர்த்த வல்லார்க்கே 
காதலில்‌ வெற்றிகிட்டும்‌. அதில்‌ வல்ல புலவர்க்கே காதல்‌ பாடி வெலீல 
இயலம்‌. அகழிலக்கியதீதில்‌ புலவர்‌ குறிப்புமொழியாலும்‌ குறியீட்டுத்‌ 
திறனாம்‌ சொல்லுக்கு தறிறல்‌ ஏறீறிக்‌ கொள்கின்றனர்‌, 


உடலின்ப ஈர்ப்பில்‌ பிறந்த காதல்‌, முதிர்ந்த அன்பாய்‌ 
விளைநீத பின்னர்‌, உடலியக்கம்‌ குன்றிய முதுமையிலம்‌ கடப்‌ பெரும்‌ 
காதலாய்‌ நிறிகுப்‌ பேரன்பு நிலையைப்‌ பாரதிதாசனின்‌ 'குமும்ப விளக்கு! 
காட்டும்‌, "அமுகருகு இருவர்‌ மிக்க, அன்புவீமு செயலே யில்லை! 
என்னும்‌ நிலையிலம்‌ ஆயிரம்‌ பிறை முதாட்டியாகிலிட்ட தலைமகவிடம்‌ 


எது எனக்கு இள்பஞ்செய்யும்‌, இருக்கின்றாள்‌ எல்ப தொன்றே என்று 
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தலைவன்‌ உள்ளதீதால்‌ மகிழ்கிறான்‌. 2௫ 


முதறநிகாதலின்‌ உள்ளப்புனர்ச்சி 
நிலையையும்‌ இத்‌ மித்சுவதைக்‌ காவ்கிறோம்‌. நிறைபெருந்‌ காதல்‌ 
வாழீலில்‌ எய்ஜிய இன்பநிலை இதெவெலலாம்‌, ஆயில்‌, உடல்‌ நிறமும்‌ 
இளமையும்‌ உள்ள காலத்த மாந்தரின்‌ காதலனரீச்சி பாலனரீவைதீ தவிரீத்த 


தாக இருக்க இயலாத, அஃ நியநிகையுமன்ற, 


ாநாமீ காதலென் அமைக்கும்‌ அமடுதீத பாலார்‌ மீச உஊனாப்‌ 
படும்‌ மனவெழுச்சியில்‌, நலவியப்பு, மதிப்பு, மெல்ஜனாரீஏ போகிற மறீற 
விழுமிய உனரீவுகள்‌ பெடும்பங்காறிறியபோதம்‌, மனமறிந்தோ அறியாமலோ 
அங்கே உடற்கவுர்சீசியும்‌ இருக்கவே செய்கிறது, அஃ அறலே இல்லா 
திருக்குமெலில்‌ அவ்வனர்ச்சி காதலெலிறே பெயர பெறாத! என்பார்‌ 
தூல்பரீட்‌ மார்டல்‌, "காதல்‌ ஒருவனை உடலாலும்‌ உள்ளதீதாலும்‌ 


நிறைவு செய்ய வேள்மும்‌ எல்பார்‌ ஏர்‌. 


பாதனாச்சி சார்நீததாதலின்‌ மறைத்து உணர்த்தும்‌ கட்டுப்பாமு 
வந்தவிமுகிறத, காதல்‌ அகம்‌ எனப்பட்டதற்கு அதவும்‌ ஒரு காரனமாக 
லாம்‌, காதலின்றி வாழ்வும்‌, வாழ்வின்றி இலக்கியமும்‌ இல்லை, எனவே, 
காதலின்றி விலக்கியம்‌ இல்லை, இதனை தெறர்ஃபோர்ரு, "ஐன்‌ பென்‌ 
காதலே கவிதலின்‌ இயறிகைச்‌ சமயமாகஏும்‌ கவிதையின்‌ வநீறாத அழறிறுக்‌ 
களில்‌ ஒன்றாகவும்‌, கவிதைச்‌ சிந்தனையை வடிவமைக்கும்‌ ஒதீதிசைவுப்‌ 


பொமருள்கஞள்‌ ஒன்றாகவும்‌ விளங்குகிறது £ என்பார்‌, 


காதல்‌ பிலக்கியம்‌ படைதீதாகவும்‌ வேல்மும்‌, வெளிப்படச்‌ 
சொல்லிவிடவும்‌ கடாத்‌ என்ற நிலையில்‌ கவலிஜன்‌ குறிப்புப்‌ பொருளால்‌ 
உனரீதீதுவதையே தவல்‌ கவிதை நெறியாய்த்‌ தேர்கிறான்‌. எனவே 


காதலின்‌ மொழி குறிப்புமொழியே என்பது பெறப்படும்‌. 
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குறியிடே சிறநீத வழி 


ப 
pS 


நாகரிகம்‌ பாலவர்வு தொடரீபான நம்‌ அன்றாடப்‌ 
பேச்சையே மறைவான வழிகளில்‌ குறியீட்டு மொழியில்தான்‌ உரைக்க 
வேன்மும்‌ என்றாத்கிவிட்ட௫ . தலிக்கை காரனமாக நம்‌ சிந்தனைதீ 
துறையும்‌ பல்வேறு . குறியீட்ட முறைகளைக்‌ கையாளத்‌ தொடய்‌ வீலிட்டது £ 


என்கிறார்‌ மார்டல்‌, 2 


எபன்டைக்கால மவிதன்‌ தன்‌ காதல்‌ வர்வதீதைக்‌ குறியீட்டு 
மொயழிகளா லேயே வெளிப்பழுதீதினான்‌ என்பதை மனித இயல்தூா லாரும்‌, 
கலை இலக்கிய மொழி நூ லாரும்‌ மிக்கவில்லை, மனிதன்‌ காதநீ 
பேச்சில்‌ நடைமுறைக்‌ கட்டை மீற அஞ்சியதாலமீ, மென்மையாய்‌ வெளிப்‌ 
படுத்த விரும்பியதா லமீ அதற்கு ஒதீதிசைவான பொருள்களை நாடினால்‌. 
உயிர்‌ உருவாக்கக்‌ கோட்பா6 ( ]4fe producing principle J 
எவ்லிடதீதம்‌ நிறைந்த நின்று செயல்பட்டுக்‌ கொல்டிருப்தைக்‌ கல்ட அவல்‌, 
பயற்கையின்‌ அன்றாட நடெமுறை களிலிருந்து அதநிகான குறியீம் களைக்‌ 
கண்டறிந்தான்‌. கதிரவன்‌, நிலவு, நீர்‌, காம்‌, சோலை, வயல்‌, 
மரங்கள்‌, மலர்கள்‌ போன்றலையும்‌, பாம்பு, குதிரை, காளை, மீல்‌; 
டு, புறா போன்ற உயிரிககும்‌, அம்பு, வாள்‌, கலப்பை போன்ற 
க.டிலிகஞும்‌ அவறிறுட்‌ சிலவாகுமி. அவவிடமீ பொதவான பொழுள்கள்‌ 
குறிப்புப்‌ பொருன்மை ஏற்றன, உயிர்‌ உருவாக்கச்‌ செயல்களையும்‌ 
பொமடுள்களையும்‌ குறிக்கப்‌ புதிய சொல்தும்முறையைப்‌ படைதீதக்பகொள்ஞம்‌ 
வழிகளைக்‌ கவ்முகொன்டான்‌ !! என்றும்‌ மார்டலில்‌ கருத்திகள்‌ என்ணதறி 


கரியவை , £2 


கொழு என்னும்‌ உழவுக்‌ கழுவி தமிழில்‌ இதுபோல்‌ பயன்பட்டுக்‌ 


கனவனைக்‌ குறிக்கும்‌ கொழுநன்‌ என்ற சொல்லாகிமிரறப்பதைக்‌ காவலாம்‌, 


குதிறையேநீறம்‌, யானையேநீறம்‌ போன்ற செயல்கள்‌ பரத்தையோரு 
தலைவன்‌ புனரீந்ததைச்‌ சுட்டும்‌ குறியமுகளாக மருதக்கலியிலம்‌்‌ காளை 
நிலஓமுதல்‌ பாலுறவைக்‌ குறிப்பிரும்‌ குறியீடாகப்‌ பரிபாடலிறுமீ வருதல்‌ 


காவலாம்‌. இவை மார்டலின்‌ கருத்தை மெய்ப்பிதீதல்‌ வெளிப்படை, 


நாகரிகம்‌ முதலிய கட்டிப்பாமுகள்‌ கொன்ட காதல்‌ ஏிலக்கியத்தில்‌ , 


கவிஒபிக்கு உலரப்பதியம்‌ உனரீதீதவதிறம்‌ உள்ள இடார்ப்பாருகள்‌ என்னறிறவை 


்‌ என ிதிவரை கன்ட கழ்தீதகளால்‌ உனரலாம்‌. 


அவிச்ச உனீவுகள்‌ 


க வ 


கொஞ்சம்‌ பிசகினாலும்‌ அமுவருப்பையும்‌, தபாசத்தையும்‌ தொட்டு 


விரும்‌ பாலியற்‌ கருத்துகளைத்‌ தயங்காமல்‌ வெளிப்பருத்தக குறியீமுகள்தான்‌ 
முற்றாகப்‌ பயன்பமுத்தப்பமுகின்றன. காதல்‌, அமைதியின்‌ வரிவடிலமும்‌ எமை 
மொழியீல்‌ ஓலிடிவமும்‌ கொன்ட அதிசயமொழி, காதல்‌, நாக்குகளைதீ 
தின்றுவிமும்‌ நானநெருப்பு. அ௮கதீதிலெழும்‌ அட்சரநிகளைக்‌ கரைத்துவிமும்‌ 
அச்சமமை. விளிம்புக்கு வருமுன்னே கசிநீதுவிமும்‌, மீறி வநீதாறும்‌ தவியாகி 
விரும்‌ மெல்லிய உனர்ஏுகள்‌ உடையது , - 4 இப்படிக்‌ காதலின்‌ எல்லா 
நிலைகளிலும்‌ எளிதிறி புலப்படுத்த இயலாத அவிச்ச உனரீஏுகளே அதிகம்‌. 


ஆனால்‌ குறியீம்‌ காதலன்‌ ஏகளை ராகசிந்பமாகச்‌ செலக்கிவிரு கிறது! 32 


என்று அப்கல்‌ காதர்‌ கறுகிறார்‌, உரைநடையில்‌ ஊனரீவோட்டமின்றி, 
நீளமாகதீ தட்டையாகத்‌ தன்பப்பட்டிச்‌ சொல்லப்பமும்‌ ஒடு கருத்த, 
குறியீமுகளின்‌ தனையால்‌ உனர்வழுத்தம்‌, சுருக்கம்‌, தெளிவு ஆகியவற்றோடு 


தறிவாரீந்து வெளிப்படுகிறது! என்பார்‌ பிரீட்மேன்‌, ௦ 


எனவே, காதலனமீச்சிகளையுமீ, செயல்களையும்‌ முழுமையாக 
உனர தீதக்‌ குறியீம்களே கிறநீத வெளியீட்டுச்‌ சாதனங்கள்‌, குறியீட்டியமே 


உகநீத வெளியீட்டு முறை என்ப பெறப்படுகிறது, 


௮ம்‌ 


_— — _— ழை க ச ச 


௭ க க ர 


கழிநின்‌ மிகத் தொன்மிமயான நுலக்கியம்‌ சங்க இலக்கியம்‌, 
பதீதுப்பாட்டிம்‌ எட்டுத்தொகையுமாகப்‌ பதினெட்டு தூ ல்கள்‌, மதுரை 
யில்‌ ருந்த மூன்றாம்‌ தமிழ்ச்சங்கதீதில்‌ வைத்து ஆய்ந்தம்‌, அரங்‌ கேறிறியும்‌ 
அங்கீகரிக்கவும்‌ பட்ட தூ நிறொகுதியே இக எல்லம்‌ எழுதப்பட்ட தமிழிலக்கிய 
வரலாறுகள்‌ அனைதீதும்‌ உரைக்கிலிறன. இந்தா ல்கள்‌ தமக்குமுநீதிய 
தொல்காப்பியத்தை இலக்குமாகத்‌ கொன்டவை, எனவே இலவறீறின்‌ 
அமைப்பு, லகை தொகை, பகுப்பு முறை ஆகியன பெரும்பாலும்‌ தொல்‌ 
காப்பிய இிலக்கஜுத்தையே சார்நீது விளநிகுகின்றன. பலகாலநங் களில்‌, 
தமிழம்‌ நாட்டின்‌ பல்வேறிடங்களில்‌ வாழ்ந்த பல்வேறு புலவர்களாநீபாடப்பட்ட 


பாடல்கள்‌ கொல்டனை நீதா ல்கள்‌. 


ல க ல க க க ந ச கண ல ௧ க மை ர க 


இலக்கியத்தின்‌ பொருளாதநீகுரிய மக்கள்‌ வாழ்வியலைப்‌ 
பன்டைதீதமிழர்‌ அகப்பொருள்‌ புறப்பொருள்‌ எனப்பகுதீதனர்‌ , மக்கள்தம்‌ 
வாழ்க்கை நிகழ்வுகளை - ஒழுகலாறுகளை உரைப்பதால்‌ நிவை அகதீதினை, 
புறதீதினை எனப்பட்ட. 

அகதீதினையெல்பத காதலொமுக்கமாம்‌. வ.சுப, மாவிக்கம்‌, 
॥நழ்பிறப்போமு ஒட்டியது, உலகப்‌ பிறப்பை அருவேத , யான்மும்‌ பரந்தது, 
உனரீ சீசியுள்‌ வலியது, ஐம்புலவின்பமும்‌ ஒருங்கு தருவது, என்னம்‌ சொல்லெல்‌ 
லாம்‌ இலிப்பது எழு ? காதல்‌, காதல்‌, காதல்‌. இக்காதலே - இயல்பான 
பாஹனர்ச்சியே - அகதீதினை இலக்கியத்தின்‌ பாடறி பொருளாம்‌, உலகியலில்‌ 
வாழ்வியலைக்‌ கன்ட தமிழினதீநின்‌ தனி இலக்கியதீகிக்குவேறு எவல்ஏனர்ச்சி பாம்‌ 


யொருளாக இருக்க முடியும்‌?! என்ற உனர்த்தவார்‌ , 
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புறதீதினையெல்பத வாழ்வின்‌ காதல்‌ தவிரீத்த வீரம்‌, கொடை, 
மநீற அறசீசெயல்கள்‌ ௮னைதீதையும்‌ குறிக்கும்‌ . 


1அஜ்பென்‌ விற்ப்பத்தினால்‌ அகதீதினை உல்டாகின்றது. மன்‌, பொன்‌ 
ஆசைகளினாஓம்‌ பசியினாயம்‌ புறத்தினை உவ்டாகின்றது! என்பார்‌ கே.கே, 


பிள்ளை. ௦ 


ஆசைகளனைத்தும்‌ ஓஒழுக்கநெறியில்‌ - அ௮அறதீதிடிப்படையில்‌ அமைய 


வேன்மும்‌ என்பத தமிழர்‌ வாழ்வியல்‌ எனலாம்‌, 


அகம்‌, பெயர்க்காரகும்‌!; உரையாசிரியர்‌ கருத்துகள்‌ 


க க த வர கர க ண னற ரை ந ர ண ரை க மு க தை க க ண 


அகம்‌ எல்பதை விளக்கும்‌ நச்சினார்க்கிலியர்‌ , "ஒதீதஅன்பான்‌ 
ஒருவனும்‌ ஒருத்தியும்‌ கழுகின்ற காலதீதுப்‌ பிறந்த பேரில்பம்‌, அக்குட்டதீதின்‌ 
பின்னர்‌, அல்லிரவடம்‌ ஒம்வர்க்கொருவர்‌ ததீதமக்குப்‌ புலனாக இவ்வாறிருந்த 
தெனக்‌ கறப்படாததாய்‌ யால்மும்‌ உள்ளத்‌ தனர்வே அகர்ந்து இன்பமுறவதோர்‌ 
பொருளாதலில்‌ ௮தனை அகம்‌ என்றார்‌! என்று உரை செய்கிறார்‌. 

த்ளமீபூரனர்‌ , 1௮கப்‌ பொருளாவத போக நுகரீச்சியாகலாவ்‌, 
அதனால்‌ ஆகிய பயல்‌ தானே அறிதலில்‌ அகம்‌ என்றார்‌; புறப்பொருளாவது 
மற்க செய்தலம்‌ அறஞ்செய்தலம்‌ ஆகலான்‌ அவற்றான்‌ ஆயபயன்‌ பிறர்க்குப்‌ 
புலனாதலின்‌ புறம்‌ என்றார்‌ என்று அகத்தையும்‌ புறதீதையும்‌ விளக்கி வேறு 


படுத்துகிறார்‌ , “0 


இருவர்‌ கறிறிவின்றும்‌ அகழீ எல்பது உள்ளம்‌ சார்ந்தது என்பதுமீ 
புறம்‌ என்பத உலகம்‌ சாரீந்தது என்பதும்‌ கொள்ளக்‌ கிடைக்கின்றன, ஆயின்‌, 
நசீசினார்க்கிலியர்‌ உரைப்படி, கறப்படாதலகதை எவ்வாறு இலக்கியதீதில்‌ 
படைதீதுக்‌ கற வயலம்‌ என்ற வினா எழுதல்‌ நியறிகை. அகம்‌ என்பது உள்ளம்‌ 
அதன்‌ உனர்வு குறித்தது எலித்‌ அலி கறப்படாததி, ஆனால்‌ உணர்த்‌, தப்படக்‌ 
கடியது என்ற்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. உரைப்பேராசிரியர்‌ இருவர்‌ கருத்து 


களையும்‌ உட்கொல்மு, புறம்‌ என்பது சொல்லால்‌ உரைக்கத்‌ தகுந்த உலகியல்‌ 


53 


எனவும்‌, அகம்‌ என்பது றிப்பால்‌ உனர்தீதத்‌ தகுந்த உலகியல்‌ சார்ந்த 
உளலியல்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ கொள்ள இடமுள்ளதி, ஆகலே அகம்‌ என்பத 


முநிறமுழுக்கக்‌ குறிப்புப்‌ பொருளே எனலாம்‌, 


பிற ௮றிமர்‌ கருத்துகள்‌ 


மை வோ மை கை ல வ ம ன ர க க oo 


அகமென்பதவும்‌ புறமென்பதவும்‌ முறையே ஆங்கிலதீதில்‌ வழங்கும்‌ 
Subjective poetry, jective poetry எல்பவறிறைப்‌ பெரிதம்‌ 
ஒதீதலை எப்பதும்‌, அநீத அல்வற்‌ பகுப்புக்குள்ள அனைத்துப்‌ பொருளையும்‌ 
தமிழம்‌ மொழிக்கு ஏநீறினால்‌ அது சாலாது என்றும்‌ ௮. ச. ஞானசம்பந்தன்‌ 
கருதுகிறார்‌, ஈ௮கப்பாடலை ஆக்கும்‌ கவிதன்‌, வெளியுலக அகிபவஙி களில்‌ 
ஆ.ழ்நீதவிமுவதில்லை , அதறநீகு மாறாகத்‌ தல்‌எள்ளேயே தான்‌ அமிழ்ந்த 
விமுகிறான்‌ , ௨ ௦௯  அள்வகமனதீதில்‌ உல்டாகும்‌ அநுபவங் களை மட்டும்‌ 
எழுதீக்‌ இவ்வகைப்‌ பாடல்களில்‌ பெய்கிறான்‌. இவற்றிற்கு. மாறான புறப்‌ 
பாடல்களில்‌ கவின்‌ . ௦௨௯௨ புறவுலகதீதில்‌ கிழைநீத இங்கு நடைபெறும்‌ 
நிகழ்ச்சிகளில்‌ அமிமிந்த அவநிறைப்‌ பறிறி மட்டும்‌ கறுகிறான்‌! என்று அவர்‌ 
விளக்குகிறார்‌ , £2 


"சங்கப்‌ புலவர்‌, தம்‌ இலக்கியத்தை அகம்‌ (உள்ளதீதில்‌ 
வாழ்க்கை, இருத்தல்‌ முறைமை), புறம்‌ (அறிவின்‌ வாழ்க்க, அறிதல்‌ 
முறைமை) என்ட வதீதிருப்பது' வாழீக்கைக கலையில்‌ அவர்கஞக்கு இருந்த 
ஒப்பநிற திறனைக்‌ காட்டும்‌ சான்றாக விளங்குகிறது, ஐயதுதிறி கிடமின்றிச்‌ 
சங்ககாலம்‌ உலக மஃித நாகரிகதீதின்‌ வரலாறிறிலேயே ஒடு பொழி 
காலமாகும்‌ £ என்பார்‌ முருகன்‌“ அவரீ கருத்துப்படி இதயதீதால்‌ வாழும்‌ 
முறைமையே அகம்‌ என்றும்‌ அறிவால்‌ வாழும்‌ முறைமையே புறம்‌ என்றம்‌ 


கொள்ளலாம்‌. 


நுலி ௮கம்‌, புறம்‌ என்னும்‌ சொற்களில்‌ பொருவ்மை எழுப்பும்‌ 


என்னங்கள்‌ கொள்மு பிள்வருமாழ வேழபடுதீதிப்‌ பார்க்கலாம்‌, 


~~ 


உள்ளே - மறைஏ 


இல்லம்‌ - பென்ணுக்குதீ 
தலைமை - பெகவில்‌ 
உலகம்‌ 


emotiena! world) 
உள்ளிருந்து வெளியே - 
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உள்ளதீதிலிறுந்த உலகதீதிறிகு 


_ ப்பா 


உள்ளப்‌ போராட்டம்‌ - 
தீனிவாம்‌வுச்‌ சிக்கல்‌ 


வாழ்க்கைக்கலிமின்‌ சுளை - 


உயிர்‌ 


னெளியே - வெளிப்படை 


உலகம்‌ - தணுக்குத்‌ தலைமை 
ஆவின்‌ உலகம்‌ 


அறிவு _ பேச்சு - அறிதல்‌ ௨ 
அறிவுலகம்‌ (Intellectual 


world) 


வெளியிதந்க உள்ளே - உலகதீதிலிருந்க 
உள்ளதீதிறிகு - நாகரிகம்‌ 


வெளிப்போராட்டம்‌ - 
சமுதாயச்‌ சிக்கல்‌ 
தோல்‌ 


உட 


இவல்வனைதீதாலும்‌ அகழ்‌ எல்பத உள்ளே இருப்பது என்ற பொதுதீதன்மை 


காலக்கிடைக்கின்றது , 
களனாய்‌ அமைந்தக. 


பெனல்வில்‌ 


தமியில்‌, ஜல்லான்‌ என்று பெ 


உள்ளம்‌ சார்ந்தது ௮தனால்‌ உணர்வுகளின்‌ நிலைக்‌ 
வல்லம்‌ சார்ந்தது அதனால்‌ வெளிப்படை கடாதத, 


உல்கம்‌ சார்நீதக என்ஓம்‌ பொருள்ககும்‌ பெறலாம்‌, 


க கப்பமுகின்றானள்‌, மேலும்‌, 


செல்வார்‌ அல்லரென்று யாலிகழீந்‌ தனனே 


ஒல்வாள்‌ ௮ல்லளெலிறு அவரிகழ்ந்தனரே 


தயிடை இருபேர்‌ தவிமை செய்த பூசல்‌ 


நல்‌தராக்‌ கதலி யாங்கு எல்‌ 


அல்லல்‌ நெஞ்சம்‌ அலமலக்‌ குறுமே 
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என்னும்‌ பாடலில்‌ ஒளவையார்‌ அகத்தின்‌ தவ்மையைப்‌ பென்ணுக்கும்‌ 
எபொருள்தேடச்‌ செல்ஐும்‌ புறத்தில்‌ தன்மையை ஆணுக்கும்‌ வகுதீதுத்‌ தடகிறார்‌, . 
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இவை அகம்‌ பென்‌ தலைமை ஏற்கும்‌ உலகமே என்றும்‌ கருத்தை வலியுறுத்தும்‌. 


அகப்பாடல்கஞள்‌ மிகுதியும்‌ தலைவி, தோழி கநீறுகளாய்‌ உள்ளமையும்‌ கருதத்‌ 


தக்கது. 


புறம்‌ வெளியுலகப்‌ போர்ச்‌ எசய்திகளையே பெரிதும்‌ பேசுவதால்‌ " 
அகழ்‌ மனப்போராட்டதீனதக்‌ குறிக்கிற தெனலாமி., இலக்கியக்‌ ௧௫ வளர்ச்சிக்குச்‌ 
சிக்கல்‌ ( ரந்க$த ) வேல்மும்‌. ஐந்தினையிலும்‌ உவகைதமும்‌ குறிஞ்சி தவிர 
மற்ற அனைத்தும்‌ பிரிவும்‌ அயரும்‌ சுட்டியனவாய்‌ அ௮மைத்தள்ளமை காத்தக்கற ,! 
குறிக்‌ சியிம்‌ கடல்‌ பேசப்பமுவதிறம்‌ களவு வாழ்க்கைச்‌ சிக்கல்களே மிகுதி. 
எனவே அகம்‌ உள்ளப்‌ போராட்டத்தைக்‌ கருவாகக்‌ கொன்ட ஜிலக்கிய மே 


எனலாம்‌, | 


வாம்வியல்‌ $ீப்பவ்‌ கனக்‌ கலியென்னும்‌ குறியீட்டால்‌ குறிப்பது . 
உலகளவில்‌ கானப்பமுவதொன்று, வாழ்க்கைக்‌ கலியின்‌ சுளை அ௮கமாகிய ன்‌ 
வாழ்வு என்பதம்‌, அதனோடு சேரீந்தே பிறந்த பிரிக்கலாகா உறவுபூஃமு 
அதை வளர்த்துக்‌ கவிவித்தப்‌ பாதகாதீது அளிக்கும்‌ வெளிக்காவலாகிய தோல்‌ 
புறமெலிலும்‌ கருத இடமிருக்கிறது. வாழக்கையில்‌ உள்குமிரா கிய பவ்பாமு 
௮கம்‌ என்றம்‌, அதன்‌ புறக்காப்பான உடலாய்‌ விளங்கும்‌ நாகரிகம்‌ புறம்‌ 
என்றும்‌ பொருள்‌ விரிகிறது. அகவும்‌ புறமும்‌ ஒன்றநிகொன்று நிலைக்களளா 


அகலும்‌ பெறப்பமுகிறது. 


மேறீகன்ட கருத்துகளால்‌, அகம்‌ எலகிபதற்கு, ஜல்லறம்‌ தொடர |! 
பான உள்ளத்தினரீவாம்‌ காதல்‌ சார்ந்த பெய்ணுலகின்‌ சிக்கல்களைப்‌ பன்‌ 
பாட்டெல்லைக்குள்‌ நின்று உனரீதீதும்‌ இலகவியம்‌ என்று பொருள்‌ கொள்வது 
பொருந்தும்‌. வ.சுப. மாவிக்கமம்‌, "காதலன்‌ காதலி நிருவறும்‌ தலைவன்‌ 
தலைலி என்க பெயர்‌ பெற்றாம்‌ அகத்தலைமை பென்ணுக்கேயுரியத .....% 
அகத்தினை ஓர்‌ பெல்லிலக்கியம்‌ , . . ... அகமாவல வீடி; புறமாவலி 


அவல்லீட்டின்‌ வெளியாதலின்‌ வீட்டுத்‌ தலைமையுடைய பென்னே உலகம்‌ 
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- ௨ 


தாங்குகின்றாள்‌. உலகத்தை வளர்க்கின்றாள்‌. அங்ஈனம்‌ தாங்கி வளர்க்கும்‌ 
ஆற்றல்‌ பென்னினத்தக்குக்‌ கறீபுதி தின்மையால்‌ பெருகுகின்றது !! _என்று 


s ad 
விளக்கமாக உரைப்பார்‌, 


துலக்கியதீதின்‌ உள்ளடக்கம்‌ 


பிற உயிரிஎம்‌ போல்‌ தோன்றி மறைநீத வரலாறறிறம்‌ போகா 
மல்‌ மாநீதபொனத்‌ தோன்றிற்‌ புகமொமு தோன்றி! வீறுபெறிறுயர்‌ நீத 
புகழ்ுடைவதே மலித வாழ்வாம்‌. அதறிகுப்‌ பென்ணுக்கு அகவீரமாகக்‌ 


கற்பும்‌ தகடறுக்குப்‌ புறக்கற்பாக வீரமும்‌ வகுக்கப்பட்டன , இவற்றைக்‌ 


கொன்டு வாழ்வாங்கு வாம்தலே வாழ்க்ககயென்ற பழந்தமிழரின்‌ வாழ்வியல்‌ 


அகம்‌, புறம்‌ என்ற பாகுபாட்டால்‌ விஎக்க முறுகிறத, எனவே, வாழ்க்கைப்‌ 


பொருளாக, வாழ்க்கை இலக்கியதீதிறிகுப்‌ பாமுபொயமளான உள்ளடக்கமாக 


அமைலன இவ்லிர்வ்முமேயாம்‌, 


அகத்தில்‌ இின்பவாழீவின்‌ எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ சிக்கல்களையும்‌ 
பாமுதல்‌ பபயோட்டுக்கு ஒல்வாத, ஈதில்லத , இலியது, நல்லதி என்று புலவ 
ரால்‌ நாட்டப்பட்டதோர்‌ ஒழுக்கம்‌! என்று அகவொழுக்கத்தை வரையறை 


செய்வார்‌ நக்கீரர்‌, 


பிரா கிறதமொழிக்‌ காதறிபாடல்‌ தொகுப்பான காதாசப்த 
சதியைதீ தமிழில்‌ பெயர்த்த மு.கு.ஜகந்தாத ராஜா தம்‌ முல்ஓுரையில்‌ , 
ஈயில்லதம்‌ இலியதம்‌ நல்லதுமெனபி புலவரால்‌ நாட்டப்பட்ட கறீபனை 
வாழிவைச்‌ சித்திரிப்பவை தமிழீச்சநுக இலக்கியமான அகப்பொருள்‌ 
கா ல்கள்‌. காதாசப்தசதி பிரதீதியட்ச வாழிலின்‌ ௮வலங் களையும்‌ முறை 
கேருகளையும்‌ இல்பதன்பங்‌ களையும்‌ உயரீவு தாழிவுகளையுமீ எடுத்தக்‌ 


[.] [1 ~~ & e ௪ 46 
காட்டும்‌ ரியலிச இலக்கியம்‌! எல்பார்‌, 
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வெர்தம்‌ கறிறு சங்க ௮௧ தூலக்கியத்துக்கு முமிறப்‌ பொருந்‌ 
தாதி. இருப்பதை அப்படியே பாடிலிமுதல்‌ நடபீபியல்‌ ஆகலாம்‌ ; 
இியக்கியமாகாது. கநீபனையில்‌ காலு ன்றி நின்று நடப்பியல்‌ கருத்துகள்‌ 
பேசும்‌ போலி இலக்கியங்‌ கமமள்ளன, யின்‌ நடப்பியலா கிய உலகியலில்‌ 
கால்கொன்மு உலகியலக்கு மாக்படாத கநறிபனை வளதீதோமு வாழீவின்‌ 
உயர்‌ ஜுலக்கு ( 10௪] ௦ 11f௪ ) நோக்கிச்‌ செலுத்தும்‌ மாறா 
உன்மைகளைப்‌ பாட எழும்‌ இலக்கியமே உன்மை இலக்கியம்‌. சங்கப்‌ 
பாடல்கள்‌ அத்தன்மை கொன்டவை,. அதனாலேயே இலக்கியம்‌ என்று 


பெயரீ பெழீறவை, 


அதீதன்்‌மயே அகதீதினை இலக்கியதீதைப்பிற காதல்‌ இிலக்கியதீதி 


லிருந்து வேலபடுதீதிக்‌ காட்டும்‌ சிறப்புகளில்‌ ஒன்றெனலாம்‌ 


தமிம்லவல்‌, "ஜிஙந்கு அகப்பாடல்கள்‌ எல்லாம்‌ மாந்தரீ களின்‌ 
உனர் ச்சியைதி தன்னனர்ச்சியாக்கிக காட்டிபவை,; உலகப்‌ பொல ௮௫ 
பவங்களாகக்‌ கடியவநிறையே படமீபிடித்தக கறுபவை, ஆயிதும்‌ இவை 


நிகரற்ற தன்னனபீச்சி வெளியீட்டுத்‌ தன்மையுடையவை! என உறைக்கிறார்‌. 
Lyric poem என்பதறீகு அகப்பாடல்‌ என்றே தமிழாக்கம்‌ 
தரும்‌ ௮. ச.ஞாளசம்பந்தன்‌, ௮கப்பாடலின்‌ அடிப்படை தலிமலிதலின்‌ 
அதிபவமாயிலம்‌, கிறநீதலவ எலிறு கர்தப்பெறம்‌ அகப்பாடல்‌ அளைதீதமீ 
தலி மவிதலுடைய அதிபவங்கட்கு மட்டும்‌ வடிவு கொமழுக்காமல்‌ உலகிஜள்ள 
மக்கள்‌ அனைவமுடைய அகிபவய்கட்கும்‌ வடிவு கொடருப்பனபோல்‌ அமைநீதுள்‌ 
ளன என்று பேராசிரியர்‌ ரெட்லன்‌ கறியதிக்கருத்துதி தமிழிலக்‌ கியங்‌ களைப்‌ 
பொறுதீதவரை முநிறிறம்‌ உன்மை, . ௨௨ தொல்காப்பியமும்‌ சுட்டி ஒவேர்‌ 
பெயர்‌ கொளப்பெறாதுர்‌ என்று கட்டளை இட்டிச்‌ செல்கிறது, காரனம்‌ 
இலை குறும்‌ அத்பவங்கள்‌ அ௮னைதீதம்‌ தலிப்பட்ட ஒருவர்க்கே உரியன என்ப 
தின்றி, மலித னம்‌ முழுவதறிகும்‌ பொதுவானவையாக இருதீ்தலாகும்‌ 42 


47 


58 


என்௫ விளக்கிப்‌ பெயம்‌ சுட்டா அகப்பாட்டு நெறிக்கும்‌ காரனம்‌ 
சொல்கீறாரீ. கலித்தொகைப்‌ பாடல்கள்‌ இசைப்பாடல்களே என்பதம்‌ 


அவரீ கருதீதாம்‌. 


சிரியப்‌ பாடல்கள்‌ யாழிசைக்‌ கேறீபப்‌ பாடப்பட்டன என்று 
என்ன மடமுன்ம்‌. அதபோலக்கலி, பரி, வரிப்பாடல்கள்‌ எவ்வெல்விசைக்‌ 
» » 7 PE) . ° [) i | » [J [] 4 9 
கமருலிகஞுடன்‌ ஜுசைத்திப்‌ பாடப்பட்டன வென்று அறிய முயலதல்‌ வேவ்முமீ! 


என்பார்‌ தழிழல்னல்‌.. 


எனவே, சங்க அகப்பாடல்கள்‌ மேனாட்டார்‌ தன்னனீரீச்சிப்‌ 


பாடல்‌ என்று வகுக்கும்‌ வகையைச்‌ சார்ந்தலை என்பது அறிதர்தம்‌ தெளிவு. 


கன்ஐனரீச்சிப்பாடலம்‌ குறியீமும்‌ 


க ண ர வர வற சதை உல ண ண க 


பொதுவாக ஒரு தலிஓனர்ச்சிப்‌ பாடல்‌ ௮ளவால்‌ சிறிய... 
வழக்கமாகத்‌ தவயொழுவர்‌ குறிறாக (இயநிறம்‌ கவிதராக இருக்கவேவீடிய௰ " 
கட்டாயமில்லை) அவரது உனர சசிகளையும்‌ என்னுங்‌ களையும்‌ ஒருதறிசார்‌ நீத 


அகவயமான வழியில்‌ வெளியிழ்‌ றது ॥ எஸ 


தன்துனரீச்சிப்‌ பாடலககே ஒரு குறியீட்டுத்‌ தன்ம உயீம்‌ என்பதை 


மரோட்டி லாதஜோல்‌, நவீன தொடர்பு சாதனங்களை விட மிகவும்‌ 
சுருக்கமாகவும்‌ நட்பமாகவுமி உலகியலைப்‌ பறிறி ஒறு தன்ஓனர்ச்சிப்‌ பாடல்‌ 
உனர்தீதும்‌ ஆற்றல்‌ பெறிறிமக்கிறது, அதறிகே சிறப்பாயமைந்த குறியீட்டிச்‌ 
செய்தி முறையால்‌ கறப்படாதவறிறையும்‌ குறிப்பாயுனர்த்தும்‌ சக்தி ௮தறி | 
ஓவ்மு. சொறிகளின்‌ இசையும்‌ தொலியுமீ நயமும்‌ இதனைச்‌ சாத்தியமாக்கு 
கின்றன! என விளக்குவார்‌, 


இக்குறியீட்டுத்‌ தன்மை கருதியே, பிரெஞ்சுக்‌ குறியீட்டிய 
இயக்கதீதார்‌ , உனர ஓட்டமிக்க தன்ஓனர்‌ சீசிப்பாடலை தூன்மாலையும்‌ | 
அதன்‌ விந்தையான உனர்வுநிலைகளையும்‌ சிறப்பிதீதற்‌ காகம்‌ பயன்‌ | 


படுத்தினா, 2 
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இக்கருதீதகளால்‌ தன்லணைீச்சிப்‌ பாடல்‌ வகையைச்‌ சார்ந்த 
சங்க அக விலக்சியம்‌ தன்ளைவிலேயே சிறநீத குறியீடாக விளங்குகிறது 
என்னும்‌ உல்மை பெற்ப்பமும்‌. அ௮கதீதினை மாந்தரின்‌ பெயர்‌ சுட்டலாகாது 
எழும்‌ தொல்காப்பிய விதி, காலம்‌, டம்‌, மொழி, இனம்‌ கடநீத 
. உலகப்பொத்வான மாத்தராக அவரைக்‌ காட்டி அவர்தம்‌ அலுபவங்‌ 


களைப்‌ பொதவாக்கும்‌ குறியீட்டுூப்பவி சிறப்பதறீகே என்பதம்‌ பெறப்பமும்‌ 


உலகதீதுயிர க கெல்லாம்‌ பெொதவாகிய காதலின்பத்தை வெறும்‌ 


உடற்கநீறுப்‌ பால்வேட்கையா கவோ அல்லது உடலின்பம்‌ தலிர்தீத தன்மீகக்‌ 


காதறுறவாகவேோ கறாமல்‌, இயநிகை நெறியில்‌ இயல்பான பாலனரிச் கிக்கு 


ஒழுக்கம்‌ வகுத்த இதயம்‌ சார்ந்த பேரன்பாக அதனைப்‌ பாடியிருக்கும்‌ 


சிறப்பை அகதீதினை விலக்கியதீதிறிகாவலாம்‌ காதலின்‌ உணர்வுக்‌ கறு 


களை நயதீதக்க நாகரிக மொழிகளால்‌ உனர்தீதிமிருப்பதைப்‌ பார்க்கலாம்‌, 


துவை சங்க அக நிலக்கியதீதிறி கேயுரிய தலவிச்சிறப்பெனலாம்‌ , 


அகதீதினைப்‌ பகுப்பு 


பெொதவாக உலகில்‌ காதல்ழமுக்கம்‌ புனர்தல்‌, பிரிதல்‌ 
என இிருபாறிபட்டததான்‌. தமிழியலாரின்‌ ௮கதீதினை பிறமொழி 
இலக்கியஙீ களின்‌ காதல்‌ ஒழுக்கஙிகளிலீருந்து வேறு பட்ட சிறப்புடையது. 
பிரிதலின்‌ மஅ௮நிலைகளை விரித்து அன்பின்‌ உள்ளமீசார்நீத காதல்‌ நிலை 
களை விரிதீத்ரைப்பது தமிழியம்‌, வடமொழியாரின்‌ காதல்‌ விப்ரலமிபமி 
(பிரிதல்‌), சமீபோகம்‌ (புனரீதல்‌) ஆகிய இரன்டா கவே விளக்கபி 
படுகிறது, கதிர்‌, மகாஜேவன்‌ இதனை ஒப்பியல்‌ நோக்கில்‌ விளக்கும்‌ 
போத, களவிறிபிரிதல்‌ கநிபிற்பிரிதல்‌ ஜரன்முமே லிப்ரலம்பத்தில்‌ 


UL 
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அடங்கும்‌ி. ஆனால்‌ தமிழரின்‌ நெறிமுறை அடிப்படையில்‌ வேறானதை. 
பிரிதல்‌, பிரிந்த இரங்கல்‌, பிரிந்த இருதீதல்‌, பிரிந்த ஊடல்‌ ஆகியவை 
உளவியலின்‌ அடிப்ப..டயில்‌ விளக்கப்பட்ட மென்மையும்‌ மேன்மையும்‌ வாய்நீத 


காதல்‌ உனரீஏுகளாகும்‌!? £ என்றுரைப்பார்‌. 


தமிழரின்‌ அகத்தினை புனர்தல்‌, பிரிதல்‌, இருத்தல்‌, இரங்கல்‌, 
ஊடல்‌ என நூலல்கயாகப்‌ பகுக்கப்பமுவதுடன்‌, நிகழ்‌ ஒழுக்கமான 
எகைக்கிளையையும்‌ பொருந்தா ஒழுக்கமான பெருந்தினையையும்‌ சேர்தீது 
ஏழுதினைகளா க உலகியல்‌ தழுவி அமைநீதது. ஆயின்‌ அன்புசாராத 
கைக்கிளையும்‌ பெருந்தினையும்‌ உலகியலில்‌ நிகழிதலன்டெலிறும்‌ இவற்றுக்கு 
இலக்கியமாகும்‌ தகுதியின்மை கருதிக்‌ கவிதை மரபில்‌ விரிக்துப்‌ பாடப்பெற 
வில்லை, பிற ஐந்துமே அகனைந்தினை, அன்பின்‌ ஐந்தினை எனச்‌ சிறப்பிக்‌ 


கப்பட்டன. 


இயற்கையும்‌ வாழ்க்கையும்‌ 


இயநிகை நிலவியல்‌ அடிப்படையில்‌ வேறுப்ட்டமைகிறது. குறித்சி 


முல்லை, மருதம்‌, நெய்தல்‌ ஆகீய பெயர்கள்‌ முறையே மலை, காமு, வயல்‌ . 


கடல்‌ தழுவிய நிலப்பரப்புகளைகத்‌ குறிக்கும்‌. பாலையென்பது வளமநீற பாழி 
நிலம்‌. உலகமெங்கும்‌ நிலப்பரப்பின்‌ பாகுபாடு இவ்வடிப்படையிலேயே 
அமைவது. தமிழ்‌ நாட்டில்பாலையென்ற தனி நிலமில்லை. வேவிலால்‌ திரிந்து 
வளங்‌ கெட்ட குறிஞ்சியும்‌ முல்லையுமே பாலைப்படிவம்‌ கொள்ஞுமாம்‌, இநீ 
நிலப்பரப்புகளில்‌ இயல்புக்கேறிபலே அங்கு வாழும்‌ மக்களின்‌ உனரீவ, 
தொழில்‌, பழக்கவழக்கங்கள்‌, பயிர்கள்‌, உயிர்கள்‌ முதலை: அனைதீதும்‌ 
அமையும்‌. பாலைப்‌ படிவம்‌ தோன்றும்போது முல்லை, குறிஞ்சி நிலப்‌ 


பன்பு ஜிரிநீதத போலவே, அங்கு வாழும்‌ மக்கஞுமீதம்‌ இலிய பன்பு திரிந்து 


கொல்லதல்‌, வழிபறித்தல்போன்ற கொழருந்தொழிலர்‌ ஆதல்‌ நோ ககறீகுரியத . 
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இயற்கை, மாறும்‌ பருவ நிலைகட்கேற்பவே மாறுகிறது. எஎவே, 
குறிப்பிட்ட நிலப்பரப்பின்‌ இயல்பு பொழுதுகள்‌ எனப்படும்‌ காலநீ கலின்‌ 
மாதப்‌ ட்டில்‌ தாலம்‌ மாறுகிறது, பயிரிளமும்‌ உயிரினமும்‌ இிம்மாறிறங்‌ களை 
ஏற்கும்‌. மாந்தரீதமீ வாழ்கீலையும்‌ மாறுபடும்‌. வாழ்லின்‌ மீது ஏற்படும்‌ 
இயறிகையின்‌ தாக்கம்‌ இலக்கியத்தின்‌ மீதம்‌ பதிகிறது, ஆக, இலக்கியத்தின்‌ 
நிலைக்களலிகள்‌ பயேறீவையுமீ மமிதவாழ்வும்‌ என்றாகீறது இதனையே 
ல்டாபோர்மு புரூக்ஸ்‌ "லிலக்கியம்‌ வளர்ந்து எழுவதற்கு நிலைக்களள்களா கப்‌ 
பயன்பமும்‌ பொறாள்களிரன்மு. அவை மக்கட்பன்பும்‌, இயற்கையுமே ஆம்‌, 
இவ்விருபகுதிகளையும்‌ பிரித்த இயநிகையை விழுத்தி மக்களைப்‌ பநிறியுமீ 
மக்களை லிழிதீத இயநீிகையைப்‌ பறிறியும்‌ புலவர்‌ பாடுவரேல்‌ ௮௫ 


மட்டுமீறிய செயலாகும்‌ , £5 என்பார்‌, | 


“மனிதவாழிக்கையின்‌ பலவேறு கறு களையும்‌ வருலித்ததீ தெளிவு 
பமுதீதிவதறநிகாகவே பன்டைத்‌ தமிழ்ச்சான்றோர்‌ இயறிகையைப்‌ பயன்‌ | 
படிதீதினர்‌, சுருங்கச்‌ சொன்னால்‌ மவித இதயத்தின்‌ உனர களையும்‌ 
இயநீகையின்‌ கவர்ச்சி நிறைந்த எழிலையும்‌ நெருங்கிய பினைப்புடையளவாய்‌ - | 


6 என்றும்‌ மு. வரதராசனார்‌ | 


(விய உறவுடையவனாய்‌ - இணைத்தளரீ ॥? 
கருத்து இதை விளக்கும்‌ , 

அக இலக்கியத்தின்‌ பாடறி பொருள்‌ முதல்‌, கறு, உரி எனப H 
பகுக்கப்பட்டிரறாப்பது இவ்வடிப்படையிலேயாம்‌ முதலும்‌, கருவும்‌ யெற்கை; 


உரி மலித இயறிகையாகிய ஒழுக்கம்‌, | 
முதற்பொருள்‌ நிலமும்‌ பொழுமும்‌ ஆகியவறிறின்‌ வகையாகும்‌, 
பருவகாலங்கள்‌ பெடும்பொழுதெனவும்‌ நாளின்‌ பகுதிகள்‌ சிற பொழுதெனவும்‌ 


பகுக்கப்பட்டு ஐவகை நிலலுக்கும்‌ கிறப்புவகையால்‌ பொழுது கள்‌ வகுக்கப்பட்டன ; 
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முல்லைக்குக்‌ காரீகாலமும்‌ மாலையும்‌; குறிக்சிக்குக்‌ கூதிர்‌, நள்ளிரவு; 

பாலைக்கு வேவில்‌, நன்பகல்‌; மருததீதுக்கு ்ய்நிஸ்ற்ங்க்‌ நெய்தலகஃ்குக்‌ 
கதிரீசாய்ந்த அநீதிப்பொழுத என எகுக்கப்பட்டுள்ளன. பருவ மாறிறதீதால்‌! 
அதிகம்‌ பாதிக்கப்படாத மருதமும்‌ தெய்தலம்‌ பெரும்பொழுதின்றி அமைவது 


புய்வரீதம்‌ ம்ன்னறிவைக்‌ காட்மும்‌. 


கரூப்பொருளாவன அள்வநீநிலத்தத்‌ தோன்றும்‌ பயிரினம்‌, | 
உயிரினம்‌, வாழ்வோர்தம்‌ உனவு, தெய்வம்‌, தொழில்‌, நசை; கருவிகள்‌ 


போல்வ. 


உரிப்பொடுளாவன ஒழுக்கம்‌, குறிஞ்சி - புனரிதல்‌; முல்லை - | 
இருதீதல்‌; பாலை - பிரிதல்‌; மருதம்‌ - ஊடல்‌, நெய்தல்‌ இரங்கல்‌ சற்று 
ஒழுக்கங்கள்‌ சிறப்புப்‌ பறிறி வகுக்கப்பட்டன.  அவ்வந்நிலற்‌ களில்‌ ௮வற்றிறீ 
குரிய பொழுழகளில்‌ மேலோற்கி நிநிகும்‌ உனர்ச்சிகளையே தினைக்குரிப்‌ 


பொருளாக்கியிருதீதல்‌ குனித்து நோக்கின்‌ புலனாகுமீ, 


oe கரும்செய்தி 


குறிஞ்சி, முல்லை, மருதம்‌, நெய்தல்‌, பாலை யென்பன சிறப்‌ 
பாக அவ்வந்நிலங்களில்‌ தோன்றி மலமும்‌ பூக்களின்‌ (கருப்‌ பொருள்களின்‌ ) 
பெயர்கள்‌ ஆகும்‌, வை பய்‌ அவ்வந்நிலத்‌ களை (மதற்ி பொருள்‌ 
களை) முறையே சட்டிகின்றன. அதீகடன்‌ நில்லாது குறிஞ்சி முதலிய இப்‌ 
பெயர்கள்‌ அந்நிலங்‌ களில்‌ நிகழும்‌ ஒழுக்கந்‌ களை (உரிப்பொருள்களை) 
முறையே சுட்டுகின்ற இருமடிக்‌ குறிய்மிகளாய்‌ இயங்குகின்றன. குறித்சி 
முதலியன முதலில்‌ அல்லத்தாலரங்கள்‌ சுட்டிப்‌ பி்பே மலர்களைச்‌ சுட்டின 
எனக்கொன்டால்‌ ஜீவை மும்மடிக குறியீமகள்‌ எனப்பட வேன்மும்‌. 

இவ்வாறு கருப்‌ பொருள்களான மலரீக்குறியமுகள்‌, கருப்பொருள்‌ 
களிலிருநீத முதநிபெருள்களையும்‌ அவற்றிலிருந்து உ்ப்வொரரகில்கைற்ம்‌ 
குறிப்பது ர்‌ உள்ளார்ந்த செய்தியை விளக்குகின்றது, கருப்பொருள்கள்‌ 
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குறியீமகள்‌. ௮வநீறைக்‌ கொல்மு முதற்ி பொருளாகிய நிலத்தையும்‌ பொழுதையும்‌ | 
உணர்வுச்‌ மமலாக உருவாக்கி துவறிறில்‌ தினை நிகழ்ச்சியாகிய உரிப்பொருள்‌ 
உனர்தீதப்பட வேயீமும்‌ எபெதே அத, 


முதல்‌ கரு உரிப்‌ பொருள்‌ என்ற மூன்றே 
முவலம்‌ காலை முறைகசிறழ்‌ தனவே 
பாடலட்‌ பயினலற்லை நாழுங்‌ காலை 


என்றம்‌ தொல்‌ காப்பிய கா நிபாவுக்கு உரை ததிங்கால்‌ நச்சினார்க்கிலியர்‌ , 


புலனெறி வழக்கிடைப்‌ பயின்ற பொருட்களை ஆராயும்‌ காலதீது முதலமீ 
கருவும்‌ உரிப்பொருஞும்‌ என்ற மூன்றேயாம்‌; அவைதாம்‌ செய்யும்‌ செய்யுங்கால்‌ : 
ஒன்று ஒன்றவிறி சிறந்து வருதலடைய ௨௦௦ முதலிற்‌ கருவும்‌, கருவில்‌ உரிப்‌ 
பெொருஞம்‌ சிறநீது வரும்‌, 7 என்கிறார்‌, மு.வாதராசனார்‌ இதனைச்‌ 


சுட்டிக்காட்டி, காதலர்களின்‌ உனரீச்கி நெறிப்பட்ட அஓபவமே மிகதீதலை 


மையானது என்பதஐம்‌, குழ்நிலையை உருவாக்கித்தரும்‌ பொருள்கள்‌ அமுதீத 
நிலையின என்பதம்‌, இடமும்‌ காலமும்‌ அத்துனைச்‌ சிறப்புடையன அல்ல 
என்பதுமே பும்‌. 4 ௨௨; முதலை விடக்‌ கருவும்‌ கஞுவைவிட உரியும்‌ 
சிறந்தன என்று கற்வார்‌. ‘| 
பிளமிபூரனர்‌ தம்‌உரையிலோ, யாதானும்‌ ஒருசெய்யுட்‌ ௧3 முதறி 
பொரும்‌ கருப்பெொருரும்‌ உரிப்பொருமும்‌ வரின்‌ முதற்பொருளால்‌ தினை 
யாகும்‌ எப்பது உம்‌, முதறிபொருள்‌ ஓிய ஏனைய இரவ்மும்‌ வரின்‌ கருப்‌ | 
பொருளால்‌ திளையாகும்‌ என்பதா உம்‌ உரிப்பொருள்தானே வரின்‌ அதனால்‌ | 
திலையாகும்‌ என்பதா உம்‌ தம்‌? என்பார்‌, 1 
புலவர்‌ குழந்தை, முறை சிறந்தன! எலிபதறீகுப்‌ பொருத்த 
மிக்கனவாய்‌ பருக்கின்றன என்று உரை சொல்வார்‌, | 
நாவலர்‌ பாரதி, நச்சினார்க்கிலியர்‌ உரையை ஒதீதுக கொள்‌ 
வதையும்‌, ம. ௮ஏருனாசலம்‌ பிள்ளை நிளம்பூரனர்‌ வழியை ஏறீறுக்‌ கொள்வதையும்‌ | 
அவரீ தினை மாந்தரும்‌ முதறநிபொருட்கன்‌ தோன்றும்‌ கருப்பொருட்களே எனச்‌ 


| 
சுட்முவதையும்‌ காட்டி, அவர்‌ முதநிபொருள்‌, அதையடுதீதுக்‌ கழுப்பொருள்‌ 
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அதையடுத்து உரிப்பொருள்‌ என்று. முறையே சிறக்கதுமெனக்‌ கருதுவதையும்‌ 


6 
கானலாம்‌. 1 


மாந்தர்‌ ஒழுக்கமாகிய தினையே கவிதையின்‌ பாடுபொருள்‌ 
ஆதலின்‌ உரிப்பொருளே சிறந்தது, கவிதையின்‌ தோக்கதீதை உட்கொன்டது 
என்றும்‌ இதனை மறுக்க இயலாது. ஆயின்‌ உள்ளடக்கம்‌ என்ற பாரீலையில்தா ஈன்‌ 
இச்சிறப்புப்‌ பொமந்தகிறது, நாடக வழக்கில்‌ செய்யுள்‌ இயறிறும்‌ உத்தி | 
வகைப்‌ பார்வையில்‌ முதலில்‌ களம்‌ அமைதீது, சிறக்கும்படி உயிர்ப்புள்ள 

கழலமைதீது அதன்பின்‌ ஒழுக்கமாகிய நிகழீச்சி ஏமைப்பதே பொருந்தவதம்‌ 


சிறப்பதம்‌ ஆகும்‌. எனவே, பாடற்ட்‌ பயின்று முதல்‌, கரு, உரியாவிய 
2 ‘i 


அவை வமும்‌ புலன்தெறி வழக்கத்தில்‌ முதறி பொருள்‌ முதலிடம்‌ பெறும்‌ அடித்துக்‌ ! 
கமுஏும்‌ ௮தையமுநீது உரியும்‌ முறையே அமையும்‌ என்று வட்‌ பொருத்த | 
மாகும்‌. மு.வரதராசனார்‌, '“முதறநி பொருள்‌ அடிப்படையாய்‌ இருக்கின்றது ; | 
கடுப் பொருள்‌ பின்னி அமைக்கி்றது,. காதலர்‌ மகிமீச்சிககு உரிய உரிப்‌ 1 
பொயுள்‌ கொலுவிறுக்கின்றத்‌ 2 என்று, விளக்குகிறார்‌, எனவே முதலும்‌ 


கருவும்‌ இல்லையெலில்‌ உரிப்பொருள்‌ கொலுவேறிச்‌ சிறக்காதி என்றறியலாம்‌ , 


முதலையும்‌ கருவையும்‌ விரிவாக விளக்கும்‌ தொல்காப்பியர்‌ 
முக்கியமான உரிப்பொருளை விளக்கவில்லை, இதை விளக்கும்‌ தூ நீபா 
ஒருவேளை மறைந்த போயிருக்க்ுமோ தெரியவில்லை என்றும்‌ சுந்தரமுர த்தியில்‌ 
ஐயதீதிற்கும்‌ மேறிகன்ட கருத்துகள்‌ வழி விஎடகான இயலம்‌, உரிப்பொருள்‌ 
என்பது நிகழ்ச்சி, தினையாகிய ஒழுக்கம்‌, இத சொல்லப்படுவதறிகுரியதல்ல | 
( சொல்லப்படவும்‌ முடியாதத ) உனர்தீதப்பமுவதற்கு உரியது எனவே | 
உரிப்பொருளாகிய தினை முதல்‌, கருப்பொருளிகள்‌ மூலம்‌ உனபீதீதப்பழுவது 


என்பதே தொல்காப்பியர்‌ கழுத்து, அதனால்‌ அதன்‌ கின்மை கருதியே உரிப்‌ 


பொருளை விரித்து விளக்கவில்லை எனலாம்‌. திணை, உனர்தீதப்பமுவது, 
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உள்முறை உவமம்‌ ஏனை உவமமெனத்‌ 
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தள்ளாதாகும்‌ தினையுனர்‌ வகையே 
என்ற தூ நீபா இதனைத்‌ கெள்ளிதின்‌ விளக்வி நிற்கிற தெலாம்‌, தினைச்‌ 
செயல்களை உனரீததுவதறிகு உள்ளுறை உவமமாகளும்‌, ஏனை உவமமாகளும்‌ 
நின்று கருப்‌ பொருள்களே பயல்பமும்‌, ஏனை உவமமாகச்‌ சிலபோது முதநீ 


பொரும்‌ பயபபெமும்‌ எனலாம்‌, 


ஆகக்‌ குறியீம்கள்‌ வாயிலாகத்‌ தினை சிறப்பாக உனர்தீதப்பமும்‌ 
என்பது பன்டைதீ தமிழர்‌ கழுத்தாதல்பெறபீபடு கிறது . காலதீதையும்‌ நிலதீ 
தையும்‌ குறிக்கும்‌ கருப்பொருள்கள்‌ குறியீமீகளாக நின்று உனரீவுச்‌ குழலைத்‌ 
தோறீயுவிக்கின்றன. அங்கு, உனர்ச்சி நாடகம்‌ அரங்கேயம்கிறது எனலாம்‌, 
வெறும்‌ உரிப்பொருள்‌ மட்டுமே அமைந்த கவிதை ௮௧ இலக்கியதீதில்‌ மிக 


மிக்க்‌ குறைவு, உள்ள சிலவுறீறிக்கும்‌ பொருள்வளஞ்சுரக்கும்‌ சிறப்பு இல்லை. 


நாடக வழக்கமும்‌ உலகியல்‌ வழக்கமும்‌ 


பாடல்‌ சான்ற புலனெறி வழக்கம்‌ நாடக வழக்கு, உலகியல்‌ 
வமஃகு என நிருவகையால்‌ பயலும்‌, நாடக வழக்காவக, சுவை பட 
வருவனவெல்லாம்‌ ஓரிடத்தத்‌ தொகுத்துக்‌ கறுதல்‌ என்று இனம்பூரனார்‌ 
உரைப்பார்‌. 62 நச்சினார்க்கிலியர்‌ அதற்குப்‌ புனைந்துரை வகை! 
யெப்‌ பொருள்‌ சொல்யாரப்‌ , 

மனைநமரு வயலை வேமக்‌ சுநீிறும்‌ 

. துறைகே மூரன்‌ கொடுமை நாயி 

நல்ல வென்றதும்‌ யாமே 

அல்ல னென்றும்‌ தடமென்‌ றோளே 
என்ற மங்கும்தூ நிறப்‌ பாடலை எடுதீதுக்காட்டி ॥இததுள்‌ முதல்‌, கர, 
உரிப்‌ பொருளென்ற மூன்றும்‌ கறலின்‌ நாடக வழிக்கும்‌, தலைவனைத்‌ தலைவி 


குறைகறலின்‌ உலகியல்‌ வழக்கும்‌ உடன்‌ கறிற்று॥ எனவும்‌, "முளிதயிர்பினச நீத 
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காந்தள்‌ மெல்விரல்‌ என்லரும்‌ மயுந்தொலகை காட்டி இஃது உலகியலே 


வந்தது ! எனவும்‌ உரைசெய்து விளக்குவார்‌, ௦ 


முதல்‌, கழுப்பொருள்கள்‌ பின்னலியாக அமைய உரிப்பொருளைக்‌ 
கழிகின்ற பாடல்கள்‌ நாடக வமக்கின எனவும்‌, உரிப் பொருளை மட்ரும்‌ 
உவர்தீதும்‌ பாடல்கள்‌ உலகியல்‌ வழக்கின எனவும்‌ ௮லர்‌ கருதுவது தெளி 


வாகின்றது! என்பார்‌ ரோ, மாயான்ட. 


அகழுலக்கியம்‌ பெரும்பாலம்‌ நாடகப்பாங்காதை, உரிப்பொருள்‌ 
நிகழ்ச்சிக்கு (௮ti௦ற )முதற்பொருள்‌ களமும்‌ பொழுதுமாக (Place and 
{iற& ), களதீதின்‌ பில்னவிய உனர்ச்கிச குழலாக உமுவாக்கும்‌ காட்சி 
யமைப்புக்க& ( Selting, Scenery )கருப்‌ பொருள்‌ உதவுகிற போது 
அகநாடகக்‌ காட்சி சிறக்கிறது, எனவே ௮௫௮ நாடக வழக்கம்‌ எனப்‌ 


படிகிறது. 


தேசிய நாடகப்‌ பள்ளியின்‌ ௮பங்க அமைப்பு நுயக்குதரான 
டாகடர்‌ நிசார்‌ அல்லானா என்பாரின்‌ கறி ஈன்முக்‌ கருதத்தக்கது : 
நம்‌ நாட்டில்‌ பலர்‌ ஓவியத்திறயை ( Sey ) நிகழ்ச்சியின்‌ உட்‌ 
பொருளை விளக்கும்படி கையாள்வதில்லை வெறும்‌ ௮லங்காரமாகவே பயன்‌ 
படுத்துகின்றனர்‌ . . . எவினைப்‌ பொறுதீதவரை அரங்கு என்பது நாடகக்‌ 
காட்சிக்கு ஒரு பின்புலம்‌ மட்டுிமல்‌2, ஓர்‌ ௮ரங்ிகமைப்பு நாடகதீஜில்‌ 
தடிகனோமடு தாலும்‌ இயைந்து (செயல்பட்டு) , காட்சி நிகழ்வையும்‌, மன 
உனர ச்சியையும்‌ செழுமைப்படுத்தி உட்பொருளையும்‌ வெளிபீபடுதீக கிறது! 9 
என்பார்‌ அவர்‌. நாடகப்‌ பிலஃ்புலதீதில்‌ அமையும்‌ குறியீமகளால்‌ பப்பவி 
எளிதாகும்‌, நாடக வழக்கிலமையும்‌ அகதீதினைப்‌ பாடல்களில்‌, கருப்‌ 
பொருள்கள்‌ பெரும்பான்மையும்‌ இத்தகைய குறியீடுகளாக அமைந்து தினையின்‌ 


உரிப்பொருளை உனர்வுச்‌ செழுமையோடு ஊத்த உதவுகின்றன எனலாம்‌: 
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சங்ககால வாழ்க்கை இயற்கையோடு நுயைந்தது, அதனால்‌ கருப்பொருள்‌ 


களிடையே ியறிகைக்‌ குறியீமுகளே மிகுதி, 


ஆங்கிலக்‌ கவிதர்‌ டெலனிசன்‌, "புல்வெளியில்‌ நடக்கும்‌ எவலும்‌ 
மர்‌ அரும்பில்‌, ஒம்‌ புல்லிதழில்‌ அல்லது ஒரு புதமலரில்‌ தன்‌ உனர்வோட்டதீ 
திற்கேற்ப,' கன்‌ மனநிலைக்கு ஓத்த அர்த்ததீன்தக்‌ கான்கிறான்‌ா ௦? 
என்கிறார்‌, யநிகையில்‌ ஈழுபடும்‌ இதயம்‌ இயற்கைப்‌ புத்தகத்தில்‌ பல 
புதுக்‌ கருத்து களைப்‌ படிக்கிறது, புதஐக்‌ குறியிமுகளைக்‌ கன்டெடுத்துபீ 


பயன்பமுத்திகிறது. 


கமுப்பொருள்கள்‌ போலவே, மலை, கடல்‌, இரஏ, பகல்‌, காரீ 


இனை கர க வ ன அ வன வ ரல சக ஒன னான கோல ஏனை வன ம ஏ பனம்‌ ஒலை கணட க கை தனல 


கருப்பொருள்‌ உலமமாத நின்ற குறிப்புப்‌ பொருளுனர்த்தவத , 
தினை உனர்தீதவது, கழனலைக்‌ காட்டுவது எம்‌ முச்செயல்‌ புரியும்‌ 
செறிந்த குறியீடாக விளங்குகிறது! என்பார்‌ அப்ஐல்‌ ரகுமான்‌. 

சங்கப்‌ புலவர்கள்‌ தம்‌ உனர்ஏுநிலைகளைச்‌ சொல்லால்‌ 
உனர்தீத அவர்கஞுக்குக்‌ குறியீட்டிக களஞ்சியமான இயறீகை தல்‌ வளத்தை 


வாரி வழங்குகிறது எனலாம்‌, எஸ்ரா பவ்லீம்‌, இயறிகைப்‌ பொருளே 


சரியான தல்லியமான குறியீடாகச்‌ செயலாநீறுகின்ற தெனதீதாம்‌ நம்புலதாகச்‌ ': 


சொல்கிறார்‌, 2 


சங்க அகதிலக்கியக்‌ கருப்பொருள்கள்‌ மிகுதியும்‌ இயற்கைக்‌ 
குறியீமிகளாக இருப்பதால்‌ சரியானவைகளா கவும்‌, தல்லியமானவைகளா கவும்‌ 
அமைந்து காதல்‌ ஒழுக்கத்தின்‌ உனரீவுச்‌ ஞழலைச்‌ சிறப்பாகபி படைக்கின்றன 


எகலாம்‌, 
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உள்ஏுறை உலமமும்‌ குறியீமும்‌ 


உள்ஞுறை உவமம்‌ ; விளக்கம்‌ 


ஈஉள்ஒறை யென்பது தமிம்‌ இலக்கியதீதிறி கேயுரிய தனி நெறி, 
மன்ஜுவமம்‌ மிக வரம்பான இலக்கம்‌ உடையது, அகப்பொழருளாம்‌ i 
ஐந்தின்‌ கன்னேதான்‌ ஆகுதநிகுரியத,; கருப்பொருள்‌ என்னம்‌ பயறிகைச்‌ ட 
குமலினின்ம புனையப்பமுவது, வெளிப்பாரீவைக்குச்‌ செடிகொடி மரம்‌ 
பறவை விலங்குகளின்‌ செயல்களைப்‌ புளைவது போறி கானப்பமும்‌, ிவறிறை 
நேற்டியாகச்‌ செல்வன்‌ புனைவு செய்வத அகப்புலவரீகளில்‌ நோக்கமன்று, 
உள்ளொன்று வைதீக அதறிகினையாகப்புற் மொல்ிய்‌ கறுவர்‌ , ௬றிதும்‌ அகத 
தொடர்பான உட்கருத்த மெய்யுள்‌ உயிர்போல விளங்கிக்‌ கிடக்கும்‌. . .. 
காதல்‌ மாந்தர்கள்‌ தம்‌ குறிப்பினை ௮மைப்பதறிகு நம்முன்னோர்‌ கன்டெருதீத ! 
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இவய நேரிய நாகரிக வழியே உள்ஒுிறை ஐவமமாரம்‌ ॥ என்று வ.சுப, 


மாஷிக்கம்‌ விளக்குகிறார்‌ , உள்ஞறை தலைமகவலின்‌ ன்ப இழிவுகளளைதீ 


தோழியோ பிறரோ இடிதீதக்கறும்‌ மருதத்தினையில்‌ அதிகம்‌ பயின்று 

வருமென்றம்‌, நாணுடைய நா நேர்‌ சொல்லால்‌ சொல்லக்‌ கசுவனவறிறைக்‌! 
குறிப்பால்‌ சொல்ல ஏநிறதொரு நாகரிகக்‌ கழுலியே உள்குறை யென்றும்‌ , 
அத சுருங்கச்‌ சொல்லிக்‌ கேட்பார்‌ மனநீதாக்கும்‌ கரீஞ்சொற்ி கருவி H 


என்றம்‌ அவர்‌ கருசகிறார்‌, 3 1 


அகதீதினை மாந்தருள்‌ ஒருவர்‌ செயலை மநீறவர்‌ வெளிப்படக்‌ 1 
கற இயலாத அல்லது விரும்பாத குழ்நிலையில்‌ அதைக்‌ குறிப்பாகச்‌ சொல்‌ 
வதற்கு, அச்குழமலில்‌ ௮தனை ஒதீத செயல்‌ புரியும்‌ கருப்பொருள்‌ ஒன்றைத்‌ 
தேர்வர்‌, அதல்‌ செயலைத்‌ கறுவத போல்‌ குறிப்பாக அமீமாந்தர்தமீ 
செயலைச்‌ சுட்டிப்பொருளை உனர்தீதவம்‌ இதனைப்‌ புனையும்‌ கலியன்‌, 
யான்‌ சுட்டும்‌ கருத்தக்கு ஒதீதவகையில்‌ இதன்‌ பொருள்‌ அ௮மைவதாகுக என 
மனதீதுட்கொல்மு கருப்பொருள்‌ வருனனையில்‌ தான்‌ கருதியதை உட்பொதிந்து ; 


பாமுவான்‌. | 
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உள்ுமுதீது இதனோமு ஒத்திப்‌ பொருள்‌ முடிகென 
உள்முறுத்து இறுவதை உள்குறை உவமம்‌ 


என்று தொல்காப்பியம்‌ ந்தனை உரைத்தார்‌, பொருள்‌ முடிக எனக்‌ 
குறுவதால்‌ கலிதைமின்‌ பொயள்‌ உள்ளுறையின்றி முறீிறுப்‌ பெறாது என்பது 


கெளிவு . 


பேங்குத்‌ தினைமாந்தருக்கும்‌ அவரைக்‌ குறிப்பால்‌ சுட்டும்‌ கருப்‌ 


பொருகுக்கும்‌ இடையே தோன்றும்‌ உறவு, ஒப்பு ( association of 


தினைமாந்தரை மறைதீது உள்ளுுலீதியதி. எனவே உள்ளுறை உனமம்‌ என்ற 
பெயர்‌ பெழிறதெனலாம்‌, பெரும்பான்மையும்‌ செயல்பாட்டையே சுட்ட 
வமுவதால்‌ தினையாகிய ஒழுக்கத்தை உனரீதீத இது பயல்படுவதா கதீ 
தொல்காப்பியர்‌ குறிதீதனமெலலாம்‌ , 5 இதன்‌ முலமாகதீ தினையா கிய 
ஓழுக்கதீதை உணர்த்தும்‌ முறையே. நேர் சொல்லால்‌ உரைக்கும்‌ முறையிறுமீ 
உயரீந்தது என்றும்‌ எவர்‌ கருதியிருக்கலாம்‌, தெய்வம்‌ ஒழிந்த ஏனைய கருப்‌ 
பொஃ௰ள்‌ அனைதீதையும்‌ உள்ளுறை உவமமாகப்‌ பயன்படுத்தலாம்‌ என்றும்‌ 


தொல்காப்பிய உரைக்கிறார்‌, ௦ 


உள்ளுற உவமதீதைத்‌ தேர்ந்த அதனைச்‌ குழலை உனர்தீதும்‌ 
வகையில்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்‌ தரப்‌ பயன்படுத்தவக்‌ என்பது, எலியட்‌ கறிய 
உறவு நிலைக்‌ கொJ்கAி (jective Corrslative ) உத்தியை 
ஒத்ததாகவே உள்ள. ஒரு குறிப்பிட்ட மனஎழுச்சியைச்‌ சித்திரிக்க அதை 
உனரீதீதுவதற்‌ கேற்ற ஒப்புறவுப்‌ பொருள்‌ ஒன்றைக்‌ கன்டறிநீத்‌ வாய்பாடி 
போல அமையும்‌ தக்க குழீநிலை, நிகழீச்சிக கோலை போலிறவறிறை 
அமைத்துப்‌ பாடிப்‌ புலஏனரீீவை எழுப்ப :யலம்‌ என்பதே அவர்தம்‌ கொள்‌ 
கயாம்‌, ௮௫ திட்டமிட்ட குறியீட்டியம்‌ ( ஏliberate or 
Calculated Symbolism ) என்றழைக்கப்படும்‌. எனவே உள்முறை 
உவமம்‌ கருப்பொருளை ஒப்புறவுப்‌ பொயளாகக்‌ கொன்ட திட்டமிட்ட 


குறியீட்டியமே எல்பதைப்‌ பெறலாம்‌, 


கநரக்]தரந்ஙழ அடிப்படையில்‌ அமைவது ௬ ஒபிபுறஏு ஆகும்‌, உலமேயமாஎ ; 


t 
i 
1 
‘ 
| 
| 


குறியீம்‌ எப்போதும்‌ தன்னாறீ சுட்டப்படும்‌ பொருளைக்‌ குறிப்பாகச்‌ ' 


சுட்டிய தோட மமயாற ௮த னோடு நெருங்கிய உறவுபூல்மு ஒன்றிவிமும்‌, உள்ளுறை 
உவமமாகும்‌ கருப்பொருமும்‌ ௮௫ போலவே பாடலில்‌ பொருளோடு ஒன்றிப்‌ 
பாடலின்‌ குழலில்‌ உள்ள மநீற பொருள்களோடும்‌ தொடர்பு கொளிம்‌ 

அலற்றையும்‌ தொடரீஉருவகம்‌ போலக்‌ குறியீட்டுப்‌ பலி செய்வித்து முழுப்‌ 


பாடலக்கும்‌ குறியீட்டுப்‌ பன்பைத்‌ தந்த ஒன்றிவிமு கிறது 


உயர்ந்த ஒன்ற, தன்வீற்‌ குறைந்த ஒன்றுக்கு ஒருபோதும்‌ குறியீடாக. 
வராது என்பது குறியீட்டியதீதின்‌ மற்றொரு முக்கியப்‌ பல்பு. கருப்பொருள்‌ 
கஞள்‌ தெய்வம்‌ உள்குறையாக வராத எனத்‌ தொல்காப்பியர்‌ விலக்கியஐ 
இதனோடு ஒத்தள்ளத 

ஈமாரலிட வாழ்க்கையின்‌ குறிய்மிகளா கவும்‌, அல்வாபீக்கை இயல்‌ 
நெறி உன்மைகளில்‌ குறிப்புகளா கவுமே சங்க இலக்கியச்‌ சான்றோர்‌ 
இயறிகையைப்‌ பாடினாரீா எல்பார்‌ ம.ரா, போ. குருசாமி, 

தெ.பொ. ழமீனாட்சிசுந்தரனாரும்‌ உள்குறை உவமத்தைக்‌ குறியீட்டியம்‌ 
(ஊ்௦11ஹஸ  ) என்றே குறிப்பிரகின்றார்‌, 

ஜவையனைதீதாலும்‌, உள்ளுறை உவமம்‌ கறிப்புப்‌ பொருளுனரிதீதப்‌ 
பன்டைதீ தமிழ்ச்‌ சான்றோர்‌ அக இலக்கியதீதில்‌ சிறக்கப்‌ பயன்பருத்திய 


குறியீமுதான்‌ என்பது தெள்ளிதின்‌ புலப்பமுமி. 


சை லை வை லை க oo 


இறைச்சியென்ற சொல்லுக்குக்‌ கருப் பொன்‌ என்றே பொருஞ்ன்ம்‌ . 


வன்‌ என்ற பொருமுமுன்மு. அகழிலக்கியதீதில்‌ உள்குறை உவமம்போலவே 
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இயற்கை வருனனையால்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்தரும்‌ உத்தி இறைச்சி என்ற 
பெயரால்‌ குறிக்கப்‌ பெறு கிறது. 


© 


ஈழெதீதல்‌ என்றால்‌ தங்குதல்‌ என்ற பொருள்பமும்‌, ஒரு 
பொருவில்‌ ' கன்னே மநீறொரு பொருள்‌ தங்குதல்‌ இறைசீசி தகும்‌, கவிதை 
களில்‌ யெரும்பாலம்‌ உள்ளுறை உவமமும்‌ நறைச்சியுமே பயின்றுவமும்‌ குறிப்புப்‌ 
பொன்‌ வகைகள்‌ ஆகும்‌, ॥ என்றம்‌ இறைச்சி என்ற சொல்லை ஆய்ந்த 


கருத்துரைப்பார்‌ கதிர்‌. மகாதேவன்‌, 


இறைச்சியும்‌ உள்குறையும்‌ பாடலில்‌ உள்ள இயறிலைப்‌ புளைவினால்‌ 
குறிப்புப்பொருள்‌ தவேனவாயிருத்தலின்‌ நுறன்மும்‌ ஒன்றா, வேழவேறா 
என்றறிவதில்‌ ௮றிதமுலகில்‌ நெருந்காலமாகவே கடுத்துவேறுபாடு உள்ளத, 
தமிழின்‌ பழம்பெரும்‌ உரையாசிரியபீகளா கிய இளம்பூரனருக்கும்‌ நச்சினாரீ 
கிலியமுக்குமே இதில்‌ கருதீத்‌ வேற்பாமரு தோன்றிவீட்டத, அத இநீறை 


நாள்‌ அறிதர்‌ வலர தொடர்ந்து வந்திருப்பதையும்‌ அறிதரீ பல்லோர்‌ கருத்த 


கஃளயும்‌ ம.ரா. போ. குருசாமி விரிய விளக்குகிறார்‌, ௦2 


தொல்காப்பியத்தில்‌ இறைச்சி 


னை க வ ல ஷை ன க க கை கண கணக கை லை கண க னை 


"பறைச்சி தானே பொருட்புறதீ ததுவே" 
“உறைசீசியிறி பிறக்கும்‌ பொருகு மாருளவே 
திறதீதியல்‌ மருங்கின்‌ தெரியு மோர்க்கே” 


ஆகிய ௫ நூ நீபாக்களில்‌ தொல்காப்பியர்‌ இறைச்சி பநிீறிக்‌ 
௬ுறிமிருக்கிறார்‌ , பாடலீன்‌ நேர்‌ பொருகுக்குப்‌ புறத்தே தொலிக்கும்‌ 
குறிப்புப்‌ பொருள்‌ இறைச்சி என்பதும்‌, கருப்பொருளில்‌ மறிறொரு குறிப்புப்‌ 
யொருகும்‌ தோன்றம்‌,; ஆராய்ந்தனரும்‌ அறிவடையோரீக்கே அப்பொருள்‌ 


புலப்பமும்‌ என்பதம்‌ பந்தா நிபாக்களின்‌ பொய்‌. தொல்காப்பியர்‌ 


இறைச்சிபறிறி மேலம்‌ விளக்கவில்லை, அ௮தறஅடன்‌, உரையாசிரியர்‌ கள்‌ எழுத்து கீ: 


காட்டிய பாடல்ககும்‌ சிக்கல்களை வளர்த்தவிட்டன, 
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தெ, பொ, மீனாட்சி சுந்தரனார்‌ பென்டையும்‌ வேற்பமருதீதி 
விளக்கிக்‌ காட்டியுள்ளார்‌ : ாஜிறைச்சி, பாடலின்‌ பெொருகுக்குப்‌ புறத்தே 
ம௮ எதிரொலயயாகக்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்‌ ஒலிதீப்‌ வருவ, உள்குறை 
உவமம்‌ ஒறிக்காக்கியல்‌ வாய்பாரு போலத்‌ தொடர்‌ உருவகக்‌ குறியீடு 
களால்‌ யவுமைவது, அகீகுறியமிகளளை நீக்கி அதில்‌ மாந்தர்‌ பயெல்‌ செயல்‌ 
« r eG தலப்‌ - & 83 
களைப்‌ பெய்ய ஏங்கதம்‌ சான்ற உட்பொருளை அறிய முடியும்‌, !! 


». . ப) ப) 


வட லார்‌ தம்‌ குறிப்புப்‌ பெொருப்தீதியா கிய தொலியே 
பறைச்சி எபிறும்‌, பறைச்சி ௮கப்பொருருக்கு மபரும்‌ வருமி, தொலிக்கு 


அந்தவரையறையில்லை என்பதே வேற்பாம்‌ என்றம்‌ ம, ரா, போ,ஒம்சாமழி 


கருஏ்கிறார்‌ , 


இறைச்சி 1வியற்கியமே ! எவ்பதை விளக்க, கதிர்‌ ,மகாழறேவன்‌ 
"பொருட்புறதீதழுவே என்பு தொல்காப்பியர்‌ கஅறியிருத்தலின்‌ கவிதை சொல்ல 
வத்த பொயளில்‌ புறத்தே புலப்பட்டு, அக்கவிதை சிறக்குமாறு செய்யும்‌ 
வ ்்கம்‌்‌ எறைசீசி ஏகும்‌. கவிதைக்கு இறைச்சிப்‌ பொருள்‌, பொருள்‌ 
விளஃ்கத்திறிகுத்‌ அனையாகுமென்றால்‌, பறைச்சிப்‌ பொருள்‌ பநில்லாலிட்டால்‌ 
கலிதையில்‌ பொருள்‌ குன்றாது என்ப துறியப்பரும்‌ 4. சொற்பொருளின்‌ 
இறைச்சிப்‌ பொருள்‌ சிறந்திருத்தலின்‌ வடமொழியில்‌ இறைச்சியைப்‌ பொரவாக 
தீவநி எனல்‌ கழவ! என்றுரைக்கீறார்‌, 

தொல்காப்பியர்‌ தம்‌ நா ந்பாக்களை மட்ரும்‌ கொபீமு றைச்ீசியை 
உன்றை உவமதீதிலிலிதும்‌ வேறுபமழுத்திச்‌ சஏிக்கலீன்றி விளக்குவார்‌ அபிஎல்‌ 


1உள்நறை உவமதீதிறிகு உவமத்தன்மை உன்மு, இறைச்சிக்கு 
அஃ பல்‌, எனலே குறிப்பாகப்‌ பொருள்‌ தருவதில்‌ உள்முறை உவமமும்‌ 
இறைச்சியும்‌ ருப்பொருள்களையே- பயன்பருதீதினா தும்‌ உள்‌டுறை உவமம்‌ 
அவற்றை உயமங்களாகப்‌ பயல்பமுத்தகிறத.. (றைச்சி இவற்றை அவ்வாறு 
பய்ப்பமுக்எவதில்லல்‌, உள்ுறை உவமதீதில்‌ கறக கருதிய பொருள்‌ 
வெளீப்படக்‌ நெப்பட்டராது, உவலமேயமாஃ வைதீதுக்‌ கொப்மு உவமையால்‌ 
குறிப்பாக உபார்நீதப்படும்‌. இறைச்சியில்‌ கறக்‌ கருதிய பொருள்‌ வெளிப்‌ 
படக்‌ கறுப்பட்டிடிக்கும்‌, பிவ்வாம வெளியே தோன்றும்‌ பொருள்‌ உவமேய 
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மாகப்‌ பெறப்பட்டது, ॥ என அலாது கருத்துகளைத்‌ தொகுக்கலாம்‌, 


73 


கலிதைப்‌ பொருஃஃக்குப்‌ புறத்தே தோன்மிம்‌ மற்றொரு பொருள்‌ என்ற 
வையில்‌ இறைச்சிக்கும்‌ தொலிக்கும்‌ ஒநிறுமை இருப்பிதும்‌ அகதீதினைக்கே 
யுரியது, கருப்பொருளால்‌ தோனிறவதி என்ற வரையறை தொலிக்கு 
இல்லை எனவும்‌, ஒலியமுதீதம்‌ போலிறவநிறால்‌ தோன்றும்‌ என்ற நிலை 


இறைச்சிக்கு இல்லை என்றும்‌ வேறபடுத்தவார்‌ அவர்‌, 7 


'இறைச்சியிறி பிறக்கும்‌ பொருமுமாருளவே ! என்பதற்குச்‌ 
சொறி பொமுலீக்குப்‌ புறத்தே தோன்ிவதாகிய இறைச்சிப்‌ பொருளி 
வின்‌: தோன்றும்‌ பொருளும்‌ உள" என்ற இளம்‌ பூரனரின்‌ உரையைக்காட்டி , 
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ாிவ்வாறு தோன்ுவதை வடக லார்‌ லீசிதரந்க நியாயம்‌ என்று கறுவரீ ௦ 


- 


என்கிறார்‌ ந.சப்பு ரெட்டியார்‌. 


இறைச்சியென்பக மஷியோசைக்குப்‌ பின்‌ ஒலிப்பதோர்‌ தன்விய 
ஓசைபோல்‌ பாடற்பொருஞுக்குப்‌ புறதீதே தோன்றும்‌ குறிப்புப்‌ பொருளா கீய ! 
தொலியே எனத்‌ துமியலாமீ.  தொல்காப்பியரீ உடனுறை ௦9 என்று. 
சுட்முவதும்‌ இதனையே எனலாம்‌, பாட்டின்‌ உள்உறையாமல்‌ உடன்‌ உறைவலு 


புறதீஜதே உறைவது - என்பது தெளிவாக இருக்கிறத, 


தொல்காப்பியர்‌ கருப்பொருள்‌! என்று பொருள்படும்‌ இறைச்சி 

என்ற பெயரை இதற்கு வழங கியிருப்ப தே இதை உள்குறை உவமத்திவின்று 
பிரிதீதுக்‌ காட்டிதறிகாக இருக்கலாம்‌ என என்ன இடமுள்ளச. உள்ள்றை 
உவமதீதில்‌ கருப்பொருள்‌ வெறும்‌ கருப்பொருளாக வாராமல்‌ உவமையாக 
வருகிறது, பொதவாகப்‌ பெரும்பான்மையான பாடல்களில்‌ இவ்வா 
வருகிறது, இறைச்கி உள்ள பாடலில்‌ (இவ்வாறு உவமையாக வராமல்‌) 
கருப்பொமஞுள்‌, கருப்பொமழுளாகவே வந்திருக்கிறது என்பதைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டவே இதற்குக்‌ கமுப்யொருள்‌ என்ற பொருள்படும்‌ இறைச்சி எற 


பெயர்‌ தந்திருக்கலாம்‌. 
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இறைதீதல்‌ என்றால்‌ பரப்புதல்‌, சிதறுதல்‌ என்றும்‌ பொரு ஒலு 4 


பாடலில்‌ கழுப்பொருள்‌ மீத (குறிப்பிட்ட ஓரிடத்தில்‌) குறிப்புப்‌ பொருளாறீறலைக்‌ 


குலித்த்வைக்காமல்‌ பாடல்‌ முழுதிற்ிகுமாகப்‌ பரப்பப்பட்டன, ௮தாவது பாடல்‌ 
முழுகும்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்‌ தொளிக்குமாது யெறிறப்பட்டன என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ள படமும்‌ 


இறைச்சி: குறியீட்டுப்‌ பார்வையில்‌ 


ச க ன ன ன ச க ச க கோன்‌ க ன ச 


றைசீசியில்‌ உவமதீதன்மை நல்லை, பாடலில்‌ பொருள்‌ முழுக்க 


உனரீதீகப்பட்ட பிபினால்‌, ௮பீபாடறி பொருள்‌ கப்பட்ட முறையாலும்‌ 


குழலாபம்‌ ஒரு பறிப்புப்‌ பொருள்‌ பிறக்கிற, அதலே இறைச்சியாகும்‌, 


ர்ற்ப்பட்ட முழுப்பாடமே ஒரு குறிய்டாக அமைவதால்‌ இந்தத்‌ தொனிப்‌ 
பொருள்‌ பிறக்க, இலை அப்பாடறழ்‌ி கலாம்‌ அப்பாடலின்‌ உனர்ச்சி 
யாப்ம்‌ பெறப்படிகிறல. அதாவது ஓட்மறேவால்‌ - இக்சுறிமிட்டுத்‌ தன்மை 
அதற்குக்‌ கிட்டுகிறது, எனிவே இறைச்சியில்‌ முழுக்‌ கவிதையுமே குறியீடாக 
நிற்கிறது.  க்குறிமீமி ஓஒட்முறவால்‌ (as5௦ciation Of contiouity) 


விளையும்‌ குறியீடு என்ற உன்மையை உயரலாம்‌. 


ஓட்முறவால்‌ சுட்டிவது எனில்‌ இறைச்சியும்‌ ஐகுபெயமும்‌ (லெக்கனை) 
ஒன்றா என்ற வினா எழும்‌. இதனைக்‌ கதிர்‌. மகா தேவன்‌ விளக்குமிடத்க, 
“ாகுபெயர்‌ சொல்லாற்றலைச்‌ சார்த்தி நல்கும்‌, குறிப்புப் பொருளோ 
சொல்பெொருளை விளக்கவதினால்‌ ஏற்பமரும்‌ பெொரருளாநிறலைச்‌ 
சார்ந்தருக்கும்‌ விளக்கும்‌ திறதுடை யோர்‌ விளக்கும்‌ முகத்தால்‌ பெறப்‌ 


படும்‌ பொருள்‌ ிறைச்சிப்‌ பொருளாகும்‌. ஆகுபெயர்‌ எல்லார்க்கும்‌ 
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விளங்கும்‌, இறைச்சிப்‌ பொருள்‌, கவிதையில்‌ தழீந்த நோக்குவோர்க்கே 
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புலப்படும்‌ சிறப்புப்‌ பொயளாமி என்று தெளிஏழத்துவார்‌. 


அப்சல்‌ ரகுமாலும்‌, உள்ளை உவமத்தில்‌ கப்‌ பொருட்கள்‌ 
ஓப்புறவுக்‌ குறிய்மீகளாகச்‌ செயல்படுகின்றன; இறைச்சியிலோ முழுக்‌ 
கலியத்மேய பமுறியடாக நிற்கிறத்‌ எனக்‌ குறியீட்டுப்‌ பார்லையில்‌ _வையிரப்‌ 
டையும்‌ வேற்படுத்தலாம்‌ 2 2 என்ய்‌ உள்ஞறை உவமதீதிறிகும்‌ றைசீ சிக்கும்‌ 


குறியீட்டு லக்கனம்‌ வகுக்கிறார்‌. 


்றைச்சிப்‌ பாட்டி ; ஒம்விளக்கம்‌ 


நெமுவரை மருங்கில்‌ பாம்புபட இடிக்கும்‌ 
கமுவிசை உருமின்‌ கழறுகுபல்‌ அளைபுக்‌ 
காலொடு வந்த கமஞ்சூல்‌ மாமழை 
ஆர்துளி பலையேோ நீயே பேரிசை 
இமயமும்‌ அளக்கும்‌ பன்பினன 


துனையிலர்‌ அளியர்‌ பென்டிரிஃ தெவனே, 2 


இப்பாடல்‌, தலைமகன்‌ இரளுக்குறி வந்தமி, அவன்கேட்பதீதோழிக்குச்‌ 
சொல்லவாளாய்ச்‌ ஜொல்லியது ! என்று சூறீறு விளக்கம்‌ குறிக்கிறது, தலைவி 
மழையை நோள்கிக்‌ கறியதா கவே பாடல்‌ அல்மந்தள்ளத . நேர்‌ பொருள்‌ 
கொன்டால்‌ அவ்வாறே முழுக்கப்‌ பொமந்தகிறது, "ஏதயிக்க பெவக்குறி 
வரும்‌ தலைவலக்கும்‌ ௮தனால்‌ எங்கள்‌ காதலக்கும்‌ இட்ர்தரலாமா 2 ॥ 

என மழையை வருந்தி வினஏுவதாகிறது, மழையைத்‌ தலைவனைச்‌ சுட்முமீ 
குறிய்டாகக்‌ கொல்ம்‌ அதறிகுரறைப்பாள்போல்‌ ௮வலக்குரைப்பதாகக்‌ 
கொன்டால்‌, 1எத்துமை பேராநிீறல்‌ ர ற்ம்‌ இக்காரிகுளில்‌ 
காதலால்‌ பூயக்கப்பட்டு நீ பிரவுக்குறி வரலாமா? உஎக்கேதம்‌ ஏற்படின்‌ 


நாங்கழும்‌ வாமோமே? இிரக்கமில்லையா ? ॥ எள அவன்‌ கன்பத்தைத்‌ 
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தனதாகக்‌ கருதி வருந்தும்‌ ௮ன்புமொழியா கிறத, பெருங்காற்றும்‌ இடி 
யோசையும்‌ அலர்மொழியையும்‌, பாம்பு இடியால்‌ தாக்கப்பருதல்‌ பாலு 
னர்வு ௮லர்‌ அச்சதீதால்‌ சிதைதலையும்‌ முறையே குறிக்கின்றன. உள்ஞறையும்‌ 
பெ௱ருளனைத்தையும்‌ பெற்றபின்‌, குறிப்பெச்சமாக "இரவில்‌ வராதே” 
என்பத பெறப்படுகிறது, ஆயின்‌ பாடலின்‌ பொருன்மை வத்னோமும்‌ 
முடிுறவில்லை , பகலில்‌ வா! என்ற தொலிப்‌ பொருள்‌ பிறக்கிறதி, 
பகற்குறிக்குத்‌ தடையாக இற்செறிப்பு நிகழ்ந்த பின்னரே இரஏக்குறிச்‌ 
சந்திப்பு நிகழிவத , எனலே இங்கு, 'பகலில்வா ! என்பது ஊரறிய மனம்‌ 
பேச முறையோடுவா ! என்பதையே குறிப்பிக்கிறது : வரைவு கடாதல்‌ 
தகசிறத. இமயதீதையும்‌ அசைக்கும்‌ ஐறிறலுடையவலறுக்குப்‌ பொழருளீட்டிவந்து 


வரைதல்‌ அரிதன்று எனக்குறிப்பிஃகிறது £களலில்‌, நீ வந்தும்‌ கார்காலம்‌ 


வருதீதுகிறது, கநிபுவாழிவில்‌ இதே சூழல்‌ உலளகதரும்‌॥ என்றும்‌ உனர்த்த கிறது | 


மது எதிரொலீயான நித்தொலனிப்‌ பொருளே இறைச்சி தகும்‌, இஃது உள்ளை , 


உவமம்‌ உள்ள பாடல்களிலம்‌ வரலாம்‌. எனவே கமழுப்பொருட்கறியீட்டைக்‌ 
கொளன்மு கணக்கீட்டு உள்ளுறைப்‌ பொருள்‌ கொன்டு முடித்தபின்‌, பாடலின்‌ 


முழுமை விளைக்கும்‌ "மேலம்‌ ஒரு குறிப்புப்‌ பொருளே இறைச்சி எனத 


தெளியலாம்‌, ள்முமுத்‌ திதனோ படொத்தப்‌ பொருள்‌ முடிகெளொூ 3 


உரைக்கும்‌ தொல்காப்‌ ப்பியர்‌, "திறைச்சி தானே பொருட்புறத்ததவலோ 4 


எனவகுப்பதம்‌ இதனால்‌ தால்‌ எலலாம்‌. அகப்பாடல்‌ உகர்தீதம்‌ நோக்கு 


மிடயது என்பதால்‌ பெரும்பான்மைப்‌ பாடல்களிலம்‌ இத்தொனிப்‌ பொருளாகிய 


இறைச்சி உள்ளத என்பதும்‌, "திறதீதியல்‌ மருங்கின்‌ தெரீபுமோர்க்கோ2? 


பாடலின்‌ பொருள்நலம்‌ முழுதும்‌ உனரக்கிட்மும்‌ என்பதிமே தமிழ்‌ தா லார்‌ 
கொள்கை எனதீ தெளியலாம்‌. அங்கு பாடறிபகுதி முழுக்கவே ஒரு குறியீ 
டாக மாறி இிக்குறிப்புப்‌ பொருளைத்‌ தருகிறது, இதி அந்தச்‌ மழலால்‌ 
நிகழ்வதா கலின்‌ ஒட்முறவால்‌ இக்குறியீட்டுத்‌ தன்மையை எறிகிறது, பிரிட்மேன்‌ 


குறிப்பிரும்‌ தன்‌ பொருகுக்கு மேலம்‌ ஒம்‌ பொடுள்‌ சுட்டும்‌ ஏறியீம 
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et £ ) து வெனக்‌ கொள்ளலாம்‌ 96 
symbolizes something more ரிது வெனக்‌ ள்லாம்‌, 


உள்டிறை உவமம்‌ ; ஒருவேறுபாமு 


உள்ளுறை உவமம்‌ ஒப்புற்வால்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்தரும்‌ குறியீம 
தான்‌ எனலிறும்‌ அதறநிகும்‌, பொலஜவாக வழக்கும்‌ இலக்கியக்‌ குறியீட்டு க்கும்‌ 
அடிப்படையான தொரு வேம்பாமுஸ்டு . ஏற்கெனவே குறியீடாக உள்ள 
ஒன்று மீம்‌ மீல்மும்‌ தளப்பெறுகையில்‌ பொருள்‌ வரையலிற பெற்று 
நீர்ததப்போகிறது. திறமைமிக்க கலிழர்‌ புதிதாகப்‌ படைக்கும்‌ குறியீட்டு க்‌ 
கும்‌ காலப்போச்கில்‌ 6 ஒந்நிலை நேர்கிறது. ஆயின்‌, அகப்பாடலில்‌ 
உள்ளுறை தரும்‌ கருப்பொமுட்குறியீமு தான்‌ வரும்‌ கலிதைச்‌ குழலில்‌ மட்டுமே 
அக்குறிப்பிட்ட பொருள்‌ தருகிறது வேறு கழலில்‌ வேறு பொருள்‌ பயக்கும்‌ 
தறுவாய்க்‌ குறியீடாக அமைகிறது. இதனால்‌ ஒழு பொருளே வேறு வேற 
ஒழவில்‌ வேறுவேறு பொருள்‌ பயக்கும்‌ பல்முகப்‌ பொய்ளாற்றலைப்‌ 


( polyvalence  ) பெறும்‌ வாய்ப்பேற்படுகிறது , 


சான்றாக, பெருமிதத்‌ தோற்றமுடைய களிறு தறுவாய்க்‌ குறிய்டாக 
வந்த பன்முகப்‌ பொடுன்மை ஏழிறலிலக்‌ காட்டலாம்‌, 

பலரும்‌ ௬றுகலஃ தறியா தோரே 

அருவி தந்த நாட்க லெருவை 

கயம்நாட்‌ யானை கவளம்‌ மாத்தும்‌ 

மலைகெழு நாடன்‌ கேன்மை 
தலைபேோ காமைநறி கறிந்தளெல்‌ யானே 
என்று வருமிடத்து யானை களலில்‌ தலைவியின்‌ ன்ப நலன்பெறும்‌ தலைவனைச்‌ 
சட்டிகிறக 


£களிற்றிறை தெரிய பார்வல்‌ ஓதல்கின்‌ 


ஒவித்தியந்கு மரபின்‌ வயப்புலி போலா p 


தலைவன்‌ புரவுக்குறி வரும்போது களவிற்றிர அவனால்‌ துகரப்பமும்‌ தலைவி 


மின்‌ பென்மையின்பம்‌ சுட்டிறிறு. அக்குறிடிசியே திரிந்து பாலையாகும்‌ 
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தறுவாயில்‌ யானையும்‌ வேறு பொருள்‌ சுட்டும்‌ குறியீடா கிவீமு கிறது, தலைவி 


ப பிரிவுதீதுயரையும்‌ சுட்டிகிறத. : 00 


104 


யின்‌ நலத்ன்னும்‌ பசலையையும்‌ , 


பாலை வமியில்‌ யானை சாவில்‌ குறியீடாகதீ திரிகிறது. அதேறிலதீதில்‌ 


கன்முடை மடப்பிடி துகுந்தச்‌ சின்லீஎர அட்டிம்போத காதலல்புடைய தலைமைப்‌ 


பவ்பின்‌ குறியீடா கிவி சிறல்‌ . 202 


பகெபோல்‌ பல்வேறு கருப்பொருள்களும்‌ தறுவாய்க்குறியீமு களா கிப்‌ 
பன்முகப்‌ பொருவ்மையேறீகுமாறு உள்ளுறை உவமக்கோட்பாமு ளகலாக 
(£16ble |) வகுக்கப்பட்டுள்ள, குறியீமி வரையறைக்குட்பட்டு க்‌ 
கல்லாய்ச்‌ சமைந்தவிடாமல்‌, புகப்பொலிவோடி பிறப்பெடுக்கும்‌ உயிர்ப்‌ 
புடையதாகவும்‌, யெக்கம்‌ உடையதாகவும்‌ தளதறநீகு உள்குறை உவமக்‌ 
கோட்பாட்டின்‌ அமைப்பு வமிவகுத்தள்ளதி,  பெமும்பாஐம்‌ செ யல்பாரு 
களே பாடப்படீலதால்‌ ஒம்‌ குறிப்பிட்ட பொருளையே சுட்ட மறிதரும்‌ 
நிலைகளீலம்கட ௮கப்பாடலின்‌ கருப்பொருள்கள்‌, வேறு செயல்‌ சுட்முதல்‌ 
வழி விரிந்த பொருள்திறன்‌ ஏறிபதைக்கானலாம்‌. வேறபட்ட பொருள்‌ 
பயக்க வரும்‌ போதும்‌ குழப்பமின்றிக்‌ குறித்த பொருளைதீ தெவீவாகச்‌ 
சுட்டுமாறும்‌ உள்குறைக்‌ குறியீட்டியல்‌ வகுக்கப்பட்டுள்ளதி. இதெபோன்ற 
அமைப்பு உலகில்‌ எம்மொழிக்‌ குறியீட்டியதீதிலம்‌ இல்லையெனலாம்‌ , பழந்தமிழ 
ரின்‌ குறியீட்டிய வளர்ச்‌ சியின்‌ உச்சநிலையை இதிகாட்டுகிறத. இநீநிலையை 


எய்த அதற்கும்‌ முற்பட்ட பல்லாயிரமால்மு முதிர்ந்த இலக்கிய மரபு 


வேல்முமாதலால்‌ முதலிரு சங்கங்கள்‌ இருந்தமைக்கு இத மேலம்‌ ஹர சான்றா ; 


கலாம்‌. 
மேலும்‌, அகதீதினை மாந்தர்தம்‌ பெயரை மறைதீதிருக்கும்‌ 


சுட்டி ஒருவர்‌ பெயர்‌ கொள்‌ பெறாஅுமீ ' என்றும்‌ நெறி, ஏலர்தம்‌ 


பவ்பு களின்‌ மூலமாநிரிக்‌ குறியமுகளாக அவர்களை மாறிறியுள்ளதி, இஃ 
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அகப்‌ பாடலில்‌ மிகுந்த குறியீட்டுத்‌ தலிவ்மயை ஏற்றுகிறது, அகிலத்‌ 
துவத்தவத்‌ தம்மை ( Universality ) தம்கிறது,. தலைமக்கள்‌ 
G 


பலரின்‌ தவித்தவி வாழ்க்வக நிகழிச்சிகள்‌ என்பல்‌ மறைந்து, ஐ 


ஒப 


யொரு தலைவன்‌ - ஒரு தலிலலி, வர்களில்‌ கதையியக்‌ கறும்‌ ஒரு 


A 


மாபெரும்‌ காதல்‌ அாப்பியமே சந்க பகலக்சியம்‌ என்றதும்‌ என்வமி 


தோன்றச்‌ செய்கிறது. 


எ: 


பூச்சிறப்பியல்புகளே சங்க அகப்பாடல்களைப்‌ பிற காதல்‌ 
கவி களிலிருந்து வேயிபமுத்தும்‌ தலையாய தலிப்‌ பன்புகளாகுமி. 


எனவே, குறியீட்டியமே சங்க அகதிலக்கியதீதின்‌ தலிப்பன்பு எனதீதேறலாம்‌ 


40 


il. 


சான்றென்‌ விளக்கம்‌ 


ட க ல்‌ க வர ஒல ம கை மை 


என்‌. கேரகுநாதன்‌, ஒக்க_பிலக்கீயமும்‌_பாலீயலும்‌ । , 


ஆக்க இலக்கியமும்‌ அறிவியலும்‌, பதி. ௮. சன்ழகதால்‌ 
(யாழ்ப்பான வளாகத்‌ தமீழித்தறை, 1977), ப.174, 


எல்லா வமிரீக்கும்‌ இன்ப மென்பது 
தாலமரீந்து வமுஉம்‌ மேவறிறாகும்‌ 
தொல்‌, 35827, (பதி, ராஜமீ) 


க்முகேட்‌ முன்டுயிர்தீதி உறிறறியு மம்புலலும்‌ 
ஒன்டொடி கன்னே யுள, 
தரு. 1101. 


தொல்‌. 3:11, நச்சி, உரை, 
கும்‌, 3:1-2,, (பதி, எல்‌. ராதஐம்‌) 


Shakespeare, Romeo And Juliet, 2223133~135 


ஊர த ண க லை கல த க ஏ கை ஜயா ஒன 


சென்னை, வானவில்‌ பிரசுரம்‌, 1981), ப. 504, 


பாரதிதாசம்‌, பாரதிதாசல்‌_கவிதைகள்‌, முதல்தொகுதி, 


(மப. , நிராமச்‌சந்திரபுரம்‌; செந்தமிழ்‌ நிலையம்‌, 
1975), uD. 


Peter Avery & John Heath - Stubbs, .Introduction, 


Hafiz of Shirai, ed. J.L., Cranmer = Byng. M.C. 


(London: John Murray, 1952), pp. 8-9. 


5 


கசி 


14. 
15. 


16, 


த்‌ 


22% 


23. 


தொல்‌, 33:2, 


சி.இலக்குவனார்‌, தொல்காப்பிய ஆராய்சீசி (1961; ம,ப., 


க க க வ ஆ வன க க ல்‌ 


புகக்கோட்டை; வள்குவரீ பதிப்பகம்‌, 1971), ப.158. 


Gn. 40, 


Wp 2. 


அபி, மெளஅதீதின்‌ நாவுகள்‌ (சிவ கற்கை அன்னம்‌ 


இலை நத கைலை த ல (ண மழை ணை 


நட்புறவுக்‌ கழகம்‌, 1974), பக்‌, 41-44, 


தொல்‌, 3:3;7 
திரு,1289 


டி.எ்‌, எலியட்‌, மே.கோ., 
௧, கைலாசபதி £$ இரா, முருகையன்‌, கவிதைநயம்‌ 


கொழும்பு! விஜயலட்சுமி புத்தகசாலை, 1970), ய.51. 


Words strain, 
Crack and sometimes break under burden 


ம ன கலை ல க or ஸை க கை வ 


அஃகரம்‌, 1381), ப. 36. 


Shakespeare, Romeo And Juliet, 1212169175 


love Poetry depends upon certain 
delicate balance between convention and 


freedom and is not likely to exist in its 
best form where this balanee is upset in 


either direction”. 
Bertrand Russell, Mariage and Morals 
(London: Unwin, 1976), P.54, 
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அகிலத்தவக்‌ குறியீமு 


3. அகிலதீதலக்‌ குறியீமு 


க்ப்‌ 

மக்கள்‌ இனத்தின்‌ வளரீசீசி மரபுவழியானது, மலவிதவில்‌ 
அறிவியல்‌ சந்திரமவ்டலத்தியல்‌ , கல்முதெளிந்த அதறீகப்பாலம்‌ அடிவைத்து 
௮ன்டங்‌ களையே அளக்குமளஏக்கு இன்று வளரீந்துள்ளத . இன்றும்‌ வளரீநீது 
வருகிறது. இஅ தவியொருவரீ முயறிசியால்‌ வத்த வளரீச்சியன்று. ஒரு 
மரபு வழிப்பட்ட படிப்படியான வளர்ச்சியே. இஃஅ அறிவியலுக்கு 
மட்டிமலறி மொழி, கலை, இலக்கியம்‌ எல்ஓும்‌ அனைத்துத்‌ துறை கஞுக்கும்‌ 
பொருந்தும்‌. ஒவ்வொரு புதிய அறிலியல்‌ கஞ்முபிடிப்புக்குப்‌ பின்னாலும்‌ 
பல தூ நிறான்முத்‌ காலத்திய மவிதரின்‌ அறிவியல்‌ சிந்தனைககும்‌ 
உழைப்பும்‌ அடற்கி உள்ளன. ஒவ்வொரு புதிய கலைபீபடைப்புக்குபி 
பின்னாலம்‌ பல நூ றிறாஞ்முத்‌ காலத்திய கலைகஒரீகளின்‌ படைப்பாறிறலும்‌ 
திறனும்‌ அடங்கி நிற்கின்றன. மரபிலிறந்தே மறுமலர்ச்சியும்‌ புத்தெழுச்சி 
யும்‌ பிறக்கிள்றன. பழமையிலிருந்தே புகலம எழுகிறது, பொலிகிறத, 


மலிதல்‌ கருத்தகளாலேயே வளர்கிறாலி. அவநீறாலேயே 
ஆளப்படுகிறான்‌. முநீதை இருந்த நட்டோர்‌ கொடுப்பில்‌ நஞ்சும்‌ 
உய்பர்‌ நலிநா கரிகர்‌ என்ற நயதீதத்க நாகரிகம்‌ பழிறிய ஒரு 
கொள்கை, வழிவழியாகப்‌ பன்பாட்டிச்‌ செல்வத்தைச்‌ சேர்த்து 
வைத்திருக்கும்‌. ஒரீ உயர்‌ இனதீதில்‌ சிந்தனை மரபிலேயே பிறக்க 
முடியும்‌. சிறந்த கருத்தகளைதீ தன்‌ சிந்தனையின்‌ குருதியோட்டமாய்க்‌ 
கொள்னம்போது . ஒருவன்‌ புதிய கருத்துகளைப்‌ படைதீதளிக்கும்‌ 
புலவலாகச்‌ சிறக்கீறானி. 
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மொழியின்‌ செயல்பாடும்‌ மரபுவழிப்பட்டதே. வெறும்‌ 
ஒலித்தொகுதியான சொல்லகத்கு வழிவழியாக வழந்கி வரும்‌ பொருளைக்‌ 
கொன்டே மொழியின்‌ இயக்கம்‌ அமைகிறதி. அந்த மரபுத்‌ தொடகீபு 
இல்லையேல்‌ மொழி செயலறீறுப்‌ போகும்‌. இதுபோல்‌ வாழீவின்‌ 
. எல்லாத்‌ துறைககுமே மரபு சாரீந்த உள்ளன. எலிறும்‌ மரபென்றும்‌ 
எல்லையில்‌ தேங்கி நின்றுவிட்டால்‌ வளர்ச்சி குன்றிலிமும்‌. மரபும்‌ கிதையும்‌. 
எனவே வாழ்க்கை மரபை அடிநிலமாகக்‌ கொலீமு புதியது படைக்கிறது. 
வழக்கொழிந்து வீழும்‌ மரபின்‌ சில கறுபாடுகளைக்கட அடியுரமாக்கிக்‌ 
கொள்கிறது. வளரீச்சியைத்‌ தொடர்ந்த கொவ்டே இருக்கிறத , 


பழையன கழிதலும்‌ புதியன புகுதலம்‌ காலப்போக்கில்‌ நிகழ்கிலிறன. 


இருவகைக்‌ குறியீமுகள்‌ 


ச ண ற கை 


இலக்கியப்‌ படைப்பில்‌ குறியமுகளை இரும்‌ கவிஞ்ரீ கரும்‌ 
மரபில்‌ தொன்று தொட்டு வழங்கிவரும்‌ குறியீமிகளைபீ பயலிபடுத்திக்‌ 
கொள்வர்‌, தம்‌ தேவைக்கும்‌ தம்‌ படைப்பின்‌ தன்மைக்கும்‌ ஏறீபப்‌ 
புதிய குறியீமு களையும்‌ உருவாக்கிக்‌ கொள்வர்‌. இவ்வடிப்பலடயில்‌ 
குறியீடுகள்‌ பொழநிலைக்‌ குறியீடுகள்‌ ( Public Symbols) 
என்றும்‌ தவீநிலைத்‌ குறியீந்கள்‌ (1௦௦௨1 8ரண்௦]18) எல்லம்‌ 
இருபெரும்‌ பிரிஏகளாக வகைப்படுத்தப்படுகினறன. 


பொது நிலைக்‌ குறியீடுகள்‌ 


-தொன்றுதொட்டு வழங்கிலரும்‌ மரபுவழிப்பட்ட குறியீம்‌கள்‌ 
பொத நிலைக்‌ குறிமீம்களாம்‌. இலை அனைவரும்‌ அறிந்த பொருள்‌ 
கொள்ளக்‌ கிடப்பவை, உலகெங்கும்‌ மக்கள்‌ வாழ்ீவோமு கலந்த 


வழங்கி வருபவை. இயற்கையுலகைப்‌ பெரிதம்‌ சார்ந்திருப்பவை., 
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அதனால்‌ இயறீகைக்‌ குறியீம்கள்‌ ( Natural Symbols ) என்றும்‌ 
அழைக்கப்பமுபவலை, இலை இருவகையாகப்‌ பகுக்கப்படுகிதிறன. 
உலகளாவிய அளவில்‌ குறியீம்களாக விளங்கிக்‌ குறிப்பிட்ட பொருள்‌ குறிப்பன 
அகிலத்தவக்‌ குறியீமகள்‌ ( Universal Symbols) ஆகும்‌. ஒரு 
குறிப்பிட்ட நாம்‌, இனம்‌, மொழி, பன்பாமு ிவறிறிறிகு மட்டம்‌ உரியவாய்‌ 
மரபு வழிப்பட்ட குறியீம்களாய்‌ அமைந்தவை வழக்குக்‌ குறியீமுகள்‌ 
(Conventional Symbols) என்று பெயரீ பெறும்‌, இவை நிலவியல்‌ 
அடிப்படையில்‌ மாறுபடும்‌ தட்பவெப்பம்‌, மக்கள்‌ வாழ்க்கை முறை, 
பன்பாமு இிவற்றால்‌ மாறபட்டுப்‌ பொருள்‌ உனர்தீதுதலில்‌ அகிலதீதவக்‌ 
குறியீமு கவிலின்றும்‌ வேறுபடுத்தப்படுகி்றன . கில இயற்கைப்‌ பொருள்கள்‌ 

சில நிலப்பகுதிகளில்‌ மட்டுமே கானப்பமும்‌. இவை, தாம்‌ இருக்கும்‌ குழலில்‌ 
குறியீம்களாக வழங்கப்படுதலுன்டு . இவையே மிகுதியும்‌ வழக்குக்‌ குறியீமு 
களாம்‌ உள்ளன. 


அகிலத்தவக்‌ குறியீடுகள்‌ 


_ ல _— ல 


விவ மவித உணர்வுகளோடு நீடித்த உறவுபூல்மு தொன்றுதொட்டு 
வாழ்ந்கவரபலை. ஆதலால்‌, எவர்க்கும்‌ எளிதில்‌ பொருஞுவர்த்திவிறம்‌ தற்றல்‌ 
கொண்டவை.  உலகனைதீகக்கும்‌ பொதுவானலை. அனைத்த நாட்டவர்க்கும்‌ 
உரியனவாய்‌ அனைத்து மொழிகளீலம்‌ கலநீது ஒரேவிதமாகப்‌ பொருளுனர்த்த 
பலை. ஆதலின்‌ இவை அகிலத்துலக்‌ குறியீமுகள்‌ எனப்பமுகின்றன., இருள்‌, 
ஒளி, மல்‌, மழை, மலர்‌ போல்ற்வை உலகெங்கும்‌ வழங்கி வரும்‌ 
அகீலத்துவக்‌. குறியீம்‌ கஞள்‌ சிலவாம்‌ 

ஏக்குறியீமுகள்‌ உலகெங்கும்‌ ஒதீத குறியீட்டுப்‌ பொருன்மையோடு 


வழங்கிவமுதநிகுப்‌ பின்வருவன காரனமாகலாம்‌. 
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1. புறவாழ்க்கைச்‌ செயல்பாடுகள்‌ வே௫பட்டவை யென்றாலும்‌ 
அடிப்படை உனணரீச்சிகள்‌ மவித இனம்‌ முழுமைக்கும்‌ பொதவானவையே. 
அவிலதீதுவக்‌ குறியீடிகள்‌ உனர்வு நிலையில்‌ பிறந்தவை. இருள்‌, ஒளி 
ஆகியவை முறையே துன்பம்‌, ன்பம்‌ தகியவறிறைக்‌ குறிக்கும்‌, பன்டைய 
மன்தலில்‌ அச்ச உனரமீவே பூவ்லாறமைநீததறிகுக்‌ காரனம்‌ என்பதைக்‌ கர்ந்த 
நோக்கித்‌ தெளியலாம்‌, மலர்‌ என்பத மென்மை, வலிமை, அூய்மை, 
உயர்வு, பெவ்மை போன்றவறீறின்‌ குறியடாக உலகளவில்‌ வழங்குகிறது 
இஃது இன்ப உனரீச்சியின்‌ அடிப்படையில்‌ ஜமைந்தத எனலாம்‌. எனவே, 


உனர்வொருமை அகிலதீதுவக்‌ குறியீம்‌ கருக்குக்‌ காரனமாகிறது எனலாம்‌, 


2. அகிமத்துவக்‌ குறியீம்கள்‌ பெரும்பான்மையும்‌ இயறிகைப்‌ 
பொருள்களா கவே அமைந்தள்ளன.  இறஏ, பகல்‌, பருவங்கள்‌ போன்ற 
மாறா இயற்கைக்‌ கறுககும்‌, வெள்ளம்‌, மழை, தீ, காற்று போன்ற 
பேராறீறல்ககும்‌ இயற்கையின்‌ மடியில்‌ வாழ்ந்த பழஜ்கால மவிதனுஃ்கு 
உள்ளத்தில்‌ ஒரே விதமான உஊணமீச்சிகளையும்‌, என்னத களையுமே எழுப்பி 
யிம்க்கும்‌, இயற்கைச்‌ சக்திகளின்‌ இயக்கமும்‌, பயன்கஞும்‌ அனைதீதலகுக்கும்‌ 
பொதுவாக அலிமதலின்‌ ௮வை குறிக்கும்‌ இயறீகைக்‌ குறியீமுகள்‌ அகிலதீதுக்கும்‌ 
பொதவாக அமைந்தன எனலாம்‌, இயநீகையில்‌ உயிரீ உருவாக்கக்‌ 
கோட்பாட்டைக்‌ கன்ரு அவநீறிலிருந்கி புதிய குறியமுகளை மனிதன்‌ படைதீதுக்‌ 


கொன்டாள்‌” என்லும்‌ மாரீடலின்‌ கருத்தும்‌ இங்குக்‌ கருதத்தக்கது , 


பென்யின்‌ உயிர்‌ உருவாக்கும்‌ கருவளத்தையும்‌ உனவை உருவாக்கி 
எட்டும்‌ தாய்மையையும்‌ ரதி ௮வளை விதையாகும்‌, தாவரமாகும்‌ 
குறிப்பிமும்‌ வழக்கமும்‌; ஆவின்‌ தறிறல்‌, வேட்டையாமும்‌ திறல்‌, போர்க்‌ 


குனம்‌ இவற்றைக்‌ கருதி அவனை அமீபு, ஈட்டி போன்ற படைக்கருவியா க்‌ 


குறிப்பிமும்‌ உ்வக வழக்கமும்‌ பழங்குடி மக்களிடையே இன்மம்‌ கானப்பமுவதை 
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விதப்யல்‌ ஆய்வாளர்களான மைக்கேல்‌ திம்பலிலட்‌ ரொஸால்டோவும்‌ 


ம 
ஜேன்‌ மான்விக்‌ அட்கின்‌ சலம்‌ விளக்குகின்றனர்‌ . £ 


நிலத்தைப்‌ பெல்யனாகவும்‌ உழவனைக்‌ கணவனாகவும்‌ கழறும்‌ 


முறை உலகியலில்‌ உள்ளமை கான்கிறோம்‌. 


எனவே இயற்கையின்‌ பொதபீபன்புகள்‌ காரனமாக ஓயற்னகக்‌ 
குறிய்ம்கவான அசிலத்ீதவக்‌ குறிய்முகள்‌ பொதுப்‌ பன்புடையனவாய்‌ உள்ள 


எனக்‌ கருதலாம்‌. 


> 


3. நாடுககுக்கிைடயிலான தொடர்புகள்‌ மூலமாகவும்‌ 
குறியீமுகள்‌ பரவி ௮கிலத்தவத தன்மை அடைவத்ன்மு. மலவிதல்‌ ஒடு தீவு 


அல்லள்‌. அவன்‌ பல்லோருடன்‌ சமுக உறவு கொள்ளக்‌ கடியவன்‌. நாட்டு 


எல்லைகள்‌ தான்டியும்‌ வணிகம்‌ முதலியன கருதி வேற்று மக்கஞுடன்‌ தொடர்பு 


கொள்பவன்‌. பன்டைத்‌ தமிழ்ர்பிறநாட்டாருடல்‌ வவிகதீ தொடர்பு 
கொன்டிருந்த செய்திகள்‌ சங்க இலஃகியங்கள்‌ வழி அறியக்‌ கிடைக்கிற்றன. 
கிரீம்‌, உரோம்‌ போன்ற மேறீகுநாமுகளைச்‌ சார்ந்தவரை யவனர்‌ 
என்று தமிமர்‌ அமைதீதனர்‌ , எவவிக உறவில்‌ பல்டங்களோடு சொற்கள்‌, 
பழக்க வழக்கங்கள்‌ போன்றவையும்‌ கைமாறியிருக்கில்றன, ஓரை என்று 
தொல்காப்பியதீதிலம்‌ சங்க இலக்கியதீதிலம்‌ பயில்று வரும்‌ சொல்‌ 
கிரேக்கச்‌ சொல்லாகிய கேறராாரல்‌ என்பதன்‌ மரூஉ என்றும்‌ இச்சொல்‌ 
வடமொழியாளர்‌ வழியாகத்‌ தமிழ்மொழியில்‌ வந்து கலந்தது என்றும்‌ 
கே,௭எஃ நீலகண்ட சாஸ்திர உரைதீத கருத்தை ஆய்ந்த கே, கே. பிள்ளை, 
ாிநீகச்‌ சொல்‌ நேரடியாகவே தமிழில்‌ நுழைந்து ஆட்சி பெறுவதறிகு 
வடமொழியின்‌ இடையீட்டை இவ்வறிார்‌ நாடிய காரனம்‌ தெறியவில்லை 1! 
என்று கறுகிறார்‌. இச்சொல்லுக்கு நச்சினார்க்கிலியர்‌ இராசி எல்ல 
பொருள்‌ உரைப்பதையும்‌ இவர்‌ கறிப்பிருகிறார்‌ , “ இராசி, முகர்தீதம்‌ 


பார்த்தல்‌ போன்ற பழக்க வழக்கங்கஞாம்‌ அவை குறித்த சொறீகஞுமீ 
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தொடர்புகள்‌ வழி இடமீமாறி, இனம்மாறிபி புக வாய்ப்புள்ளதென 


அறியலாம்‌. இலத்கியத்தறைத்‌ தொடர்புகளால்‌ அகிலதீகவக்‌ குறி 


யீமுகள்‌ பரஏவலுவ்மு . "ஜெல்லி, பாரதி, கட்ஸ்‌, வால்ட்விட்மன்‌ 


போன்ற தநிகாலக்‌ கவிதரீ களின்‌ படைப்புகளில்‌ பறவை விமுதலையின்‌ 
குறியீடா கத்‌ திகம்கிறத்‌” என்கிறார்‌ ஜான்‌ சாமுவேல்‌. பாரதியின்‌ 
சிட்டுக்குமுவி, வானம்பாடி, குயில்‌ தகியவறிறோமடு ஒப்பிட்டு, கீட்சின்‌ 
நைட்டிந்கேல்‌, வோர்ட்ஸ்‌ வொர்த்‌ படைதீத லில்னெட்‌ பறவை போன்றன 
ஏறத்தாழ ஒரேவிதமான பயள்பாட்டி அடிப்படையில்‌ இலக்கிய தூட்சி 
பெல்வதை பள்வறிறர்‌ குறிப்பிருகிறாரீ , ௦ எனவே தொடர்புகள்‌ 
வழியாகவும்‌ நூயற்கைக்‌ குறியீிமுகள்‌ அகிலதீதவப்‌ பொதுமை ஏற்கின்றன 


எனலாம்‌. 


4. உளவியல்‌ அறிஞர்‌ யுத்‌ உரைதீத மூலமாதிரிகள்‌ ( archetypal. 
கொள்கை, குறியீடிகளில்‌ அகிலதீதுவத்‌ தன்மைக்கு உளவியல்‌ சாப்நீத 
காரனம்‌ கற்பிக்கிறது , ாழனித வாழிவில்‌ ௮டிக்கடி ஏறிபமும்‌ ஒரே 
மாதிரியான உனர்வறுபலங்கள்‌ மவலித உள்ளங்களில்‌ படிமங்களாக 
தமமாகப்‌ பதிந்த வீழ்கின்ற. இப்படிமய்கள்‌ பாரம்பரிய மனச்‌ 
சொதீதாய்‌ ஒல்வொரு மலிதவிஜ்‌ முளையின்‌ அமைப்பில்‌ பதிவா கித்‌ 
கிடக்கின்றன. அ௮௫போன்ற குழல்கள்‌ ஒருவன்‌ வாழ்வில்‌ நேரும்போது 
அவற்றின்‌ குறியீககளான இழ்மூலுதறி, படிமங்கள்‌ (நறந௦ிகக]. $௩ 
௮9௪5) உள்ளத்தில்‌ தோல்றுகினற்றன"்‌ என்பது யுற்தரும்‌ விளக்கம்‌, இல்‌ 
வடிப்படையில்‌, சொரீக்கம்‌, நரகம்‌, மறுபிறப்பு, பயனம்‌ போன்ற 
கருத்துகளைப்‌ பநிறிய திம்‌ ல்‌ ( Myths )அகிலதீதவக்‌ குறியீடு 


களே! என்ர யூங்‌ கருதுகிறார்‌. 
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சங்க அக இலக்கியத்தில்‌ அகிலதீதலக்‌ ஒறியீட கள்‌ 


க க கை ண ற க க க ஏ கல வ ஏ றை க க க 


i 


ர்க்‌ ல்க்வ்லத்க்கர்‌ வாழீஏ, இயற்கை வாழ்‌ஏ. 
மன்னோமும்‌ மாதீதோடும்‌ மலரோடுமீ உறவுபூன்மு இயற்கைச்‌ செந்‌ 
நெறியில்‌ பன்புற்ற வாழ்வு. அன்னை நட்டு வளர்தீத புலனை மரத்தோடு 
தமக்கை உறவு பூள்டொழுகிய நந்ை உள்ளத்தை நற்றினை காட்டுகிறது. - 


கான மயிஐக்குக்‌ கலிங்கம்‌ போர்த்திய கருணையா எனையும்‌ , 
முல்லை படரத்‌ தல்‌ தேரையே நிறுத்திய ஈரநெஞ்சத்துப்‌ பாரியையும்‌ 


A g 10 
புறநானுறு காட்டுகின்றது. 


இயற்கையையே குறியீம்களால்‌ வகுத்த இலக்கிய மரபைச்‌ சங்க 
தெறியில்‌ கான்கிறோம்‌, ஐவகை நிலங்‌ களையும்‌ அந்நிலமலர்களால்‌ 
குறியட்டஜதோடமையாத, அவ்வநீநில அகவொழுக்கந்களாம்‌ . துன்பொருளை 
அம்மலரீகளால்‌ குறிதீதமை குறியீட்டுத்‌ தறை வளர்ச்சி நிலையை அளலிட்டுக்‌ 
காட்டுகிறது. இதுபோன்ற பகப்புமுறை உலகில்‌ வேறெந்த இலக்கியத்‌ 
திலமில்லை. பிறமாநில அறிஞர்கஞும்‌ வியக்கும்‌ திப்பெருமை அகில உலகமும்‌ 


பரவு வேவ்ம்‌ம்‌ா என்பார்‌ ந, சஷ்சீலி. 
“ரயற்கைக்‌ குறியீடிகள்‌ நிறைந்த சஜ்க இலக்கியதீதில்‌ அகிலத்தவக்‌ 


குறியீமு கஞுக்குப்‌ பஷ சமில்லை சங்கப்‌ புலவர்‌ ஏஅலறிறைத்‌ தலிசீசிறப்போமு 


கையாஸ்முள்ளதைக்‌ கான முடிகிறது, 


'ஆதி மலிதஜளி காலநீதொட்டே இருள்‌ அச்சமூட்டும்‌ ஒன்றாக 


இருந்த வருகிறது. தவிமையை மேலம்‌ பயஙய்கரப்படுததவதாக உள்ளத, 
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இயக்கத்திற்குத்‌ தடையாகி, ஒரிடதீதில்‌ முடக்கிப்‌ போழுவதாக இருகீகிறத , 


குலிரீநருக்குவதாக உள்ளதி. திடீரெதி தோன்றும்‌ இடர்கள்‌ மறைந்த 
இருக்கும்‌ திரையாக இருந்து வநீதிருக்கிறது. மொத்ததீதில்‌ துவ்பதீதின்‌ 
குறிய்டாக உலகெங்கும்‌ விளங்‌ கீவருகிறது, இதறீகு மறுதலையாக ஒலி, 


நம்பிக்கை விளைப்பதாய்‌ உள்ளக. சோரீஏ போக்கிப்‌ புதீதனரீவவிக்கிறத , | 
லியிப்பூட்டி ஒளிகாட்டி வழிதெளியச்‌ செய்கிறது, உலகியங்க வெளிச்சமாகும்‌ 
வெப்பமாகவும்‌ உதவுகிறது. இன்பதீதின்‌ சறியீடாக அமைந்தள்ளது. இருகும்‌ 
ஒலியும்‌ தகிய இலை இரவும்‌ பகலஜமா கிய பொழுது களைக்‌ குறிதீக , - அன்பம்‌ 


இன்பம்‌ ஆகிய நிலைகமருக்கு இரவையும்‌ பகலையும்‌ குறியீமு களா க்கிவிட்டன . 


இரலின்‌ நிறமாகிய கம்ப்பு ஐயரக்‌ குறியீடாகவும்‌, பகலிதி 
நிறமான வென்மை அச்சம்‌ அகற்றும்‌ சமாதானக்‌ குறியீடா கவும்‌ உலகில்‌ 


நிலவுதலைக்‌ கானலாம்‌. 


இன்பமும்‌ இரும்பையும்‌ புவர்வும்‌ பிரிவும்‌ 
நன்பகல்‌ அமையமும்‌ இரவும்‌ போல 
வேறு வேறிய ஆகிமா றெதிர்ந்த 
உளவென உனர்நீதனை ஆயின்‌ 


என்று தன்‌ நெஞ்சுக்குரைக்கும்‌ தலைவலில்‌ மொழியில்‌ இது வெளிப்பட 
விளக்கமாகவே தரப்படுகிறத , 

இருள்பரு நெஞ்சத்து இழும்பை தீர்க்கும்‌ 

அருள்ந்ள்‌ குடைய ராயிஓம்‌ ..ஃ 
என்னும்‌ ௮ஏகநானு நீறு அடிகளில்‌ இருள்‌ அயரமாகிய மயக்க நிலையைக்‌ 
குறியீடாய்‌ நின்று சுட்டுகிறது, 

: இன்ன இரவென்று ! குறநத்தொகைத்‌ தலைவி இதனைப்‌ 

பழிக்கிறாள்‌. 2“ : 

தலைவன்‌ பிரித்தான்‌. பொருள்தேடி வந்து மனம்‌ பேசுவதாய்க்‌ 
கறிச்‌ சென்ற அலன்‌ நினைவு தலைவியை வருதீதகிறது., தொலைவில்‌ 


6&8 


தெரியும்‌ அலத குன்றைம்‌ பார்த்து நெஞ்சை ஆறீறி நாளைப்‌ போக்கு 
வாள்‌. அவளழ பிரிவுத்‌ தயரை மேலம்‌ பெருக்கிட இரவு கடலாய்பீ 
பெருகி வருகிறதி, தலைவவின்‌ குன்றைக்‌ கடலில்‌ மூழ்கும்‌ கப்பலைப்‌ 
போல்‌ மூழ்கடிக்கவரும்‌ துன்பப்‌ பெருவெள்ளமாக இரவு அவள்‌ பாரீவை 
யில்‌ விரிகிறது 


கடல்‌ ஆழி கலதீதில்‌ தோலிீறி 


மாலை மறையுமவர்‌ மவிநெமுங்‌ குன்றே? 


என்றும்‌ இக்காட்சிப்‌ படிமம்‌ இருள்‌, தலைவி உள்ளதீதில்‌, பிரிந்த தலைவல்‌ 


பற்றிய எதீதனன துயர அலைகளை எழுப்புகிறது என உணர்த்துகிறது. 


எங்கும்‌ நிறைந்து இதயத்தை மருட்டும்‌ இருட்டு கடலீதம்‌ பெரிய 
கங்குல்‌ வெள்ளமாய்த்‌ காட்டப்பருகிறது. ௫ கற்குல்‌, இங்கு தலிமைத்‌ 
தியரின்‌ குறியீடாக வந்தது. எனவே வெள்ளம்‌ நீநீததல்‌ குறியீட்டுப்‌ 
படிமமாகும்‌, 

புனர்ந்தறையும்‌ காலதீத ஒருவரீக்கொருவர்‌ புனையாகி நீந்தி 
மகிழம்போத இரவுவெள்ளதீதில்‌ கொழமுமை தெரிவதில்லை. பிரிவில்‌ 
தமியராய்‌ நீந்த வேலவீமுமே? 


பலிமிரறும்‌ கஜ்குலம்‌ தமியன்‌ நீந்தித்‌ 


- 


தம்மு ரோளே நன்திதல்‌ . 
எல்று பாசறைத்‌ தலைவல்‌ தன்‌ மனைவியின்‌ அவலம்‌ நினைத்து வருந்துவதை 
ஆலுர்‌ மூலங்கிழார்‌ பாடுகிறார்‌, 

்‌ பிரிவில்‌ தியமுழக்கும்‌ பேதை நெஞ்சுக்கு இரவின்‌ தலிமை, உயிர்‌ 
ஈரும்‌ கொடுமை. மாலைப்‌ பொழுத மிகக்‌ குறுகிய பொழுது அதனைக்‌ 


கன்டே அல்சுவாள்‌. ௮௫ தலியாகவா வருகிறது ? கநற்குலையல்லவா 
L:8 


உடனமைத்து வருகிறது தலைமகளீல்‌ அச்சம்‌ கொன்டே இரவு எத்தனை 


அயரந்களில்‌ செறிந்த குறியீடாக இருக்கிற தென்பதை உனரலாம்‌., 
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ஊதை தூ ற்றம்‌ கதிர்‌ யாமம்‌ தத்த பொழறத்தநிகரிய தோயினால்‌ 
அனையுடைத்கக்‌ கன்பலிக்கும்‌ தலைவியைக்‌ குறுந்தொகை காட்டுகிறது. 
உலகை மூடிக்‌ கருந்திரையாய்‌ மறைதீதுத்‌ தன்னை மட்டுழ்‌ தலிமைப்படிதீதி 
விழும்‌ இரவில்‌ உறங்கிவிட்டால்‌ தலீபம்‌ தெரிவதில்லை. ரெல்லாம்‌ 
உறங்கிப்‌ பேச்சுக்‌ குரல்க்ட இல்லாத முடங்கிப்‌ போகும்போது தன்னைத்‌ 
தவிர உலகில்‌ எவமுமே இல்லையோ எனதீ தவிமையைப்‌ பெரிதபடுதீதிவிமும்‌ 
இரவு, ஆழமான தயரத்தை எடுப்பும்‌ தலிமையின்‌ குறியீடாகச்‌ செயல்‌ 
படுகிறது, "அலையெறியும்‌ திவலை தன்மேறீபட்டும்‌ புள்னையில்‌ குருகு 
உறங்கும்‌ ஆனால்‌ என்‌ பல்லிதழி உன்‌ கன்கள்‌ உறங்க மறுக்கின்றன! என்று 
தலைலி உருகுகிறாள்‌. £0 'உலகமமுதம்‌ உறங்குக்றதே நால்‌ ஒருதீதி 
மட்மம்தால்‌ கஞ்சாதேன்‌ ' . என்றும்‌ போத இன்ஐம்‌ சாவாமல்‌ இருக்‌ 
வீன்றேனே என்லம்‌ பொருள்‌ தொலித்கிறத . “2 சாத்காட்டைவி. இரவு 


கடுந்தள்பம்‌ என்பது குறிப்பாகச்‌ சுட்டப்படுகிறது 


புலரும்‌ காலைப்பொழுது, இரவைதீ தலியே நிநீதித்‌ தளரும்‌ 
அவஞுக்குக்‌ கரைகண்ட மகிழ்ச்சியின்‌ சிள்னமாகிறது, கதிரவன்‌ மகிழ்ச்சியின்‌ 
நம்பிக்கைக்‌ கஜிர்‌ கொளல்மு வருகிறான்‌. உலகுக்கெல்லாம்‌ ஒளிழூட்டி 
உலப்பூட்மும்‌ கதிரவவலை, 

உலகம்‌ உவப்ப வலனேரீபு திரிதரு 

பலர்புகழ்‌ ஞாயிற! , .. 
என்று புகழீந்து முருகப்‌ பெருமாலுக்கே உவமையாக்குகீறாரீ நக்கீரர்‌, 2 


சங்க அகப்பாட்டு மரபில்‌ பகலைசீ செய்யும்‌ பரிதி உயிர்க்‌ 
கெல்லாம்‌ காப்பளித்த, மகிழீச்சியின்‌ குறியீம்‌ ஆதலை, 


முந்நீர்‌ மீமிசைப்‌ பலர்தொழத்‌ தோன்றி 
ஏமுற விளங்‌ கிய சுடர்‌” 3 


ee ¢) 


தயங்குதிறரைப்‌ பெருங்கடல்‌ உலகுதொழிதீ தோன்றி 
வயங்குகதிர்‌ விரித்த உருவு கெழு மன்டிலம்‌ “ 


தூகிய பாடலடிகள்‌ விளக்கும்‌ , 


பகலைச்‌ செய்க உயிர்களைப்‌ பல்லாநீறாலும்‌ காத்த ஞாயிறு 
மாலையில்‌ மலையில்‌ மறைந்தபோது, காரிருளால்‌ கள்வப்பட்டுக்‌ கலங்கிக்‌ 
கவினமிந்த கிடக்கும்‌ காலத்தை நல்லந்தவனார்‌, பல்வேறு அர்ச்‌ உலலமைகளாற்‌ 
கலிதீிதொகையில்‌ காட்டிவதையும்‌, அவ்வருனனை தலைமகள்‌ உள்ளம்‌ தயருழீறு 
மருள்தலைக்‌ குறுப்பித்து நிற்றலையும்‌ முத்தக்‌ கன்னப்பர்‌ காட்டிவார்‌ , 2௦ 3 

அமள்‌ தீர்ந்த காட்சியான்‌ அறநோக்கான்‌ நயஞ்‌ செய்யால்‌ | 


வெருவுற உய்தீதவன்‌ நெஞ்சம்போறி பைபய 


ஜருள்சா ர்பு புலம்பூரக்‌ கனைகுடர்‌ கல்சோர 6 


எனவரும்‌ கலவியடிககும்‌, !'கானாமை இருள்பரப்பிக்‌ கையறிற கங்குல்‌” 7 k 
தியரின்‌ குறிய்டாதலையும்‌ அதனைச்‌ சீக்கும்‌ கனை சுடர்க்‌ கதிரவன்‌ மகிழிச்சி 

யீன்‌ குறியீடாதலையும்‌ விளக்கும்‌, ஐள்பத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ அல்லல்‌ என்ஓம்‌ - 
சொல்லே "ிகுன்‌ இருள்‌ என்றும்‌ பொருள்பட அல்‌ என்வும்‌ அட்க்ொல்லால்‌. 


ஆகியிருப்பது கடதத்தக்கது, 


கனி உலகியல்‌ விருப்பங்களின்‌ குறியீடாய்த்‌ திகமீகிறது என 
விளக்குவர்‌ கிர்லட்‌, 2 முதல்‌ மலிதலும்‌ இவன்‌ காதலியும்‌ உலகியல்‌ 
ஐய்தீததை விவிலியம்‌ கவிக்‌ குறியீமு மூலமே, உரைக்கிறது, சஜ்க அக 
இலக்கியதீதிலம்‌ கவி உலகியல்‌ பேரின்பமா கிய காதல்‌ வேட்கையைக்‌ | 
குறிக்கும்‌ குறியீடாகப்‌ பல இடங்களில்‌ ஆளப்படுகிறது, 

இவிமை, மென்மை, இளப்பெருக்கதீதுக்குரிய விதையைதீ 
தன்னகத்தே கொண்டிருத்தல்‌ ஆகிய பவ்புகளால்‌ கனி பால்‌ உறவு இல்பத்தைக்‌ 
குறிக்கும்‌ குறியீடா கீயுள்ளசு எனலாம்‌. மா, பலா, வாழை ஆகிய | 


முக்கவிகஞம்‌ குறியீடாகப்‌ பயின்று வருகின்றன. பலாக்கலி மிகுதியாக ஆளப்‌ | 


ol 


படிகிறது. தோல்முழுக்க வேல்‌ போன்ற காப்புமிகுதியுடைமை, உள்ளே 
சுளைகளளச்‌ சுறீறிபழ்‌ பொதிந்த நாரில்‌ பாதுகாப்பு, உயர்‌ கிளையில்‌ 
காய்த்துக்‌ கவியும்‌ ௮ருமையுடைமை இவை பலாவின்‌ சிறப்புகள்‌. சுவையும்‌ 
மனமும்மிக்க பலதா று சுளைகள்‌ கொன்ட இம்‌ 'மட்புற முதுகலி! கலிகளிலே 
பெரிது. ௮௧ கிடைதீதறிகரிய, கட்டுக்காவல்கள்‌ கொன்ட காதல்‌ 
இன்பத்தைச்‌ சுட்டும்‌ அழகிய குறியீடாகதீ திகழ்கிறது , பலாக்கலியைக்‌ 
குறிக்கும்‌ , 


அப்பன்‌ சொறியன்‌ ததீதாள்‌ சடைச்சி 
அன்னன்‌ முழியனஜ்‌. 
தாலி சர்க்கரைக்‌ குட்டி .. a 


என வழங்கும்‌ விமுகதை கட இக்‌ குறியீட்டுத்‌ தன்மையை அடியொறீறி எழுந்‌ 


திருக்கலாம்‌, பென்‌, தநீதையின்‌ புறக்காவலையும்‌ தாயில்‌ ௮கத்காவலையும்‌ 


தமையல்மார்‌ கர்‌ விழிகளையும்‌ தான்டி வந்தால்‌ களவில்‌ தலைவனுக்கு 
இலிபம்‌ கிடைக்கிறது, முட்புறதீ தோலும்‌, உட்புறம்‌ சுளையைதீ தழுவிக்‌ 
காத்துவரும்‌ நாரும்‌ முறையே தந்தையாகும்‌ தாயாகளும்‌ இஜ்லிருகதை 
யில்‌ குறிக்கப்பரழுவதசி பொருதீதமாகவே தோன்றுகிறது. : பலாக்கவி, 


களுக்‌ காதல்‌ இன்பத்தைத்‌ குறிக்கும்‌ குறிய்ருதால்‌ என உறுதி செய்கிறது. 


a 


வேரல்‌ வேலி வேரீக்கோட்‌ பலவித 

சாரல்‌ நாட செல்வியை ஆகுமதி 

யாரது அநிந்திசி னோரே சாரீ 
சிறுகோட்டுப்‌ பெரும்பழம்‌ தூ ந்கியாறு கிவள்‌ 
உயிர்தவச்‌ சிறிதே காமமோ பெரிதே 0 


என்ற குறுந்தொகைப்‌ பாட்டில்‌ பலா உயிரைவிடப்‌ பெரிதான தன்டாக்‌ 
காமதீதைக்‌ குறிதீதலைத்‌ கானலாம்‌, 

மழ்றொரு பாடலில்‌ மன்றபி பாவில்‌ கொழுஞ்சுளை தின்ற 
சிவந்தபசு பகறீகுறிப்‌ புனபீச்சிபெறும்‌ களவுத்‌ தலைவனைச்‌ சுட்டுகிறது. £2 
எனவே, பலா களவீற்‌ பெறும்‌ காதல்‌ நுகர்ச்சிக்குக்‌ குறியீடாக நிற்றல்‌ 
பெறப்படுகிறத , 


92 


பலாப்பழத்தைக்‌ குரங்கு தோன்டியதால்‌ காடு கமழ்தல்‌ 


அலர்‌ பரவியதைக்‌ குறிக்கும்போது“ இக்குறியீம்‌ சிறத்தலைக்‌ கானலாம்‌. 


குரநீகில்‌ கையிலின்று வழுக்கிய பலாக்கவியை மலையருவி 
நீருன்ணும்‌ துறையில்‌ கன்‌ கொன்முதரும்‌ குழந்தொகை (பா, 90) 
நிகழ்ச்சி; 'நொதமலர்க்குக்‌ கிட்டாத தலைவியைத்‌ தரல்‌ மணந்து 


தலைவன்‌ தள்‌ பில்லதீதில்‌ கன்‌ விருந்தோம்பல்‌ முதலிய இஜிலறஞ்‌ செய்வித்‌ 


தற்குரியள்‌' என்லும்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்‌ தருகிறதி. இப்பாடலில்‌ பலாக்கவி 


காதலில்பத்தடன்‌ இல்லறத்தின்‌ பிற இன்பங்‌ களையும்‌ குறிக்கும்‌ பேரிஞ்பக்‌ 
குறியீடாகிறத. 


அகநானு தீறில்‌ கப்ர்‌, களவின்பத்தில்‌ திளைத்து மயங்கி 
வரைதறி கடமை மறந்த காதல்‌ நெஞ்சத்துத்‌ தலைவனையே, கடுவன்‌ 
வடிவில்‌ குறியிட்டித்‌ காட்டுகிறார்‌, இதில்‌ பலாவுடன்‌ வாழைக்கவியும்‌ 


காதல்‌ பூல்பமாம்‌ உலகியல்‌ விருப்பக்‌ குறியீடாக விளங்குதல்‌ கானலாம்‌, 


மலைவிளை கவியாதலால்‌ பலா, குறிஞ்சிதீதினையில்‌ பெரிதும்‌ 
பயிலும்‌ குறியீடாக வருகிறதி. உளமிநிறை ஒதீதகாமத்தை உனரீத்துகிறது , 
உட்புறம்‌ உள்ள சுளையை எலிதில்‌ எய்திட இயலாதவாம்‌ முட்புறமும்‌ , 
சடைத்த நாடும்‌ கட்டிக்காலல்களாக உள்ளதால்‌, களக்‌ காலத்தில்‌ 
தடைபல கடந்தால்‌ மட்டுமே கிடைக்கும்‌ தலைவியின்‌ இன்ப நலதீதிநிகுபி 
பொடுதீதமான குறியீடாகப்‌ பலா திகழீகிறது எலாம்‌. சுளைகளின்‌ 
தோற்றம்‌ பாலியல்‌ தொடர்பான உனரீவினை நினைவமதீதும்‌ . 


அரும்பெற லமிம்தம்‌ தர்பத மாகப்‌ 
பெரும்பெய ருலகம்‌ பெறிியரறோ அல்லை 
கம்மிறி தமதன்‌ டன்ன கில்னதொழுமீ 
தம்பழம்‌ தா ங்கு பலவில்‌ 


A 1] 
ிங்குமலை நாடனை வடுமென்றோளே ப 
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என்றும்‌ பாடல்‌, பலா ஆணுக்கும்‌ பெவ்ணுக்கும்‌ பொதுவான அகதீதினை 
அமிமீதாம்‌ - காதல்‌ இன்பதீதிறிகுத்‌ குறியீடாக விளங்கவதை உறுதி செய்கிறது 


எனலாம்‌. 


தம்மில்‌ லிரந்த தமத்பாத்‌ தன்டறிறால்‌ 
அமீமா அரிவை முயக்கு 


எலி திருவள்ஞவம்‌ (குற. 1107) காதலியின்‌ முயக்கின்பதீதுக்கு உவமை 
யாக்கிய தொடர்‌ 'தமீமிறி தமதன்டலின ! என பிப்பாடலில்‌ பலாப்‌ 


பழத்தின்‌ இயல்புக்கு உலமையாகி வருதீத்‌ல்‌ நோக்கற்கு உரியத. 
தலைவி இநிசெறிக்கப்பட்டாள்‌ என்பதைத்‌ தோழி, 


கலைகை தொட்ட கமழிசுளைப்‌ பெரும்பழம்‌ 
காவல்‌ மறந்த காவல்‌ ஞாங்கரீக்‌ 
கடியுடை மரம்தொறும்‌ படுவலை மாட்டும்‌ 


காட்சியைக்‌ கறி உனர்த்தகிறாள்‌. 


பலாக்கவிக்‌ குறியீமி காதலிம்பம்‌ குறிக்கும்‌ வகையில்‌ பல்வேறு 
புலவர்களால்‌ அகப்பாட்டில்‌ தளப்பட்டிள்ளத. ௦ இதெ குறித்சிக்‌ கருப்‌ 


பொருளாதலால்‌ களவுஇன்பத்திறி கே: மிகுதியும்‌ குறியீடா கியுள்ளக 


மாங்கலி பிற நிலநீகளிலம்‌ விளைவது எனறும்‌ மருததீதிலேயே 
மிகுந்து செழிப்பத. ஆதலால்‌ ஊடல்‌ ஒழுக்கமாகிய மருததீதினையில்‌ 
கமுப்பொருளாகிறது, அகப்பாடல்களில்‌ வடலக்குக்‌ காரணமாகும்‌ 
பரதீதைத்‌ காமத்தை உரைக்கும்‌ குறியீடாகப்‌ பெரிதம்‌ ஆளப்படுகிறது, 

கமலி மாஅுத்த விளைந்தகு தீம்பழம்‌ 

பழன வாளை கதா உ மூரல்‌ 


என்று பரத்தை தலைவனை அடையாளப்படித்ககிறான்‌. மாந்கவி விளைந்து 


கனிந்த நீர்தேற்கிய வயலள்‌ வீழ்ந்ததால்‌ வாளைமீறுக்கு உனவானிபோல்‌, 


தலைவனின்‌ காமம்‌ மிகுந்த கலிந்த தனக்குக்‌ கிடைத்தது என்பது உட்‌ 
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யொருள்‌. இதுபோல மறிதரும்‌ காட்சிப்‌ படிமங்களில்‌ எல்லாம்‌ வரார்‌ 
பழிதூ நீறப்‌ பரதீதை பகசிதீரீதீத மருதத்‌ தலைவனின்‌ மிகு காமதீதிநிகுக்‌ 


குறிய்டாக விளைந்த மாங்கலி ப்படுகிறது. ௫ 


பகன்றைக்‌ கன்றிப்‌ பல்லான்‌ கோவலர்‌ 


கரும்பு குவிலா மாங்கவி உதிர்க்கும்‌” 


நிகழீசீசியிலம்‌ மாந்கவி காம$ின்பம்‌ சுட்டுதல்‌ உணரலாம்‌. 


குறிஞ்சிப்‌ பாட்டில்‌, 'முமமுதறி கொக்கின்‌ ஜீங்களி' உதிரீ ந்த 
தேஓடல௫ம்‌ பலாலின்‌ சாறநிறோடும்‌ விளைநீத தேறலாகி உன்டமயிறுக்கு 
மயக்கந்தரும்‌ நிகழீச்சியில்‌ கவிதைச்‌ குழலால்‌ மாங்கவி களவின்பம்‌ சுட்டும்‌ 
குறியீடாக வந்துள்ளது , தேமாங்கலி அருந்தி, நெல்லி மாந்தி 
மு கிலில்‌ கா ங்கம்‌ வாவல்‌ பநீறிய செய்திதரும்‌ பாடலிலம்‌ இதி மறி 


தருகிறது, 2 


வாழை தமிழர்‌ வாழ்வோடு மிகுத்த தொடம்புடையதாக 
இருந்தும்‌ அகழிலக்கியதீதில்‌ வாழைக்கவிக்‌ குறியீம்‌ அதிகம்‌ பயின்று வர 
வில்லை, உரிக்பாடல்கவிலேயே கானக்கிடைக்கும்‌ இக்குறியீட்டைச்‌ 
சங்கப்புலவரீ மிசதியாக ஆளாமல்‌ விருதீததநீகு இத்கலியின்‌ புறத்தோறிறம்‌ 
தவறா குறிப்புப்‌ பொருள்‌ தந்தவிடக்‌ கடாத என்ற பன்பாப்டு நோக்கம்‌ 
& 


இருக்கக்‌ கமும்‌, 
கபிலர்‌ பாடிய ௮கநானு நிறப்‌ பாடலில்‌ கம்வன்‌ செயல்களா கத்‌ 
தலைவலின்‌ களவுக்காதலை உறைத்குமிடத்துமீ , ுக்குறியீட்டை , 


கோழிலை வாழை கோன்மிகு பெருங்குலை 
அழுது தீங்கலி, . 2 


என இலைமறை கலியா கலே கையாள்கிறார்‌. 
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கடுங்கன்‌ உழுவை அடிபோல வாழைக்‌ 

கொடுங்காய்‌ குலைதொறா உநீ அங்கும்‌ இடரும்ிபையால்‌ 

இன்மை யுரைதீதார்க்கு ௮சநிறைக்க லாறீறாக்கால்‌ 

தன்மெய்‌ ஐறப்பான்‌ மலை 
எனலீலிம்‌ கலித்தொகைப்‌ பகுதிக்கு உலரசெய்த நச்சினாநீக்கிலியா்‌ , 
£புலீயடிபோல வாமழைத்குலை அ நிகுமெல்றதனால்‌, நம்மை வரையாமையிறி 
கொடியன்போறிறோன்றினான்‌, அவன்‌ நூவி வரைந்த கொளனீமு நமக்கு 
திளியனாவனென உள்குறையுவமந்கொள்க! என விளக்குகிறார்‌, கலியுங்கால்‌ 
காதலிக்பமாகும்‌ எனலால்‌, இல்ல்றக்‌ காதவலின்பம்‌ 8றிக்க இக்குறியீட்டைக்‌ 


கபிலரே மறிதர வவ்ட்ள்ளமையைக்‌ கான்கிறோம்‌, 


முக்‌ வெறு கஜ்னனாரின்‌ நநிறினைப்‌ பாடலில்‌ வாழைக்கவியை 
வெசிதீதுபி பலாக்கவியை மிசையும்‌ களிறும்‌ பிடியுமா கதீ தலைலலும்‌ 
தலைவியுமே சுட்டப்படிகின்றனர்‌. களவுப்‌ புனர்ச்கிய நீக்கி இல்லறமாகிய 
கறிபுவாழீவில்‌ இவ்பம்‌ பெறவேண்மும்‌ என்று குறிப்பாக வரை கடாளஏகிறாள்‌ 
தோழி, வாழை களவில்பமும்‌, பலா கறிபில்பமும்‌ சட்டக்‌ குறியீட்டாட்சி 
பெறீமள்ளன, “ 
நெடுநீர்‌ அருவிய கடுழீபாட்டு ஆங்கன்‌ 


பிகிழதீல்‌ அரைய பெருங்கல்‌ வாழைக்‌ 


கொழுமுதல்‌ ஆய்கனி மநீதி கவரும்‌ 


நலிமலை நாடனை, .. 


எனவும்‌ நறீறினையில்‌, அருவிமுழங்குமிடதீத்‌ வாழையின்‌ அழகிய கலியை 
மநீதி கவரீதல்‌, வெறியாட்டு நிகழும்‌ தரவாரமிக்க இடத்தும்‌ தலைவன்‌ 
அஞ்சாது வந்த தலைவியின்‌. நலம்‌ துகர்வான்‌ என்பதைக்‌ குறிப்பாக 
உனர்தீதுகிறது. இங்கும்‌ வாமைக்கவிக்‌ குறியீமி வாழீலியல்‌ காதலில்பம்‌ 


சுட்டும்‌ ௮கிலத்துவக்‌ கலிக்குறியீடா க அமைந்துள்ளதைக்‌ கானலாம்‌. 
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அரிறீபவர்ப்‌ பிரம்பின்‌ வரிப்புற விளைகளி 
குல்மு நீ ரிலஷ்சிக்‌ கென்டை கதூ உம்‌ 
குமுந்தொகைக்‌ காட்சியில்‌ பிரம்புக்கவி பரதீதைக்‌ காமம்‌ சுட்டிக்‌ 
கறியீடா கிறத. 


மன்னாட்‌ போகிய துறைவன்‌ நெருநை 
அகலிலை நாவல்‌ உன்முறை உதிர்த்த 

ட கனிகவின்‌ சிதைய வாங்கிக்‌ கொல்முதவி 
தாழை வேரளை வீழ்தலைக்‌ கீகஉம்‌ 
அலவறி காட்டி நநிபாறி றிலவென 


நினைந்த நெகுசமொமடு நெடிசுபெயரீநீ தோனே... 


தான்‌ தலைவியின்‌ இன்பப்‌ புனர்வை விரும்புதலை, நன்கு தன்‌ அனைக்களிக்கும்‌ 
நாவறிகனியைச்‌ சுட்டி, நோக்கி இது நல்லபான்மையுடையது என்று கறிக்‌ 
குறிப்பாகத்‌ தெரிவிக்கும்‌ தலைவனைக்‌ கான்கிறோம்‌. இமய்கு நாவநிகலி 
காதலின்பக்‌ குறியீடாக உள்ளக. 

ரபுதுக்கலத்‌ தன்ன கலியதலம்‌ 

போகில்தனைத்‌ தமுக்கும்‌ வேலில்‌ அருக்சுாமீ! 
என வரமும்‌ அடிகளில்‌ போகில்‌ எலம்‌ பறவையைதீ தமுக்கும்‌ ஆலங்கலி 
பிரீயும்‌ தலைவனைத்‌ தழுக்கும்‌ காதலின்பத்தைக்‌ குறிப்பாய்ச்சுட்டியது.. 

பழுவங்கல்மு ஆற்றாளாகிய கிழத்தி உரதீததாக வரும்‌, 


ஆறீறய லெழுந்த வெவ்கோட்டு ௮தவதீது 
எழுகுளிறு மிதித்த ஒருபழம்‌ போலக்‌ 


குமையக்‌ கொடியோர்‌ நாவே 


காதல கலக்‌ கல்லென்‌ றல்வே, £2 


என்ற அடிகஒக்கு; ஊரார்‌ அலரெரத்னூல்‌ தலைவியின்‌ நெல்சமழ்‌ ஏழு 
நன்டுகள்‌ மிதித்த ஓர்‌ அதீதிக்கவிபோல்‌ குழைந்து வருந்தியது ' எனப்‌ 
பொருஞ்றைக்கப்படுகிறகி. கிழமையிதி ஏழு நாட்கமும்‌ போகம்‌ 
துய்க்கப்பெறாமல்‌ தலைவியின்‌ காதலின்பெம்‌ கிதைவதை அவள்‌ குறிப்பாகச்‌ 


சுட்டுவதாகக்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்‌ கொள்குதல்‌ பொருந்தும்‌. வரும்‌ நாள்‌ 


ஓள்வொன்றம்‌ என்‌ பிள்பம்‌ சிதைப்பது போதாதென்று கொடியோர்‌ நாவுகள்‌ 


வேறு ஊரில்‌ அ௮லரெடுத்து மேலும்‌ கன்பம்‌ செய்கின்றனவே எல்பதே 
தலைவியின்‌ வருத்தம்‌. 

அமீம வாழிதோழி சிறியிலைக்‌ 

குறுக்சினை வேம்பின்‌ நறிம்பழம்‌ உவீஇய 


வாவல்‌ உக்க மாலையும்‌ 
ம்னு கொல்‌ காதலர்‌ சென்ற நாட்டே 


என்றும்‌ ஐற்கமதா ற்றப்‌ (பா. 339) பாடலில்‌ மாலைநேரத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ 
வாவல்‌ வேம்பின்‌ கவிலய உன்னும்‌ செய்தி, காதல்‌ நள்பந்துய்த்த இரவை 
மகிழ்ச்சியில்‌ கழிப்பதைக்‌ குறிப்பாகச்‌ சுட்டுகின்றது . 


வேம்பின்‌ ஒவ்பழம்‌ முணைஇி இருப்பைத்‌ 
தேம்பால்‌ செறிற தீம்பழன்‌ நசைஇ 
வைகுபவி உழந்த வாவல்‌ சினைதொழறும்‌ 
நெய்தோய்‌ திரியின்‌ தன்சிதர்‌ உறைப்ப. . 


௦0 

மகட்போகிய பாலை வழியை நினைந்திரந்கும்‌ செவிலி ௬ற்றில்‌ வேப்பம்பழம்‌ 
இிருப்பைப்பமழம்‌ ஆகிய ருகலிகள்‌ சுட்டப்படு கின்றன, பின்னதீதூ ரார்‌ இதில்‌ 
இறைச்சிப்‌ பொருள்காவ்கிறார்‌. வேம்பின்‌ பழத்தை வெறுதீது இருப்பையின்‌ 
பழதீதை லிருமீபி வெளவால்‌ வெய்யபவி உறைப்ப இருக்குமென்றது, தந்தை 
செல்வத்தை வெமித்துக்‌ கேள்வனது செல்வத்தை விரும்பி இரவிலே சென்ற 

என்‌ புதல்வி மாமி, நாத்தூனார்‌ செறிந்திறுப்ப எங்ஙனமிருக்குமோ 
என்றதாம்‌! , இறைச்சிக்கு உவமதீதன்மை இல்லை. எனவே இஃ 
இழைச்சியில்லை. வை தமீ உரையில்‌, 'தந்தைசெல்வதீனை வெறுத்துதீ 
தலைமகல்‌ செல்வத்தை நச்சி, இப்‌ பவியுறைக்கும்‌ இரவில்‌ மகள்‌ நடநீத 
சென்றாள்‌ ' என உள்ஞுறைப்‌ பொருள்‌ கான்கிறார்‌. தலைமகள்‌ செல்லத்தை 
விரும்பி உடன்போகவில்லை. பொருளீட்டி வந்த பரிசம்‌ தந்த மனம்பேச 
இயலாச்‌ குழலிலேயே உடன்போக்கு நிகழீகிறதி, எனவே தலைவியும்‌ கன்லவற்ம்‌ 
தம்‌ இன்பம்‌ தலைக்கிட்டே உடன்‌ போக்கத்‌ தேர்ந்தனர்‌. வேப்பம்பழம்‌ 
களவுக்‌ காதல்‌ ன்பம்‌ என்றும்‌ இருப்பைப்‌ பழம்‌ இல்‌ இருந்த ! அய்க்கும்‌ 


கற்புக்‌ காதல்‌ இன்பம்‌ என்றும்‌ குறியீட்டுப்‌ பொருள்‌ கொல்டால்‌ குழப்பம்‌ 
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கீரீகிறது. தலி வாம்க்கை தொடங்குவதில்‌ இன்பம்‌ இருப்பிலும்‌ , 
ஏழ்மை போன்ற இடர்ப்பாமுகள்‌ உன்மு. இதனையே கனிமேய்ந்த 
பலியில்‌ நனைத்து நெய்‌ சள்க்கும்‌ திரிகள்போல்‌ மரக்கிளைகளில்‌ 
தொங்கும்‌ வெளவால்கள்‌ படிமம்‌ உனர்த்லகிறது, இல்லற விளக்கேறீறிப்‌ 
புத்வாழ்வு தொடங்கினமை நெய்த்திரிப்‌ படிமதீதால்‌ உனர்தீதபீபடுகிற 


கெனலாம்‌. 


கனி உலகியல்‌ இன்ப விழைவைத்‌ குறிக்கும்‌ அகிலத்திலக்‌ குறியீம்‌, 
பது சங்க அகிலக்கியத்தில்‌ அதே பொருன்மையுடன்‌ ஆளப்பட்ருள்ளதைச்‌ 
சான்றுகள்‌ மெய்ப்பிக்கி்றன, மா, பலா, வாழை போன்ற தமிழ்‌ 
திலதீதிறிகே சிறப்புரிமயுடைய கனிகளால்‌ அ௮மைநீததால்‌, இவை வழக்குக்‌ 
குறியீமீகளாக வரையறை செய்யவும்படும்‌, மாங்கவி போல்வன கவிதைச்‌ 
சூழலில்‌ ஆளப்படும்‌ தமவாய்க்கேற்ப, உயர்ந்த காதலின்பத்தையும்‌, 
இழிந்த பரத்தையின்பதீதையும்‌ சட்டக்‌ கடிய வேறுபட்ட பொருவ்மையோமு 
வருதல்‌ காவலாம்‌, உள்குறை தரும்‌ கருப்பொருள்கள்‌ தறவாய்‌க 
குறிய்மகளே என்பதையும்‌, பள்முகப்‌ பொருளாறிறல்‌ தரும்படி ௮லநிறைச்‌ 
சிறக்க ஆள்வதற்குப்‌ பழந்தமிழர்‌ கண்ட இலக்கிய உத்தியே உள்ளுறை 


உவமம்‌ என்பதையும்‌ தெளியலாம்‌. 


அகிலத்துலக்‌ குறியீமிகளாய்‌ வழங்கும்‌ காளை, பசு, கரடி, 


பன்றி தவிய விலங்குககும்‌ அக ஓலக்கியதீதில்‌ ஆளப்பட்டள்ளன 


விலஜ்குகளில்‌ காளை பெருமிதத்‌ தோறிறமுடையத ; ஆற்றலும்‌ 
அழகும்‌ கொன்டத, ஏழ என்று தமிழில்‌ இதனாலேயே அமைக்கப்பமுகிறத , 
காளை வ்மைப்‌ பெருமிதத்திறிகும்‌, இனப்பெருக்க வளத்துக்கும்‌ குறியீடாக 
உள்ளது. உளவியல்‌ அறீஞர்‌ யுங்‌ கறீதுப்படி காளையும்‌ ஆட்டுக்‌ கடாம்‌ 


தந்தைமைப்‌ பன்பின்‌ அகிலத்தவக்‌ ஒுறியீடி களாகும்‌ , 2 காளை எல்லா 
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வகையான கற்றல்கஞ்க்கும்‌ குறியீமா எலஸ்பார்‌ டாம்‌ செட்வின்ட்‌. ௨ 


ஆன்மகனை.க்‌ காளை என அழைக்கும்‌ மரபு தமிழில்‌ உள்ளத. 
ஒவ்வோர்‌ தன்மகலும்‌ சமுதாயத்தில்‌ தந்ைதைமைப்‌ பன்புருவமாகத்‌ திகழ 
வேன்மும்‌ என எதிர்பார்க்கப்பமழுகிறால்‌. குழம்பத்‌ தலைமையேற்று 
தன்மையோடு குடிதாங்கும்‌ பன்பே ௮௫. தியாகம்‌, தன்னலயில்மை, 
கற்புடைமை ஆகியவற்ப்க்கும்‌ ௮கிலத்தவக்‌ குறியீடாகக்‌ காளை உள்ளது 
என்பார்‌ கிர்லட்‌. எனவே இளைஞனைக்‌ காளை எலக்குறிப்பிமும்போது 
அவன்‌ இதீதகு தலைமைப்‌ பன்புகளின்‌ குறியடாகவே அள்வாறழைக்கப்‌ 
படுகிறான்‌, 


சுடர்வாய்‌ நெமுவேறி காளையொடு 
மடமா அரிவை போவிய சாலே “ 


என மகட்போக்கியதாய்‌ கறும்போத அலள்‌ தலைமைப்‌ பெருமிதம்‌ 
பூவ்முவிட்டமை குறிப்பிக்கப்படுகிறது. 

குறிஞ்சிப்பாட்டுத்‌ தலைவறும்‌, "த்கான்‌ விடையின்‌ அவி பெற ! 
வந்ததாகவும்‌, பின்‌ துனை புனர்‌ ஏற்றின்‌! உடன்‌ வந்த 8 எல்லையில்‌ 


விட்டிச்‌ சென்றதாகவும்‌ தோழியுரைக்கிறாள்‌. இங்‌ கெல்லாம்‌ காளை 


வெறும்‌ உவமையாக நிழிகவில்லல, ஆடவன்‌ தலைமைப்‌ பன்புகள்‌ அனைத்தையும்‌ 


குறிக்கும்‌ அகிலத்துவக்‌ குறியீடாகவே நிற்கிறது, 


பரிபாடலில்‌ பரத்தையொமுக்கம்‌ பூன்ட தலைவன்‌ தறிகெட்ட 


எருதாகக்‌ காட்டப்படுகிறான்‌. தலைவியின்‌ தயத்தர்ர்‌ பரதீதையை, 


'வனப்பாகிய வயலிலே கள்ளாகிய நீரை விட்டுக்‌ காமமாகிய கலப்பையால்‌ 
எம்முடைய எருதி சோம்பிக்கிடவாமல்‌ உழுகின்ற பழைய சாலே! என்று 
பமிதீது எம்‌ எருதை மீட்டுச்‌ செல்வோம்‌ என்று வஞ்சினம்‌ உறைக்கின்றனர்‌. 6 | 


இங்குத்‌ தலைவன்‌ காளையாகக்‌ குறியீட்டு மொழியாலேயே பேசப்படுகிறால்‌. | 
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உடன்போக்குத்தலைமகல்‌, செல்பெருந்காளை, ? ” செருமிக 
» [J ik 5 5 
மொய்ம்பின்‌ கர்வேற்காளை, - மையனற்காளை, “2 காளை படையொமுக 
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கொல்மு பெயர்வான்‌, என்றெல்லாம்‌ குறிப்பிடப்பழுகிறால்‌, 


தலைவன்‌ தனே என்று குறிப்பிடபிபமும்‌ பாடல்கள்‌ மிகுதியா கவே 
உள்ளன. ௫2 சிலவறீறில்‌ வெளிப்படையாகவும்‌, சிலவநீறில்‌ குறிப்பாகவும்‌ 
சுட்டப்பமுகிறால்‌. இங்கு உவமை மீல்மும்‌ மீஃ்மும்‌ தளப்பட்டுக்‌ குறியீட்ருதீ 
தன்மை பெழீறுலிட்டன்‌ எல்ம்‌ கொள்ள வேன்டும்‌. மேலும்‌ பல பன்புகளின்‌ 
ஒப்புமையாலெமழுந்த குறியீடா கிவிட்டதன்பின்‌ ஒருபுடையொக்கும்‌ உவமையென்று 


(உவம உருபுடல்‌ வலெவீப்படச்‌ சொல்லப்பட்டதா லேயே) முடிவு கட்டுதல்‌ 


தகாத என்பதாலும்‌ காளைக்‌ குறியீட்டை அகிலத்தவக்‌ குறியீட்டு நோக்கிலேயே. 


அணுகல்‌ வேன்டும்‌. 


& « J > » 7 » 
கு கறுந்தொலைப்‌ பாடல்களில்‌ !'மரையாவ்ஏற.. தலைவனைச்‌ 


சுட்டிய குறியீடாக தளப்பெறுகிறகு , 62 


கனவி மருப்பின்‌ அன்னல்நல்‌ லேறு 
செநங்காற்‌ பதவின்‌ வார்குரல்‌ கறிக்கும்‌ 
மடக்கன்‌ மறையா நோக்கி, வெய்தற்றுப்‌ 
புல்லரை உகாதஅம்‌ வரி நிழல்‌ வதியும்‌ 3 


காட்சியிழம்‌ பாலைத்‌ தலைவலை மரையான்‌்எறு குறியிமு கிறத. 


முதிர்ந்த நடைதளரீந்த காளை இளமை நலம்‌ தீர்ந்த 


பரதீதையைக்‌ குறிக்கவும்‌ இரு நநிறினைப்பாடல்களில்‌ வருகின்றது. ௦ & 


காளை தநீதைமைப்‌ பன்பின்‌ குறியீடாதல்‌ போல்‌, பச 
4 


தாய்மைப்‌ பன்பில்‌ ௮கிலதீதுவக்‌ குறியீடா கிறது . 


Mo 


_ 


சங்க அகப்பாட்டில்‌ தலைவன்‌ தன்‌ அன்பு மிகுதியால்‌ தலைவலிக்கு 
அன்னை தந்தை இருவருமாகிறான்‌ ," அவர்‌ நமக்கு சன்னம்‌ சத்தம்‌ 


அல்லரோ என்பது தலைவி கற்று. 'தாய்சினந்த அடித்தாலும்‌ வாய்விட்டு 


தன்‌ 


101 


அம்மா என அழும்‌ கமந்தைபோல நினது அன்பின்றி வேறில்லாதவன்‌ தலைவி । 


எனத்‌ தலைவஐக்கு உனர்தீதுவான்‌ அம்மூவனார்‌ படைக்கும்‌ தோழி, £௦ 


பெொருள்தேடிப்‌ போன தலைவன்‌ குறித்த காலத்தில்‌ வந்த 
சேரவில்லை. தலைவியிக்‌ வருதீததீதிறிகு அளவில்லை, .மேயச்‌ சென்ற 
தாய்ப்பசு ப்ருந்த இடத்தை அதன்கன்று தலைதூ க்கிப்‌ பார்த்தப்‌ பார்த்த 
மாலையில்‌ வருநீதிசாநிபோலத்தன்‌ பிரிஏநோய்‌ இருந்ததாய்தீ தோழியிடம்‌ 
சொல்கீறாள்‌ தலைவி. 7 இதனைத்‌ தலைவறும்‌ உணர்வான்‌ போலும்‌, 
இல்ல்க்கும்‌ இதே படிமம்‌ தோன்றுகிறது, 

குஞ்சும்‌ நல்லான்‌ நடுங்குதலைக்‌ குழவி 

தாய்கான்‌ விழுப்பி என்ன 

சாஅய்‌ நோக்கினனே மாதயோளே ௫ 
என அவள்‌ நோக்கத்தை நினைவு கர்கிறாள்‌. 

பன்பில்‌ கோவலர்‌ தாய்பிரித்து யாத்த 
நெஞ்சமர்‌ கூவி போல நொந்த தொந்த? 
தலைவி வருத்த்ம்போத அவள்‌ நெஞ்சம்‌ தாய்முகம்‌ தேரும்‌ பசலைக்‌ 
 கன்றாய்தீ தலிக்க, பசு பொருள்தேடப்பிரிந்த தலைளலிக்குக்‌ குறியீடாய்‌ 
நின்றது. கானகம்‌ செய்து மேய்ந்து கமுக்சரை பால்சுரப்பி, மடிநிரப்பி 
வரும்‌ தாய்ப்பசு - நிலம்பெயர்ந்த பொருள்தேடச்‌ சென்று 'மடிறிரப்பிப்‌ ' 
பொருளோமு மலமீதிரப்பிய அமருஞம்‌ கொன்ம்‌ வரும்‌ தலைவன்‌; வ்வ்வொப்‌ 


புமையால்‌ பசு தலைவிக்குக்‌ குறியீடா கியிருக்கிறது எனலாம்‌. 


முல்லைப்‌ பாட்டில்‌ (12-20), நப்பூதனார்‌ ஓக்‌ குறியீட்டைத்‌ 
தெளிவாக அடையாளம்‌ காட்டுகிறார்‌: 

சிறுதாம்பு தொடுத்த பசலைக்‌ கன்றின்‌ 

உறுதயர்‌ அலமர நோக்கி ஆய்மகள்‌ 

நடுங்குசுவல்‌ அசைத்த கையள்‌ கைய 

கொடுய்கோறீி கோவலர்‌ பில்வின்‌ மய்தீதர 
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நூன்னே வருகுவர்‌ தாயர்‌ என்போள்‌ 

நன்னர்‌ நன்மொழி கேட்டனம்‌ அதனால்‌ 

நல்ல நல்லோர்‌ வாம்ப்புள்‌ தெவ்வர்‌ 

முனை கவாீந்த கொலய்ட திறையர்‌ வினைமுடித்து 
வருதல்‌ தலைவர்‌ வாய்வத. ௦ 


சீுறுதாம்பு தொடுதீத பசலைக்‌ கன்று - மனைமங்கலம்‌ பூல்மு பசலை 
நோயால்‌ வருந்தும்‌ தலைவியைக்‌ குறிக்கிறது. பசு தலைவனைக்‌ குறியிருகிறத , 
இதனைத்‌ திட்டமிட்ட குறியீட்டியம்‌ ( liberate Symbolism) 

என்றே கறலாமி,. ஆன்மை உருத்திரன்ட தலைவனைப்‌ பென்பால்‌ பசவால்‌ 
குறியீமு செய்வது, அவளை தாய்மை அருகஞுள்ளமும்‌, ஆதரவுக்கு ஏங்கும்‌ 
தலைவியின்‌ கல்ல்ள்ளமும்‌ கருதியே. பசு, தமிழ்நிலத்துக்கேயுரிய வழக்குக்‌ 

- குறியீடாகாமல்‌ தமிழிற்‌ பயின்கி வரும்‌ அகிலத்தவக்‌ குறியீடாக விளங்குகிறது. 
காயொதீத அருள்‌ உள்ளம்‌ குறிக்க ஆளப்பெறும்‌ மறிதரு குறியீடாகப்‌ பல 


fC ஒரு குறுந்தொகைப்‌ பாடலில்‌ (பா, 80) 


பாடல்களில்‌ வருகிறது 
பரதீதை தன்வயின்‌ இருக்கும்‌ தலைவன்‌ மார்பைத்‌ தலைவி தலீனால்‌ 
முடிந்தால்‌ மீட்டுக கொள்ளட்டும்‌ என்று அறைகளவுகிறாள்‌. அப்பாடலில்‌ 
தநிரையை மீட்ருக்காக்கும்‌ எழிலி பநீறிய குறிப்பு வருகிறது, ஆநிரை 


தலைவனைச்‌ சுட்டிய குறியீடாக வருகிறது. 


சில பாடல்களில்‌ தலைமகள்‌ பசுக்‌ குறியீட்டால்‌ சுட்டப்பமுகிறாள்‌. 
கன்மம்‌ உல்னாது தலத்திலும்‌ படாது நல்லான்‌ தீம்பால்‌ நிலதீதிறிகாகி 
வீனாவதபோல்‌ தன்‌ மாமை எழில்‌ பசலையால்‌ உஜ்னப்பருவதைச்‌ சுட்டும்‌ 
தலைவலி க்ழிறில்‌ பாலனர்வு சுரக்கும்‌ தன்‌ எழில்‌ மேலியைப்‌ பாலவ 
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சுரக்கும்‌ பசுவாக உகுவகித்த பான்மையைப்‌ பார்க்கலாம்‌, பெவ்மையாம்‌ 


தாய்ஃம உணர்வுடைய தலைவி பசுக்குறியீட்டால்‌ சுட்டப்பருவதில்‌ வியப்பில்லை, 


மரையாவும்‌ தலைவியைச்‌ சுட்டும்‌ குறியீடாக வந்தள்ளது. 


கரடி தமிமீநாட்டின்‌ காடிகளிலம்‌ மலைப்பகதிகளிலம்‌ மிகுதியும்‌ 


கானப்படும்‌ விலங்கு, முன்னற்கால்களைக்‌ ககளைப்போலவே பயல்படுதீதவும்‌ ; 
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மனிதர்போலவே தல்‌ பின்னற்கால்கள்‌ இரன்டால்‌ நடக்கவும்‌ இதனால்‌ 

முடியும்‌, இதன்‌ முன்னற்கால்களைக்‌ கைகள்‌ என்றே அமைப்பர்‌, கரடி 
தொடக்க நிலைகள்‌ அனைத்துடலும்‌ இயல்புனர்ச்சிககதடஓும்‌ தொடர்புடையது 
அதனால்‌, நனலிலி மனத்தின்‌ இடர்ப்பாடான பன்புக்‌ சுநிறையும்‌ பக்குவ 
மடையாத ரக்கமற்ற கொடிய மலிதனையும்‌ குறிக்கும்‌ குறியீடாகும்‌! 


என்கிறார்‌ சீர்லட்‌. 


குறிஞ்சித்‌ தினைப்பாடல்களில்‌ பெரும்பாலும்‌ கரடி இதீதகைய 
தியல்புகளின்‌ குறியீடாகவே உள்குறைப்பொருள்‌ தந்து விளங்குகிறது. களவில்‌ 
இிரவுக்குறிவ ந்து டெர்ப்பாடுகள்‌ பல அடையும்‌ தலைவன்‌ அடிப்படை நீயல்‌ 
புனர்‌ ச்சியாகிய காமதீதால்‌ இயக்கப்படுகிறான்‌. எதையும்‌ ஆய்ந்த செய்யும்‌ 
அறிவு நிலையிலன்றி, ஆசையும்‌ ௮லசரமும்‌ மிக்க உனரீவு நிலையில்‌ இயங்குகீறான்‌ . | 


அதனால்‌ தனையும்‌, தல்மீத அள்புகொன்ட தலைவி முதலா னோரையும்‌ நடர்ப்‌ 


பாடிகஞுக்காளாக்கும்‌: இரஏச்‌ சந்திப்புகளில்‌ ஈருபாடிகாட்டுகிறால்‌, 

மனம்புரிந்த கொல்டால்‌ தன்‌ மனையிலேயே தலைவியின்‌ இன்பத்தை வேனீமும்‌ 
பொழுதெல்லாம்‌ தய்க்கலாமே என்ற அடிப்படையறிஜகட இல்லாத பக்குவ 1 
மற்றவன்‌ போல்‌ நடநீககொள்கிறால்‌. இவற்றையெல்லாம்‌ ஈரஇரவில்‌, | 
ஈயல்புறீறில்‌ ஈனஉனவாம்‌ புற்றாஞ்சோறிறைக்‌,. கிளைத்தி உன்டு அலையும்‌ 
கனல்‌ என்கின்‌ செயல்கள்‌ மூலம்‌ சிறக்க உனர்தீதியுள்ள சங்கக்‌ ிய்ர்ம்ள்ய்‌ 
வரைவுகடாவும்‌ களஏப்பாடல்களில்‌ பரக்க. கான்கிறோம்‌, 


கனல்‌ என்கின்‌ குழுநடைத்‌ தொழுதி 
சிலை செய்த செந்நிலைப்‌ புநிறிலி 

மன்புனை நெடுங்கோமு உடையவாங்கி 
பறரைநசைழிப்‌ பரிக்கும்‌ அரைநாட்கந்குல்‌, 


ஈன்றிளைப்பட்ட பினஏுக்காகப்‌ புலி களிறட்டுக்‌ குழுமும்‌ காட்டிவழியில்‌ | 
வந்த தலைவனைத்‌ !தீந்கு செய்தனை ! என்று கடிநீல்‌ வரைவு கடாவுமீ | 


தோழி கற்றில்‌ காடி இதீதகு குறியீடாக ஆளப்பட்டுள்ளச. கரடியின்‌ 1 
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கட்டம்‌ புற்றகழ்தவ கக , நீ எமர்‌ காவலைச்‌ சிதைத்துத்‌ தலைவியை 
நுகர்ந்தும்‌, மீட்டும்‌ ஏக்களவொமுக்கத்தையே விரும்பிப்‌ பகலீறும்‌ இரவிலும்‌ 
மூழ்வாரா நின்றாய்‌ என உரையாசிரியர்‌ உள்ளுறைப்‌ பொருருரைப்பார்‌, 
இரவுக்குறிக்‌ களவு பெருமைக்குரியதன்ம்‌ , மணம்புனர்ந்த தில்புறலே அறதீதிலி 
வழியது என்னும்‌ கருத்தை உனரீதீதவே புநீறகழும்‌ கரடி குறியீடா கிறது. 
வால்தோய்‌ வெற்பன்‌ கனல்‌ என்காகிக்‌ குமநடை நடக்கிறான்‌ எனலும்‌ 
சிழுமை சுட்டப்படுகிறது, புற்றகழும்‌ சிறசெயல்‌ செய்யும்‌ கரடிக்கு 
மமிதலையாகப்‌ பினவுக்காகக்‌ களிறட்டுப்‌ பெருத்செயல்‌ செய்யும்‌ மற்ப்புலி 
பறீறிய முரன்குறிப்பும்‌ தரப்படுகிறது. 

கழியக்‌ காதல ராயிலிம்‌ சான்றோர்‌ 

பழியொமு வரூஉம்‌ ில்பம்‌ வெஃகார்‌ 
என்றும்‌ அறவுரை ௯௬றி வரைவுகடாவும்‌ தோழியில்‌ சொல்வன்மை வெளிப்‌ 
படுகிறது. இதறிகுக்‌ கறடிக்‌ குறியீம பயன்பட்டுள்ளத. மின்மிலி பறக்கப்‌ 
புநிறகழும்‌ கரடி இரும்புவசய்‌ கொல்லன்போல்‌ தோன்றுவதாக வரும்‌ 


பாடலிலும்‌ களிறமும்‌ புலி அதற்கு முரன்‌ குறியீடாக வந்தள்ளத. ௦ 


கரடி புற்றகழ்தலம்‌, அதன்‌ கரீ நகம்பட்முப்‌ பாம்பு வருந்து 
தலும்‌ உரைக்கப்படும்‌ பாடல்களில்‌ கரடி தலைவலின்‌ களவுக்‌ காமத்தையுமி, 


பாம்பு தலலவியில்‌ காமதீதையும்‌ சுட்டும்‌ பாலியல்‌ குறியீமீகளாய்‌ உள்ளன, 


செலவமழுங்குவிக்கும்‌ தோழி கறீறுகளில்‌, பிரிந்தால்‌ தலைவியின்‌ 


உயிர்‌ செகுக்கும்‌ பெருங்காமத்திநீகுக்‌ குறியீடாகக்‌ கரடி உள்ளத. எ 


பாலைப்பாடல்களில்‌ புற்றாக்‌ சோறு, இருபிபைப்பூ இவநிறைத்‌ 
தேடி உன்னும்‌ கரடிச்‌ செயல்களில்‌ மனையிலிருந்து தலைவியொமு அஙய்க்கும்‌ 
காதல்‌ துூஃெபத்தைவிடப்‌ பொருள்‌ தரும்‌ இலிபம்‌ குறைந்த மதிப்புடையது 
என்பதைக்‌ குறிப்பால்‌ உனார்த்தும்‌ கவிதீதிறம்‌ கானலாம்‌, 9 இங்கும்‌ 
உனர்ச்சியால்‌ புயங்கிப்‌ பொருள்‌ தேடப்‌ பிரியும்‌ தலைவனைச்‌ சுட்டும்‌ 


குறியீடாகக்‌ கரடி உள்ளதெளலாம்‌ . 


, 
H 
i 
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மகட்போக்கிய செவிலித்தாயில்‌ உரைகளில்‌ (௮௧,15) 
இருப்பைப்பூவைதீதிள்று மகரந்தப்பொடி பறக்கக்‌ கொன்றைக்‌ குழற்பழம்‌ 
கொழுதி நடக்கும்‌ வன்கை என்கின்‌ கட்டம்‌, தலைவன்‌ தந்த இன்பச்‌ 
செருக்கில்‌ தோழியையும்‌ தன்னையும்‌ மறந்து சென்ற தலைலியின்‌ காமதீ 
தினையும்‌ குறியிரு கிறத . 


பன்றி ஓர்‌ அகிலதீகுவக்‌ குறியீடாகும்‌. ஆன்‌ பன்றி அஞ்சாமைக்கும்‌ 


அறிலிமந்த தற்கொலை வேகத்திறிகும்‌, தட்டுப்பாட்டை மதியாத தனத்துக்கும்‌ 


குறியீடா கிறது, மலிதஇியல்‌ வரலாறிறடிப்படையில்‌ பன்றி ரு பாலியல்‌ 


குறியீடாகும்‌ ( Sexual Symbol) என்றுரைப்பார்‌ மார்டல்‌. 


நரவுக்குறி வந்தொழுகும்‌ தலைவயிக்குப்‌ பன்றியை உலமை 
காட்டுகிறாள்‌ தோழி. 

கழுங்கட்‌ பன்றியின்‌ நேகாத துறந்து 

நாம நீச றப்‌ பேர்தநீத யாமத்து 


. © 7 3 ட. 8 
ஈற்கும்‌ வபேவோ ஓங்கல்‌ வெறிப்‌... si 


இரவில்‌ கட்டுக்காவல்களை மதியாது, உயிர்க்கேதம்‌ விளைவதற்கும்‌ அஞ்சாது 
களவுப்‌ புணர்ச்சிப்‌ பாலுறவு வேட்டு வரும்‌ தலைவனை இய்பன்றியுவமம்‌ 
தெவீவாகச்‌ சுட்டுகிறது, தலைவன்‌ திரமனத்தோமு வந்திருப்பகதைத்‌ தோழி 
மகிழ்ச்சியோமு தலைவிக்கு அறிவிப்பதாக அமைந்த பரனரின்‌ ௮கநானு நீறப்‌ 
பாடலில்‌, வைரம்‌ போன்ற வளைந்த மருப்பையும்‌, மூங்கில்‌ வேர்போன்ற 
பருதீத மயிரையும்‌ கொன்ட பன்றி, பறைக்கன்‌ போன்ற சுனைநர்‌ பருகி, 
அகலிலைச்‌ சேம்பின்‌ கீழா கைத்தின்ற , பென்யானைபோற்‌ கிடக்குமீ 
பாறையில்‌ $றங்கி, கொக்கும்‌ போன்ற வென்‌ கதோாளப்‌ பூவைப்‌ பொருந்தி 
அதன்‌ தாது தன்மேல்‌ உஜர்ந்க்க்ால்‌; பொன்முிரை கல்போல்‌ பொலிவுறீறு, 
சிறிய  தினனயின்‌ விளைந்த கதிரை மேய்ந்த, இலித கன்னுறங்கும்‌ நன்மலை 
நாடனை, நதன்மனம்‌ புனர்வாய்‌, ஊடலம்‌ சடலம்‌ பெற்று மறுமைியையொதீத 


நீன்பத்தையலடைவீர்கள்‌. அவன்‌ நில்னைக்‌ கனவிலம்‌ பிரியான்‌!! என்கிறாள்‌ 
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கோழி, ௦௦ தலைவன்‌ தான்‌ கருதியவை அனைத்தும்‌ பெற்றுத்‌ தலைவியை 
மணந்து இீன்பந்துய்த்து இலிது வாழ்வான்‌ என்ற குறிப்புப்‌ பொருளைப்‌ 
பன்றியின்‌ செய்கைகள்‌ புலப்பமுத்தகிற்றன. இங்குப்‌ பன்றி அஞ்சாமை, 
கட்டிக்காவல்களை மதியாமை, பாலறஏு வேட்கை இவறிறின்‌ குறியீடாக 


நின்று ௮ப்பன்புகளையுடைய தலைவனைக்‌ குறிக்கும்‌ குறியீடாயிற்ற , 


காட்டுப்பன்றி அல்சாமையும்‌ மரமும்‌ கொன்ட விலங்கு. 
பி.எல்‌.சாமி, ஜெர்மனி, தல்திரியா , நார்வே தவிய நாடு களின்‌ 
பழைய வேட்டைப்‌ பாடல்கள்‌ இந்த வியத்தகு விலங்கின்‌ அடங்காத மன 
உரத்தையும்‌, முரட்டுத்தனததெயும்‌, ஆறிறலையும்‌ பற்றி மிகுதியாகக்‌ குறிப்‌ 
பிரி கீச்றன 4 என்கீறார்‌. 


ஐங்குமுதா நீயப்‌ பாடல்கள்‌, பன்றி நிலம்‌ தோன்முதலை உழுதல்‌ 
எனக்‌ குறிப்பரு கின்றன. பழங்காலத்துத்‌ தாய்வழித்‌ தாயக்‌ குடிகள்‌ 
தாங்களே உழாத பஃிறிகள்‌ உழுத நிலதீதில்‌ தினைவிதைதீது அறுவடை 
செய்ததாகக்‌ கறும்‌ மலிதவியல்‌ கடுத்து இலறிறோமு ஒத்துள்ளது . ௦6 
உழுதல்‌ ஒரு பாலியற்‌ குறியீடாய்‌ திகுப்பதால்‌ பன்றி பர்லியறி குறியீட்டுப்‌ 
பொகணன்மைபெற்பள்ளக . மேலம்‌ பன்றி இனப்பெருக்கக்‌ கருவளம்‌ மிக்க 


வீலங்காக ஜருப்பதம்‌ அதன்‌ பாலியறிகுறியீட்டுப்‌ பன்புக்குக்‌ கா ரனமெனலாம்‌. '! 


மலைவாழ்‌ மக்களின்‌ உழவுத்‌ தொழிலக்குத்‌ தொல்லையாக, 
வேலிதான்டி விரலில்வந்து புனத்தில்‌ விளைத்த தினையையும்‌ கிமங்கையும்‌ 
மேய்ந்கி செல்லம்‌ பன்றியின்‌ செயல்‌, பருவம்‌ அடைநீத தலைவியின்‌ பாத 
காக்கப்படும்‌ நலனை, இரவுத்‌ தடைகளை விலக்கி அஞ்சாத வந்த 
அிய்ததுப்போகும்‌ தபைவள்‌ செயலோமு ஒப்புறவு கொள்கிறது, இக்காறனங்‌ 
களால்‌ பன்றி களப்‌ புனர்ச்சிபெறும்‌ தலைவனைச்‌ சட்டமும்‌ பாலியற்‌ 


குறியீடா கிறது, 2 1 | 


| 
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நன்பொன்‌ . அன்ன புலிறுதி பேனல்‌ 

கட்டஃள யன்ன கேழல்‌ மாத்தும்‌ 

என்வரும்‌ பகுதியில்‌, வரைவிடை வைத்துப்‌ பிரிந்த தலைவன்‌ பொன்றும்‌ | 
பொருஞும்‌ தேடி வந்தள்ளதைக்‌ கட்டளை யன்ன! என்ற ஏனை உவமம்‌ H 
குறிப்பிக்கிறத. " 
பாசறைத்‌ தலைவன்‌ கூற்றில்‌ பன்றி, ம்வைஃகன்‌ செலி௰ மனைவியைப்‌ 

புனரீதலை விரும்பும்‌ பாலுறவு முனைப்பு (135௦) கார்காலத்‌ தொடக்கத்‌ 


© f; & . 8 
தால்‌ அலலிள்ளதீதில்‌ எடநீததைச்‌ சுட்டும்‌. A 


களவு நீன்ம்போகும்‌ காலத்துத்‌ தலைவியை மனம்பேச வேறீறார்‌ , 
வருவார்‌ , அதனை விலக்கிக்‌ தலைவன்‌ ன்‌ வரையவேன்மும்‌ என உனர்தீத 
வரும்‌ தோழி அதற்குப்‌ புலியோமு மாறபடும்‌ பன்றியின்‌ செயல்களைப்‌ 
பயன்படுத்திக்‌ கொள்வாள்‌, 20 - 


53 குனையைப்‌ புனர்தல்‌ 2 தலைவனை 


பன்றி கனையோமு வதிதல்‌, 
வரைவு முயற்சி செய்யத்‌ தான்மும்‌ குறிப்பைத்‌ தர உரைக்கப்படுகின்றக, 
தன்‌ குட்டிகரூக்கும்‌ பினவுக்கும்‌ பாதுகாவலாக நின்ம்‌ போரிரும்‌ பன்றியைக்‌ 
கொல்ல அம்பு தொமருத்த காளவனே நீ எம்‌ தலைவன்‌ போல்கின்றாய்‌॥ | 
என்றுரைத்த எய்யா பெயரும்‌ காட்சியும்‌ நூதீதகைய குறியீட்ட்‌ நோக்கம்‌ 


Gz D 
கொன்டதே., ௫ 


தமவாய்க்‌ குறியீடாகப்‌ , பன்றி ஓரிடத்துக்‌ காதல்‌ நோயால்‌ | 


94 


வம்ந்தம்‌ தலைவியைச்‌ சுட்டிகிறத , புலியால்‌ வேட்டையாடப்பட்டு , 


உன்னப்படும்‌ பன்றி,” கானவரால்‌ கொல்லப்பட்டிப்‌ பகுக்‌கப்பமும்‌ பன்றி ௦ 
இவை முறையே தலைவிக்குக்‌ கிடைதீத தலைவனின்‌ காதல்‌ நலழ்ம்‌, தலைவியை 


மனந்து தலைவன்‌ ஈட்டிலந்த விருந்தோம்புதறிகுரிய செல்வற்ம்‌. : . சுட்டுகின்றன, 


தலைவனை வீமீத்திக்‌ காதல்‌ துய்தீதுச்‌ சிவந்த தலைவியின்‌ 1 


கண்கள்‌ 'மாவீமித்துப்‌ பறித்த பகழி துற்்‌ எனவும்‌, கொடுவிறி கானவன்‌ 
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கோட்டிமா தொலைச்சிபி பச்சகுவ்‌ பெய்த பகழி போல 198 எனவும்‌ 
உறை கீகப்பமுமிடத்துத்‌ தலைவன்‌ தரும்‌ காதலின்பமாகிய நன்‌ பொருள்‌ 
ள்ட்ட வந்தள்ளத. புலியால்‌ கொல்லப்பட்ட பென்‌ பன்றியின்‌ குருளையை 
ஆன்‌ காதீதலம்‌, தாயை இழந்த குட்டியைத்‌ தந்தைப்‌ பன்றி வளர்த்தலும்‌ 
இருபாடல்களில்‌ சுட்டப்பருகின்றன. "உன்‌ பரத்தைமையால்‌ நான்‌ இறப்பேன்‌, 
பிள்ளைகளை நீயே வளர்க்க வேண்டிய நிலைவரும்‌. 29 பரதீதைக்கு 


| 
அத்தாய்மையும்‌ தகுதியுமில்லை என்றலும்‌ தலைவியின்‌ அடற்குறிப்பைப்‌ புலப்படுத்தப்‌ 


பயின்று வருகின்றன. 


இவறிறால்‌ பன்றி என்னும்‌ அகிலதீதுவத்‌ குறியீமு சங்க அகப்பாடலில்‌ 


பல்பெொருகுனர்த்தும்‌ செறிந்த குறிய்டாக ஆளப்பட்டுள்ளமை தெளியலாம்‌, 


உயிரினங்கள்‌ பறவைகள்‌ 


த இ த த 


பாம்பு மறிறும்‌ தந்தை போன்ற அகீலதீதலக்‌ குறியீம்‌ கனாம்‌ | 
பயின்மு வருகின்றன. - பாம்பு பல நாட்டித்‌ தொல்மங்‌ கவிலும்‌ இடம்பெறும்‌ 
மிகப்பழமையான குறியீடாகும்‌. அகிலத்தல அளவில்‌ இது பென்மைதீ | 
தத்துவத்துக்கும்‌ (feminine principla) , தூய எளிய பேராறீற 


லுக்கும்‌ குறியீடா க விளங்குகிறது , 00 


பாம்புப்‌ படிமம்‌ - பாலியல்‌ தன்மையையும்‌ (Sexuality), 
பாம்பும்‌ கட்டுப்படுத்த முடியாத பாலியல்தன்மையும்‌ தலைமுறை தலை 
முறையாய்‌ மன்த உள்ளதீதில்‌ கிளரச்செய்தள்ள அசீச உனர்வையும்‌ குறித்து 
நிற்பதால்‌ - மில்டனின்‌ உள்ளத்தில்‌ திலிரமான மனைழுச்சியைக்‌ குவித்துக்‌ 
காட்டுதநீிகுரிய படிமமாகத்‌ தோன்றியிருக்கிறது, அவர கவிதையாற்ற லோடு , 
இந்தக்‌ குறியீட்டைச கையான்டிருப்பது இதனை நழக்குச்‌ சிறக்க உனரித்துகிறத!, 


என்று மில்டன்‌ தம்‌ இழந்த சொர்க்கம்‌ என்றும்‌ காவியத்தில்‌ பாம்புக்‌ 


குறியீட்டைக்‌ கையாலன்முள்ள சிறப்பை விளக்குவார்‌ மாத்‌ போதீகீன்‌. 0 


109 


பர்ம்ப்க்களின்‌ ட்‌ மேலம்‌ விளக்குகையில்‌, "பிராய்மு 

வமிச்‌ சிந்தனை பாம்புப்‌ படிமத்தின்‌ இலிய்க வழிபாட்டுத்‌ தொடர்பான 
பொருன்மையை நமக்கு மிக அறிமகமானதாக்கியிருப்பதடன்‌, குறிறவுனர்வு, 
அச்சம்‌ நுவறிலித்கும்‌ ஒழுங்கு படுத்தப்படாத பாலியல்‌ கிளர்ச்சிக்குமிைடையே 


102 


உள்ள தழமான பினைப்பையும்‌ உனர்‌ தீது கிறது ॥! என்கிறார்‌ அவர்‌, 


இந்தியத்‌ தொன்ம மரபிலும்‌, பாம்பு பழமையான கருவளச்‌ 
சடங்கின்‌ அடிப்படையில்‌ தோன்றிய இலிங்‌ கவழிபாட்டோமு நெரு கிய 
தொடர்புடையதாக விளங்குகிறது, பாலறவு குறிக்க தளப்பட்டிருப்பதைச்‌ 
சிலப்பதிகாரத்திலம்‌ கானமடிகிறது, 03 


இதீதகைய குறியீட்டுப்‌ பொருன்மைகளோமடு சங்க அக லெக்‌ 


கியத்திலம்‌, பாம்பு ஐளப்பெற்றுள்ளத , 


கரடி புழிறகழும்போது புற்றிதுள்‌ கறையான்‌ உனவைதீதாறம்‌ 
தேடிவந்து, பதுங்கிக்‌ கிடக்கும்பாம்பின்‌ மீத அத்ன்‌ கர்நகங்கள்‌ படுகின்றன, 
அப்போத பாம்பு மதனழிந்த வருந்துகிறது என்றும்‌ பாடலில்‌ (௮௧. 8) 
கரடி குறிய்டாகக்‌ களவுத்‌ தலைவனைக்‌ குறித்தது. அதே புறீறாஞ்சோறீறு 
வலைத்‌ தேடிவந்த பாம்பு, இரவுக்‌ குறியந்த வேட்கைமிக்க தலைவியைக்‌ 
குறிக்கும்‌ குறிய்டாதல்‌ பெறப்படுகிறது. வேறு இரு பாடல்களிலமீ 
(௮௧. 8813-15} தறி,125:1-5), காரிருளில்‌ தன்ஓுமிரையும்‌ 
பொமுட்பருத்தாது இரவுக்‌ குறிவரும்‌ தலைவனின்‌ காதல்வேட்கை அவனுக்கு 
வரும்‌ ஏதம்‌ கருதும்‌ தலைவிக்குத்தயரீதருகிறது என்பதைப்‌ பாம்பின்‌ துன்பம்‌ 
சட்டு கிறத்‌ . 

காதல்‌, யானை போன்ற பெருமிதமுடைய தலைவனையே 
சிறு வெள்ளரவின்‌ குருளை போல! வருத்திவிமுகிறது. இங்கு வரையில்‌ 


நில்லாத பாஜனா்‌ வெழுசீசிக்குப்பாம்பு உவமையாக வருகிறது, 104 
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பருபாடல்களில்‌ காமநோய்‌ பாம்புக்கடி கொலமு சுட்டப்பட்டத 


வயங்குவெயில்‌ ஜெமியப்‌ பாஓய்‌ மின்றுவசிபு 
மயங்கதுளி பொழிந்த பானாட்‌ கந்குல்‌ 
ஆராக்‌ காமம்‌ அதின்‌ றலைப்ப 

இவரை வீபிநரின்‌ ' நடுகிகித்‌ தெய்வப்‌ 
பாம்பெறி கோலின்‌ தமியை வைகிதீ 
தேம்புதிகொல்லோ நெஞ்சே 


என்றும்‌ பரனரின்‌ பாடல்‌ அடிகருக்கு (௮௧, 3223 1-6) உரையாசிரியர்‌ 
பாம்பெறி கோலில்‌ - கோலால்‌ அடிக்கப்படும்‌ பாம்புபோல்‌ எல்று 
வளைத்துப்‌ பொருள்‌ ச௬றுகிறார்‌, காமத்தில்‌ தேம்பும்‌ மனவெழுச்சிக்குப்‌ 
பாம்பை எறியும்‌ கோலைப்போல்‌ தலிமையால்‌ தடித்த என நேர்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலே பொருந்துகிறது, அடிக்க அடிக்கத்‌ தலையைத்‌ தா க்கும்‌ 
பாம்பு, அடக்க அடங்காக்‌ காமத்திற்குக்‌ குறியீம்‌ ஆகும்‌, இதயதீதடிப்பு 
மிகுதியாகி நடுங்கித்‌ தேம்பும்‌ நிலை பாடலில்‌ கறப்பமுகிறது. ராக்‌ 
காமதீதை அடக்கி வீமீதீத நெஞ்சு துடிக்கும்‌ தடிப்பு ஒவ்வொன்றையும்‌ பாம்‌ 
பெக்‌ கொல்ல வீசப்பமும்‌ கோலில்‌ ஒவ்வோர்‌ அடியாகக்‌ கற்பனை செய்‌ 


யள்ளநயம்‌ கூர்ந்த நோக்கின்‌ விளங்குமி 


வூரவுக்குறி வரும்‌ தலைவன்‌, அரவின்‌ பைந்தலை இடறிப்‌ 
பானாள்‌ ஜிரவின்‌ வநீத ! இஅடமுலை பொருந்தி தூள்பும்லதாகச்‌ சுட்டும்‌ 
பாடலிலும்‌ (௮௧, 328! 4௮5) உறங்கும்‌ காமத்தை இடறி விமிக்கச்‌ 


செய்த்‌ வமுகிறான்‌ என்னும்‌ பாலியற்‌ குறிப்பு உள்ளத. 


மழை பொழியும்‌ இரவில்‌ மின்லி இிழிமுழுங்குகிறது. அதனால்‌ 
பாம்பு நடுங்குகிறது, அவல்ம்பமழுகிறது, தறந்தும்‌ படுகிறது, இச்செய்தி 
மிகுதியான பாடல்களில்‌ வருசிறது. அங்கெல்லாம்‌ காம எழுச்சியான 
குன்றி அச்சம்‌ மேலோங்கும்‌ மனநிலை குறிக்கப்படிகிறது. பாம்புக்‌ 
குறியீமு அள்வுனரீலை எழுப்புதலின்‌ அ௮கஇலக்சியக்‌ கவிஒரால்‌ மிகுதியாக 


க 106 
தளப்பமுகிறது., 


lil 


வினைமற்றி மீகும்‌ தலைவன்‌ மழைபொழிந்ததால்‌ ஈரமான செந்‌ 
நிலப்‌ பெவேழியில்‌ தேரில்‌ வருகிறான்‌. அவன்‌ தேராமழி மல்லில்‌ அழுந்தித்‌ 
தடம்பதிக்கின்றது. அதில்‌ உடலே நீர்‌ நிரம்பி வழிந்தோடும்‌ காட்சி 
பாம்புகள்‌ நெள்வதுபோல்‌ இருக்கிறது. அல்லல்‌ அல்லிக்‌ சில 
பாடல்களில்‌ டிக்காட்சிப்‌ படிமம்‌ வருகிறது, தலைமகன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
பாலறவு வேட்கை எூந்திருப்பதைப்‌ பாம்புக்‌ குறியீட்டு நினைவு அவன்‌ 


நெஞ்சில்‌ எழுந்தது கொன்மு அளவிடலாம்‌, 107 


» 


ம்‌ யானையை விழுங்கியதால்‌ அதன்‌ பிடி வருந்தியலறிய ஒசை 
மலை முழைகளில்‌ எதிரொலித்த செய்தி ஒம்‌ பாலைதீதினைப்‌ பாடலில்‌ 
(நறி. 14; 8-11) வருகிறது, யானை போன்ற பெழருமிதத்‌ தலைவன்‌ 
காமத்தின்‌ வாய்ப்பட்டதால்‌ ஊரில்‌ எழுந்த அலரைக்‌ குறிப்பாகச்‌ சட்மு 


கிறாள்‌ இயறிபடமொழியும்‌ தலைவி. 


அல்லகுறிப்பட்டி வருந்தும்‌ தலைவன்‌, ஐன்‌ நெஞ்சிறீகு உறைக்கும்‌ 
கீற்றில்‌ 'அமுமலி இழந்த நாகம்போலதீ! தான்‌ வருந்தும்‌ நிலையைக்‌ 
கமகிறான்‌. பெலிமையில்‌ நல்லருவாம்‌ தலைவியைக்‌ கானாத காதல்‌ 
நெஞ்சம்‌ மல்யிழ்ந்த பாம்பால்‌ சுட்டப்படுகிறது , 108 

வினை முடித்து மீழும்‌ தலைவன்‌ மமைபொழீிந்த மலை பொலிந்த, 
அதில்‌ அருவியில்‌ . வெொரத்தொங்கல்‌ தொலைக்‌ காட்சீயாகத்‌ தெரியக்‌ 
கான்கிறால்‌, அவலுக்கு அக்காட்சி புற்றில்‌ அசையும்‌ பாம்புரி போலத்‌ 


109 . 1] [) © [A 
பாம்பு வளரும்‌ போது அதன்‌ மேல்‌ தோல்‌ 


தோன்ற கிறத. 
கழன்ற வீழிகிறது. இதைச்‌ சட்டை என்று சொல்வதன்மு. சட்டை 
கழற்றய பாம்பு புதவளர்ச்சியுடன்‌ புதப்பொலிவுடலஓம்‌ திகழும்‌, தன்‌ வினை 
முனைப்பில்‌ இதுவரை மனத்தில்‌ மறைந்துகிடந்த காமம்‌ இப்போறு மீல்முமீ 
புதப்பொலிவுடன்‌ எமும்‌ புத்தனர்ச்ீசி நிலையையும்‌, வாடைக்கு வருந்தும்‌ 


தலைவியின்‌ தலிமையை விரைவில்‌ போக்க விரும்பும்‌ சிடிப்பையும்‌ தலைவன்‌ 
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வெளிப்பருதீதுகிறான்‌. பாம்பு உரி உலமை அவன்‌ மனத்தெழுவதறீகு வெறும்‌ 
புறதீதோற்றம்‌ மட்டும்‌ காரனமல்ல என்பது தெளீவு. இங்கும்‌ பாம்பு, 
குறியீடாகப்‌ பாலறவு முனைப்பைச்‌ சுட்டுகிறது. 

இதற்கு மறுதலையாகப்‌ பொருள்வயின்‌ பிரிந்த செல்லம்போது 
காம விருப்பங்கள்‌ ஒமுங்கி்ப்போய்க்‌ கடமை தலைதூ க்கிய தலைவன்‌ மன 
நிலையையும்‌ பரம்புக்‌ குறியீட்டால்‌ புலவர்‌ சுட்டியுள்ளனர்‌.. 


நிதியல்‌ சொரிந்த நீவி போலப்‌ 
பாம்பூன்‌ தேம்பும்‌ வழங்காக்‌ கடத்திடை . . 210 


எனப்‌ பெருங்கமய்கோ பாலைபாடுகிறார்‌. இதில்‌ வறிதாகிப்போன வெற்றிப்‌ 


பைபோல்‌ பாம்பின்‌ தோற்றம்‌ இருந்ததாகப்‌ பாலைக்‌ கொடுமை சுட்டபி 
படுகிறது மெலிந்து தளர்ந்த பாம்பு, தலைவவின்‌ இன்பக்‌ காதல்‌ என்னங்‌ 
கள்‌ நங்கிய உள்ளப்பாலையை ஓலியமாய்தீ தீட்டப்பயன்பமுகிறத, குறியீடாய்‌ 
நின்ய பொமருள்வளம்‌ சுரக்கிறது, நிறியம்‌ இல்லா வறுமை நிலைதானே 
இப்பிரிவுக்குக்‌ காரனம்‌ என அவன்‌ உள்ளம்‌ வமுத்தியிரக்கும்‌. இதை 
!வெய்ம்பை ! உவமை சிறக்க உனரீதீதுகிறத.. தோழி சுற்றாக வழுமீ 
ப்பட்‌ வொக்ளி டில்‌ உடனே மீன்டும்‌ காதல்‌ சிறக்கும்‌ உள்ளதீதோமு 
உன்னைத்தேடி வருவார்‌ என்ற நம்பிக்கெயைத்‌ தலைலிக்கு கட்டப்‌ பாம்புக்‌ 


குறியமீமு பயன்பழுவதைக்‌ கானலாம்‌. 


பாவ்லவழியில்‌ புறிறில்‌ கிடக்கும்‌ பாம்பின்‌ வெள்ஞுரி மலையில்‌ 
அருவிபோல்‌ தோன்றியதாக வரும்‌ பாடலில்‌ (௮௧,327 12-13) 
வறன்ட பாலை வளமிக்க குறித்சிபோல்‌ காட்டும்‌ மாயலீதோறீறம்‌ குறிப்‌ 
பிக்கப்பருகிறது. காளல்‌ நீர்போல்‌ காதல்‌ நினைவுககும்‌ மாயதீதோநிற 
மாகிழும்‌ மனநிலை சுட்டும்‌ குறியீடாக இங்கும்‌ பாம்பு பயன்பட்டுள்ளது , 

பாலை நிலத்தின்‌ வாடி வதங்கிய. தோற்றம்‌ காதலர்களின்‌, 


குறிப்பா கத்‌ தலைவியின்‌ வாடிவதங் கிய மனதிலையையும்‌, உடல்‌ நிலையையும்‌ 
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சுட்டும்‌ குறிய்டாக உள்ளசு எனக்கொள்ளலாம்‌ ॥ என்பார்‌ இலலிதா 


சாம்பமூர்தீதி. அங்கு வீசும்‌ கரும்‌ காற்று அவர்கள்‌ உள்ளங்‌ களைக்‌ 
கலக்கும்‌ உணர்‌ வெழுச்சிகளைக்‌ குறிக்கின்றது என்பார்‌ . துவர்‌. 221 
எனவே மேறீகன்ட பாம்புரிக்‌ காட்சியும்‌, காமம்‌ ஒழிந்த காதல்‌ | 
நெகி சின்‌ அவலத்தைச்‌ சுட்டுகிறதெனலாம்‌. மறிறொடு பாடலில்‌ (on. 154; 
1-2) பாலையின்‌ கானல்‌ அலைகளைப்‌ பாம்பின்‌ உரிநிமிர்நீதாறி போல லள்ள்ள்‌ 
என்று உலமையால்‌ சுட்டிலதம்‌ என்னத்தக்கத. கானல்‌ நர்‌ தாகம்‌ தஙிக்காத 
வேட்கையை மிகுதிப்படுத்தவே செய்தல்போல்‌ பாலையில்‌ காதல்‌ நினைவுகள்‌ 

இின்பம்‌ செய்யால்‌ பிரிஏதீ துயரை மிகுதிப்பமுத்தலே செய்யும்‌. இந்த | 
முரவ்நிலை தன்வீர்போல்‌ பொய்த்‌ தோற்றம்‌ தரும்‌ பாம்புரி கொன்மு | 
உனர்தீதப்பமுகிறது. இதிலம்‌ பாம்பு பாலியறீ குறிய்டாக அமைநீதள்ளமை 


கானலாம்‌, 
தலைவியீஎ்‌ மேவிபோல்‌ நறுமனம்‌ கமழும்‌ காந்தள்‌ மலர்‌, 


வெஷஞ்சி அரவின்‌ பைஅனந்‌ கன்ன 
தன்கமழ்‌ கோடல்‌ தாதுபிலி அலிழ 
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௭௮ குறிப்பிடப்பட கிறது , - காந்தள்மலரில்‌ மொய்க்கும்‌ தும்பி பாம்பு 


உமிழும்‌ மவலீபோல்‌ தோன்லிகிறது, 23 அருமணி நீழந்த நாகம்‌ காந்தளில்‌ 
114 


வதம்‌ அம்பியின்‌ நன்விறம்‌ கண்மு மருள்கிறது , கொல்டறீகாறீறால்‌ 


வீழ்ந்த காந்தள்‌ பாம்பு படம்‌ சுருங்கிக்‌ சாம்பிக்கிடத்தல்போல்‌ பாறையிறி 


கிடக்கிறது, 5 


வக்காட்சிகளிலெல்லாம்‌ பேசும்‌ பாதீதிரங்களில்‌ ம 
நிலைகளோடு பொருத்திப்‌ பார்க்கும்போத பாம்பு பாலீயநீி குறியீடாக 


வந்தள்ளமை தெளிவாகிறது, 


ஒருபாடலில்‌, 'ஏதமிக்க வழியில்‌ இரவுக்‌ குறிவமும்‌. தலலவவிதஜ்‌ 1 


காந்தள்‌ போன்ற லிய காதல்‌ பைவிரிக்கும்‌ பாம்புபோல அச்சம்‌ | 


தழுகிறது என்பது உள்குறையாகச்‌ சுட்டப்பட்டத. 116 அறதீதொமடு 


\ 

| 

| 
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| 

நீல்லாத களவுக்‌ காம இன்பம்‌ தரும்‌ குற்றவுனர்வையும்‌ அச்சத்தையும்‌ பாம்புக்‌ 
குறியீமு சுட்டும்‌ என்ற பிராய்டின்‌ கருத்து இங்குத்‌ தெளிவாகிறது. பாம்பென்று ' 
கருதி யடி நீடித்தது, அது மலையெங்கும்‌ எதிரொலிதீதது எல்லி வரும்‌ கலித்‌ | 
தொகைப்‌ பகுதி தலைலியின்‌ குற்றமற்ற காதலை, அல்சத்தக்க தலறாகக்‌ | 
கொல்‌ட்‌ அர்பேசும்‌ ௮லர்மொழியைக்‌ குறிப்பாற்‌ சுட்டியது. இங்கும்‌ களவுக்‌ 


காமம்‌ பாம்புக்‌ குறியீட்டால்‌ சுட்டப்படிகிறது . 11? i 


வேங்கைப்பு உதிர்த்த, மலையில்‌ விழம்‌ அருவி நிலத்தில்‌ இறங்கும்‌ | 
பாம்புபோல்‌ தோன்றும்‌ என்னலும்‌ பாடவில்‌ (குறு, 1343-7) இறுதியில்‌ | 
வளத்தரும்‌ அழுவி வேங்கை மரத்தைத்‌ தாக்குதல்‌, பாம்புபோல்‌ தோன்றல்‌ 


ஆகிய தல்பத்தக்‌ கேதுவான செயல்களைச்‌ செய்தது போல்‌ இ௰தியில்‌ நலம்‌ 


தந்தாலும்‌ இடையில்‌ பிரிவு என்ஓலம்‌ தன்பத்தைச்‌ செய்யும்‌ தலைவனின்‌ நட்புப்‌ 
பறிறிப்‌ பேசுகிறது, வேங்கைப்பூ திமுமனப்பருவம்‌ குறிக்கும்‌, எனவே, 
திருமன லிர்ப்பமின்றிக்‌ களவுக்‌ காதலின்பமே நாடுகிறான்‌ தலைவன்‌ என்பதை, | 


தீந்குப்‌ பாம்பு குறியீடாய்‌ நின்று சுட்டுகிறது , | 


இவ்வாறு சங்க அகப்பாடல்களில்‌ உள்ளம்‌ கட்டுப்படுத்த முயனிறும்‌ 
அதன்‌ வரையில்‌ நில்லாது நினைவில்‌ தலைதூ க்கி, வமுத்தும்‌ பாலியல்‌ உணர்வுக்‌ | 
கல களைக்‌ குறிப்பாகச்‌ சுட்டிம்‌ செறிவான குறியீடாகப்‌ பாம்பு பயின்று 


வந்தள்ளதைத்‌ தெளியலாம்‌. 


பறவைகஞீள்‌ தநீதை சாவு, நள்ளிரவு, கிரந்த மறநிறும்‌ செயல்‌ | 
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குன்றிய நிலை வற்றின்‌ ௮கிலத்துவக்‌ குறியாக உள்ளத 
சாவுக்குகுவி என்றி ஈழநாட்டிலும்‌ தமிற்நாட்டிலம்‌ அழைப்பதல்மு , புற 

நானு நிறிலம்‌ மலிமே கலையிலம்‌ ககை செத்துபீ போகீறவர்களைக்‌ கப்பிரு 
வதாகக்‌ சுறியுள்ளதைக்‌ கானலாம்‌! என்பார்‌ பி. எல்‌, சாமி, 1? | 
ககை கவுவதி கெட்ட சகுனம்‌ என்ற நம்பிக்க நாட்டுப்புற வழக்கிலும்‌ 


கானப்பமு கிறது, 
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அகப்பாடல்களில்‌ இரஏக்குறிவரும்‌ தலைவறுக்கு இடர்ப்பாடுகள்‌ 
என்விலடங்‌ காதன, மழை இரவில்‌ மலைவழியில்‌ புலியும்‌ கராமும்‌ முதலையும்‌ 
வழங்கும்‌ அஞ்சத்தக்க வழியில்‌ மிள்னலொளியையே கன்னாகக்‌ கொல்மு காவல்‌ 
பலகடந்த காதலியைத்‌ கான வருகிறாள்‌ தலைமகன்‌, அவன்‌ வரும்‌ வழியறாமை 
தினைந்தி விமியரும்பி வருந்தி நிற்கும்‌ பென்னுள்ளம்‌, க்கை (பேராந்தை)யின்‌ 
குரல்‌ கேட்டதும்‌ கெருதி நேருமோ எனத்‌ தடித்தப்‌ போகிறது, 

குன்றக்‌ க்கை குழறிலும்‌ முன்றிற்‌ 

பலவின்‌ இருத்சினைக்‌ கலைபாய்ந்த உகளிறும்‌ 
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அஞ்சுமலி அளித்தென்‌ நெக்சம்‌... 

பராரை வேம்பின்‌ படுகினை இருந்த 

குபாஅல்‌ கலையும்‌ இராது இசைக்கும்‌ - 

ஆனா தோயட வருந்தி த ச 

௦௦ வெருவர 

மன்ற மரா அதீத க்கை குழறிலம்‌ 

நெஞ்சமிந்‌ தரனம்‌ சேரும்‌... 
இப்பாடலடிகளால்‌, கக குழறிலால்‌ ஊரார்‌ விழித்துக்‌ கொள்வர்‌ அதனால்‌ 
நம்‌ களுக்கும்‌ காதலனுக்கும்‌ இடர்நேரும்‌ (௮௧.122) என்ற உலகியல்‌ 
காரனம்‌ பற்றி வழுந்தவதைலிட, ௮௫௮ கெட்ட நிமித்தம்‌ என்ற முன்னோர்‌ 
நம்பிக்கை தன்னெஞ்சை வருத்ததலால்‌ தலைவி மிகுதியும்‌ யரும்‌ கிறாள்‌ என 
உனரலாம்‌, அதனால்‌ தலைவன்‌ வரும்‌ இரவில்‌ கவாதிருந்தால்‌, கொழுவிய 
இறைசீசியோமு நெய்ச்சோறீறை ௮ (அதற்கு மிக விருப்பமான) - எலிக்கறி 


யோடு உன்னத்‌ தழுவதாகக்‌ கலகனய நோக்கித்‌ தலைவி கறுகிறாள்‌, “3 


உருள்கடி மகுளியின்‌ பொடுள்தெரிந்து இசைக்கும்‌ கழுங்குரறி 
குடிஞை (௮௧,19), சுட்டிக்‌ குவியெனச்‌ செதீதோர்ப்‌ பயிமும்‌ (புற, 240) 
எனவரும்‌ கமருதீதகள்‌ தந்தை சாவை உனர்தீதும்‌ குறிமீம்‌ என்பதை விளகீகும்‌ 
அகநாலூாறு (122), நதநிறினை (310, 319) கிய பாடல்களிலும்‌ ஆந்தை 
சாவுச்‌ சிந்தனைகளால்‌ அச்சஉனர்வுகளைக்‌ கிளர்த்தம்‌ குறியீடாக அமைந்தள்ளத 
அதனாலேயே செயல்பாட்டை முடக்கும்‌ கெட்ட சகுனமாகளஏும்‌ இக்குறியீமு 


அமைகிறது, 
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யுங்‌ விளக்கிய முலமாதிரிக்‌ கோட்பாட்டினடிப்படையில்‌, மழை, 
மலை, கடல்‌, நிலவு போன்ற இயநீகைப்‌ யொகள்ன்‌ பற்றிய உள்ளப்‌ | 
பதிஏுககும்‌, பயனம்‌ பநீறிய அஓபவங்கஞும்‌ கட்டு நனவிலி மனத்தின்‌ முல 
முதறி படிமங்களாகிப்‌ பல்லாயிரம்‌ ஆல்முகளாக மவித உள்ளங்கள்‌ வழியே 1 
கைமாறி வழிவபி மனச்‌ சொத்தாக வந்திருக்கின்றன, எனவே இவை 
பற்றிய ஒரு குறிப்பை இலக்கியதீதில்‌ வெளிப்பருத்தம்போது அநீதக்‌ கவித்‌ 
பல தலைமுறைகளாகத்‌ தன்‌ முதாதைகள்‌ உனரீந்த, சய்தீத உணர்வுக்‌ : 
கிளரீச்சிகளையெல்லாம்‌ மொதீதமாக அடைகிறான்‌, அள்விலக்கியதீதை | 
துகர்பவலிம்‌ அது போன்ற உணர்வுகளை அட்டகீறாவ்‌. 
g 

சங்க அகப்பாட்டில்‌ பொருள்‌ வயின்பிரிதல்‌, பயனம்‌ தொடர்பா 
அதீதுனை இடர்களையும்‌, அயர்களையும்‌ சுட்டிறிறிகும்‌ குறியீட்டு வினையாக " 


1} 


உள்ளத. எங்கோ இருக்கம்‌ வளத்தைத்‌ தேடி, விலங்குகஞும்‌ மயங்கும்‌ வழி 


வழக்கநீற பாலை நிலந்கடந்து, தன்‌ இன்மையே பறீறக்கோடாகக்‌ கொன்டு 
‘| 


தனியொம்வன்‌ செல்லம்‌ பயனம்‌ பநிறிய நினைப்பே தன்பத்தையும்‌ அச்சத்தை , 

| 
யும்‌ தரவல்லதாக உள்ளது, இதில்‌, தலைவி, தோழி தகியோரை மட்டு | 
மன்றிப்‌ பாடலைப்படிப்பவரையும்‌ உலக்கி உனர்வலைகளை எழுப்பி அவலறட்டும்‌ 


எவ்னறிற உணர்ச்சிகள்‌ செறித்தவைக்கப்பெறிறிமக்கின்ற. " 


கடல்‌ முதுமை, பழமை, எதிர்வினை ழிவறிறில்‌ முலமாதிரியா க 


மூுதீதோர்‌ அன்ன வென்தலைப்‌ புனரி | 
ய்ளையோர்‌ ஆடும்‌ வரிமனை சிதைக்கும்‌. “4 


என்ற பாடலடிகளில்‌, ஜெமையின்‌ கனவுக்‌ கோட்ட களையெல்லாம்‌ உடைதீ 
தெறியும்‌ முதுமை முதலியவறிறின்‌ முலமாதிரிக்‌ குறியடாக கடலை அதன்‌ 


முழுவேகதீதடன்‌ கானலாம்‌. 
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மலை உயரீச்சியும்‌, உ௰தியும்‌, வளமும்‌ கொன்று விளங்குவத. 
அதனால்‌ பெருமிதம்‌, உயர்வு ஆகிய பன்புககுடன்‌ ஒப்புமை உறவு கொள்வத. . 


எனலே அுவறிறிற்குரிய குறியடாகதீ திகழ்கிற தெலலாம்‌, 


வான்தோய்‌ வெநீப (௮௧.,112513), தங்கமலை நாடன்‌ 
(ஏ. 15023) பயமலைநாடன்‌ (குறு, 14232), பெருமலைநாடன்‌ 
(கற்‌. 96:1) என்றெல்லாம்‌ தலைவனை அழைக்கும்போத மலையின்‌ 


உயர்ச்சி மட்டுமன்றித்‌ தலைவவின்‌ பெருமிதமும்‌ காட்சிப்‌ புலனாகிறது. 


அவனைக்‌ காணாதபோது; அவனது பெருமித உருவத்தை நினை 
வுமத்தி நிற்கும்‌ அவன்‌ மலை தலைவிக்கு ஆமலிதல்‌ சொல்கிறது. அவர்‌ 
என்னை உள்ளாராயிலும்‌ நான்‌ உள்ளேன்‌, அவருடைய; 


ட நெடும்பெருய்‌ குன்றத்துப்‌ 
பாடின்‌ அருவி சூடி i 
வான்தோய்‌ சிமையம்‌ தோன்றலானே, 2 
என்று தலைவி கழும்போது களவுத்‌ தலைவனின்‌ காதலுகிதியை அவனது மலை 


குறிய்டாக நின்ன அவல்க்குச்‌ சுட்டிவிட்டத 


தலைவனின்‌ மலைகல்மு பிரிவநோய்‌ திறும்‌ மன நிலையையே 
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தலைவி பெற்றவீடிகிறாள்‌ 'அவன்‌ குன்றம்‌ மறைந்தால்‌ கன்னீர்‌ விர்கீறாள்‌. 
உறுதி, உயர்ச்சி, பெருமை, வளம்‌ போன்ற சிறப்பியல்புகள்‌ ௮னைதீகும்‌ 
கொன்ட மலையைக்‌ கண்டால்‌ அவனையே கஷ்டதபோல்‌ மகிழ்கிறாள்‌. 

மலையின்‌ உறிதி அலன்‌ உடலுலுதியை மட்டுமன்றிக்‌ காதலுதியையும்‌ சுட்டி 
128 


நம்பிக்கையூட்டு கிறத , உயரீபன்புகளனைதீதிறிகுமுரிய மூலமா திறிக்‌ 


குறியடாக மலை வழங்குதல்‌ தேறலாம்‌. ன 


மழையும்‌ மண்ணும்‌ 


ாழழை, வளதீதின்‌ மிகத்‌ தொன்மையான வெளிப்படையா 
குறியீமி. வாழ்க்கை, நீர்‌ இலற்றின்‌ குறியிட்டியதீதடன்‌ இது தொடர்புடைய 


தாக விளங்குகிறது! என்பார்‌ சிர்லட்‌. £9 மன்ணுடன்‌ உள்ள நெருதி கிய 
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தொடர்பால்‌ மழை வளதீவிக்கும்‌, ௮௫ போன்ற மவிதப்‌ பன்பு கலக்கும்‌ 
குறியீடாகிறத. வள்எல்களை மழையோடு ஒப்புமைப்படுத்தவது இலக்கிய 
மரபு. உயர்பப்புடையார்ப்‌ பொருட்டே உலகில்‌ மழை பொழிகிறது 


என்பத மரபாஎ நம்பிக்கை, 


அகப்பாடலில்‌ மழையுடன்‌ உள்ள ஒப்புறவு காரணமாகத்‌ தலைவன்‌ 


மழைக்குறியீட்டால்‌ சுட்டப்‌ பமுகிறால்‌. மன்‌ தலைவியைச்‌ சுட்ருவதாகி 

விடி கிறது. Ha 
தெடுவரை மருங்கின்‌ பாமீபுபட இடிக்கும்‌ 
கமுவிசை உருமின்‌ கமறுகுரல்‌ அ௮ளைஇக்‌ 
காலொமடு வந்த கமஞ்கூுல்‌ மாமழை 
தர்துளி இலையோ நீயே பேரிசை 
இமயமும்‌ அளக்கும்‌ பன்பினை 


துனையிலர்‌ அளியர்‌ பென்டிரி,, தெவனே, 192 


தலைவி மழைக்குரைப்பாள்‌ போலத்‌ தலைவதிக்குச்‌ சொல்லும்‌ 
ஒளவையார்‌ பாடலில்‌, மழை அவனத தூம்றல்‌, தன்மை, வன்மை அனைத்தையும்‌ 


குறிக்கும்‌ குறியீடாக உள்ளத, 
- 1 

வீரை வெளியல்‌ தித்தனாரின்‌ பாடலம்‌ தலைவி மழைக்குரைப்பாள்போல்‌ 

தல்லலலிக்குரைத்ததேயாம்‌ , 32 
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பெய்வதாகுகா என்றுரைக்கிறாள்‌. 13 பொய்ம்மொழி மாத்தரால்‌ பென்டிர்‌ 


ஏமாற்றப்படும்‌ உலகில்‌ தலைவலில்‌ உன்மைக்காதல்‌ தன்‌ மகமக்கு வாய்க்கட்ரும்‌ 


என்பது உட்பொழுள்‌. இதனை மறழைக்குறியீம்‌ தந்தத. 


119 


அகத்ீதிணையில்‌, நீரறப்‌ புலர்ந்த நெருவெய்களராகிப்‌ போன 
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தெளியலாம்‌, 


1 


a} 
ப) 


ந தல க கன மண்‌ ன ப] 


நற்‌. 3556-7, 
Mordell, Op. Cit., P.127. 


Michael Zimbolist Rosaldp & Jane Nonni.g Atkinson, 


‘Man the Hunter and Woman, The Interpretation of 
Symbolism, op. cit., P.65, 


கே.கே. பிள்ளை, ம. அனா ., பட 84, 


க 


னை உ அன ஒத க க க க க 


(1978) மப, , செல்வன, நஐந்தினைப்‌ பதிப்பகம்‌ 
1984), LU, 42. 


ரி 

கான்க., அப்சல்‌ ரகுமான்‌, ப. 73. 
நநி, 172. 

yD. 141210~12, 

ஜி 200; 2-5, 


பத்‌ த த 


எசனிலின, பாரி நிலையம்‌, 1977), ப.119, 
a8. 3271-4, 

வன 335,1-2, 

மூ, 26022, 

வ 240; 6-7 

a5 387.5 

அக, 2459-10, 

ர 122. 3-4, 

தை 86. 


னஃ 5 


21, ஜை 6 

22, திறமருகாழ்துப்படடை 1-2 
23. நறி, 283; 6-2, 
24, ௮௪. 263,12 


25, திமுத்க கஷினப்பள்‌, சங்க நிலக்கியத்தில்‌ நெய்தல்‌ நிலம்‌ 


நனை க கன க ணை வவ சன மி ழை லை ரை ரங்க ர வ ண க க க ப 


(எென்னை, அதிபதீதர்‌ பதிப்பம்‌, 1978), ப, 275-276. 
286, கலி, 120;1-8, 
27. வி 123.6. 
<2. Cirlot, ‘Fruit’, ARS 


29. ௪. வே.சுப்பிபமலியன்‌, தமிழில்‌ எிமுகதைகள்‌, (செயினை: 


(சக கவ ல ந ப (ஒதை அக நே 


உலகத்‌ தமிழாராய்ச்‌ சிநிற்வலம்‌, 1975) ப, 11. 
30. கழ. 18. 


31. அருவி வர்க்கும்‌ பெரூுவமா நல்னிக்‌ 
கன்றுகால்‌ யாத்த மன்றப்‌ பலலின்‌ 
வேபீக்கொலீம்‌ சாங்கும்‌ கொமழுஞ்சுளைப்‌ பெரும்பழம்‌ 
முழ்யிச்‌ சேதா மாந்தி ட ட. 


நற்‌. 2131-4, 


2. ட த நீமு மயிர்‌ கீ 
கழும்பல்‌ வகக்‌ கறைலிரல்‌ ஏற்றை 
புடைநீிதொடு புடையப்‌ பூதாறு பலவுக்குலி 
காந்தளம்‌ சிரகுடிக்‌ கமழும்‌ ... 


கபி 373; 4-8, 


கோழிலை வாழை கோன்மிகு பெருந்குலை 
ஊழுழு தீங்கலி உன்ணாநர்த தடுத்த 

சாரழி 'பல்வில்‌ சுளையொமு கழிபமு 
பானை நெருஞ்சுனை விளைந்த தேறல்‌ 
அறியா தன்ட கமருலலவ்‌ அயலது 

கறிவ்ள! சாந்தம்‌ ஏறல்செல்‌ லாஐத 

நறலீ அடுக்கதீத்‌ மகீழிந்துகள்‌ பருக்கும்‌ 


Cu 
Cu 


A, ழி 83, 


0. 


6, 


வக 


“8. 


9. 
40, 
41. 
42, 
43, 
44, 


py 342214, 


Gy. 2571-4, 27814-7, 3653-6, 385} 3-8 1 

தறி. 21431-3, 2163 3-43 நநி, 2623-6, 4439, | 

93:1, 1166-8, 19228, 20115, 23221-6 

2537-9, 3731-2} த௧, 720-21, 827, 1891-8, 
2881215, 5217 ade A010 L8, 49114; 

குறி. 189-190, 

கும. 841-2 


கனைக்கோட்டு வாளைக்‌ கமஞ்குல்‌ மடநாகு 
வினரதேக்‌ கொள்ீகின்‌ திம்பமம்‌ கதா உம்‌ 


கும்‌ 1645 1-2; 


நறவடி மாறுத்த விளைநீதகு தீம்பழம்‌ 
நெடுநீர்ப்‌ பொய்கைத்‌ துமுமென விமடஉம்‌ 


க 1 
CHIE + 


தன்‌ 


கொகத்கீதக்‌ கொழீிந்த திம்பழம்‌ கொக்கின்‌ 
கம்புநிலல யன்ன முகைய ஆம்பல்‌ 
தா ங்குநார்க்‌ ஒட்டத்கத்‌ தமுமென வீழும்‌ 


£ற், 


ங்‌. 


280.1-4, 
87:12. 


குறி, 18-194, 


கம்‌. 2011-4, 


௮. 


Bé 


212. 


43; 24-27, 


சிறுகன்‌ யானைப்‌ பெருங்கை ஈரிீனம்‌ 
குளவித்‌ தன்கயம்‌ குமையதீீன்டிச்‌ 


சோன்‌ வாழை முனை) அயலது 
வல்‌ வேலிக்‌ சிற்குடி அறைச்‌ 
செங்கால்‌ பலலிவ்‌ தீம்பழ மீசையும்‌ 
மாமலை நஃடை 


நம்‌. 


232.1-6,. 


, 


45, 
46. 


47, 
48, 
49, 


5. 


கத 251;1-4 
முறு, 9131-2 


அக, 380: 3௨8 
யூகி 30321-2, (செலலமுந்குவித்த பதீத) 
கழி, 24; 3-68, 


நற்‌. 2791-4, இதறிகூரிய பின்னதீதா ராமர்‌ மறிறும்‌ 
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Mn the one hand it occurs as a symbol of intrevidness, 

and of the irrational urcetowards suicide. On the 
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Mordell, Op. cit. P.122. 
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கேழல்‌ உழுதெளக்‌ கிளந்த எருவை 
விளைந்த செறலில்‌ தோலிறு நாடல்‌ 
ஐங்‌. 2691-2 


கீழங்ககம்‌ கேழல்‌ உழுக சிலம்பில்‌ 
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அறுகல்‌ லடுக்கத்து வில்லோர்‌ மாறிீறி 
வ்‌ கவரம்‌ குன்ற மாடன்‌ 
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தீன்வில மருங்கிற்‌ போந்த லமியுள்‌ 
நிரசெல்‌ பாம்பின்‌ லரைபுநீர்‌ முமக 


௮௧. 324,11-14, 


௯௯௦ ௦௨௦௦ நெடுந்தேர்‌ 
நோன்கதிர்‌ சுமநீத ஆழியாழி மமுங்கீல்‌ 
பாம்பென்‌ முருகும்நர்‌ ஓட... 


த 339; 1-3 
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கூப்ட, 35 

௮௧, 313.11~12 


lalitha Sambamoorthy, ‘The Psychological Symbolism 
of Palai in Kutunthokait Proceedings of the Second 


International Conference Seminar of Tamil Studies, 
YoliiIl, ed. R.E. Asher (Madras: International 


Association of Tamil Research, 1968), P.28. 


அகட 1584, 6-7 

க, 239, 3-5, 

௮௧, 13821619 

கூ, 1854-7 

விருப்‌ பொறிமத்களை வெரீயு அரவின்‌ 
அனங்குடை அமுத்தலை பைவிரிப்‌ பலைபோல்‌ 


காயா மெல்சினை தோய நீடிப்‌ 
பருப்‌ பெருத்த அலங்குகுலைக்‌ காந்தள்‌ 


3௧, 108:12-15 


117. 
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பி. எல்‌. சாமி, சந்க_இிலக்கீயதீதில்‌ _புள்ளின 


கை த த 


(செல்னை, கழகம்‌, 1970), ப, 284, 
க, 153.513 

நற. 2187-9, 319] 3%6, 

௮௧, 158° 12-14, 

நற்‌ 83. 

௮௧, 9051-2 

இ 378) 22-24, 


s 4 [ ந அவர்நாட்ருக்‌ 


குன்றம்‌ நதோக்கினென்‌ தோழி ce 
பண்டை யற்றோ கஞ்டிசின்‌ நுதலேட 


மும்‌. 249; 3-5, 


மவிநிற மால்வரை மழைதொறிலள்‌ 
அவிமலர்‌ நெடுஜந்கள்‌ ஆரீநீதன பலியே. 


வாடை வந்ததன்‌ தலையும்‌ நோய்பொரத்‌ 
கவ்டிசின்‌ வாழி தோழி தென்திரைக்‌ 
கடலாம்‌ கலதீதில்‌ தோன்றி 

மாலை மறையுமவர்‌ மவிநெருங்‌ குன்றே 
கல்லீலம்‌ வலீயல்‌ தோழி 

வலியல்‌ எய்வாத மெலீயுமேல்‌ நெஞ்சே 
கை 187. 4-5 


Cirlot, ‘Rain’, Az 


சீறபுறய்‌ கலையி னாக உறபெயறி 
தன்கிளிக்‌ கேறிற பலவுழு செஞ்செய்‌ 
மவ்போல்‌ நெகீழ்ந்தவறி கலழ்ந்தே 
நெஞ்சறை போகிய அறிலி னேற்கே 


அக. 26; 23-26 


131. 
132. 
Le 


செம்புலப்‌ பெயல்நீர்‌ போல 
அன்புடை நெஞ்சந்‌ தாம்‌ கலந தஎவே, 


குறு, 404-5, 


நீரற்ற புலமேபோல்‌ புல்லென்றாள்‌ வைகறை 
கார்பெற்ற புலமேபோல்‌ கலின்பெறும்‌ ... 


மலி. 3811-13 


௫.158 
௮௧, 188 
மன்ளரீ கொட்டின மத்கலை யாலும்‌ 


உயர்‌ நெருநி குன்றம்‌ பமுமமை தலைதஇிச்‌ 
சுரநலி நிலவிய வாகுக தில்ல 

அறநெறி யிஎவெனதீ தெளிந்தவென்‌ 

பிறழ நதற்‌ குறுமகள்‌ போகிய சுூரலே 


fo. S71. 


வழக்குக்‌ குறியீம்‌.  . 


4, வழக்குக்‌ குறியீம 


பவ்பாடும்‌ நாகரிகமும்‌ 


ப த த ட த த 


மக்கள்‌ என்னும்‌ உயிரிம்‌ பொதுப்‌ பண்புகளால்‌ உலகெங்கும்‌ 
ஒதீதே அமைந்துள்ள, ஓர்‌ இனதீதிறிகேயுரிய தனிப்‌ பன்பாடும்‌, அதன்‌ 
கறுபாமு களா கதீ தோன்றம்‌ மொமி, தொழில்‌, மனப்போக்கு, 
நம்பிக்கைகள்‌, கொள்கைகள்‌ வநீறாலான வாழ்க்கை முறையுமே 
பிறிதோரனதீதிவின்றும்‌ அதனை வேறு படுதீறி கின்றன, "ஒரு சமுதாய்தீதி 
வள்ள மக்கள்‌ வாழ்க்கையை நடதீதும்‌ முறையே பன்பாடாகும்‌. ததால்‌ 
மாலிடடியல்‌ ஏ௮ல்லது சமுகவியல்‌ பன்பாட்டுக்குக்‌ குறும்‌ விளக்கமாகும்‌" 
ஒரு சமுதாயப்‌ பன்பாட்டின்‌ வளர்ச்சி நிலையில்‌ ௮து பிற சமுதாயபி 
பன்பாடுகளில்‌ இருந்த சிறப்புக்‌ கறுகளை ஏற்றுக்‌ கொள்வகல்மு. வனிகம்‌, 
போர்கள்‌, நிலவியல்‌ ௮மைப்பு போன்ற தொடர்பு வாய்ப்புகளால்‌ 
இது நிகழும்‌. தனால்‌ பன்பாமு ஓரளவு மாறிறந்களை எஏறிபதுன்மு. 
"ஆனால்‌ ஆலம்‌ நாகரிகப்‌ பன்புகள்‌ எளிதில்‌ மாறவதில்லல, பன்பாட்டின 
வளரீச்சியென்பது மக்களில்‌ வாழும்‌ இடம்‌, அங்குள்ள யெறிகை வளங்கள்‌, 
பிறஞஷூடன்‌ தொடர்பு கொள்வதறிகான வாய்ப்பு முதலியவற்றைப்‌ பொறுத்த 
தாகம்‌” நகரங்களில்‌ வெவ்வேறு பழக்கவழக்கங் கமும்‌ நம்பிக்ககஞும்‌ 
கொல்ட மஃகள்‌ சேர்ந்த வாழும்போத அலர்‌ குடைய வேமபாமுகள்‌ 
மறைந்து அறிவு வளர்ச்சி ர்க்க: மொழி, கலை, அநறிலியல்‌ 
இவற்றில்‌ புதிய கன்ுபிடிப்புகள்‌ பெருகி, வாழ்க்கைத்‌ தரம்‌ மேம்பமருகீறது. 
இதுவே நாகரிகம்‌ எனப்படுகிறது. எனவே, ஓர்‌ இனத்தின்‌ தவிச்சிறப்பை 
மதிப்பிடப்‌ 'பாடறிந்தொழுகும்‌ ! பன்பாமரும்‌, 'நயதீதக்க நாகரிக 'முமே 


அளவுகோல்கள்‌ எனலாம்‌, 
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ஒற்றுமையும்‌ வேற்றுமையும்‌ 


பபாட்டு நாகரிகக்‌ கறுகள்‌ அவ்வினத்தின்‌ மொழியிலம்‌ படைப்‌ 
பிலக்கியம்‌ முதலிய கலைகளிலும்‌ பதிவாகின்றன. கலைப்‌ படைப்புகளில்‌ 
அவ்வினதீதிறி கேயுரிய தலிதீதன்மைகள்‌ வேரீக்‌ கொள்கின்றன. இதீதவிதீ 
தன்மைகயளால்‌, கலைபநிறிய கருதீதமைவுகள்‌, நெறிகள்‌, உத்திகள்‌ ஆகிய 
யாவும்‌ பிற :னதீதிவின்தும்‌ வேற பட்டமையும்‌, இவ்வடிப்பனடயில்‌ குறியீமு கஞும்‌ 
அவ்வந்நிலம்‌, மொழி, இளதிதிற்‌ கேயுரிய தலிதீதலிமைகளால்‌ வேழ்பட்டமையும்‌ 
அகிலதீதுவக்‌ குறியீமு களிலிரந்க வேறுபட்டு, இத்தகைய தனித்தன்மை கொஞன்மு 


விளங்கும்‌ பொஜறுநிலலக்‌ குறியீருகளே வழக்குக்‌ குறியீமிகளாம்‌ 


1கநீபுக்குச்‌ சின்னமாக மேல்நாட்டில்வென்மையான லில்லி (14]]y) 
என்ற பூவை ஜிலக்கியதீதில்‌ கறுகின்றனர்‌ . ஓவியங்களில்‌ வரைகின்றனர்‌.. 
சங்ககாலப்‌ புலவர்கள்‌ வெஃமுல்லையைக்‌ கற்புக்கு அறிகுறியாக அக்காலத்‌ 
திலேயே கறி! என்பார்‌ பி, எல்‌, சாமி. வெவ்மை நிறம்‌ தூ ய்மை 
குறிக்கும்‌ அகிலத்தலக்‌ குறியீடாகும்‌. கறிபெலும்‌ தூ ய்மை குறிக்க மேனாட்டு 
நிலவியல்‌ அடிப்படையில்‌ அந்குத்‌ தோன்றும்‌ வென்னிற லில்லி குறியீடாயிற்று , 
தமிழ நிலதீதிறி கேயுரிய வென்விற முல்லை இங்கு கற்புக்குக்‌ குறியீடான, 
கற்பைக்‌ குறிக்க வெல்விறம்‌ அசிலதீதுவக்‌ குறிய்டாக இருந்தபோதும்‌, 
அவ்வெலீயிறத்தால்‌ தும்மலர்‌ கள்‌ அவ்வந்நிலங்‌ கஞ்க்கேயுரிய வழக்குக்‌ குறியீமு 


களாக உள்ளமை பெறலாம்‌, 


நிலவும்‌ நம்பிகசிககளாலம்‌ குறியீம்கள்‌ வேறுபட்டு வமக்குத்குறியீமு 


களாக்ன்றன, "வீட்டில்‌ தேனி கழுகட்டினால்‌ கெட்டஓ என்னு தமிழர்‌ கருதுவர்‌ , 
ஆனால்‌ பர்மாவில்‌ வாழும்‌ மகமதியரீ இிகிநல்ல அறிகுறி என்று கறாதுகின்றனர. .. 
௦௦, காகங்கரைவதை நல்லதெனத தமிழர்‌ கருதினர்‌. காதலன்‌ வரவை 
உனர்தீதிக்‌ கரைந்த காக்கைக்கு ஏழு கலத்தே அடிசில்‌ கொமருதீதாலும்‌ 
பேோதாதஐ என்று நச்செள்ளையார்‌ பாடினார்‌. ஆனால்‌ காகங்கரைந்தால்‌ 
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சாவு நேரிமுமீ எல்‌. அமெரிக்காவில்‌ கருதினதை எட்கார்‌ ஆலன்‌ போவின்‌ 
கவிதைகளைப்‌ படிதீதவர்‌ அறிவர்‌ ௫ என்று பி. எல்‌, சாமி குறும்‌ கருதீதுகள்‌ 


கொன்மு இதனை உணரலாம்‌. எனவே, ஒருபொருள்‌ உலகின்‌ வெவ்வேறு 
பகுதிகளில்‌ வெல்வெறு பொழுள்‌ குறிக்கும்‌ குறிய்டாக வழங்கும்போது அதன்‌ 
அகிலதீதுவதீ தன்மை மறைநீது அங்கு வழங்கும்‌ குறியீட்டுப்‌ பொருளே 


மேலோங்கி நிற்கும்‌. அதவும்‌ வழஃகுக்‌ குறியீடேயாம்‌ i 


வழக்குக்‌ குறிய்முகள்‌ தொன்மம்‌, சமயம்‌, வரலாறு, இலக்கியம்‌, 
வாழ்க்கை என்றும்‌ ஐநீது நிலைக்களள்களில்‌ பிறப்பதால்‌ அல்வடிப்படையில்‌ 


வலிகப்பமுதீதப்படு கின்றன, 


தொன்மம்‌, பழமைக்கேயுரிய நாட்டுப்புற இலக்கியதீமின்‌ வாய்‌ 
மொழி வடிவங்கஞூள்‌ ஒன்றாகும்‌, சமயம்‌ சாரீந்திறப்பதால்‌ தொன்மக்‌ | 
கதைகள்‌ மக்கள்‌ உனர்வில்‌ கலந்து வழிவழியாக நிலவுவன. அதனால்‌ உல 
கெங்கும்‌, உனர்ச்சிமிகக கவிதைகள்‌ தொன்மதீ்தையே ஆதாரமாகக்‌ 


கொன்டுள்ளன., மீலியல்புக்‌ கோட்பாடுகள்‌ நிறைந்திறப்பதால்‌ தொன்மம்‌ 


! 
சமயதீதின்‌ கறுபாடி களைக்‌ கொன்முள்ளத . ஆனால்‌ அதேவேளையில்‌, ஒழுக்கம்‌ 


பற்றிய கருதீதிகளையும்‌, மெய்ம்மையை நோக்கிக்‌ செல்லும்‌ மனிதவின்‌ முருகியல்‌ 
| 
மனப்பாங்கையும்‌ எதிரொளிக்கிறத , £2 அய்ன்பேன்ம்‌, தொன்மங்கள்‌ உன்மை 


யின்‌ மூலபிபொருளை அடிப்படையாகக்‌ கொன்டவையே என்கீறார்‌. . 


ஈததீதுவதீதின்‌ திரத்தமறாத தொல்‌ வடிவமாக - மெய்ம்மையைப்‌ புரிநீத 

கொள்கஞும்‌ கன்னோட்டத்தைதீ தர முனைந்த முயநிசியாக - சமயம்‌ விளங்கு 
கிறது. அதனால்‌ அதன்‌ தொன்மங்கள்‌ மிகுதியும்‌ மலிதவின்‌ வாழ்வில்‌ வெளிப்‌ ' 
படப்‌ புலப்படாத, உள்ளார்ந்திருக்கும்‌ ஏதோவோர்‌ உன்மையான பன்புக்‌ , 
சும்பாட்டை, ஏதேோ ஓர்‌ உவமையின்‌ மூலப்பொருளை அடிப்படையாகக்‌ கென்மு 
உருமாற்றி நாடகத்‌ தன்மை எநீறப்பட்ட உருவகக்‌ கதைகளாகவே அமைந்துள்ளன £ 
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என்பார்ஏுவர்‌. ௫ தொல்மதீதிறீகுக்‌ குறியீட்டுத்‌ தன்மை உள்ளதைச்‌ சுட்டும்‌, 


ாழனலெழுச்சியைக்‌ கிளர்த்தும்‌ பழங்கதை நிகழீச்சிகளாய்‌ மாந்தர்‌ உள்ளதீதில்‌' 
நீங்கா இடம்‌ பெற்றுள்ள தொன்மங்கள்‌, ஒதீத மனலெழுச்சிய உடனேயே 
உல்டாக்கிவீமும்‌ தறிறல்‌ கொன்டவை ॥ என்பார்‌ பிரெட்ரிக்‌, ” மலித ளத்தில்‌ 


பொத்‌ அலபவங்கஞகும்‌, உனர்வுககும்‌ தொன்ம வடிவிலமைந்த முனைந்த கருத்து 

களாக ( ஈ௦£ந்ரீத ) ௮ல்லது முலமுதறி படிமங்களாக ( Primordial 
ages ) கட்டி நனவிலி மளதீதில்‌ படிந்து கிடக்குமெகஏும்‌' தொல்மங்க்‌ 

அனைத்தும்‌ க்கட்‌ நனவிலி மனதீதில்‌ உனர்வுகளை வெளப்பமுத்த உதவுவதா 


கவும்‌ கறும்‌ யுங்கில்‌ உளவியல்‌ கருத்தும்‌ நிளைத்தற்குரியது , ௫ 


ஓரு தொன்மதீதையோ அதன்‌ ஒரு பாத்திரத்தின்‌ பெயரையோ 
குறிப்பிட்டவடனேயே அதனோடு தொடர்புடைய முழுவரலாறும்‌ நினைவில்‌ 
எழுவகிடல்‌ அந்நிகம்ச்சிகளோமு உறவுடைய உனரீவுறிலைகஞம்‌ உள்ளதீதில்‌ 
எழுப்பப்பமுகின்றன. ெக்கியதீதில்‌ ஒத்த குழலில்‌ பயள்படருத்தப்பமும்போத 
தொன்மம்‌ குறைந்த சொற்கள்‌ கொன்டே பன்முகப்‌ பொருளையும்‌ , பல்லகை 
உனர்வுகளையும்‌ உடனே விளைவித்துவீம்‌ செறிவான குறியீடாகப்‌ பண்புரிகிறத . 


தமிழ்‌ அகதீதினை மரபில்‌ தெய்வதீதை உள்குறை தமும்‌ கருப்‌ 
பொருளாகப்‌ பயன்பமுதீதுவத விலக்கப்பட்டத . ஆதலின்‌ மிகுதியான தொன்ம, 
சமயக்‌ குறிய்ருககுக்கு அங்கே இடமில்லை, உலகியல்பாமும்‌ சந்க இலக்கியம்‌ , 
மீலியல்பு கருக்கு மிகுந்த சிறப்பிடம்‌ தரவில்லை. எலிறும்‌ ஆங்காங்கே ஏனை ! 
உவம வடிலில்‌ தொல்மம்‌ லிரிந்த பொருள்தந்த உனர்வைக்‌ கிளரும்‌ செறிந்த 
குறியீடாக ஆளப்படுகிறது, ிரொமாயனத்‌ தொன்மமும்‌ பாரதத்‌ தொன்மமும்‌,. 
முருகன்‌, சிவன்‌ பற்றிய தொன்மங்ககும்‌ தளப்பட்டிள்ளன்‌ 


இிராமாயனதீ தொன்மம்‌ 


தலைவன்‌ திருமனம்‌ பேச வந்தவுடன்‌ அதுவரை அலர்ப்பழி 


தூ நிறிவந்த கஅர்வாய்‌ அடங்கும்‌. அலர்‌ அடங்கிய இந்தநிகழீச்சியைக்‌ கநறிப்‌ 
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பெருமிதமடையும்‌ தோழி, 


வெள்வேற்‌ கவுரியர்‌ தொலன்முக்‌ கோடி 
முழங்‌ கிம்‌ பெஎவம்‌ இரங்கும்‌ முன்றுறை oO 
வெல்போர்‌ இராமன்‌ அருமறைக்‌ கவிதீத | 
பல்வீம்‌ ஜலம்‌ போல , 
ஓலியவிம்‌ தன்றில்‌ வழுங்கல்‌ ரோ 
எலிகிறாள்‌. சீதையைச்‌ சிறைமீட்கத்தன்‌ உடலிருந்தோருடன்‌, பலவிழுதகள்‌ 
கொட்ட திருவனைக்‌ கரைப்‌ பேரால மரதீதடியில்‌ மறைகசூழீந்து உரையாடிய , 
போது அப்பழுமரத்திலிருந்த பறவைகளின்‌ ஒலி இராமலின்‌ பேச்சுக்குதீ 
தடையாய்‌ ருந்தது, அவன்தன்‌ கையை உயர்தீதிக்‌ கவிதீதபோத அதீதனைப்‌, 
பறவைகஞும்‌ உடனே அமைதி பூன்டன. அதுபோலதீ தலைவிலயத்‌ தலைவன்‌ 
கப்பிடித்ததும்‌ ௮லர்பேசிய வரார்‌ உடனே: அமைதி பூன்டுவிட்டனர்‌ . என்பது 
அவள்‌ கமுதீது, உடம்பெல்லாம்‌ நாக்காக ஒலிசெய்த பல்லீம்‌ ஆலம்‌ பொமவின்‌ 
ஒருகையசைப்பில்‌ அமைதி புல்ட தொன்மதீதை ஊரெல்லாம்‌ நாவாக ஓஒலிதீது I 
வநீத அலர்‌ அடங்வியதற்கு ஒபீபுமைப்‌ படுத்துகிறாள்‌ தோழி, 
காதல்வெற்றியால்‌ தலைலியும்‌ தோழியும்‌ ௮அடைநீத எல்லையில்லா 
மகிம்ச்சியைப்‌ பெருமிதத்‌ தோமு வெளிப்படுத்த இததொன்மம்‌ உதவியது. 
தலைவன்‌ ராமனைப்‌ போல ஆன்மை நலன்‌ அனைத்தம்‌ கொல்ட சொழிறிறம்‌ 
பாப்‌ பெருந்தகை என்ற பாாரடும்‌ உள்ளத்‌, கெளவை மொழிகஞுக்கிடையில்‌। 
பிற்செறிப்பில்‌ கந்தோறும்‌ கலற்கிவா டிய தலைவியின்‌ அியரதீதைச்‌ சிறையிருந்த 
சீதையின்‌ அவல ஓலியம்‌ மனப்படிமமாய்‌ எழுந்து விளக்கியது, கன்வீர்க்கடல்‌ | 
கடத்தி அ௮மைத்துப் போக உறவுப்‌ பாலம்‌ கட்ட வந்திக்க்கிறான்‌ தலைவன்‌ | 
என்றும்‌ குறிப்பு உள்ளக, உண்மைக்‌ காதலக்கெதிறாக ஓசையிட்ட ஊர்வாய்கள்‌' 
அதீதுணையையும்‌ தல்லலியின்‌ கைப்பிடிக்க நீன்ட ஒருகை மூடிவிட்டது என்றும்‌ 
வெற்றியின்‌ எக்களிப்பை உனர்வோமு வெளியிட இதீதொன்மம்‌ பயனாதல்‌ 


பெறப்பமும்‌, | 


- 
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பூத்தவேங்கையைப்‌ புலியென்று கருதிக்‌ கறுவி அடிமரதீதில்‌ த்திய. 
மதயானை, தன்‌ மருப்பைப்‌ பெயர்தீதெடுக்க மாட்டாது, மலைக்குகைகளில்‌ 
எதிரொலிக்க வருந்திக்‌ குரல்‌ கொடுக்கும்‌ நாடனே, எனத்‌ தலைவனை 
விஜிக்கும்‌ தோழி நிதறிகு உவமையாக இராமாயவதீ தொன்மக்‌ காட்சியை 
உரைக்கிறாள்‌. 


இமையவில்‌ வாங்கிய ஈரீ்க்சடை அந்தனன்‌ i 
உமையமர்ந்‌ தயர்மலை இருந்தன ளாக | 
ஐயிற தலையின்‌ அரக்கர்‌ கோமான்‌ 

தொடிப்பொலி தடக்கையில்‌ கீழ்புகுத்‌ தம்மலை 
எழுக்கல்‌ செல்லா துழப்பவன்‌ போல " 


என்பதே அத, வேங்கை பூதீதல்‌ திருமவக்‌ காலம்‌ சுட்டும்‌ குறியீடு. 1 
தோழியின்‌ வலிரவுகடாவும்‌ மொழிகளைத்‌ தன்‌ இன்பத்தக்கு இடையும்‌ என்கி 
பிறழ உனர்நீத களவுமயக்கத்‌ தலைவனையே, பூத்த வேற்கை மரதீதைப்‌ 
புலியெனப்‌ பிறழ உனர்ந்து குத்திய மத வேழம்‌ அட்டுகிறது, கோமழுபுய்க்கல்லாத 
அன்புமுதல்‌, தோழி சொற்களைப்‌ பலகையெனக்‌ கமுதிய தன்‌ மனநிலையை 
மாற்றி ௮து நன்றென தெளியமாட்டாத வருந்திப்‌ புலம்புதலைச்‌ சுட்டியது 
இள்வள்முறையை விரிவாக விளக்கிய உரைப்பேராசிரியர்‌ நச்சினார்க்கிலியம்‌ , 


ஈஉழப்பவன்‌ போல என்ற ஏனை உவமம்‌ பின்வருகின்ற வேங்கையைக்‌ குதீதிய 
யானை கோழுபுய்க்கல்லாதழக்குமென்ற உள்ஞுறையுவமதீதைத்‌ தருகின்ற கருப்‌ 
- பொருட்குச்‌ சிறப்புக்‌ கொடுத்த ஏதிவும்‌ உள்ளுறை உவமம்‌ போலதீதிணை 
புனர்த்தலைத்‌ தள்ளாக நின்றதா என்கிறார்‌, இங்குத்‌ தொல்மக்குறி 
யீமி கருப்பொருட்‌ குறியீட்டைச்‌ சிறப்பிக்க வந்தமை கானலாம்‌, கிவலும்‌ 
உமையும்‌ ஆணும்‌ பென்னும்‌ இரறுவரறென்ற வேற்றுமையின்றி ஒன்றிக்‌ கலநீத | 
உயர்காதலின்‌ குறியீடாவர்‌, அவர்‌. இலிதிருக்கும்‌ என்றைதீ தன்‌ ஆறிறல்‌ தந்த 
செருக்கால்‌ பெயர்த்தெடுக்கத்‌ துவிந்தான்‌ இராவணன்‌, நலைவல்‌ நெவுக்குறியில்‌ 
தன்‌ உயிர்க்கேதமும்‌ விளையக்கமும்‌ என்பதை என்னாத நீளமைச்‌ செருக்கில்‌ 


களவை விரும்புகிறான்‌. இருவர்‌ இனைவதறிகான மனமுயற்சிகயத தவிர்க்கீறான்‌, 
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புதுமையே இராவபயல்‌ கெயல்‌ கொன்டு இதீதொன்மம்‌ சுட்டிகிறதெலாம்‌ 

மேலம்‌, காதல்‌ கடவுள்‌ அமளால்‌, பாலது ஆனையால்‌ தோன்மிவத,; வரைவை 
வெறுப்ப கடவுள்‌ நாட்டதீதிற்கு முரனாஎகி என்பதையும்‌ இத்தொன்மம்‌ தலை 
வலிக்கு வலியுமித்துகிறது. | 


பாரதத்‌ தொலிமங்‌ கள்‌ 


முல்லைக்கலியல்‌ ஏறுதழுவும்‌ காட்சிகளில்‌ காளைகளின்‌ தோறிறம்‌ 
கடவுளர்‌ முதலிய தொன்மப்‌ பாத்திரங்கள்‌ போலிருந்ததாகப்‌ பாடப்படுகிறது , 


முல்லைநில வழக்கப்படி ஏறுதழுவி வெல்லம்‌ காணக்கே தஆயல்ம களை 
மனம்புனார்த்துவா்‌ , தலைவி தன்திள்ளதீதை முன்பே தலைவலுக்குக்‌ கொழுத்து 
விட்டாள்‌. அலன்‌ ஏமுதமுவிவென்‌௮ அவள்‌ கைப்பறிறவேன்மம்‌. போட்டியில்‌ 


பிற ஆடவரைப்‌ பின்தள்ளித்‌ தலைவன்‌ வீரம்காட்டி வெல்லலவேல்மும்‌, வேறு 


எவராவது காளையை அடக்கி வெள்றலிட்டாலோ காதல்‌ சாகுமீி. எனவே 
பிற வனர காளைகள்‌ அஞ்சுவரக்‌ குத்தி அம்ம்போத தோழியும்‌ 
தலைவியும்‌ உள்ளத்தால்‌ மகிழிகின்றனர்‌. அக்காளைகள்‌ அவர்தம்‌ உள்ளப்‌ 
பாங்கில்‌ தெய்லததோறிறம்‌ கொள்வது இதனால்தான்‌ எனலாம்‌, 


மேவார்‌ விருதீதந்த சூநீதறி குதிரையை . 
வாய்‌ பகுத திட்டப்‌ புடைதீதஞான்‌ றிள்ளன்சொல்‌ , 
மாயோனென்‌ அட்கிற்றென்‌ நெஞ்ச 4 


"பான்மதி சேர்நீத அரவினைக்‌ கோள்வீடுக்கும்‌ 
நீலிற வன்னம்‌ போன்மீ? 


காதல்‌ பாலது தனையால்‌ பிறவிகள்‌ தோறும்‌ தொடர்வது: என்பதல்‌ சங்கத்‌ 
தமிழர்‌ நம்பிக்கை. எனவே "'ழப்பிறவியில்‌ இருவரும்‌ நனைய இடைநின்ற 
தடைவிலக்‌க' மாயோன்‌ முதலிய கடவுளரே காளைகளாம்‌ வந்தனர்‌ ' எப்‌ 
பென்கள்‌ மனப்படிமமாய்‌ அமைந்த இித்தொன்மந்கள்‌ கொண்டு புலவர்‌ 


உனர்தீதசின்றார்‌ எனலாம்‌. 
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காளைகள்‌ மேல்வீடந்த காளையர்‌ ஏ௮தழுஜதலால்‌ தொழு 


போர்க்களம்‌ போலிரறுந்ததைக்‌ கறவும்‌ பாரதத்‌ தொன்மம்‌ ஆளப்படுகிறது , 


£பீரிபுமேற்‌ சென்ற நூ ழிறுவர்மடங்க 


வரிபுனை வல்வில்‌ ஐவரட்ட 


பொருகளம்‌ போலும்‌ தொழு 6 


பொகருள்தேடப்‌ பிரிந்த தலைவன்‌ சென்ற பாலைநிலத்துப்‌ 
பெருங்களிம தன்‌ பிடியின்‌ பசிதீர்க்க யாமரத்தின்‌ கிளையைதீ தல்கையால்‌ 
வளைதீதுத்தரும்‌ அன்புக்‌ காட்சியைப்‌ பாடம்‌ மருதவிள நாகனார்‌ தோழி 
கறிறில்‌ பாரததீ தொன்மம்‌ அ௮மைதீதார்‌ , அக்களிறநீறின்‌ தோறீறம்‌, 


வன்புனல்‌ தொழுநை வார்மனல்‌ அகன்றுறை 
அன்டர்‌ மகளிர்‌ தன்டமை உடீடுயர்‌ 
மர்ஞ்செல்‌ மிதித்த மாலுல்‌ போல 7 
பருநத்ததாகத்‌ தோழி கறுகிறாள்‌. யமுனையீல்‌ தடிய ஆயர்‌ மகளிர்தம்‌ 
தடைகவர்நீது குருந்தேறிக்‌ குறும்பு செய்த கன்‌ அங்குவந்த பலதேவலி 
பார்வையிலிமுந்த அவர்களை ஒருசேர மறைதீதறி பொம்ட்டு அக்குருநீதின்‌ 


விளையை மிதித்து வளைத்லுக்‌ கொடுத்த தொல்மக்‌ காட்சியே இங்கு தளப்‌ 


பட்டத. விலங்கின்‌ ௮ன்புச்‌ செயல்‌ கன்‌ தலைவன்‌ விரைந்து வினைமுடித்துத்‌ 


திரும்புவான்‌ என்ற ஆறுதல்‌ குறிப்போடு தோழி பேசுகீறாள்‌. 


எனவே இங்குப்‌ பிடிபசிகளையும்‌ பெருக்கை வேழம்‌, இல்லறம்‌ 


செழிக்கத்‌ தொல்லைகள்‌ மேற்கொல்மு பொருளீட்டி வந்த மனையாஞுக்களிக்கு 


ஆடவலின்‌ அருள்‌ மிக்க வினைதீதிறம்‌ காட்டும்‌ குறியீடாகும்‌, அதனை மேலம்‌ 


| 
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ம்‌ 


மெருகுபடுத்தும்‌ வலையில்‌ திருமால்‌ தொன்மம்‌ அமைந்தது. இதெ, பசியிலிருந்' 


தன்‌ துணையைக்‌ காதீதல்‌ மட்டுமன்றி உயிரிதும்‌ சிறந்த அலள்‌ மானத்தைக்‌ 


காதீதருகும்‌ பொமப்பும்‌ தலைவலுக்கே உள்ளதைச்‌ அட்டிநிற்கிறது. காதலவின்‌ ' 


உறுதியிக்க காதலே இல்றறைதீதின்‌ து னாக நின்‌, இல்லிறக்கும்‌ காதலியின்‌ 


கறீபுக்குக்‌ காரனமாகவும்‌ அரனாகவும்‌ இருப்பத உனர்ச்சி பொங்க 
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இத்ீதொள்மம்‌ கொல்மு உரைக்கிறான்‌ தோழி. இவ்வாறு உள்குறை உவமத்கதை 
அழகுபடுத்தி மேலும்‌ பொடுட்சிறப்புதீ தரும்‌ .,.... - ஏனை உமமாகவே | 
மிகுதியும்‌ தொன்மம்‌ ஆளப்படுகிறது . 

வானையும்‌ நிலத்தையும்‌ வளைத்திக்‌ கொளஞ்டு பெய்யும்‌ ப்கம்லமைக்‌ : 
காட்சி முல்லைப்பாட்டில்‌, வாமனன்‌ மாவலி வார்தீத நீர்த்தாரையால்‌ வளர்ந்த 
மூவுலகள. ந்த திரிவிக்கிரமஅவதாரமான தொன்மதீதால்‌ சிறக்க உரைக்கப்‌ 
பருகிறது, மன்னகம்‌ காக்க இறநுகி வரும்‌ வில்வின்‌ அருட்கொடை தனால்‌ 


பெொருத்தமுறப்‌ போற்றப்பட்டது. ௫ மனழைவில்லவிந்த கார்முகில்‌ ஊஹமழகு 


மாலையவிந்த மாலவன்‌ மார்பழகாக ௮௧ நானு நிறிலும்‌ பாடப்படுகிறது, 12 ! 


பிறர்‌ கானலாகாத தலைவியின்‌ ஆகதீதிற்ிகுப்‌ பிறர்‌ நெருங்க 1 

வொல்னாத பரசுராமனின்‌ வேள்விதீதா வ்‌ குறியீடாயிற்று , “ 
மலையில்‌ மறையும்‌ கதிருக்கு, மல்லரை மறக்சாய்தீதமால்‌ 

களிற்றின்‌ நுதலில்‌ ௮ழுதீதிய சக்காப்படை குறியீடா யிற்று” - 
தன்‌ செவிக்குப்‌ பின்‌ மறைந்த்தாக்கிய புலியை, துரியோதனன்‌ 

தெொடைபிளந்த வீமல்போல்‌ கொன்றெமுந்த களிறு, சாணூ ரன்‌ முதலிய 

மல்லரை வென்றெமழுந்த மால்போலதீ தன்‌ இனதீதோமு சாரலில்‌ வதியும்‌ 

காட்சி சீறந்த தொன்மக்‌ குறமீடாகும்‌. 
மாயேோ என்ன மால்வரைக்‌ கவாலஅல்‌ 


வாலியோ என்ன வயங்குவெள்‌ எருவி 


அம்மலை கீமவோன்‌ ... க 


எலவைரும்‌ நறிறினையடிகளில்‌ தலைவிக்குத்‌ தலைமகனின்‌ குடியுயர்ச்சி கறி 
அவன்‌ காதநறிறகுதியுரைதீதுக்‌ குறை நயப்பிக்கதீ தோழி, கன்னல்‌ ௮வதாரதீ 
தொன்மதீதை ஆழுக்றாள்‌. 

காட்டுத்தயால்‌ குழப்பட்ட தன்‌ இனநிரையை மீட்டுச்செல்லும்‌ 
வயக்களிற, அரியோதளன்‌ சூழ்ச்சியால்‌ அரக்குக்‌ கோட்டை எரியுன்டபோது 


கன்றுடன்‌ பிறந்தாரை மீட்ட வீமன்போல்‌ செயல்பட்டதாகப்‌ பாரதத்‌ ' 
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தொன்மம்‌ தளப்பட்டத . ££ இது, பிரிஏத்‌ தியில்‌ தலைவியை விட்டுச்‌ செல்‌ 
கிறாயே என் கடியும்‌ தோழியின்‌ எதிர்மறைக்குறிப்பைச்‌ சட்முகிறது, 


முருகன்‌ களவெல்றி 


க்‌ தவ த 


கருலி வானம்‌ இடித்து மின்ஓும்‌ காட்சிக்கு, 
என்லிசை முறசீறி சுடர்ப்பூன்‌ சேஎய்‌ 
ஒன்னார்க்‌ கேந்திய இலங்கிலை எஃகு - 
கப்லர்தம்‌ குறிக்சிப்பாட்டில்‌ கையாளப்படுகிறது, £௦ 

குருதிப்பு மலரீந்து குன்றெங்கும்‌ சிவநீதிரதீதல்‌ கதம்‌ தோழி 
சுற்றில்‌ செங்களம்‌ படக்கொன்று ௮ஏனர்தீதேய்த்த சேயோலவின்‌ களவென்றிதீ 
தொன்மம்‌ :3டம்‌ பெறுகிறது. £ தடைகளை வெலிறு மனம்புனர்க எனக்‌ 
குறிப்பத்துக்கையுறை மதுக்க உதவியது. 


முக்கன்னான்‌ தொன்மஙு கள்‌ 


கதிர்‌ சினந்து கனன்றெரிக்கும்‌ கழும்பாலை நெறியில்‌ கழைகரிந்த 
காடெரிந்தகிடக்கும்‌ காட்சியினைப்‌ பாலைபாடிய பெருங்கருங்கோ முக்கள்‌ 
முதல்வன்‌ மூவெயில்‌ உடறநிறிய தொன்மற்‌ கொன்மு காட்டிகிறார்‌, £7 

பாலைக்கலியில்‌ முதற்பாடலில்‌ ஆளப்படும்‌ இதே தொன்மம்‌ 
கலித்‌ தொலையில்‌ இறதிப்பாடலிலம்‌ நல்லந்தவனாரால்‌ தளப்படுகிறது. ௦ 
இந்நெய்தறீபாடலில்‌ தலைலியின்‌ பசலை, ஏறிறார்தியான்‌ அலியா கியபைங்‌ 
கொன்றையன்ன பசப்பாகப்‌ பாடல்‌ முழுதும்‌ உரைக்கப்படுகிறது , கிவபிரால்‌ 
பொன்‌, வெள்ளி, செம்பு இவநீிறாலாவிய கோட்டைகளை எரிதீததனளைக்‌ 
கறுதல்மூலம்‌, நெஷ்சில்‌ பொருள்‌ செயல்‌ விருப்பத்தை அழிக்கும்‌ கோடைக்‌ 
கதிர்க்‌ கொடுமையைக்‌ குறிப்பு மொழியால்‌ கறும்‌ சிறநீத குறியீட்முப்பவியை 
இத்தொய்மங்கள்‌ புரிகின்றன, 

பகநீகுறி வரும்‌ தலைவனீடம்‌ இரவுக்குறிநேரும்‌ தோயி, 


அத்திவானமும்‌ நீலக்‌ கடலும்‌ ௮விகொள்ள எந்த மாலைப்‌ பொழுதைச்‌ 


சிவனும்‌ திருமாலம்‌ உருவுடன்‌ நியை ந்த தோற்றம்‌ போன்றதாகக்‌ கறுக்றாள்‌. 


| 
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தலைவிக்கு ௮வளழி களவுக்‌ காதல்‌ ஒரேநேரத்தில்‌ உயிர்வருத்தம்‌ அழிவுக்கும்‌ , 
உயிர்தமைக்கும்‌ வாழ்வுக்கும்‌ காரனமாக அமைவதை அழித்தல்‌, காத்தல்‌ 
கடஏளரின்‌ யைந்த தோற்றம்‌ பற்றிய தொன்மம்‌ சுட்டுிகிறதெனலாம்‌. 
மேயும்‌, பகதிகுறிப்‌ புனரீச்சி மாலையில்‌ பெரும்புலம்பு செய்து வருத்தும்‌ 
என்பதை அந்திக்கச்‌ சிவஜருவைக்‌ கறியதால்‌ உணர்த்தினாள்‌ எனவும்‌, கரிய 
மாலின்‌ நிறம்‌ கொன்ட இிரஏ காதீதளிக்கும்‌ என்றனர்தீதி இரவுக்குறி 


நேர்ந்தாள்‌ எனவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


எருக்கம்‌ பூவை ஆடவரும்‌, களரியாவிரையை மகளிரும்‌ குடிக்‌ 
களிமிம்‌ பிடியும்‌ புனர்நீதாலொதீத குறுதெடிந்தாம்‌ பொலிக்கக்‌ கோடியர்‌ 
கூத்தாடிய மீன்றிளை மறுநாள்‌ காவில்‌ அராரிக்கு அதள்‌ வெறுமை அயர்‌ 
தருவதுபோல்‌ காதலர்‌ பிரிஏு என்னை வருதீதகிறது என்கிறாள்‌ தலைவி, 0 
குடிய நக்கித்‌ கொலன்ரு கோடியர்‌ ஆடியகதீது சிவலும்‌ உமையுமாய்ச்‌ 
சேர்ந்தாடிய ஆடலெனதீ தெளியலாம்‌. இக்கதீதமேடைக்‌ காட்சி இணை 
பிரியாக்‌ காதவ்க்குத்‌ தொன்மக்‌ குறியீடாயிறீறு, தலைவியின்‌ மவிதீதில்‌ 


எழுந்த காதலை நினனவைட்டிப்‌ பிரிவத்தயரை ஆழப்பமுத்தியது 


பாரததீ தொன்மம்‌ மிகுதியும்‌ தளப்பமருதலின்‌, இரா முயனத்தைலிட 
மக்களிடையே பாரதம்‌ பரவலியிகுந்ததெனலாம்‌. சிவபெருமான்‌ பநிறிய 
தொன்மக்‌ கதைகஞுமீ பரவியிறந்தமை அறியலாம்‌. தொன்மம்‌ உலமைப்‌ 
பாங்கிலேயே ஆஎப்பமுகிறது, ௮௧ இலக்கிய நெறியில்‌ தலைமக்கள்‌ பெயர்‌ 
சுட்டாமை, உள்கருறைதரும்‌ கருப்பொருள்கருள்‌ தெய்வத்தை விலக்கியமை 
ஆகியன மாந்தர்‌ வாழ்வியலில்‌ மீவியல்புக்‌ கடவுளர்‌ வாழ்வியல்‌ கலந்துவிடாது 
காக்க உதவியுள்ளலி எலாம்‌, 


சொர்க்க, நரகத்‌ தொல்மங்கள்‌ 


நன்மை புரிந்தவர்‌ நலற் களளைதீதும்‌ நிறைந்த இவிய ஐறக்க 


உலகமெய்தவர்‌ ; தமைபுரிந்தவர்‌ நிரையம்‌ என்றதும்‌ கொடுநாக கெய்ஐவர்‌ 


1a 


என்னும்‌ சமயம்‌ சார்ந்த நம்பிக்கைகளால்‌ அள்ஏுலகங்கள்‌ எப்படியிருக்கும்‌ 
என்றும்‌ கற்பனைகள்‌ வழிவழியாக மகஃ்கஞூள்ளதீதில்‌ தொலிமக்‌ காட்சிகளா கவே. 
படித்துவிட்டிருக்கின்றன. உயர்நிலை இன்பமும்‌ மிகக்‌ கொடு நீதுன்பழ்ம்முறை யே 


துறக்கம்‌, நிரையம்‌ என்லம்‌ சொறிகளால்‌ உஊர்தீதப்படலாயிய. 


"பழந்தமிரரிகடயே )ந்நம்பிக்ககளிமுந்தன. திறக்க உலகமாகிய 


மேலலகம்‌ தேவர்கள்‌ உறையும்‌ வின்ஜுலகிலம்‌ '. நிரியமாகிய நரகவுலகு | 


பூமிக்கடியிலமிறப்பதாக நம்பினர்‌. இநீதம்பிக்கக பண்டைய அமெரிக்கா, 


ஜப்பாலிய நாகரிகங் களிலம்‌ இருழ்கள்ளதனை வரலாறீறாகசிரியர்‌ சட்டிவர்‌ 
என்பார்‌ "காந்தி, ட பிரிந்த தலைவர்‌ வருவார்‌ என நறிசொல்லுரைதீத 
அயலிலாட்டியைத்‌ தலைவி பஅுமிழித முன்க!! என லாழ்த்தகிறாள்‌” 2 அறதீதொடு, 
நின்றபின்‌ வரைவுமுயறிகியை ஏற்றுக்‌ கொன்ட செவிலியை , 


"அரும்பெற லமிம்தம்‌ தர்பத மாகப்‌ 


பெரும்பெயர்‌ உலகம்‌ பெறீடயரோ அன்னை 3 


என வாழ்தீதம்‌ மொழிகளவிலம்‌ சொர்க்கத்‌ தொன்மம்‌ பயின்று வருகிறத . | 
'சொர்க்கமீ தெவருவலகம்‌ “வ நமீபப்பட்டதாலும்‌, இநீதிரன்‌ முதலிய 
தேவர்களின்‌ உனஏ அமிழ்தம்‌ என்ற கருத்தமைஏு இருந்ததா ஓம்‌? அமிழ்த 
முன்னல்‌ சொர்க்கமடைதல்‌ என்றும்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்‌ தந்தத எனலாம்‌, 


26 37 


ஆன்றோருலகு, ஆன்றோர்‌ அரும்பெறல்‌ உலகம்‌ , 


கய்ருல்ல்‌ உயர்‌ நிலையுலகம்‌ துறக்கம்‌ , £0 புத்தேள்‌ நாகு 
என்று பல்வேய்‌ பெயரீகளில்‌ சொர்க்கத்‌ தொன்மம்‌ அகப்பாட்டில்‌ ஆளப்‌ 


பட்டுள்ள. 
a2 


ாஅுமிம்துபொதி செந்தா "அமிழ்தம்‌ ஊழும்செல்வாய்‌ 3 
117 


! 

! 

வேட்டோர்க்கு அமிழ்ததீ தன்ன கமழீதார்‌ மாரீபின்‌, வன்டிடைப்‌ படாஅ | 
| 

| 


44 


முயக்கமும்‌ என வருவன காதலின்பதீதின்‌ உயரீஏுகறும்‌ சொர்க்கதீ 


தொலிம ஆட்சிலயக்‌ காட்டுகிலிறன. 
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1பெவ்‌ கொலை புரிந்த நன்னன்‌ போல 
வரையா நிரையதீதச்‌ செலீடியரோ அன்னை? 
என்று இரவுக்குறியில்‌ காதல்‌ செய்யத்‌ தடையாகக்‌ காவல்‌ செய்யும்‌ 
செலிலீயைத்‌ தோழி பமழிக்கிறாள்‌. தநிறினையிலம்‌, !நிரையநெக்சதீத 
அள்னை*6 எனத்‌ காய்‌ ப்ழிக்கப்பமுகீறாளன்‌. 
அலர்பேசும்‌ பென்கள்‌ ' நிரைய்ப்‌ பென்டிர்‌ £7 எனப்‌ 

படுகிவிற்னார்‌ 

தலைவலிஎ்‌ சொல்பிழையாப்‌ பெருந்தகைமையைத தோமி, 


48 


ஈவுரையா நயலினர்‌ நிரையம்‌ பேனாம்‌ எ௮ப்பாராட்டுகிறான்‌, 


> 


இங்கு நிறையத்‌ தொன்மம்‌ உவம தகுபெயராகதீ திய நெறியையும்‌ ஒறிதீதது . ' 


சொர்க்கம்‌, நிரையம்‌ பநிறிய தொன்மங்கள்‌ உலசியல்‌ கடநீத 
இயல்பிள ஆகலின்‌ கடப்பியக்‌ குறிய்மகல்‌ ( transcendental symbols 


என்றும்‌ பெயர்‌ பெறும்‌, 


பவ்டை மலிதலின்‌ ௮ச்சவுனாரவே சமயதீ தோழறிறதீதிறீகு அடிப்‌ 
od அமைந்ததென்பது மாலிடலியல்‌ கொள்கை, மனிதன்‌ தன்‌ ஆழறிறல்‌ 
ஒரு வரம்பிற்கு உட்பட்டதே என உனர்ந்தபோது, வரம்பில்லா ஆறிறஜடைய 
இயற்கைச்‌ சக்திகளை நம்பவும்‌ வணங்கவும்‌ தலைப்பட்டானல்‌. பகிந்து போவ 
தால்‌ அவறிீறின்‌ சினதீதிலிருநீத தப்பலாம்‌ என்றும்‌, நயந்து அவறிறின்‌ ஆற்றல்‌ 
களைப்‌ பெறலாம்‌ என்றும்‌ நம்பினாள்‌, 'சமயக்‌ கறுகள்‌ யாஏம்‌ மலிதனடைய ! 
அச்சவுனர்‌சீசியிலிருந்தம்‌ குற்ற உனர்ச்சியிலிரந்தும்‌ உன்டா கியிருப்பதா க 
சிக்மல்ட்‌ பிராய்மு (54ஏறபற ர ) கருதுகின்றார்‌. £49 பழந்‌ 


தமிமரிகடயே கடவுள்‌ வழிபாட்டோமு இயற்கை வழிபாட்டுக்‌ கறுகஞும்‌ 
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இருந்ததை, மலை, கடல்‌, ஞாயிறு, திங்கள்‌ போன்றவறிறை எவர்கள்‌ 
வனங்கியமை வழி அறியலாம்‌. கொடிநிலை, கந்தழி, எள்ளி கிய மூன்றன்‌ 
வழிபாடும்‌ கடவுள்வாழ்த்தொடு கனலி வரும்‌ நிலையைத்‌ தொல்காப்பியம்‌ 


20 பல தெய்வங்களை வனங்கிலந்த நிலையில்‌ பெருந்தெய்வம்‌ , 


காட்டும்‌. 
சிதெய்வம்‌ என்ற பாகுபாடிககும்‌ தோன்றின, ஆரியப்பகீ்பாட்டின்‌ 
தாக்கத்தால்‌ சமயதீதுறையில்‌ கலப்புப்‌ பன்பாமருகஞும்‌ கருத்துககும்‌ வளர்ந்தன. 


ஜவக நிலநகட்குமாரிய சேயோன்‌, மாயோன்‌, வேந்தன்‌ (இந்திரன்‌), 


2 


னல்‌, கொற்றவை ஆவிய தெய்வங்‌ கஞூள்ஞும்‌ ஆரியத்‌ தெய்வங்கள்‌ செல்வாக்‌ 


2. 

குறந்றிருப்பஅதக்‌ கானடுயலும்‌ மராமரம்‌ 2 கள்ளி, 2 பென்னை, £ 
4 ல க 6 7 8 H 

மலை, சுனை, கடற்பரப்பு, கதவு, முலை எனப்‌ பல 


படங்களிலும்‌ உறையும்‌ சிறு தெய்வங்களைப்‌ பநீறிச்‌ சங்கப்பாக்களால்‌ அறிய 
முடிகிறது, விவறிலள்‌ பல குறிப்புப்‌ பொருள்தரும்‌ சமயக்‌ குறியீம்களாக 
ஆளப்பட்டுள்ளன. 


குரும்‌ அனங்கும்‌ 


களவில்‌ காதலல்‌ புனர்ச்சியின்பின்‌ தலைவியிடம்‌ "நின்விறி பிரியேன்‌, 
பிரியின்‌ அறனல்லது செய்தவனாவேளன்‌ !! என்றெல்லாம்‌ தெய்வத்தை வனங்கிச்‌ 
குருரைதீதல்‌ வழக்கம்‌. சுனையின்‌ இவிய நீரையருந்தி உரைக்கப்படும்‌ 
வஞ்சினம்‌ நம்பதீதக்கதி எப்பதைக்‌ குறித்‌ சிப்பாட்ட காட்டுகிறது, 2 
முன்கை பநீறிச்‌ குணதல்‌ உன்ர. 0 இலை, முறையே சுனை, முன்கை ஆகிய 
இடங்களீல்‌ தெய்வங்கள்‌ உறைகின்றன என்றம்‌, அவை குள்‌ பொய்தீதாரை 
வருதீதும்‌ என்றும்‌ நிலவிய சமயம்‌ சார்ந்த அறநெறியில்‌ தோன்றிய குறியீட்டு 
வழக்கங்களாகும்‌. திமமவச்‌ சடங்கில்‌ கைப்பறீறுதல்‌ இல்வடிப்படையில்‌ 
எழுந்த வழக்கமே எனலாம்‌, 


மன்ற மராலறுதீத பேஸுதிர்‌ கடவுள்‌ 
கொடியோர்த்‌ தெறூ உம்‌ என்ப யாவதம்‌ 
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கொடிய ரல்லரெம்‌ குன்றுகெழு நாடர்‌ 
பசைிப்‌ பசந்தன்த்‌ நுதலே 

லெகிம்‌ கெகிமிந்தல்‌ம்‌ தடமென்‌ றோனே. 

அய்தீத்ப்‌ பின்‌ மறதீதலாகிய கொடுமை செய்தவிட்டானோஃ சூள்‌ பொய்த்‌ 
தானோ எனக்‌ கமழுதித தெய்வம்‌ வனை வருதீதிவிடக்‌ கடாதே என்று 
வருந்தும்‌ தயைவியில்‌ காதல்‌ நெஞ்சம்‌ திப்பாடலில்‌ ஊருறாவி நிறிகிறத. 

சூள்‌ பநிறிய செய்தி குறிப்பாஐனர்தீதப்படுகிறது, தன்‌ உடலமிப்பில்‌ மாறீறுஙி 
. கள்‌ இயல்பாய்‌ நிகழ்ந்ததாகப்‌ பொய்கறித்‌ தெய்வத்தையே ஏமாநீறப்‌ 
பார்க்கிறாள்‌. 


கள்பொய்தீதாபைதீ தெய்வம்‌ சினதீதலால்‌ அவர்‌ நாட்டில்‌ மழை 


1 


பொய்தீதல்‌, வறங்கரீதல்‌ போன்ற இயறிகைச்‌ சீற்றங்கள்‌ நிகமுமென நம்புதல்‌, 


அியறிகை, தலைவன்‌ பொய்க்கவில்லை விரைவில்‌ வரைவுடன்‌ வருவான்‌ எனத 
தேறீறம்‌ தோழி, தலைவியிடமீ 
"தொய்யல்‌ மாமமை தொடங்கலின்‌, அவரீநாட்டுப்‌ 
பூசல்‌ நயம்‌ புகன்றிழி அருவி 
மன்ணும்‌ மவியின்‌ தோன்றும்‌ 
தவ்னறும்‌ திகல்‌ ஓங்கிய மலையோ 2 
என்கிறாள்‌. அவன்‌ நாட்டில்‌ மமை பொழிந்தது, மாச நீங்கப்‌ பெற்ற 
ம்பிபேோல மலை பொலிந்தது என்றுரைத்து அவன்‌ கீள்‌ பொய்க்கவில்லை 
என்பதைக்‌ குறிப்பாலரீதீதுகிறாள்‌. பிரிந்த தலைவகிடம்‌ கிளியத்‌ தாத 
போக்க முனையும்‌ தலைவி பல்கோட்‌ பலவின்‌ சாரல்‌ 


நிலிகிளை மருங்கிற்‌ சேறியாயில்‌ ! என்கிறாள்‌. ௦ கள்‌ பொய்தீதும்‌ 


அவர்நாட்ட, 


லுவர்‌ மலையில்‌ பலா பல்கி மலிந்கள்ளத என்பதால்‌ அவர்‌ குள்‌ பொய்க்க 
வில்லை என்பதல்‌ குறிப்பாக மொழியப்படருகிறது. ஒட்டுறவால்‌ குறிப்புப்‌ 
பொருள்தரும்‌ ிக்குறியிடே இறைச்சி எனப்பழுகிறது, குறிஜ்சிக்‌ கலியின்‌ 


வள்ளைப்‌ பாடலில்‌ குள்‌ பொய்தீதான்‌ மலை இலங்கும்‌ அமுவித்தா ௭ 


| 
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வியக்கும்‌ வினாவிற்கு, "ஏுலிறக நாடல்‌ வாய்மையிற்‌ பொய்தோள்றின்‌ 
திங்‌ கன்‌ தீத்தோன்றியற்றா என ஏழதலாக விடைதரப்படுகிறது. 
அருவிகள்‌ பொலிதல்‌, தேன்‌ மலிதல்‌, மழைபொழிதல்‌ போன்ற வளச்‌ 


செய்திகள்‌ கறப்பட்ட்‌, அவன்‌ குள்பொய்க்கவில்லை என்று குறிப்பிக்கப்‌ 


65 
ப்ருகிறத 


பொதுவாகக்‌ களவில்தலைவுன்‌ தலைவியின்‌ நலம்‌ ஐய்தீதபில்னரே 


கசூஞூலிர கறுகிறான்‌. ரநநிறேோள்‌ மனநீத ஞான்றை மநீறவர்தாவா வஞ்சி 
முறைத்ததா 6; 1தொலிடி யள்னலெவ்‌ நலந்தந்த , கொன்டனை செல்மோ 
மகிழ்நநின்‌ களே, 67 
நறின்‌ குளே 09; 


கடல்றி கறியே! 


1 நலதஇன்மு கறதீதி யாயின்‌, மிகநன்‌ றமீம மகிமீ 
"தோள்நலம்‌ புதிதன்ட ஞான்றைச்‌, குஞம்‌ பொய்யோ 
2 எனவரும்‌ ௮கப்பாப்டிகள்‌ இதனை வலியுறுத்தும்‌, எனவே, 
களவில்‌ புணர்ந்தான்‌ என்பதைதஇிப்க்கரடக்கிக்‌ குறிப்பாக உனர்தீதச்‌ குகுறிறால்‌ 
என உரைக்கின்றனர்‌ எனலாம்‌, இதறிகுச்‌ சூள்‌! வாய்ப்பான ஒரு குறியீடாகப்‌ 
பயன்படுகிறது, குள்‌, வஞ்சினம்‌ என்றும்‌ இச்சமயக்‌ குறியீரிகள்‌ இவ்வாறு பல 
பாடல்களில்‌ தளப்‌ பெற்றுள்ள, 


யாரு மில்லைத்‌ தானே கள்வன்‌ 
தானது பொய்ப்பின்‌ யாலெவன்‌ செய்கோ 
திலனதீதா என்ன சிறுபசுநி கால 

ஒழுகுநீ!்‌ ஏரல்‌ பார்க்கும்‌ 

குருகு மன்முதால்‌ மனநீத ஞான்றே ல்‌ 


என்னும்‌ பாடல்‌ களவில்‌ !மனநீத ! செய்தி கறுகிறது. ஆயில்‌, கெரைதிததை 
வெளிப்படக்‌ குறாத 1௮௫! என்ற குறிப்புச்சுட்டால்‌ உணர்த்துகிறது, இங்குச்‌ 
சூள்‌ என்னும்‌ குறியீமு அது ॥ என்று குறிப்பாகச்‌ சுட்டப்பட்மு இருமடியாகி 


வந்தமை கானலாம்‌, மேற்‌ கன்ட பாடல்களில்‌ "குள்‌ என்றலும்‌ வஞ்கின்த்தைப்‌ 
பொய்தீதல்‌ தெய்லக்குற்றம்‌! என்ற சமயஞ்சார்ந்த நம்பிக்கை, அதனைக்‌ | 


காதல்‌ உறுதியின்‌ குறியீடா க்சிமிழதீதலையும்‌ உனரலாம்‌. 
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1௦ 
12. 
iS 
i 


பிரிந்த காதலன்‌ குறிதீதபருவம்‌ வநீதும்‌ வரவில்லை, பிரிவால்‌, 
அவவிலரும்‌ வரை தலன்லுயிர்‌ உடலில்‌ தங்‌ கியிருக்குமோ என்று ஐயுறீறு வருந்தம்‌ 
தலைவிக்ஒத்‌ தோரி உலகியல்‌ கறி பறிறுலிக்கிறான்‌. "அவர வருமுள்னரே 
அவர்‌ குறித்த பருவம்‌ வந்த உன்‌ மேலியெமிலைக்‌ கெருதீதுவிரு மோ என்றே 
நான்‌ வருந்து கிறேய்‌ ॥ என உரைக்கும்போக௫, 


கேள்வி அந்தனர்‌ கடவும்‌ 


வேள்லி ஆவியின்‌ உயிரீக்குமென்‌ னெஞ்சோ 2 


என்கின்றாள்‌. பெடுமூச்செறிந்து ஐயரில்‌ பொங்கிப்‌ பொங்கி எழும்‌ | 
நெஞ்‌ சத்து கல , நெய்னறீற வஊறிறப்‌ புகைந்து முன்டெழும்‌ வேள்விதீதீ குறியீடாக ' 
அமைகிறது, "நெருப்புக்கே ஓர்‌ உயிர்ப்பியத்கம்‌ உல்மு. அன்‌ நடமாடு கிறது , ' 
ஒமுபோதும்‌ வற்றாத ஆற்றலின்‌ வறிறினைக்‌ கொலிமுள்ளத , நெருப்பை 
ஒம்‌ குறியீடாக நாம்‌ ஆரும்போது, நம்‌ புலலஓனர்வனபவதீதில்‌ நெருப்பில்‌ 
நாம்‌ காணும்‌ பன்புகளான ஆநீறல்நிலை, எடையின்மை, இயக்கம்‌, எழில்‌, 
எழுச்சி ஆகிய இவறிறின்‌ தன்மமக்கொத்த நம்‌ ௮க அலபவங்களில்‌ ௮ப்போது 
நம்‌ உகரீவில்‌ மேலோங்கி நிற்கும்‌ ஏதோ ஓர்‌ அசபவதீதையே உரைக்கிறோயிா 3 
| 


| 


என்பார்‌ எரிக்பிரோம்‌ எனவே, நெமுப்பு ௮தனளவிலேயே ஒரு குறியீடாக . 


மனவெழுச்சியைச்‌ சுட்ட வல்லது, இங்கோ சமயம்‌ சாரீந்த வேள்லித்தியாக ! 


௮௫ குறியீட்டு வட்வம்‌ பெற்று விரிந்த பொரும்‌ உனர்வதுபவமும்‌ தந்து | 


நிற்கிறது. தலைவன்‌ மீன்முலரவேன்மும்‌ என்பதே வேலீமும்‌ வரமாகிறத, 


வெறியாட்டு 


திலைப்புனக்‌ காவலக்குப்‌ போய்க்‌ காதலில்‌ 'வீமீநீத தலைலியின்‌ 
உடற்‌ கறுகவில்‌ தலைவலின்‌ உறவாலும்‌, பிரிவால்‌ வேறுபாடுகள்‌ G ன்றும்‌, 
இிவநிறைக்‌ கூர்ந்து ஆராயும்‌ தாம்‌ முதலியோர்‌ கட்டிவிச்சியிடம்‌ கறிகேட்பர்‌ , 
அவள்‌ தெய்வம்‌ இனற்கியத என்பாள்‌. வெறியாடரும்‌ வேலனை அழைதீய்‌ 


முருகறுக்குத்‌ தினைக்கதிர்‌ படைத்த, அலை மாலை குட்டி, மறியறுத்துப்‌ 
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பலிகொமடுதீதுதீ தயர்தீர்க்க முயல்வர்‌. இச்செயல்‌ 'வெறியாட்டெருதீதல்‌ ' 
எனப்பமுமி, வழக்கமாக வேலன்‌, இத முருகன்‌ அ௫அய்‌.கியதால்‌ வந்த g 
நோய்‌ என்பான்‌. தோழி உன்மையை உணர்த்த நுன்மொழிகளால்‌ 


பேசுவாள்‌. 


அசோகந்‌ தவிரால்‌ தழையாடை செய்து தலைவன்‌ தலைவிக்குதீ 
தருதல்‌ களவியல்‌ வழக்கம்‌, கொடிச்சிக்குத்‌ தமையுதல நாஞும்‌ பறித்ததால்‌ 
மொட்டையாகி நிற்கும்‌ ஏசோக மரத்தைப்‌ பாராமல்‌ அதனருகே நீறிகும்‌ 
அரலை மரத்தின்‌ மலர்பறித்து மாலையாக்கவிச்‌ குட்டி வீனே வருந்துகிறது 
வில்லர்‌ எவ்விறானள்‌ தோழி, 'வெறியாட்மு ! என்ற சொல்லின்றியே 
நிகழ்ச்சிகளால்‌ ௮௮ குறிப்பாகச்‌ சுட்டப்படுகிறது. தந்தவரே மருந்தானால்‌ 
மட்டிமே தீறும்‌ காதல்நோயைதீ தீர்க்கக்‌ கடஏளாலம்‌ இயலாது ! என்று 
காதலின்‌ உறுதியைச்‌ சுட்முதறிகு வெறியாட்டு என்ற்‌ சமயஞ்சாரீந்த சடங்கு 


சிறந்த அகதீதினைக்‌ குறியீடாகப்‌ பயன்பமுதல்‌ பெறப்பமும்‌, 


'பல்வேறுருவிறி சில்லலிழ்‌ மடையொடு ! முருகறுக்குச்‌ சிழமறி 
கொன்ற படைக்கும்‌ வேலலிடம்‌ , உன்மையில்‌ "அனங்‌ கிய, வில்தோய்‌ 
மாமலைச்‌ சிலமீபன்‌, ஒன்தாரகலமம்‌ உன்ணுமோ பலியே என்று கேள்வி 
யால்‌ கேலி செய்கிறாள்‌ தோமி, 0 ாதாய்முலை பெறாது, மறிகொலைப்‌ | 
படுத்தல்‌ வேவீடி வெறிபுரி, ஏதில்‌ வேலன்‌ கோதை தயல்வரதீ, சாங்கும்‌ 
ஆயின்‌ அதா உம்‌ நாணல்‌ ௦ என்கிறாள்‌ ஒரு தலைவி. கன்லவியர்‌ நெஞ்சில்‌ 
காதல்‌ கடளஏவிறும்‌ பெரிதாய்க்‌ கால்வீழ்த்த திற்றலைச்‌ சுட்ட வெறியாட்டுக்‌ 
குறியீம்‌ ஆளப்பமுதலை இவை உளர்த்தம்‌ . தாய்முலைபெறா தட்டு ககுட்டி , 
தலைவனைப்‌ பெறாது பிரிவால்‌ சீறுகச்‌ சிறுகச்‌ சாகும்‌ தலைவியைச்‌ சுட்டும்‌ 


குறியட்ருப்‌ பொருன்மையையும்‌ எறிகிறது , 
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ஈட்டி யலவ்ன ஊன்புரள்‌ அம்பொமு 
காட்டிமான்‌ அடிலமி ஒற்றி 
வேட்டம்‌ செல்லுமோ நும்‌ நறை எவே, 


வெறியெட்ப்போரிடம்‌ வினவியிருக்கக்‌ கடாதா?ர்‌. என்ம! தலைவி 


கேட்கிறாள்‌. இங்கே பெற்றதா யேயன்றி, உருகெழு கடஏகும்‌ வேற்றாளா கட, 
காதலல்‌ அவளத தெய்வமாக ஆகிலிட்ட மனவியறிகை புலப்பமுகிறது, "ழடலை ! 

. 18°24 
மல்ற வாழிய முகுகோ என்று முருகனையே இழிதீதுக்‌ கறவும்‌ தலைவியின்‌ 


மனம்‌ தீனிகிறது, 


புறதீதொழுக்கம்‌ புரிந்த மகிமீநன்‌!, சகூள்பொய்த்த செயலாகிய 
௮௫ தம்மை வருத்தியதைத்‌ தோழி அவலிடம்‌ கழிமிடதீத, வேலன்‌ வெறியயர்‌ 
களம்‌ புலிகம்பூக்கள்‌ உதிர்ந்த வென்மனறி பரப்புக்கு உலமையாக்கப்பட்டத , 
களவுக்‌ கால்ந்தொட்டுத்‌ தன்‌ காதலில்‌ தளராத தலைவியின்‌ பெருமை 
உறைக்கும்‌ , கள்‌ பொய்த்தவன்‌ நலநீதிய்தீதுத்‌ திரியக்‌ கறிபுடைமகளிரைதீ 
தெய்வமும்‌ அணங்குகிறதே என்ற அவலக்‌ குறிப்பைத்‌ தோற்றுவிக்கவும்‌ இங்கு | 
வெறியாட்டு குறியீட்முப்‌ பயன்தராகிறத.. 


வினைமுடிதீது மீள்பவன்‌ தேரீப்பாகறுக்குத்‌ தலைவியின்‌ காதநி | 
சிறப்புரைக்கும்‌ பாடலில்‌ கார்காலப்‌ பூக்கஞுதிர்நீத நிலம்‌ வெறியயர்‌ 
களத்திற்கு உலவமையா க்கப்பட்டிள்ளத . 0 பிரிவுதீதயர்‌ மிகுதி, காதல்‌ உறுதி 
இிலறிறைக்‌ குறிப்பாக உணர்த்தும்‌ குறியீடாக இல்வுவமை ஆளப்படுகிறது, | 
கபிலரின்‌ குறிழ்சித்தினைப்‌ பாடலிலும்‌ இதே நோக்கோடு வளப்பட்டிள்ளத, 2 | 
வெறியாட்டு ஓர்‌ இலக்கிய உதீதியாகவே சங்க அக இலக்கியரால்‌ ஏற்கப்‌ 
'பட்டுள்ளச எனலாம்‌, வெறிபாடிய காமக்‌ கன்லியார்‌ 2 என்ற சிறப்புபி 


பெயரும்‌, பலபாடல்களில்‌ மறிதரும்‌ வெறியாட்டுக்‌ குறியீமிம்‌” 3 இதனை 


உனர்த்தும்‌. 
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மங்குமுநா ந்றில்‌ வெறியெடுக்க முனையும்‌ அன்னைக்குத்‌ தோழி 


84 தலைவலியின்‌ காதலது தலித்தறி கியலாத 


யுரைப்பதாகவமும்‌ பாடலில்‌ 
தன்மை சுட்ட வெறியாட்டு குறியீடாகியுள்ளத, மேலம்‌, ஒம்‌ குறியீட்டுச்‌ 
எசசெய்கை, பாடலக்கு நயம்‌ ஊட்டுகிறது வெறியெடு க்க மறியறுக்கும்‌ 
அறுகல்லில்‌ தலைவிலய ஏற்றிநித்தித்‌ தொலைவில்‌ தெரியும்‌ தலைவனின்‌ 
பூக்கெழு குன்றை நோக்கச்‌ செய்தால்தான்‌ அவள்‌ உற்ற நோய்‌ நீங்கும்‌ 
என்கிறாள்‌ தோழி. பலியிட வேன்ம்வதி ஆட்டுக்குட்டியல்ல இவளை பூட்டிப்‌ 
படைக்கும்‌ பிரிவென்றும்‌ பிரியே எனவும்‌, தன்‌ காதலதுடன்‌ தொடர்புடைய 
பொருளைக்‌ காவ்பதே அலனைக்‌ காணுதலொதீத மகிழ்வையும்‌ நல்தீதையும்‌ 
தரவல்லது எனவும்‌, அவளி கடவுள்‌ முருகனல்லன்‌ காதலனே ஆதலால்‌ 
அ௮வதஅக்கு அவளைப்‌ படைதீதிலிடலே பியிறங்குதறீகு நாம்‌ செய்யத்‌ தக்கது 
எனவும்‌ பன்முகக்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்‌ வளம்‌ சுக்கும்‌ குறியீடாக வெறியாட்டு 
விளங்குதலைக்‌ கானலாம்‌, குறிப்புப்‌ பொருள்வளம்‌ சேரீத்தலோடு, 
களவில்‌ தலைவி தலைமகளைப்‌ புனர்ந்ததையும்‌ அதனால்‌ அவள்‌ உடறீக்ழை, 
நடதீதை, உளவியல்‌ இிவநீறிலேற்பம்ழி பாலியல்‌ தொடர்பான வேறுபாடு 
களையும்‌ நாகரிகமாகத்‌ குறிப்பாஜனர்தீத வெறியாட்டு ' உதவுகிறது 


எனலாம்‌, 


சங்ககாலத்தை உலக இலக்கிய வரலாறிறில்‌ வீரயுகப்‌ பாடல்‌ 
களீல்‌ காலம்‌ எத்பர்‌, ௦௦ 'ஒளிறவாள்‌ அருக சமம்‌ முருக்கிக்‌ களிழெறிந்து 
பெயரும்‌! கடமை வீரத்தை ஆணுக்கும்‌, ஈன்று புறநீதரும்‌ இல்லறக்‌ 
கடமையைப்‌ பென்ணுக்கும்‌ வகுதீதது சங்க மரபு. வேளான்மைச்‌ சமக 
அமைப்புகள்‌ நிலவுடைமை அமைப்புகளாக மாறும்‌ நிலையில்‌ வீரம்‌ வாழிவில்‌ 


முன்விடம்‌ பெறுவது சஜ்கலியல்‌ இயறிகை. தெய்வத்‌ தன்மை சார்த்தி 
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எனங்கப்பட்ட நடுகல்‌ சங்க காலம்‌ வீரத்திறிகளித்த மதிப்பை அளவிரும்‌ 
எடைக்கல்‌ எனலாம்‌. கொல்லேறீலுக்‌ கோடஞ்சு வானை மமறுமையும்‌ 


1] A 8 7 L) » & ” L] 
புல்லாளே ஆயமகள்‌! என்ற முல்லைக்‌ கொள்கை, மகளீர்‌ விறம்பும்‌ 


பன்பாக ஐன்மை இருந்ததை உனர்தீதும்‌ , ' 


முருக எல்லம்‌ சொல்‌ ௮மகு எனப்‌ பொருள்பமும்‌, ' ஓளிலவாள்‌ 
அமுல்‌ சமம்‌ முருக்கி என வருமீடதீத முருக்குதல்‌ நெருங்கி! போர்‌ செய்தல்‌ 
குறிக்கும்‌ . எனவே முருகன்‌ என்றசொல்‌ அழகன்‌, போர்வீரன்‌ என்றுமீ 
பெொருள்கோகஞுக்கு படமளிக்கிறது. ஆன்மீத பெவ்மனம்‌ படியும்‌ காதலுக்கு 
அழகும்‌, வீரமுமே புறத்‌ அ ன்முதல்களாம்‌ , நெடுவேல்‌ கொல்டு ௮வுவரை 
வென்ற முருகன்‌ தமிழ்மரபில்‌ இன்மையின்‌ குறியடாக இகருந்திருக்கிறால்‌, ! 
கருவேள்‌ ஆசிய மன்மதன்‌ பநீறிய வடஆரியக்‌ கழுதீதமைஏு செல்வாக்குறுவதற்கு . 
முந்திய காலதீதில்‌ தமிழமீமரபில்‌ செவ்‌ வேளாகிய முருகனே வீரம்‌, காதல்‌ 
இரன்டிற்கும்‌ தெய்வமாகத்‌ திகழீநீதிர்க்கிறான்‌, வேடனாக வந்த குறிழ்சி 
நிலதீது வள்ளியை அவன்‌ களவில்‌ மனந்தமைபோன்ற தொல்மங்கள்‌ தை 
உனர்த்தும்‌.. மேலம்‌, ஓர்‌ ஆன்மகன்‌ தொட்டதால்‌ உலைதீதிபோன கன்னி 
மையை முருகன்‌ தொட்டதால்வேறுபட்டத எனக்‌ காணும்‌ சமுக மரபை 


அடிப்படையாகக்‌ கொன்ட *வெறியாட்டு ! இதை வலியு௫த்தும்‌ சான்றாகுமி, 


இரவுக்‌ குறிவநீது மெய்மீமலி உவகையுடன்‌ தலைவியின்‌ மனையகம்‌ 


புகும்‌ தலைவனை அன்னை பார்த்தவிட்டாள்‌. அலலத அஞ்சாமை, வேலடைமை, 


விவை கஸ்ம்‌ , 


[ 


கலன்‌ நாறிறம்‌ 


முருகென உனர்ந்த முகமன்‌ கறி 
உருவச்‌ செந்தினை நீரொடு தூ உய்‌ 
நெழுவேட்‌ பரவும்‌. . 1 


நிகழீச்சி ஏகநான ற்றில்‌ உரைக்கப்படு கிறது , அன்னையின்‌ அறியாமை சுட்ட 


நவலகைச்சுவைக்காக மட்டும்‌ இது பாடப்படலில்லை, இங்கு, களுக்‌ கட்டதீதில்‌ 
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தலைவன்‌ தலைவலியைத்‌ தொட்ட! உறவைச்‌ சுட்ட முருகவேள்‌ சமயக்‌ 
குறியீடா கப்‌ பயன்பட்டுள்ளமை தெளிவு . 

குறிஜ்சிப்‌ பாட்டில்‌ தலைவன்‌ புனங்காக்கும்‌ பூவையரிடம்‌ உரையாடும்‌ 
முயறிசியில்‌ திருந்த போக௫ அங்குவந்கி புகுந்த களிறுகல்டஞ்சிய தலைவியும்‌ 
தோழியும்‌ அலன்‌ தோளினை வளைத்துத்‌ தழுவி நடுங்கினர்‌, வெறியாட்டு க்களம்‌ 
போல்‌ மன்வில்‌ குருதிசிந்த யானையை எய்‌! அரத்தினான்‌ இவன்‌, அச்சம்‌, 
அவன்‌ வீரதீதில்‌ வியப்பு இவற்றால்‌ ம்ங்ஜ்‌லிச்‌ செய்லநீறு, அயலலன்‌ தோளிீறி 
சாய்ந்த கடூக்கிறோமே என்ற நாமும்‌ மறந்தி தாம்‌ நிருந்த நிலையைதீ 
தோமி, 


ஈதினைநிலைக்‌ கடம்பின்‌ திரளரை வளைஇய 


தினையறை மாலையின்‌ கைபிலி விடேஎம்‌£ூ 0 


என உரைக்கிறாள்‌. மலையக்‌ மங்கை ஒல்வொருதீதியும்‌ முருகனை ஒத்த 
ஆன்மைசிறந்த டவன்‌ தனக்குக்‌ கீவனாக வாய்க்கவேவ்மும்‌ என்றே லிம்ம்பு 
வாள்‌; முருகவின்‌ கடம்ப மரத்தில்‌ மாலை சார்தீதி வழிபட்டு வேன்ம்வாள்‌. 
இஃ அக்கால வழக்கம்‌, கடம்பின்‌ கிளைபோன்ற தலைவன்‌ தோளில்‌ 
அம்மாலைகள்‌ போல்‌ தாம்‌ கிந்ததாகத்‌ தோழி கறுகிறாள்‌. "பால்‌ 
என்னும்‌ அழிவபியில்‌ முழ்பிறவியிறி பிரிந்த காதலரைக்‌ கட்ருவிக்கும்‌ தெய்வம்‌ 
நிவர்களைச்‌ சேர்த்து வைத்துள்ள, எனவே பிரிதீதல்மலித முயநிசியால்‌ 
தகாதது, தலைவிக்கு முருகனையொதீத தோன்றல்‌ கனவனாகக்‌ கிடைத்து 
விட்டால்‌. முருகன்‌ அருளால்‌ அவன்‌ தோளில்‌ இவளே மனமாலையாகி 
விட்டாள்‌! ள்வாறு குறிப்புப்‌ பொருள்வளம்‌ சுரந்கிகொன்டேயிருக்கும்‌ சமயக்‌ 
குறியீடாக நப்படிமம்‌ செயல்படுகிறது. உள்ஒறைப்‌ பொருள்‌ தரும்‌ குறியடாகத்‌ ' 
தெய்வக்‌ கம்ப் பொருள்‌ ஆளப்பமுவத்‌ விலக்கப்பட்டிருந்தம்‌ சங்க அகப்புலவர்‌ 
வெறியாட்டு, முருகள்‌ பேோன்ற சமயக்‌ குறிய்மு களை நயமுற ஆன்மு குறிப்புப்‌ 


பொமுள்‌ நலம்‌ சேர்தீதள்ளமை வியக்கத்தக்கது, 


வரலாநீறு. நிகழ்ச்சிகளோ பாதீதிரநிகளோ குறியீடாதல்‌ 
அனைதீத நாட்டு இலக்கியங்களிலம்‌ கானப்பமுகிறத , தலைமை இலக்கனமீ 
கொல்ட மாந்தரைதீ தொன்மதீதில்‌ சிறந்த பாதீதிரந்கழுடனோ வாரலாநீறு 
மாந்தகுடனளோ ஒப்புமைப்பருதீதி இஎங்கான்பல& சமுதாய இயற்கை. ஆடவர்‌ 
பன்பு - அருஞ்‌ செயலாநீருதலே என்ற கருததமைஏ உலகெங்கும்‌ இருப்பதால்‌ 
கான்‌, பழங்கதைகளில்‌ தலைவியை அடைய விரும்பும்‌ தலைவலுக்கு அறிவு, 
வீரம்‌ ஆதியவநீறில்‌ போட்டிகள்‌ வைதீதல்‌, அரும்பொருள்‌ ஒன்றைதீ தேடி 


வரப்‌ பவிதீதல்‌ போன்றவை கதைக்கருக்களாக அமைநீதள்ளனஎ எனலாம்‌. 


புறதீதினையில்‌ மன்னன்‌ கடவுளரோடும்‌ தொன்மப்‌ பாதீதிரங்‌ கன 
டலும்‌, கதிரவன்‌, நிலவு, வெள்ளம்‌, வளி, தீ தகியவறிறடலும்‌ ஒப்பிடப்பமு 
வது போல ஏ௮கதீதினைத்‌ தலைவனை அரசரிக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ ஒப்பாகப்‌ பாமுமி 
மரபைக்‌ கான இயலவில்லை, ஒருவனையே நினையும்‌ தலைவியின்‌ கநீபிலக்‌ 
கனம்‌ சிதையும்‌ என்றும்‌ தலைவனின்‌ தனித்தன்மை குலையும்‌ என்றும்‌ புலவர்‌ 
கருதியிருக்கலாம்‌. வரலாறிறைக்‌ குறியீடாக ஜஞும்போலத ஒருசில வரை 
யறைகதுக்குட்பட்டே பயன்படு தீதியுள்ளதைக்‌ காணுடிகிறத , 

நாயகன்‌ ஓர்‌ அருஞ்செய்லை முலீலிட்டுப்‌ பயனம்‌ செல்வது ஒரு 
மூலமாதிரி ( archetype ) தகும்‌, பிறை இதனைத்‌ தேடல்‌ தொன்மம்‌ ! 
( quest myth ) என்கிறார்‌, 2 அகப்பாடல்களில்‌ பொருள்வயின்‌ பிரிதல்‌ 
இவ்வகையைச்‌ சார்ந்ததே. எனவே தன்னளைவில்‌ அதுவே ஒரு குறியீடாக 
அகப்பாடல்களில்‌ பயின்று வருகிறத. 


புனரின்‌ புனராது பொருளே பொருள்வயின்‌ 
பிரியின்‌ புனராது புனர்லே.....ஃ 


என உலகியல்கருதி மல்கும்‌ தலைவலின்‌ இளமையைப்‌ பொருகும்‌ இன்பமுமீ 
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பங்குபோட்டிக்‌ கொள்கின்றன. அவனத மெலிந்த நெஞ்சத்தை எதிரெதிரீ 
நின்௫ பற்றி இழுக்கின்றன. இப்போராட்டம்‌ வாழ்க்கை நாடகத்தின்‌ 
கருவாகிறது. தாட்‌ தேடச்‌ செல்லும்‌ பொருள்‌ தலைவியின்‌ இன்பத்தைவிட 
மேலாஒதா என்ற வினா தலைவன்‌ நெஞ்சில்‌ எழும்‌, தலைவியின்‌ உள்ளதீதிலும்‌ 
இந்நினைவின்‌ நிழல்‌ விழம்‌.  அவலக்குத்‌ தன்விலம்‌ சிறந்த வேறொழ்றிறாப்பதை 
அவளது காதலள்ளம்‌ பொறாத. ாஈநம்மிறும்‌ வலிதாக ஐராய்ந்து அவர்‌ 
தேடிச்‌ சென்ற பொருள்‌ இமயமலையினை ஒக்குமோ அன்றி, 


பல்புகழமி நிறைந்த வெல்போர்‌ நந்தரீ 
சீர்மிகு பாடலிக்‌ குழீஇிக்‌ கந்கை 
நீர்முதல்‌ ' காந்த நிதியத்‌ கொல்லோ 3 
என்ற வருந்துகிறாள்‌. நந்தமன்னருள்‌ ஒருவன்‌ பெருநிதியம்‌ ஒன்றைத்‌ திரட்டி 
௮௫ பகைவர்‌ படையெடுப்பால்‌ அழியாவன்னம்‌ பாடலி நகரில்‌ கங்கையாறி 
றினடியில்‌ சுருங்கை செய்து மறைத்து லைத்திரந்தான்‌ என்ற வரலாற்றுச்‌ 
செய்தி குறிக்கப்பட்டது. இதே நந்தன்‌ நிதியம்‌ தலைவியைத்‌ தேறீறுமீ 
தோழிகறழ்றாக5 வேறொரு பாடலிலும்‌ தளப்படு கிறது, ௦ £ இவை மாமூலனார்‌ 
பாடல்கள்‌. ஒரு குறிப்பிட்ட உருவகம்‌, படிமம்‌ போன்றவை ஒரு குறிப்பிட்ட 
கருதீதினை உனர்தீததீ திரும்பத்‌ திரும்ப ஜளப்பட்டால்‌ அத மறிதரு குறியீம்‌ 
ஆகிலிழ்கிறத, நநீதன்‌ நிதியம்‌ பெறற்கரும்‌ பேற்றைக்‌ குறிக்கும்‌ இதீதகைய 
குறியடாக நிம்றலைக்‌ கானலாம்‌. தலைவல்‌ வாவுச்‌ செய்தி சொன்ன 
பானனைத்‌ தலைவி பொன்மலி பாடலி பெறீடியர்‌॥ 2? எலவாழீத்துமிடத்தும்‌ 


நந்தன்‌ நிதியம்‌ குறிப்பாகச்‌ சுட்டப்படுகிறது , 


நிதியக குறியீட்டை தகதல்‌ ஓரபீ அஃபீபாடல்‌ மரபாகவும்‌ ஆகி 
யிருத்தலை வேம்புலவரீ ககும்‌ வெல்வேறு வரலாறு கலிலிடம்பெறும்‌ நிகியற்‌ களைப்‌ 
பெறறிகரும்‌ பொருஞுக்குக்‌ குறியீடாக்கி இருப்பதன்‌ மூலம்‌ தெளியலாம்‌. 


- 9 
இற்செறிக்கப்பரும்‌ தலைவியின்‌ காப்பருமை, சோழரின்‌ குடந்தை நிதியும்‌, 6 


144. 


வேளிரின்‌ பாழிநிதியம்‌ 7 ஆகியன கொன்டு குறிக்கப்படுகின்றத . தலைவியின்‌ 
நலம்‌, அம்ங்காப்பு, உலகடின்பம்‌ நல்கும்‌ சிறப்பு, அருமை போன்ற 
சிறப்புகள்‌ ௮னைதீதுக்குழ்‌ ஒதீத பல்முகப்‌ பொருளாறிறல்‌ கொலவ்டதாக 
நிதியக்‌ குறியீம்‌ விளங்குகிற தெனலாம்‌. ஒருபாடலில்‌ சேரலாதலின்‌ நிதியம்‌, 
பொருளீட்டுவதிலள்ள பூடர்ப்பாடிகள்‌ சுட்டவும்‌, தலைவலின்‌ உயர்வுள்ளும்‌ 


ஊக்கத்தைக்‌ குறிப்பிக்கவும்‌ தஎப்பட்டிள்ளத , 


கட்டமகு வாய்ந்த பெல்ணுக்குக்‌ கட்டிச்‌ சிறப்பு வாய்ந்த 
நகரத்தை உவமிதீதல்‌ பொதுவான ஒர்‌ இலக்கிய மரபாகும்‌, சர்‌ பிலிப்‌ 
சிட்லி என்பார்‌ தம்‌ கவிதைத்‌ தலைவியான லீடெல்லாவில்‌ முகதீதை ஓர்‌ இில்லதீ 
துக்கு ஒப்புமைப்படுத்தி, "அவளது வாயே கதஏு, பொன்விறக்‌ கந்தல்‌ 
தங்கக்‌ கரை, க்கள்‌ சாளரங்கள்‌!!! என முநிறருவகமாய்‌ உரைக்கீறார்‌. 2? 
உவா நாள்‌ அந்தியில்‌ புகார்‌ நகரதீதை ஒட்‌ பென்னாகக்‌ காணும்‌ அந்தனாரில்‌ 


கவிதை நோக்கும்‌ கருதத்தக்க, 00 


தலைவியின்‌ னைய்றிற நலம்‌ குறிக்க வரலாறிறப்‌ புகழ்மிக்க 
நகரங்களை உவமிக்கும்‌ மரபு ௮௧ இலக்கியதீதில்‌ விரவிக்‌ கானப்படு கிறது. 02 
இந்நன்னகர்‌ உவமங்கள்‌ அனைத்தும்‌ தன்லிகரில்லாத தலைவலியின்‌ நலங்குறிக்க 
வந்தவை, ஆயின்‌ உலமையவிபோல்‌ ஒருபுடை ஒப்பு மட்டுமின்றிப்‌ பல்சிறப்‌ 
புரைக்கப்‌ பயின்று வந்துள்ளமை வெளீப்படை. தலைமையுடைய நகரைதீ 
தலைமையுடய பென்ணுக்கு உவமையாக்கும்போத வெறும்‌ அமகுமட்டும்‌ 
ஒப்புமையாக (analogy ) அமையவில்லை, கட்டுக்கோப்பு, காவடைமை , 
அடைதற்கழுமை, வளளெல்லாம்‌ தரும்‌ நலனுடைமை, நாகரிகப்‌ பஃன்புடைமை, 
இரவினைப்‌ பகலாக்கும்‌ விமாக்கோலதீதால்‌ என்றென்றும்‌ ;ன்பமுட்டும்‌ னிமை, 


இன்னபிற நலங்கள்‌ ஏனைதீதும்‌ ஒப்புமைக்குரிய பொதுப்‌ பன்புகளாகக்‌ 


கொள்ளக்கிடைக்கின்றன. மேலம்‌, உரிய தன்‌ தலைவலுக்கேயன்றி எவருக்கும்‌. : 
வசப்படாத கநீபுநிலையையும்‌ சிறப்பு ஒப்புமையாகக்‌ கானலாம்‌, இவை 
யனைதீதையும்‌ குறிக்கும்‌ வகையில்‌ ' நக்ர்ப்பென்‌! குறியமு அக இலக்கியதீதில்‌ 


மறிதருகுறியீடாக ஆளப்பமு கின்றத .. 


தலைவலியின்‌. மார்பகம்‌, தொடி போன்றவற்றுக்குச்‌ சிறப்புத்தந்து 
ஜக்குறியம புலவரால்‌ களப்பரும்போது அவர்‌ மேலஜம்‌ சில சிறப்புப்‌ பன்பு 
களைக்‌ குறிப்பால்‌ உனர்தீதகிறார்‌ எனத தெளியலாம்‌. மகளிர்தம்‌ மார்பகம்‌ 
அவர்தம்‌ தலைவர்க்கே உரிமைப்பாடுடையது, பரசுராமன்‌ வேள்லிபோல்‌ 


பிறரீகாணுதறி கரிதாய்தீ தலைவலுக்குரிமை பூஸ்ட௪ எனதீ தலைவியின்‌ ஆகம்‌ 
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ஒம்‌ பாடலில்‌ சிறப்பிக்கப்பட்ட௫ . மாமூலனார்‌ பாடல்களில்‌, 


நறவயும்கிம்‌ இருக்கை நன்னன்‌ வேன்மான்‌ 

வயலை வேலி விய ர அன்னநின்‌ 

அலர்முலை ஆகம்‌ பல்ம்ப்்‌ 

முழவறம்‌ திவிதோள்‌ நெருவே ளாவி 

பொன்னுவட நெழுநகர்ப்‌ பொதினி அன்னநின்‌ 
04 

ஒண்கேழ்‌ வழலை... 


என்று மார்பகம்‌ சிறப்பிக்கப்பழுகிறது, நன்னன்‌, தவி ஆகியோரால்‌ ஆளப்‌ 
பட்ட லியஜு ரும்‌, பொதிலவியும்‌ பலைவரால்‌ கைப்பநீற எல்னவும்‌ படாதவாறு 


அவர்க்கே உரிமயுடையனவாம்‌ இருந்தமை கொன்ட்‌ உடலாலும்‌ , உயிராலம்‌ 
தலைவலறுக்கே உரிமைபூன்ட தலைவியின்‌ காதல்‌ உறுதி இப்பாடல்களில்‌ குறிப்பாகச்‌ 
சுட்டப்பமு கிறது. 3 

திருமதி தியாகராசன்‌, "நகரம்‌ தன்‌ மக்கஞக்கு உனவு தருமீ வகை | 
யில்‌ வளமுடையதாக அமைந்த அலர்தம்‌ பசிபோக்க வேன்டும்‌ அத்தகையதொரு | 


நலமுடைமை தலைவியிடம்‌ எதிர்பார்க்கப்ருகிறது॥ என்று இந்த மார்பகக்‌ குறியீட்டை 


& * . © | 
( breast sywol ) விளக்குகிறார்‌, வளையல்‌ இன்பத்தின்‌ குறியீமு 
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எனவும்‌, ௮தனால்‌ நகரம்‌ - தொடிக்‌ குறியீரு ! தலைவியி 
105 


& 
4 
Che 
ந்‌ 
& 


உயரீவுகதகிறது என்றம்‌ அலர்‌ கறுவார்‌, 


பல்வேல்‌ மதீதி கமாஅதுர்‌ அன்ன எம்‌ 
இளமை சென்ற தலத்தொல்‌ லஃதே108 
எனி தலைவவின்‌ பரத்தமை கடியும்‌ இடங்களில்‌, தலைவியின்‌ பன்டை நலன்‌ 
குறிக்க நகர்க்குறியீமு பயில்கிறது, மன்னன்‌ ஒரு புதிய நகை வெல்லம்‌ 
போதோ, கட்டிம்போதோ ௮வதை பழைய நகாரம்‌ பொலிவிழக்கிறத 
ஆள்வழக்கிழந்து அழியவும்‌ தலைப்படு கிறத. ௮௫போல்‌ பரதீகதயின்‌ புகப்‌ 
பென்மை நலன்‌ கன்மு தலைவம்‌ தலைவியை மறந்தொழிந்தான்‌ என்பது 

குறிப்பு | 


A மதீதி கழாதுர்‌,- 08 அட்டவாயில்‌: 02 


குட்டுவன்‌ மரந்தை, 
ஆகிய நகரங்கள்‌ பரதீதையைச்‌ சுட்டவும்‌ பயின்றுவருகின்றன. இவை சங்க 
காலத்தில்‌ கட்டப்பட்ட புதிய நகரங்களாயிருக்கலாம்‌, இவை பரத்தையரையும்‌ 
இவற்றின்‌ வேந்தர்களால்‌ கலிடப்பட்ட பழைய நகரங்கள்‌ தலைவியரையும்‌ 


குறிப்பாகச்‌ சுட்மிகினறன எனலாம்‌. வரலாற்றறிதர்‌ இதுபறீறி தய்தல்‌ வேன்மும்‌., ' 


இவ்வாறு பரந்தபட்ட பொருள்வீச்சுடன்‌ அகப்பாடல்களில்‌ ஆளப்‌ 


பெறும்‌ மறிதரு குறியடாக நகர்ப்பென்‌ குறியீடு விளங்குகிற தெனலாம்‌. 


1 
- A 


பெயர்‌ சுட்டலாகாத அகதீதினையில்‌ புலவர்க்குத்‌ தம்‌ புரவலரைத்‌ 
தலைவராக்கிப்‌ பாமிதல்‌ இயலாத, வரலாற்று உவமைகளிலம்‌ , குறியீடு களிலும்‌ 
அவரை வைதீகப்‌ பாடிதீ தம்‌, நன்றிக்‌ கடன்‌ தீரீக்கின்றனர்‌.. சிறப்பாக 
' நகரீப்பெல்‌ குறியீமு ' மன்னர்தம்‌ வளமை, வீரம்‌ புகழ்ீதறீகு வாய்ப்பாக 
அமைந்துள்ளத , இப்பாடல்களை ஆமீநீத பயிலற்கால்‌ அகம்பாமுவதிலும்‌ , 
அகதீதினை நெறிக்குட்பட்டுத்தம்‌ புரவலரைப்‌ புகழ்ந்து புறம்பாருதற்கே 
புல்வரீ முதன்மையிடம்‌ தரகிறாறோ என்று ஐயுற இடமுள்ளது. அப்பலி முடிக்கப்‌ 


புலவர்க்குக்‌ குறியீட்டியம்‌ சிறப்பாக உதலியுள்ளதி எனலாம்‌ 


7 


147 


கொல்லிப்பாவை 


கொல்லிப்பாவையும்‌ வரலாற சார்ந்த ஒரு வழிக்குக்‌ கஏுறிமீட 


IT 
பப்பாலை வல்வில்‌ ஓரிக்குரிய கொல்லிமலையின்‌ மேற்புறத்திலே தெய்வதீத 


£ 


T 
௮மைஃகப்பட்ட ; கன்டோர்‌ நெழிசம்‌ கலங்கி, மயங்கி வீழ்ந்லு உயிர்பிடச்‌ 


குலையிக்கு உலமையாக ப்பொவை குறுந்தொகை 89, 100 


¢ 


WAL. 


கிய [பாடல்களில்‌ பயின்று வந்திள்ளி, இெநகைதீதுத்‌ தல்முன்‌ எந்தாரைக்‌ 
3 பக்‌ த்‌ ப 1 04 0 

கொல்பம்‌ என்பர்‌. 
நீதிள்ள குறைபாடு களையும்‌ நிக்கி ஒப்புரவாக 


உதுப்புகளை வடிப்பது சிறிபக்கலை. தனால்‌ உலப்பு நல்ல்‌ ஒழுந்குடைய 
ழகியயப்‌ பாவை என்ற. உருவகச்‌ சொல்லால்‌ அழைப்பது இலக்கிய மரபு, 
அம்கினால்‌ வருதீதிச்‌ சிரிப்பால்‌ உயிர்போக்கும்‌ கொல்லிப்பாவை, கன்டகமீ 
உள்ளத்தில்‌ நிறைந்த காதலலுயிரைச்‌ சீறித சிறிதாக ஏஎக்கதீதில்‌ போக்கடுக்கும்‌ 


காதல்‌ தலைவிக்கு ஒப்புமையாகியுள்ளத , எஅகயகப்பருதீதநிகோ கடலில்லை,; , 


க 


கவ்வழி தமை ந்த நெஞ்சில்‌ நிறை நீத கனநீதோதும்‌ உயிர்குடிக்கிறது காதலியில்‌ . 


உருவம்‌, இதனை உனர்வு செறிந்த குறிப்புமொழியா னர்‌ தீதச்‌ சங்கப்‌ புலவர்‌ 


தேர்ந்த அழகியல்‌ குறிய்டே கொல்லீப்பாவை எனலாம்‌, 


தலைவன்‌ நெஞ்கில்‌ பதிந்த தலைவியின்‌ எழில்‌ உருவம்‌ மறைய, 


மறுதீதலை உனர்தீதவரும்‌ பானர்‌ உலகம்‌ தலைதடுமாறிலும்‌ தல்லிலை மாறாத, 


மாயா கொல்லீப்‌ பாவையின்‌ இயல்புகளைச்‌ சொல்லோலியமாக்குகிறார்‌ 11 


கொல்லீப்‌ பாவைக்‌ குறியீம்‌ அகப்பாடல்களில்‌ மறிதருகிறது ; 22 


கோசர்‌ 


கோசர்‌ எல்பார்‌ பநீறிய வரலாறீலக்‌ குறிப்புககும்‌ குறியமிடாகி 


யுள்ளன. பவர்கள்‌ முதிய தலின்‌ கீழமார்ந்து நியாயம்‌ வழங்கியிருக்கின்றனர்‌ 


வாய்மொழி, நிலைய சேன்லிளங்கு நல்லிசையுடைய. அவர்தம்‌ மொழி 


பிமைதீதலில்ல, படைப்‌ பயிறிசியிலம்‌ குழிச்சித்திறதீதிலம்‌ வல்லவர்‌, 


சி 


மதுரையை ஆன்ட அகுதை என்பாஓடன்‌ கொன்ட நட்புறுதியால்‌ உலகறிந்த 


பெருமை பெற்றோர்‌, 13 


இச்சிறப்புகளால்‌ காதல்‌ துறையில்‌ சொல்‌ 
பிறமாமை கொஞ்டதவிடாப்‌ பறநீறு, நட்பு, என்பத முடிக்கும்‌ தட்பதிட்பம்‌ , 
நேர்மை நீவையனைத்தக்ஞூரிய வரலாற்றுக்‌ குறியடாகக்‌ கோசர்‌ வழங்கு 


கின்றனர்‌. 


உடவ்போகிய மகட்பிரிநத்த செவிலி, நநிறாயிடம்‌ தன்காதல 
னோடு தலைவி பூன்ட நட்பு கோசர்‌ நன்மொழிபோல உளவ்மையா கிவிட்டத 


என்கிறாள்‌. 214 


இரவுக்குறிவந்த தலைவனை இரக்கமின்றித்‌ திருப்பியஓப்பிய தோழி 
தலைவியிடம்‌ காதலில்‌ எவ்விய என்வியாங்‌ கெய்ததற்ிகுக்‌ கோசர்‌ போன்ற 
வன்கட்கூம்ச்சியும்‌ தின்மையும்‌ சிறிது வேஞ்ரு மெல்கிறாள்‌்‌ 19 இப்பாடலில்‌ 
நன்னனின்‌ குலமரபுச்‌ சின்னமான ( T௦otemic sy்ol  ) மாமரதீதைக்‌ 


கோசர்‌ சூழ்ச்சியால்‌ அழித்த செய்தியும்‌ சுட்டப்பமு கிறது, 


'தவறிழைதீத தன்‌ தந்தையின்‌ கண்களை அருவீன்றிப்‌ பறிதீத 
கோசரைக்‌ குறும்பியன்‌, திதியன்‌ என்பாரால்கொல்வித்துப்‌ பபிவாங்‌ கிய 
பெருமிதத்துடன்‌ திதியலின்‌ அழுந்தையரிலே நடந்த அன்விமிலிலி என்பாளைப்‌ 
போலக்‌ களீப்புறியு நடக்கும்‌ உன்‌ பரத்தையைப்‌ புனர்ந்த மாரீபை நான்‌ 


1 


தொடேன்‌! என்று. தலைவலி ஊடுகிறாள்‌. ப இங்கும்‌ நேர்மை, வாய்மை 


குறிக்கும்‌ குறிமீடா கக்‌ கோசர்‌ நிற்றல்‌ கானலாம்‌, 


பரனரின்‌ மநிறோர்‌ அகப்பாட்டிலோ, கோசரைப்‌ பழிதீரீத்து 
அன்விமிஜிலி மகிம்ந்ததுபோலக்‌ களவில்‌ தடைகடந்து தலைவியைப்‌ புனர்‌ ந்து 


க்‌ இங்கு களவில்‌ தலைவிக்கிடப்‌ 


தான்‌ மகிழ்ந்ததாகத்‌ தலைவன்‌ கறுகிறாலி. 
படும்‌ கட்முக்‌ காவலக்கும்‌, தடைகதஞுக்கும்‌ கோசர்‌ குறியீடாகினர்‌. பாடலில்‌ 
ஆளப்பமும்‌ தமவாயில்‌ வேறபொமுள்‌ பயக்கும்‌ தமவாய்க்குறியீடா க 


( Contextual symbol ) இதனைக்‌ கொள்ளலாம்‌. பவரின்‌ 


149 
தலிழறைக்‌ குறியீடாகவும்‌ "கோசர்‌ குறியீம ' அமைந்தள்ளத 


ஆட்டனத்தி - ஆதிமந்தி 


சேரன்‌ ஆட்டனத்தி சோழன்‌ மகளான தன்‌ மனைவி ஆதிமந்தியுடன்‌ 


கழார்தீ துறையில்‌ காவிரிப்‌ புத்ப்புனலாடினான்‌. அவனை வெள்ளம்‌ கொய்மு 
சென்று கடலில்‌ தள்ளியது. கலங்கிக்‌ கறை நெருகக்‌ கனவைத்‌ தேடிச்‌ 


சென்றாள்‌ ஆதிமந்தி, அவனைக்‌ காத்து, முளைலியிடம்‌ சேர்த்துத்‌ தான்‌ 
உயிர்துற ந்தாள்‌, அவனது முன்னாள்‌ காதலி மருதி. இவ்லரலாறு சங்கப்‌ 
புலவரால்‌ பாடலில்‌ நிசைக்கப்பட்முள்ளது ஆதி மநீதியின்‌ கறீபின்‌ பெருமை 
யால்‌ கடல்‌, கரைக்கனித்தாக அவனைக்‌ கொனர்ந்த நிறதீதக்‌ கன்மு பீவர்‌ 
மகிழ்ந்து தழுவிச்‌ சேர்ந்தனர்‌ ॥ என்பார்‌ உ.வே.சா. 18 
முறுந்தொகை 31 தம்‌ பாடல்‌ ஆதிமந்தி பாடியது. 


ாகாதலறி கெடுத்த சிற்மையோடு நோய்கர்‌ ந்து 


ததிமந்தி போலப்‌ பேதற்று 


அலந்தனென்‌ உலப்பென்‌ கொல்லோ, ., 212 


எனில்‌ பிரிவால்‌ வருநீஎம்‌ தபைலியில்‌ ஏயலர ஆதிமநீதியின்‌ துயர்‌ கொல்மு 


சுட்டும்‌ வகையில்‌ நிள்வரலாநீறுக்‌ குறியீட்டை வெள்ளிவீதியார்‌ ஆள்கிறார்‌, 


பரனரின்‌ தலிழறைக்‌ குறியீடாகவே . இதனைக்‌ கருதலாம்‌, ஆமி 


120 தலைவி, தோழி, பரதீிதை, காதழிபரத்தை 


பாடல்களில்‌ ஆவ்டிள்ளா 1 
கறிறுகளாக வரும்‌ பிப்பாடல்கஞள்‌ தலைவனைத்‌ தலைவியீடமிருந்து பிரிக்கும்‌ 
பொமுட்பிஸி, பரத்தை யொமுக்கம்‌ தகிய இவை காவிரிவெள்ளதீ தோமு 
ஒப்புமை கொள்கின்றன. சேரிப்பரத்தையைக்‌ காதநீப.ரத்தை இள்வாறே 
கருதிசிறாள்‌. ஒர்பாடலில்‌ (௮௧, 222), "பிரிந்த காலதரைத்‌ தேடி 
ஆதிமந்திபோல அலைந்த இறுதியில்‌ மருதி பெற்ற மான்புகழைப்‌ பெறலாம்‌! 


என்கிறாள்‌ தோழி. தலைவரைக்‌ கான இயலாத நாம்‌ மாவ்டாலம்‌ 


150 


காதலுக்காக உயிர்நீத்த மருதிய யொத்த மான்படையலாம்‌ என்ற குறிப்புச்‌ 
செறித்த வைக்கப்பட்டுள்ளத, ஆக, இத்‌ சிறந்த வரலாற்றுக்‌ குறியீடாக 


அகழஇிலக்கியத்தில்‌ ஆளப்பரமுவதைதீ தெளியலாம்‌, 


அலமும்‌ அமரும்‌ 


தலைவன்‌ தலைவி களவுச்‌ செய்தி ஊர்ப்பென்டிர்‌ காதோமு பேசிக்‌ 
கொள்கும்‌ கவ்வையாகித்‌ தலைவி மனதீதை வருத்தும்‌, உதட்டுக்குள்‌ ஒளித்து 
வெத்து நமுட்டிச்கிற்ப்பால்‌ ஊர்மகளிர்‌ தூ நீறும்‌ பழியுை மெல்லியலாரா கிய 
தலைவலிக்கும்‌ தோழிக்கும்‌ கடலோசையிலம்‌ பெரிதாய்‌ அருவியொலியிதும்‌ 
அரவமிக்கததாய்த்‌ தோன்றும்‌, இதனை உனர்தத விழையும்‌ புலவர்‌ தம்‌ 
புரவலர்‌ பெருமையைப்‌ பாட ஒரு வாய்ப்பாகவும்‌ கொன்மு அல்வீர மன்னர்‌ 
போரில்‌ வென்றெமுந்தபேோது எழுந்த 'தரவாரத்தை இவ்வலரீ ஓசைக்கு 
ஒப்பிட்டும்‌, உயர்வு கறியும்‌ பாழும்‌ இலக்கிய மர்பினைதீ தோற்றியுள்ளனர்‌ 
வரலாற்று நிகழ்ச்சிய உள்ளடக்கியதால்‌ இவ்வுவமம்‌்‌ தொன்மம்‌ போன்றே 
போர்க்கள வீரக்காட்சிகள்‌ பலவற்றைப்‌ படிமமாக உள்ளதீதில்‌ எழுப்பும்‌ 
ஆறிறல்‌ கொல்டச. அதனால்‌ வரலாற்றுக்‌ குறியீடாகவே செயல்பமு கிறது, 
மேலும்‌ குறிப்பட்ட பொருளில்‌ மறிதர தளப்படும்‌ படிமம்‌ போன்றவை 
குறியீடா கில்ம்வதால்‌ அலமர்‌ஒசை குறிக்கும்‌ அமர்‌ ஓசை மநறிதரு குறியீடாக 
வருதலை உனரலாம்‌. அலர்‌ ஓசை. குட்டுலவின்‌ கழுமலம்‌ அழியுமாறு கிள்ளி 


ed 


வளவன்‌ தீயிட்ட பூசலிதும்‌ பெரிதாகவும்‌ , மறப்போர்ச்‌ செழியன்‌ இரு 


பெருவேந்தரையும்‌ கடறீ பறந்தலையில்‌ வென்று புறங்கன்‌ட போதெழுந்த 


122 ீஜிலி என்பான்‌ ஆய்‌ எமினலைக்‌ கொன்று 


மல்‌ 


தூர்ப்பிதம்‌ பெரிதாகவும்‌, 


பான்டியன்‌ நெமுஞ்செழியன்‌ 
124 


ஒள்வாள்‌ அமலை ஆட்டிய ஓசைபோலவும்‌ , 


எழுவரை வென்ற ஆலங்காஎதீது தர்ப்பிமம்‌ பெரிதாகவும்‌, பானதும்‌ 


திதீதறதும்‌ போர்ப்பறை முழிக்கக்‌ கட்டியென்பான்‌ அஞ்சி ஓடிய தரீப்பி௰ம்‌ 


பெரிதாகும்‌, 2” பஜதினொருவேளி ரோமு மன்னர்‌ சாயக்‌ கரிகால்‌ 
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வளவன்‌ வென்யி வாயிலில்‌ வென்றபோது அழிந்த ர்‌ எருதீத வர்ப்பிலும்‌ 


பெரிதாகவும்‌, 12௦ 


கொநங்கரை ஓட்டிய பசுமீபூன்‌ பான்டியன்‌ கடல்‌ தடிய 
புன்வினசை தூர்ப்பிறும்‌ பெரிதா கஏம்‌: “7 கெ௱றநீலகைப்‌ பொருநன்‌ கூடலில்‌ 
ஆடிய வெறிறிக்‌ கதீதினை ஒத்ததாகதும்‌, 129 சேரலாதன்‌ கடம்பறுதீதியறிறிய 
பன்னமை முரசின்‌ கன்னதிர்ந்தன்ன ஒலி போன்றனவும்‌” புலவர்‌ பலராலும்‌ 
பாடப்‌ பெற்றள்ளத , வாளோரீ மும்‌ ர்ற்ல்‌ என்றும்‌ இவ்வாரவாரமீ 
பேோர்வென்றி குறிப்பது, காதலுக்கு வளம் சேர்க்கும்‌ எருவாக அலர்‌ 
அமைவது; எனலே அத காதல்‌ வெற்றியின்‌ முதநிபடியாம்‌, தக, காதல்‌ 
வென்றது என்பதையே அமலைக்‌ குறியீம்‌ பெருமித ஏனர்வோடு குறிப்பால்‌ 
எட்டுகிறது எனலாம்‌, குமுமூர்‌ உதியலின்‌ கொடைதீதிறம்‌ சுட்டப்பமும்‌ 
ஒம்பாடலில்‌ அவன்‌ அட்டில்போல அருவி வர்க்கும்‌ ஒலி ஏஅலரோசையைக்‌ 
குறிப்பாகச்‌ சுட்டியது. 0 தழும்பலின்‌ மருந்கர்ப்பட்டினதீத ௮ல்லந் காடி 


மின்‌ கம்பலையும்‌ புலர்‌ சுட்டியது. 2 32 


தல்லமனமும்‌ நறுமலமும்‌ 


மேவியில்‌ மலர்மனம்‌ கமழிதல்‌ உத்தம மாந்தர்‌ இலக்கணம்‌, 


தலைலியின்‌ நுதல்‌, கந்தல்‌, முலை இவநீறின்‌ நறுமனத்தைப்‌ பாடுதல்‌ வழி 


¢ “8: . oS [) Ke" 
அவளத உயர்பன்பைக்‌ குறிப்பால்‌ உரைப்பர்‌, ௦2 


தலைவன்‌ தலைவியை 

- மெய்யுறிறப்‌ புனர்ந்ததையும்‌ , பிரிலில்‌ அவளத புனர்ச்சியின்பம்‌ அவன்‌ 'நிளைஏ 

களில்‌ மேலோங்கி நிறீிறலையும்‌ நாகரிகமாகக்‌ குறிப்பிடும்‌ இநீதறுமனத்தைக்‌ 
குறியீடாகப்‌ பயன்படுத்துவர்‌, நறுமணத்திற்கு. உவமையாக்கப்படும்‌ காந்தள்‌, 
முல்லை, குவளை போன்ற மலர்களை, மான்புடை மஃனனர்தம்‌ மலை, காம்‌, 
சுனை இவற்றில்‌ பூத்தவை என உறைதீதுப்‌ புரவலர்‌ பெருமைபாடருதலும்‌ 


புலனெறி வழக்கமாகக்‌ கானப்படுகிறத, 
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oo 


தலைவியின்‌ ௮லர்முலை தகதீதின்‌ மனதீதிறிகு ஆய்‌ கனத்த 
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¢ 


அன்றலர்ந்த மலர்‌ மனம்‌ கறபீபடுகிறது , மேலி மனம்‌ குறிக்க, 


மவிலயன்‌ முள்குர்க்கானம்‌. ௦4 பேகன்‌ கொன்டல்‌ மாமலை 35 ஆகியன 


குறிக்கப்பட்டன,  கதல்‌ மனம்‌ சுறப்பாரியமில பைகசுனைப்‌ பூதீத புதமலர்‌: 36 


நள்ளியின்‌ மலையில்‌ முகையவிமிந்த காந்தள்‌, 37 பசும்பூவ்பான்டியன்‌ மலைச்‌ 


காந்தள்‌ ஆகியன உறைக்கப்பட்டன., தலைவி கந்தல்மனதீதிற்கு, ஓரியில்‌ 
கொல்லிக்‌ கார்மலரும்‌ , 9 ஓரிகானந்தன்டி வீசும்‌ காற்றும்‌! “0 ; அவன்‌ 
கானமும்‌, - 42 பாமுிபெறு சிறப்பின்‌ கடல்நகரும்‌! “2 கறுப்பமருகின்றன. 


வாடா வேம்பின்‌ வழுதி கடல்‌ 


நாளங்‌ காடி நாறு நறுறுதல்‌ 43 


என்று மதுரை நாளங்காடியும்‌ வரலாநீறு மனக்குறியீடா கியுள்ளத . தலிர்மேலி 
ஒளிகறதீ தகைசால்‌ மன்னர்‌ படப்பை மாமரமும்‌ குறியீடாதல்‌ உன்ர 

மகட்போக்கிய செவிலி, தலைவலி மேலியில்‌ புனர்ச்சியால்‌ எழுந்த 
நறுமனம்‌ கொவ்ட்‌ முன்பே அவள்‌ காதலை அறிந்தேலில்லையே என வருந்த 
மிடத்து, 


கழல்‌ தொடி ஆஅய்‌ மழைதவம்‌ பொதியில்‌ 
வேங்கையும்‌ காந்தகும்‌ நாறி 

. க © » 4 
ஆம்பல்‌ மலரிலும்‌ தாந்தன்சியனே £0 


என்கிறாள்‌. இதில்‌, களவில்‌ புகரீந்ததை உனர்த்தும்‌ ' நறமனமீ 
குறியீடாக! ( ௦lfactory symbol வரும்‌ மலரீகள்‌ ஐய்‌ பொதி 
யிஓடன்‌ தொடர்புற்றத்‌ கன்வாலினால்‌ வரலாற்றுக்‌ குறியீடாகவும்‌ நிற்‌ 
கின்றன. 

மேனி மனம்‌ கொலம்‌ தலைவியர்‌ கநறீபுச்‌ சிறப்பை உரைக்கும்‌ 
போது, அச்சிறப்புக்குக்‌ காரனமாக மன்னர்தம்‌ அருந்திறல்வெனீறியும்‌ 
திருந்தகோல்‌ முறைமையும்‌ மறைவாகச்‌ சட்டப்படி கின்ற. ௮௫ருத்திறல்‌ 


அரசர்‌ முறை செயிஎல்லத பெரும்பெயர்ப்‌ பென்டிர்க்குக்‌ கறிபு சிறவாதன்றோ.? 
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கம்புரலலவிப்‌ புகம்தற்கு அ௮கத்தினைப்‌ பாடலில்‌ பாடான்‌ தன்மை ஏற்றும்‌ 
புலவர்‌ திறம்‌ லியப்பிற்குரியது . குறியீட்டியம்‌'* இப்பவியில்‌ அவர்க்கு உதவிப்‌ 


பெரும்பங்காறீறுகிறது எனலாம்‌, 


தோம்‌ மூங்கிலும்‌ 


மகளிர்‌ தோகஞுக்கு மூந்கிலல உவமிதீதல்‌ மரபு. சீர்மை, வழுவழுப்பு, 
பொன்விறம்‌ நிலை தொோற்றத்திலள்ள பொதுப்‌ பன்புகள்‌. பெருந்தோள்‌ 
மடந்தை எனப்பென்லம போழற்றப்படுமிடதீதப்‌ பெருமை அளவையலிறிக்‌ கற்புக்‌ 
சிறப்பையே குறிக்கிறது. உயர்மலையில்‌ வளரும்மூறுகில்‌ இடம்பெயர்தீத ட்டால்‌ 
தனழப்பதமில்‌பல, தன்‌ வாழிவில்‌ ஒருமுறை மட்ருமே பூக்கிறது, இல்லம்‌ தாங்கும்‌ 
தானாகவும்‌ வேயும்‌ கரையாகளவும்‌ வேய்‌ என்ஓலும்‌ இம்‌ மூங்கிலே உள்ளத்‌, 
கூலப்பிறப் போரு, ஒருவறுக்கே நெஞ்சில்‌ காதல்பூதீத, ௮வன்‌ இல்லம்தாந்கி 
நிலையில்‌ திரியாதிருக்கும்‌ தலைமகளின்‌ தோள்‌ முங்கிலடனல்‌ உவமிக்கப்படும்போது 
ஓப்புமை தோற்றத்தில்‌ மட்டுமன்று, மூய்‌ வில்‌ உயர்பன்புகள்‌ குறித்த குறியீடா கவே . 
உள்ளத. தோரும்‌, தோளாமுத்தில்‌ தெல்‌ கடறிபொருநன்‌ , தகின்டோச்‌ 
செழியன்‌ பொழுப்பில்‌ கவாஅலி, நல்லெழில்‌ நெருலேய்‌ புரையும்‌. . . 46 
எனவும்‌, “நறிறேர்‌ அலியன்‌ 4. பழந்தா ங்கு வீடரகத்‌ தெழுந்த காம்பில்‌, 
கவிவிடை புரையும்‌ நெழுமென்‌ பனைதீதோள்‌॥ எனவும்‌ வருகிறது, 47 


பென்‌ கொலை புரிந்த நவில்‌ 


தனக்கரிய மாமரத்தில்‌ பசுர்காயை, நீராருகையில்‌ கன்டெருத்த 
உண்டதறீிகாக ஒருபென்னைக்‌ கொலை புரிந்தவன்‌ நள்ன்‌., அவள்‌ தந்தை 
என்பதீதொரு யானைகளையும்‌, அவளக்‌ நிறைகொன்ட பசும்பொன்‌ பாலையை 
யும்‌ ஈடாகத்‌ தர ஒப்பியும்‌ அவன்‌ மனமிரங்‌ கவில்லை . எனவே அவன்‌ நிரையம்‌ 


புகுதற்கே உரியவன்‌ என்று இகமழீந்த சான்றோர்‌ உலகம்‌ அவனைப்‌ பாடாது 


'ஓகிக்கியது புலவர்‌ பாடும்‌ புதுடையோர்க்கே தறக்க உலகம்‌ உரியது 
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என நம்பியது சந்ககாலச்‌ சமுதாயம்‌. கிழப்‌ பட்டோர்‌ புகும்‌ 


நரகமே வரையா நிரையம்‌!' எனப்பட்ட்தெனலாம்‌, 


பிரவுக்குறிவந்த நகைமக விருந்தினனைக்‌ ! கான இயலாவா 
அன்னை 'பகைமக வர்‌! போல்‌ உறங்காது காவலிருக்கிறாள்‌. ௮ 


AN 


தலைவிக்குக்‌ கொல்வதே பேன்ற துன்பம்‌ தருகிறது; 


பென்கொலை புரிந்த நன்னன்‌ போல 


"வரையா நிரையதீதுச்‌ செலீழ்யரோ தச்வைா 49 


என்று பழிக்கிறாள்‌. ஒப்நோள்‌ பிரியிறும்‌ உயிர்வாழா நிலைக்கு அவள்‌ 
முற்றியிருநீதல்‌ சுட்டப்பமுகிறது.- கவி - உலக இன்பம்‌ குறிக்கும்‌ ஓர்‌ 
குறியீமு . களவில்‌ தலைவனைக்‌ காவ்பதும்‌ அவன்‌ குரல்‌ கேட்பதமாகிய 
பெரும்பான்மை. இதீதகு குறைந்த இன்பத்திற்கும்‌ அன்னை தடையாய்‌ 
கலியைக்‌ கடல்ல ஒரு பசுங்காயைத்‌ தின்றதறிகே நன்னன்‌ பென்னைக்‌ 
றதை ஒதீதது, மேலம்‌ மாமரம்‌ நல்னனைத குலமரபுச்‌ சின்எம்‌,: 0 த 


கடிமரதீதி்‌ காயைக்‌ கடித்தது அதனை வழிஏ செய்ததாம்‌ என்ற வறட்‌ 


1] 


காதல்‌ 


அகிலத்துவ ல்‌ 


சனெப்மே 


ருப்பது, 


கொன்‌ 


6d] 


முக்‌ 


குலப்‌ பெருமையே ஒம்‌ சீற்‌ மாங்காய்க்காக மங்கையைக்‌ கொல்லச்‌ செய்தது 


எனலாம்‌, காதல்‌ உயிரியறந்கையாய்‌ இருந்தம்‌, பெறிறோர்‌ தனைத்‌ தடை 


செய்தல்‌, தி பேோல வறட்டுக்‌ குடப்பெருமை கருதியே என்பதை நபில்‌ 


பஜீறிய உலமை குறிப்பாக விளக்கி நிறிகிறது. எனவே, காதலுக்குத்‌ 


தடையாக எழும்‌ வறட்டுக்‌ குடிப்பெருமெலயப்‌ பென்கொலை புரிந்த நன்லின்‌ 


என்கம்‌ செறிந்த வரலாற்றுக்‌ குறியீம்‌ குறிப்பாகச்‌ சுட்டுகிறது. 


151 ni 


அன்னையை "நிரைய நெஞ்சதீதன்னை, அறலில்‌ யாய்‌! 


எனவும்‌; ஓயாத பழிதா நிறும்‌ வஊர்ப்பென்களை ' நிறையப்‌ பென்யர்‌ " 


a 
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என்றும்‌ குறிப்பிமம்‌ பாடல்களில்பென்‌ கொலை புரிதல்‌ சுறாத சுட்டப்பமு 


வதால்‌ அலையுமீ கட நன்னன்‌ பழியாகிய பென்‌ கொலைக்‌ குறியீட்டையே 


குறிப்பாக உரைக்கின்றன எனக்‌ கொள்வதில்‌ தவறில்லை, 
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அல்லி மிடலியில்‌ உலகை 


க லை க மை க க க்க ன வன ம ன 


தந்தையைக்‌ கன்கெழ்தத கோசரைப்‌ பழிதீர்த்தச்‌ செருக்கிய 


த்த இரவுக்குறிவந்து 


தலைவலியைப்‌ புவர்ந்த தன்‌ மகிழ்ச்சிக்கு ஒப்பாக, வஞ்சினம்‌ முடித்த 


அன்னி மீஜிலீ வரலாற்றைப்‌ பரனரீ பாடியுள்ளா 


கினிமீஜிலியி்‌ மெய்மீமலி உவகையை உலமை கறுகீறான்‌ தலைவக்‌, 195 


உள்ளிய, வினன முடிதீதன்‌க இவியோள்‌! என்று தலைவி தந்த 
புனரீச்சியி்பதிதை உவமையால்‌ உரைக்க முயழுமிபோத வினைமுடிதீதல்‌ 


புனரீச்சிய ஒத்த இன்பமுடையாதாகப்‌ பேசப்படுகிறது, 19 6 


தவக்கோலம்‌ 
பவ்டிருந்த அனிவிமிஜிலி தன்வினை முடித்ததும்‌ உலதையான்‌ நிரம்பிய உள்ளதீதடலி 
மீள்மும்‌ உலகியல்‌ மகிழ்ச்சியில்‌ மிதத்திருப்பாள்‌. தலைவியைப்‌ புனரீந்த தவ்‌ 
மெழ்ம்மலி உவகையை. உள்ளத்தால்‌ அசைபோடும்‌ தலைவறுக்கு அதன்‌ அளவை 
அமதியிட மிலிலீயிர்‌ உவகையை ஏற்புடைய குறியீடாகக்‌ கஸ்டறிந்த பானர்‌ 
கவ்ம்ள்ளார்‌ தலைவனைப்‌ புனரீந்து தருக்கீய காதநிபரதீதை அடைந்த 
இன்பத்தைப்‌ பெொறாமையோமடு நினையும்‌ தலைவி அதனை அளலிடவும்‌ இக்‌ 


குறியீமி பயன்பட்டன , £7 


பெரறையல்‌ _பாசவற _யானை 


பிறவாற்றாத தலைவிக்கு அலர்‌ வருவார்‌ ! என்று தறுதல்‌ கூறும்‌ 
தோழி, 'தலைஏர்‌ செவ்ற வழியில்‌ மலையில்‌ இலங்கிய அருவி, பெொறையல்‌ 
பாசறையில்‌ மதம்‌ பொழிந்த வீரரை அலைதீதுப்‌ பின்‌ அம்மதம்‌ கழிந்து அவர்‌ 
இலிதுறங்குமாறு. அடங்கிய யானையின்‌ ஒறிறை மருப்பை ஓஒதீதிருக்கும்‌ £ என்கிறாள்‌. 
158 வீரமாசிய மறதீதிறிகும்‌ ஈர அன்பே துனையாக இருப்பதை மதயாலை 
மருப்பு _ மலையில்‌ ஈர அருவி ஒப்புமை கொன்ட சுட்டச்‌ செய்தார்‌ 
யபெொய்னகயார்‌, பொருள்‌ விருப்பும்‌ தன்மைச்‌ தெக்கும்‌ மீதா ௬ம்‌ 


காலை நாம்‌ கஜ்சுமாழ பிரித்த போர்லினை மேநிசெல்பவர்‌ அவலை 
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கீஷிந்தவுடன்‌ மீமை வந்து நமக்கு இலியஅயில்‌ தருவார்‌ ! என்பதை. உனரீதீத 
ஓழ்றை முப்பு யானை குறியீடாகியுள்ளக. வீரத்தால்‌ மதயானை போல்‌ 
பவரீ ஈரதீதால்‌ கடல்‌ தரும்‌ குறித்சி மலை போல்லாரீ என்ற குறிப்புப்‌ 


பொருள்‌ தொலிக்கச்‌ செய்ய இத்குறியீம்‌ சிறப்பாகப்‌ பயன்பட்டுள்ளது , 


1எல்னை மறந்தொழுகுழ்‌ தலைவா வநீச யாறுறிற அன்பம்‌ 
நீக்காராயிஐம்‌ அவரைத்‌ கானுதலே எனக்கு மகழிசீசிதரும்‌ ஆகலின்‌ 
அவரில்லா ஊரில்‌ வாழ்தல்‌ எனக்கு இள்ளாதது ॥ எனப்‌ பரதீிதை கறுவதாக 
வரும்‌ இந்தறிறினைப்‌ பாடலில்‌ மருதவிளநாகனாரீ்‌ ஒரு வரலாற்றுச்‌ 
செய்தியையும்‌ இனைதீதுள்ளா[ம்‌. காதலிதீதவல்‌ குள்‌ பொய்த்த இவளை 
நானறியேன்‌ என்று கைவிட, திருமாவன்லி எல்பாள்‌ கடவுள்‌ உறையும்‌ 
வேங்கை நிழலில்‌ தவல்‌ ஒருமுலை அறுத்து உல்மை நாட்டிக்‌ கறீபிற்சிறந்தாள்‌, 
கொருமை செய்தவன்‌ அவள்‌ காதலன்‌ தலால்‌, வழக்கினைம்‌ கேட்ட சான்‌ 
றேோரை விட அலஞுக்கு அவனே இலியல்‌ி, அவனையொழிந்த அச்சான்றோர்‌ 
அவருக்கு நன்னாராதல்‌ போலப்‌ பிரிந்த மறந்தொழித்த தலைவன்‌ இல்லாத 
ஊர்‌ தனக்கு நலன்னாதாயிழிறு, பிரிந்தும்‌ அவன்‌ இலியனே என்பதி பரதீதை 
இதிறிபொதிதீத குறிப்புப்‌ பொருளாம்‌. இங்கு ஒருமுலை அறதீத திருமாுன்லி 
'நழ்மை மறந்தாரை நாமறக்க மாட்டேமால்‌ ! எகிறும்‌ நங்கையர்தம்‌ 
உயிரீக்காதலக்குரிய குறியீடாதல்‌ பெறலாம்‌. 

பேய்கன்ட கனளைப்‌ போல்‌ மறைபிறரறியாக அடக்கிவைதீத 
காமம்‌, பிரிவுதீகியர்‌ , ரால்‌ அலர இவைமல்றாலம்‌ நெருங்கி முற்றுகை 
யிடப்பட்ட தலைவி, தன்‌ தலைவன்‌ பாரியில்‌ பறம்பு மூவேந்தரால்‌ முற்றுகை 
யிடப்பப்டபோத, கபிலரால்‌ பழத்கப்படிட கிளிகள்‌ பறந்து செலிறு விளைந்த 


கதர்மலிகளைக்‌ கொனரீந்த பசிதிர்த்தாறியோலக்‌ காலை சென்ஓு மாலை 
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பொருஞ்டல்‌ மீள்வார்‌ என்று நம்பிய தன்‌ நெஞ்சைக்‌ கடிகிறாள்‌. வரைவிடை 
வைதீதப்‌ பொருள்லயின்‌ சென்றவர்‌ வந்திலரீ ; ஏர்‌ வரும்‌ வழி யான்போகத்‌ 


துலிந்தவி டேன்‌ எளத்தன்‌ நெஞ்சிற்குரைத்கிறாள்‌. - 00 


இங்குப்‌ பறம்புப்‌ 

பறவைகள்‌ தடை அரவ்கடந்த காலந்தவறாத பொருளீட்டி வந்த ஐயரீதிர்த்த 
_உயிர்தரும்‌ ஆடவர்‌ வினைத்திறம்‌ குறிக்கும வரலாற்றுக்‌ குறியீடாகின. மேலும்‌ , 
அவர்‌ கொல்முவரும்‌ பொருள்‌ பெரிதல்ல, தன்‌ காதல்‌ வெற்றியும்‌, விழ்கலை 


யுமே வேவ்டப்பமுவத என்ற குறிப்பும்‌ தொனிக்கிறது , 


இலக்கியக்‌ குறியீமு 


தொன்மம்‌ வரலாறு போலவே இலக்கிய நிகழிச்சிகஞும்‌ பாதீதி 
ரத்‌ கஞம்‌ குறியீடாவதன்ரு. அப்துல்‌ ரகுமான்‌ தம்‌ ஆய்ஏுரையில்‌, சிலப்பதி 
காரம்‌ மவிமேகலை போன்ற பழைய இலக்கியப்‌ பாதீதிரநு கமுடன்‌ சங்க 
இலக்கியத்‌ தொடர்ககும்‌ தறிகாலப்‌ புதக்‌ கவிதைகளில்‌ குறியீட்டாட்சி 


ஒக்‌ சங்க இலக்கியமே தமிழிற்‌ கிடைத்த 


பெற்றிருப்பதைக்‌. காட்டியுள்ளார்‌ , 
மிகப்பழமையான இலக்கியம்‌ ஆதலால்‌ அதில்‌ அதற்கும்‌ முந்திய பழைய . 
இலக்கிய தட்கியை அறுதியடட இயலவில்லை, எவிலும்‌ தலித்து நோக்குங்கால்‌ 


ஒரு சில குறிப்புகள்‌ கிடைக்கின்றன. 


அந்துவன்‌ பாடிய மலை 


' பிரிவில்‌ வருந்தும்‌ தலைவியை, "திரறுப்பரந்குன்றததுச்‌ சுனையிறி 
பூத்த குவளை குடிப்பொலிந்த கொண்டை அசையும்உன்‌ முக கினைப்‌ பாராட்டி 
அன்பு செய்த காலத்தை நினையாராகப்‌ பிரிந்த காதலர்‌, வழியில்‌ களிற்றின்‌ 
அன்புச்‌ செயல்கன்மு விரைந்த மீள்வார்‌ ' என்று தோழி தேற்றுவதாக வரும்‌ 
மருதவளை நாகனாரின்‌ பாடலில்‌, i 

"சினமிகு முருகன்‌ தன்பரங்‌ குன்றதீது 
'அநீதவன்‌ பாடிய சநீதுகெழு தெருவரை 
தின்றீம்‌ பைக்சுனை்‌ 


[ - 
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எனப்‌ பரங்கன்றதீதச்‌ சுனை சிறப்பிக்கப்பருகிறது. இதில்‌, பரிபாடல்‌ எட்டாம்‌ 
பாடலைப்‌ பாடிய நல்லந்துவனார்‌ பற்றிய குறிப்புள்ளது, தலைவனோடு முன்‌ 
நிகழ்ந்த காதல்‌ நிகழ்ச்சிகளை நினைவூட்டித்‌ தலைவிக்கு தறுதல்தர முயல்கிறாள்‌ 
தோழி. இவேர்க்கும்‌ பரநுகுன்றத்துச்‌ சுனையில்‌ நிகழ்நீத காதநறிபுனர்‌ சசியை 
மட்டும்‌ சுட்டுவதோடமையாத , பரிபாடவில்‌ நல்லந்தவனாரால்‌ வருவிக்கப்பமும்‌ 
காதலர்‌ பல்லோரில்‌ கடல்‌, கல்‌ யத்ர தலைவியின்‌ நெலஞ்கில்‌ 
கிளர்ந்தெழச்‌ செய்ய முனைகிறாள்‌. அந்துவன்‌ பாடிய என்ற அடைசேோர்தீதப்‌ 


பேசும்‌ இவள்‌ கறிறில்‌ ஓர்‌ இலக்கிய வழக்குக்‌ குறியீட்டாட்சியைக்‌ கான்கிறோம்‌, 


A 


தாங்கல்‌ பாடிய தழும்பன்‌ 


அலரெழப்‌ பிரிந்து நீட்டித்த தலைவன்‌ ஏதமின்றி நருவாழ வாழ்த்தும்‌ 
பென்மைநெக்சம்‌ காட்டும்‌ நக்கீரர்‌ பாடலில்‌ அலரோசைக்குதீ தமழும்பவின்‌ 
மருங்கர்ப்பட்டினத்தக்‌ கடைத்தெருக்‌ கம்பலை உவமையா கியது. 


தூங்கல்‌ பாடிய ஓஒங்குபெரு நல்லிசைப்‌ 


-“பிடியிதி லமுதுனைப்‌ பெரும்‌ பெயர்த்‌ தமும்பன்‌॥2 65 


எவரும்‌ குறிப்பால்‌ தாங்கலோரியார்‌, தழும்பனைச்‌ சிறப்பிதீத பாடல்‌ சட்டப்‌ 


[ல 


படுகிறது, அப்பாடல்‌ கிடைதீதிலது. தனால்‌ அந்நாளில்‌, தமிழக முழுதும்‌ 
பரலியிருநீதிகுக்கலாம்‌. இலக்கிய வழக்குக்‌ குறியடபாக இ௫ இப்பாடலில்‌ 

பயிலிறுள்ளமை தெளிவு, ஒழு நற்றினைப்பாடலில்‌ தழும்பன்‌ "இிரும்பான்‌ 
ஒக்கல்‌ தலைவன்‌ 84 எனப்பமுதலால்‌, அவனைத்‌ தாங்க லோரியார்‌ 
பாடிய பாடலைப்‌ பானர்கள்‌ நாடெங்கும்‌ இசைத்திறுக்கக்‌ கழுமெனக்‌ 


கருதலாம்‌, 


அன்னாய்‌ வாழிவேல்டல்னை 


குறிக்‌ சிக்குக்‌ கபிலர்‌ எல்பத முன்னோர்‌ மொழி. அவர்‌ ஆரிய 


அரசறுக்குத தமிழர்தம்‌ களவியல்‌ பன்பாட்டையே "தமிழ்‌! என்று அறிவித்தவர்‌, 
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அறத்தொடு நிற்றல்‌ தறையமைய அலர்‌ பாடிய குறித்சிப்பாட்டு அன்னா 
வாழிவேன்டனினை ! எனத்‌ தொடங்குகிறது 

பகலும்‌ அஞ்சும்‌ காட்டுவயியில்‌ பூல்னல்பல கடந்தி தலைவ 
இரவுக்குறி வந்தநிறிறலைத்‌ தலைவிக்குத்‌ தோழி உறைக்கிறாள்‌. அனினை 
நன்கு உறங்குகிறாள்‌ என்பதை இருவர்க்கும்‌ உனர்த்த , 

அன்னாய்‌ வாழிவேன்‌ டன்னை நம்‌ படப்பைத்‌ 

தன்னயதீத அமன்ற கதளற்‌ குழைய 

இன்னிசை அருவி பாழும்‌ எல்னதா உழ 

கேட்டியோ வாழிவேன்‌ டன்னை நம்படப்பை 

ஊட்டி அன்ன ஒன்தளிர்ச்‌ செயலை 

மத்குசின த்‌ தொமருதீத ஊசல்‌ பாம்பென 

முழுமுதல்‌ தமிய உருமெறிநழ்‌ தன்றே 

பின்ஓம்‌ கேட்டியோ எனவும்‌” தறியாள்‌ | 
அன்னையும்‌ கனைதயில்‌ மடிந்தளள்‌., . . 116 


என்கிறாள்‌. அருவியில்‌ இின்லிசை, ௮சோகமரதீதைத்‌ தாக்கிய இடியின்‌ 
ஓசை இவை அரில்‌ அலர்‌ எழுந்தள்ளதைக்‌ குறிய்பாகச்‌ சுட்ட, உன்‌ செவிக்கு 
மட்டும்‌ அது கேட்கவில்லையா ! என அன்னையை வினஏவத பேோலள்ளத., 


இதனால்‌, தலைமக்கள்‌ காதல்‌ பற்றித்‌ தோழி தாயிடம்‌ அறத்தொடு நிற்க 
முயன்றதும்‌, அவள்‌ செவிகொடுதீதக்‌ கேளாளாய்த்‌ துமில்‌ கொன்டமையும்‌ : 
குறிப்பால்‌ மொழியப்பமருகின்றன, இதற்காகவே குறிச்சிப்பாட்டின்‌ முதல்‌ 
தொடராகீய "அஃனாய்வாழி வேன்டன்னை! அமுக்கிக்‌ கறப்படு கிற தெனலாம்‌, 
எனவே, அறத்தொரு நிற்ற க்குரிய விலக்கிய வழக்குக்‌ குறியீடாக இத்தொடர்‌ 
ஆளப்பட்டிருக்கலாம்‌ எல்று என்ன இிடமுள்ளதி 


ாழன்ற மரையா இரிய எறட்ருச்‌ 
செந்கன்‌ இரும்புலி குழும மதனா 
மறைத்தறி காலையோ அன்றே 

திறப்பல்‌ வாழிவேன்‌ டலினைநம்‌ கதவே 


எனவரும்‌ கழுந்தொலகப்‌ பாடலின்‌ கறீறுலிளக்கம்‌ "தோழி கிழதீதிக்கு 
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நொதுமலர்‌ வையுமிடதீச அறத்தொடு நிற்பேன்‌ என்றது! எவ்கிறதி. கத 
திறப்பலென்றத, பிறரறியாவாறு. மறைக்கப்பட்டிருந்த தும்‌ நட்பைப்‌ பிறர்க்கு 


வெளியிம வேனெல்ற பொமருகுடையத ர 66 


என்றும்‌ உரைவிளக்கமும்‌ என்ற்த்து்க்‌ 
'திறப்பல்‌ வாழிவேன்டன்னை நம்‌ கதவே! என்ற தொடர்‌ வாழிவேன்டன்னை 
என்றும்‌ நம்‌ கதவைத்திறப்பேல்‌. அதாவத அறத்தொமு நிறிபேன்‌ என்னம்‌ 
கருத்தை வலியுயத்துவ்தாகக்‌ கொள்ளலாம்‌, எனவே "வாழி வேன்டன்னளை! 
என்னும்‌ தொடர்‌ ஏறத்தொமடு நிற்றூக்கான இலக்கிய வழக்குக்‌ குறியீமு 
என்பதைத்‌ தெளியலாம்‌. ௮௧ இலக்கியத்தில்‌ பரவலாக ளப்பட்ருள்ளதைக்‌ 


கானலாம்‌. 7 


மடலேறுதல்‌ 


தலைவியின்‌ காதலைப்‌ பெறமுடியாத தலைவன்‌ அவளிடம்‌ மீன்மும்‌ 
மீன்மும்‌ சென்ற தல்‌ காமக்‌ குறிப்பை உரைத்து இறைஞ்சி நிற்றலும்‌, தன்னை 
வருதீதிக்‌ கொல்மு அவளத இரக்கத்தைப்‌ பெற டஇயலதலும்‌ உலகியல்‌ ஆகும்‌, 
உலகப்‌ பேரிலகீகியந்களான காதநீ கவிதை கஞூள்‌ மிகுதியும்‌ நிறைவேறாக்‌ 
காதலின்‌ கன்வீர்ப்‌ பாசனதீதில்‌ மலாரீந்தலையாயிறக்க, அவலச்‌ சுவை 
பெருக்க அரியவாய்ப்பாய்‌ அமைந்த ஒருதலைக்‌ காமதீதை அகத்தினையிற்‌ 
பாடாது நீக்கிவைதீதனர்‌ தமிழர்‌, இன்பியலே வாழீக்கை, காதல்‌ பாலது 
தனையால்‌ பிறவிகள்‌ தோய்ம்‌ பயின்று வமவேது என்றும்‌ கொள்கைகளே 
இயல்பான காதலுக்கு வழி வகுத்தன எனலாம்‌. உயிரில்லிளையும்‌ அமுதமான 
காதல்‌ !உலகே மாயம்‌! என்லும்‌ மாயாவாதத்துக்குள்‌ மக்களைத்‌ தள்ளி 
விடலாகாஓ எனக்‌ கற்தியதால்‌ செயற்கைக்‌ காதலையும்‌, களவநீிற 


கடிமனத்தையும்‌ கடிந்தனர்‌ எனலாம்‌, 


காதல்‌ இருலர்‌ உள்ளதீதிலம்‌ ஒரே காலத்துத்‌ தோன்றியதா யினும்‌ 


௮தனை ஒருவர்க்கொருவர்‌ உனர்த்திக்‌ கொள்வதில்‌ சிறிது முன்பில்‌ ஆகலாம்‌, 
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அச்சமும்‌ நாம்‌ பென்னியல்‌ பாகலின்‌ தலைவி காதலை மறைதீதொமுகு | 
வான்‌. அவள்‌ உள்ளமறிய தடவன்‌ பெரிதும்‌ முயல்வான்‌. தமழையுடை நெய்த 
கையுறை தமுவான்‌; அவள்‌ தயங்கி மறுதீதஹமன்று. வலியப்‌ பேசுவான்‌, 

அவள்‌ தலைகவிம்ந்௫ வழி நடப்பாள்‌. அலைததுயிரினற்‌ கலிஜம்‌ பென்‌, ஆணை 


ஏங்கித்துடிக்க வைத்த அதன்பின்‌ இனங்கலதே இயற்கை, தலைவன்‌ தன்மீது 


கொளன்டுள்ள காதலின்‌ ஆம்‌, நீள, அகலற்களை அளந்தறியவே தலைவி 


அவனைப்‌ புறக்ககிப்பத போல நடிக்கிறாள்‌ எனலாம்‌, அவள்‌ ஐயமும்‌ 
கச்சமும்‌ நீந்கி உள்ளம்‌ கலந்து பழகும்‌ வரை காதலில்‌ ' ஒருதலைதீ 


கன்மையே! ஓங்கி நிற்கும்‌, தலைவன்‌ தன்‌ காதல்‌ நெஞ்சை வெளிப்படுத்தக்‌ 
கயாஞம்‌ முறைகளீல்‌ உச்சமாக அமைவது 'மடலேறுவேன்‌ !' என உரைத்த 


லாகும்‌, 

மடலேறுதல்‌ காதயலகத்தில்‌ ஒம்‌ குறியட்டிச்‌ செய்கை 
( symbolic action ) ஆகும்‌. தான்‌ விரும்பிய தலைவியின்‌ காதலைப்‌ 
பெறாத தலைவன்‌ பனைமடலால்‌ குதிரை போன்றதோர்‌ உருவம்‌ அமைதீதுதீ 


தன்‌ படதீதையும்‌, தலைலியின்‌ படதீதையும்‌ எழுதிக்‌ கையில்‌ வைத்தக்‌ கொன்மு 


வீதியிவிைடையே ஊர்ந்த வருவான்‌. அவன்‌ தோற்றத்தை விரித்துறைக்கும்‌ 
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உ,வே.சா., அவன்‌ மடலேறுவதாகக்‌ கறுவதோமரு அ௮மைவானேயன்றி 


ஏறான்‌; இங்ஙனம்‌ எறதல்‌ அல்புடைக்‌ காமம்‌ தகாத; பெருந்திவையின்‌ 
பாற்படும்‌! என்பார்‌, 


ரழடலேறும்‌ வழக்கம்‌ உலகியல்‌ வழக்கல்ல அதி இலக்கிய வழக்கே 


என உைப்பாமழுமிஉளர்‌, இலக்கிய வழக்கு, இிலக்கனதீதில்‌ குறிக்கப்பமருமீ 


அளவுக்குச்‌ சிறப்புப்‌ பெற உலகீயல்‌ வழக்கும்‌ காரனமாய்‌ அமைந்திய்க்கும்‌ 
169 
எ 


ன்பதை எளிதில்‌ மறுத்தற்கியலாத! எல்பார்‌ காந்தி, 
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மடஷ6 ர்தல்‌ நிகழ்ந்ததாகக்‌ குறும்‌ கலீத்தொலகை (பா, 141) 
தவிர, வேறெந்தச்‌ சற்கப்‌ பாடலி௰ம்‌ அது நிகழீச்சியாகப்‌ பாடப்பட 
வில்ல, கைக்கிளைப்‌ பாடல்கள்‌ போல்‌ புறநாறு நீறி௫ம்‌ கட நிடம்‌ 
பெறவில்லை, எனவே, கலிதீதொலிகப்‌ பாடல்கள்‌ சந்க காலதீதில்‌ பலர்‌ 
கடி இடும்‌ பொழுது பாமும்‌ சைப்‌ பாடல்களே என்னும்‌ தமிழன்பல்‌ 
அ்க்ுத 00 உறுதிப்பமுதீதும்‌ ஓலிறா கவே மடலேறுதல்‌ நிகப்ச்சியாகப்‌ 
பாடப்பட்டிருப்பதைக்‌ கொள்ள வேள்மும்‌, ஆக, அதவும்‌ இலக்கிய வழக்‌ 
கேயாம்‌. தொல்காப்பியமும்‌ மடன்மா கறும்‌ ஜடஒமாங்ன்டே்‌ 71 
என்று, 'கறுதல்‌ உம்‌, ஏறுதல்‌ இல்லை என்பதை உறுதிசெய்கிறது , 


ஏததல்‌ உலகியலில்‌ மிகமிக அருகி இருந்திருக்கும்‌ எனலாம்‌. 


மடலேறுவேன்‌! எனத்‌ தலைவன்‌ உரைதீதால்‌ அது மடலேற வோன்‌ 
புனையும்‌ எள்ளற்குரிய கோலங்களை மனக்கன்முன்‌ தோன்றச்‌ செய்கவலிழம்‌ 
எனவே மடலேறுதல்‌ தலைவனின்‌ கழிவிரக்கதீதிற்குரிய நிலையின்‌ குறியீடா கிறத. 
நானம்‌ உயிரிமம்‌ சிறந்தது. அதை இழத்தல்‌ இறப்பேயாம்‌, றெப்பின்‌ 
குறியீடான சிவபெருமான்‌ தோற்றம்‌ வெள்ளென்பலிந்த, எமருக்கம்பூச்குடி , 
நீறவிந்த நிற்றல்‌. அதே கோலம்‌ புனைந்த வருபவன்‌ தான்‌ ஒரு நடைப்‌ 
பினமே என்பதைக்‌ குறியீட்டால்‌ உனர்தீதுகிறான்‌. இனை பிரிந்தால்‌ வாழாத 
அன்றில்‌ கடு கட்டி வாடும்‌ பனையில்‌ மடலில்‌ ஊர்தல்‌ !இவளின்றி நான்வாழேள்‌ ! 
என உறைக்கும்‌ குறியீட்டுச்‌ செய்கையே எனலாம்‌, 'மகட்பாற்‌ காஞ்சி 
பென்கேட்டுப்‌ போர்‌ தொடுக்கும்‌ வீரம்பேசுகிறது, வினையாற்றிப்‌ பொருள்‌ 
குவிப்பவன்‌ நொதுமலனாய்ப்‌ பென்‌ கேட்கும்‌ மரபும்‌ உல்‌மு. இலை எவற்றிற்‌ 
கும்‌ இயலாத நாவிலி, ஆன்மையிலி தான்‌ என ஊரறிய ஒப்புக்‌ கொவ்ம 
பென்னை ொப்பவனே மடலேறுகிறால்‌. மமாவென மதித்து மடஓ ர்ந்தாங்கு, 


மதிலென மஜித்து வென்தேர்‌ ஏறி! (நறி. 3421௨2) எனவரும்‌ பாடலடிகள்‌ 
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ஒரு கேலிக்குரிய போலிப்போமீச்‌ செயலாக மடலேறுதலைக்‌ காட்டுவது 


கொள்மு இதனைத்‌ தெளியலாம்‌. எளவே இலெத்கியதீதில்‌ தலைவலவின்‌ 


இரங் கற்குரிய நிலைசுட்டி ௮வது தல்டாக்‌ காமத்தின்‌ ஏளவை உனரீதீதப்‌ 


பொருதீதமான குறியீடாக ௫ விளங்குகிறது எனத்‌ தேறலாம்‌, 


ஈநல்லோள்‌ கனவன்‌ வெளனெனப்‌ 


பல்லோர்‌ கறயா நாணுகம்‌ சிறிதோ 72 
"பிறிதொன்று. குறித்ததவன்‌ நெடும்புற நிலையோ 73 
ாநாமெதிர்‌ கொள்ளே மாயின்‌ தானது 
'திமிகுவன்‌ போலாம்‌ நாணுமிக ஏடையன்‌ ல்‌ 74 
என்று மடலேறுதல்‌, குறிப்பாகச்‌ சுட்டப்படுமிடங்‌ களில்‌ ௮&௫ மேலம்‌ 


செறிந்த குறியீடாகிறது, மடல்பாடிய மாதங்கீரனார்‌ என்றே புலவ 
ரொயவர்‌ சிறப்புப்‌ பெயர்‌ பெறிறன்ளார்‌, மடலேறுதல்‌ பலபாடல்‌ 


களில்‌ மறிதமும்‌ இலக்கிய வழக்குக்‌ குறியீடாகும்‌. 


வெள்ளி பீதி 


பிரிவில்‌ வகுந்தம்‌ தலைவி தோழிமிடம்‌ ; பிரிதல்‌ தற்றேன்‌, 


ஈநெறிபரு கவலை நிரழ்பா நீளிடை 
வெள்ளி வீதியைப்‌ போல நனிறும்‌ 
செலலயரீந்‌ திசிளால்‌ யானே... 176 
என்றுரைப்பதாக ஒளலையார்‌ பாமுகீறார்‌, "இதில்‌ வெள்ளிவீதியார்‌ 
பாடிய வேறோர்‌ அகப்பாடல்பறிறிய குறிப்புள்ளது. அதில்‌, 


ாகதாதலறி கெருதீத சீறமையொமு நோய்கர்ந்த 
ஆதிமந்தி போலப்‌ பேதறிறு 

அலந்தனென்‌ உலப்பென்‌ கொல்லோ, . 77 
என்ற்‌ புலம்பும்‌ பென்‌ வெள்விலீதியே எலில்‌ - பெயர்சுட்டிவதால்‌ - 
அப்பாடல்‌ அகமன்று என்றாகும்‌. இத்துயரம்‌ தன்‌ வாழிலில்‌ நிகழ்ந்த 


தேயாயிஓம்‌ அதலை ௮கஇிலக்கியத்‌ தலைவி ஒருத்தியின்‌ தயரமாகவே 
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வெள்ளிவீதியார்‌ வெளியிட்டுள்ளார்‌ என வேவ்ரும்‌, ஒளவையார்‌ இள்வகப்‌ 
பொருள்‌ தட்பம்‌ அறியாதவர்‌ எனல்‌ பொருந்தாத. எனவே, எைலையாரின்‌ 
தலைவி !வெள்ளிவீதியைப்‌ போல! எலன்றுரைப்பறு !வெள்விவீதியின்‌ தலைவியைப்‌ 
போல! எலிய பொருள்‌ கொள்ளபீபருதலே அகத்தினை இலக்கனத்திற்கு 2 
ஒத்ததாம்‌. எனவே, காதல்‌ கைம்‌ மிக, அதனைப்‌ பொறுக்கலாற்றாத 
தன்‌ காதலனைத்‌ தேடியலையும்‌ பென்மையின்‌ மிசுகாமநிலையை ( ஓer 
Sexed nature  ) உனர்த்த ஆளப்படும்‌ ,ஒர்‌ இலக்கியக்‌ குறியடே 


வெள்ளி வீதியின்‌ அயரம்‌ ' என்பத பெறப்படும்‌. 


[a - 


வாரேன்‌ வாழி! 


பொகுள்லமின்‌ பிரிதல்‌ ஒரு மூலமாதிரி ( கழchetரpe ) கும்‌. 
௮௫ தேடல்‌ தொன்மம்‌ எனப்படும்‌. தேடிச்செல்லும்‌ பெருநிதியம்‌ , விட்டு சீ 
செல்லும்‌ தலைவியின்‌ பேரின்பம்‌ £வநீறிடியே தலைவன்‌ நெக்சம்‌ இருபாற்‌ 
பட்டிநின்ற்‌ போராடுகிறது, ஒருபகுதியத்‌ தலைவனாகவும்‌ மற்றதை அலல்‌ 
நெஞ்சாகவும்‌ கொன்மு அகத்தினைப்‌ புலவர்‌ இப்போராட்டத்தைப்‌ பாடலாக்‌ | 
கியுள்ளனர்‌ , விளையின்பால்‌ ஈர்க்கும்‌ நெஞ்சிடம்‌ (நான்‌ வாரேல்‌! என்று 
கறிச்‌ செலவமுங்கும்போது தலைவியின்‌ பால்‌ அலன்‌ கொன்முள்ள பெருங்‌ 
காதலை அளவிடும்‌ எடைக்கல்லாக அவன்‌ தேட விழைந்த யொருள்‌ ௮மைந்த 
விமு கிறது. 


முட்டாச்‌ சிறப்பின்‌ பட்டினம்‌ பெறிலும்‌ 
வாரிறுங்‌ கந்தல்‌ வயங்கிழை ஒழிய 
வாரேன்‌ வாழிய நெஞ்சே... 278 

என்பதுபோல்‌ வமுமிடங் களில்‌ எல்லாம்‌ தலைவியின்‌ விலைமதிக்க இயலாக்‌ 


காதலும்‌, நலதும்‌ நெஞ்சிடம்‌ புலம்பும்‌ 'வாரேலி வாழிய! என்றும்‌ உனர்ச்சி 


மொழியால்‌ உரைக்கப்பருகின்றன.  இப்புலம்பல்‌ பாடல்களில்‌ மறிதர ஆளப்‌ 


பட்டி ஓர்‌ நுலக்கிய வழக்குக்‌ குறியீடாக தகியுள்ளச 2 


குறியமுகள்‌ அன்றாட வாழ்க்கயிலிருந்தும்‌ முகிம்க்கின்றன. சமூக, 
பொருளாதாரச்‌ மழல்‌, வமக்கிஜள்ள கதைகள்‌, பழமொழிகள்‌, சிலபேச்சு 


வழக்குகள்‌, நம்பிக்கைகள்‌ ;:வறிறிலிருந்து குறியீருகள்‌ பிறப்பதன்மு, சுற்றுச்‌ 


குழலின்‌ யற்கைப்‌ பொழுள்கஞும்‌ குறியீடு களா கின்றன, 


நம்பிக்கைககும்‌ சடங்குககும்‌ பிரிக்க இயலா வன்னம்‌ சமுதாய 
வாழீவில்‌ பின்விப்பினைந்துள்ளவை, இருவர்‌ நெஞ்சில்‌ காதல்‌ பிறப்பதற்கே 
பழ்விலையில்‌ முதிர்ச்சியாகிய கஊழீதான்‌ காரனம்‌ எபி பழந்தமிழர்‌ நம்பினர்‌. 
காம நிகழ்ச்சியின்‌ கன்‌ ஓஒதீத அலபினராய்க்‌ கழுதல்‌ நல்வினையால்‌ ௮னிறி 


வாராத என்பத பன்டையோர்‌ கொள்கை, தொல்காப்பியர்‌ தனை 


ஒன்றி உயர்ந்த பாலது ஆனை, (கள, 2) ! என்ல குறிப்பிருகிறார்‌ ॥ என்பார்‌. 


ந, சுப்புரெட்டியார்‌.. - £0 


குறித்த கடப்பியக்‌ குறியடாக ( transcendental symbol ) உள்ளக . 


அறத்தொடு நிற்கும்தோழி, செவிலியிடம்‌ "பால்‌ வரைந்தமைதீதல்‌ 


அல்லத அவர்வயின்‌, சால்பளந்‌ தறிதற்கு யாதும்‌ யாரோ 91 என வினவு 


கையில்‌ பிறவிகள்தோலறும்‌ காதலராய்‌ அமைந்த இவர்களைப்‌ பிரிக்கக்‌ 


கூடாத , இயலாத எலற பொருள்‌ தொனிக்கிறது , 


எனவே பால்‌ எனப்படும்‌ ஊழ்‌ முறிபிறவி, மழிபிறவி , 


ஜீளமையில்‌ பூசலிட்டவர்களை வளர்ந்தபின்‌ மனமாலைபோல்‌ இனைத்து, ' 


வுதயக்காதலை வெளிப்பருத்திய அழை, நல்லை மன்ற்ம்ம பாலோ 82 


என உடல்போக்கில்‌ வழிமிறிகள்டோரீ வாழீதீதம்போத, கொடியா அலர்‌ 
களை பினைதீதவைக்காத பெற்றோர்‌ எல்பதும்‌ குறிப்பாகிறது, ஊழ்‌ 
குறிப்பாகவும்‌ , வெளிப்ப.டஏும்‌ பாடல்களில்‌ ஆளப்பமும்‌ கடப்பியக்‌ 


g 16.3 
முறியடாக உள்ளக. 
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சிலம்பு கமிநோன்பெறும்‌ சடங்கு 


சடங்குகள்‌ ௮னைதீதும்‌ உட்பொருள்‌ பொதிந்த குறியீட்டுச்‌ செய்கை 


a 


களேயாம்‌. அக்குறிப்புப்‌ பொருள்‌ காலப்போக்கில்‌ தெளி குன்றித்‌ தேய்ந்து | 
மறைந்த போதலும்‌ உன்டு, "சடங்கில்‌ விவரிதீதலின்‌ தோற்ற நிலையைக்‌ 
கானலாம்‌. ஒமுசடங்கு, நனவுப்‌ பொருள்‌ உள்குறையப்‌ பெற்ற தறிகாலிகச்‌ 
செயல்களின்‌ நிகழ்ச்சிக்‌ கோவையாக விளங்குகிறது! பார்ப்பவர்ககுக்கு அப்‌ H 
பொருள்‌ விளங்கும்‌, ஐனால்‌ செய்பவர்களவிடமிறந்த பெரும்பாலும்‌ ௮த 
மறைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ , சடங்கு விவரிதீதலை நோக்கியே இமழுத்கச்செல்‌ | 
கிறது, அத, அநீநிலையில்‌ தன்வியக்கமும்‌, நனவின்மையும்‌ கொன்ட திரும்பச்‌ 


செய்தலாகலவே நிகழ்கிறத, ஒரு பல்பொருட்களஞ்சியமாக தகிலீட வேன்மும்‌ 
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[2 . A e s (] » » | 
என்பதே ஒரு சடங்கில்‌ வழக்கமான போக்காகும்‌ ॥ எலி பிரை உரைப்பார்‌, 


சிலம்பு கழிதீதல்‌, திருமன நிகழ்ச்சியயொட்டிய . ஒழு சடங்காகும்‌. 195 


திருமன நிகழ்ச்சிக்கு முன்‌ தலைவியின்‌ சிலம்பைக்‌ கமிக்கும்‌ இச்சடங்கிற்கு உட்‌  ! 
பொதிந்த குறியீட்டுப்‌ பொருள்‌ உள்ளதெனலாம்‌ , ல 
பேய்‌, ௮னங்கு போன்ற தீய தநிறல்களிடமிருந்க காதீதற்பொருட்டுக்‌! 
குழந்தைகருக்கு ஐம்படைதீதாலி, புலீப்பல்தாலி போன்றவற்றை அுலிவித்தமை 6 
| 
போலவே, பருவமடைந்த மகளிர்க்குக்‌ காப்பாகச்‌ சிலம்பை அலிலிதீதிறக்கலாம்‌ , 


பேச்சு வழக்கீல்‌ வளையல்‌, சிலம்பு ஆகியன நன்றும்‌ காப்பு! எனப்படுதல்‌ 


நோக்கத்தக்கது, சிலம்பில்‌ .தெய்வம்‌ அல்லது தெய்வம்‌ சார்ந்த மலர்‌ , கொடி! 
போன்ற உஞ்வங்கல்ளச்‌ செதக்கியமிறக்கலாம்‌, பமவமகலிரை உரிய ககவலலிம்‌' 


ஒப்படைக்கும்வரை அவர்தம்‌ உடடக்குத்‌ தெய்வமே காப்பு என்ற மரபுவழி ] 
நம்பிக்கையில்‌ பெற்றோர்‌ முதலில்‌ சிலம்பை அவிவிதீதலை ஒரு தோன்பாகச்‌ 
செய்திருக்கலாம்‌, திருமன நாளன்று அவளைப்‌ பாதகாக்கும்‌ பொறுப்பேற்‌ கக்‌ 
கனவன்‌ வந்தலிட்டதால்‌ நோன்‌ பியற்றிச்‌ சிலம்பை முறையாக நீக்கியிருக்கலாம்‌., 


சிலம்பின்‌ தெய்வதீதன்மை பநீறிய இக்கருத்தமைவின்‌ வளர்ச்சியே:., பெருங்‌ | 
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காப்பியதீதின்‌ கருப்பொருளாக அதை அமைக்க இிளந்கோ அடிகளைத்‌ 


தா ன்டியிரக்க வேவ்மும்‌. 


காளைப்‌ பகுவமெய்திய ஆன்‌ வீரச்செயல்‌ புரிந்த கழல்‌ அலிசிறான்‌. | 
கள்வீப்‌ பலைமெய்தியமை குறிக்கப்‌ பென்ணுக்காச்‌ சிலம்பலிந்திருக்கலாம்‌ , 
கமல்‌ தடவல்‌ வீரத்திற்குக்‌ குறியடாவத போலச்‌ சிலம்பு பென்னின்‌ கவ்விமைக்‌ 
கற்புக்குக்‌ கறியீடாகலாம்‌ ; துவள்‌ ஒர்‌ தடவனால்‌ வெல்லப்படாதவள்‌ எனக்‌ 


குறிக்கலாம்‌. 
| 
பென்னின்‌ மார்பகம்‌, முகை போன்ற உறுப்புகளில்‌ தெய்வம்‌ உறை , 


கின்றது என நம்பியது போலவே! 9 2. தலம்புக்கும்‌ ஒரு தெய்வத்தன்மை கற்பிக்கப்‌ 


பட்டிருக்கலாம்‌. பால்லரைந்தமைதீத காதலளன்றிப்‌ பிறரால்‌ அவள்‌ தொடப்‌ 
படக்‌ கடாதவள்‌, முடியாதவள்‌ என்ற கருத்தமைவைச்‌ சமுதாய உளலியலில்‌ . 
பதிவு செய்திரநக்கக்கரும்‌, எனவே, சிலம்பலிவிதீதல்‌ முறைதகாப்‌ பாஐறவை 
விலக்கப்‌ ( 3நCest taboos ) பயன்பட்ட ஓஒ சமுதாய வழக்கமே 


எனலாம்‌. அதனைக்‌ கழிதீதல்‌ பாலறவை முறைப்பருதீது கிறது , 


பிறந்த வீட்டிலிருக்கும்‌ கன்லி அலிவதால்‌ சிலம்பு, பென்னின்‌ பிறந்த 


வீட்டு உரிமை உறவின்‌ குறிய்டாகிறது, அதைக்‌ கழிதீதலம்‌, வதுவை நீராடலும்‌ 
| 


அவ்வுறலின்‌ நீங்கி அவள்‌ பிறிதொரு மனைக்கிழதீதி ஆகியமை, சுட்டும்‌ குறியீட்டுச்‌ 
செய்கை ஆகிறது. 
மேறிகுறித்தவையன்றி வேறு சமுதாயஉனலியல்‌ காரவங்கஞும்‌ நுச்‌ | 
சடங்கில்‌ பொதிந்திருக்கக்‌ கரும்‌, எனவே, சிலம்புகழி நோன்பெல்பது | 
அவையனைத்தையும்‌ உள்ளடக்கிய ஒரு குறியீட்டு வழக்கம்‌ என்பது தெளிவு. 
காதலின்‌ லக்கா கிய திருமனம்‌ தொடர்பான நம்பிக்கைகள்‌, உனர்ஏுநிலைகள்‌ |! 


அனைத்தையும்‌ உள்ளடக்கியுள்ளதால்‌ கவிதையில்‌ உனர்லெழுப்பச்‌ சிறந்த குறியீடாக 


ஆட்சிபெறிழள்ளத , 
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மகட்போக்கிய தாய்‌ புலம்புமிடங்களில்‌ சிலம்புகழி நோன்பு 
பெறற்கரும்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ எனவும்‌ அது பிறர்‌ மனைக்குக்‌ கிடைத்ததே 
என்னம்‌ பெமுவருத்தமும்‌ உனர்தீதப்படி கிறது, 1௦௦ சீரும்‌ சிறப்புமிக்க 
தம்மனை நீங்கி, தலைவலின்‌ ஓரேயொரு பசுகட்டிய வறிய புற்குடிசையில்‌ 
சிலம்பு கழிக்க நேர்ந்த மகளை நிளனந்த வர்ந்தம்‌ தாயை நக்கரர்‌ 


காட்டிவார்‌, 9 


உடன்போகிய மகளை நினைக்கும்‌ தாயின்‌ நெஞ்சில்‌ அவன்‌ சிலம்பு 
கழியாது சென்ற வருத்தம்‌ உள்ளார்ந்து நிநிபதால்‌ அவள்‌ புலம்பலில்‌ 


மகளின்‌ சிலம்பலிந்த அடிகள்‌ பேசப்படுகின்றன. இக அழகிய குறியீட்டாட்சி 


ஈஅரியார்‌ சிலம்பின்‌ சீறடி சிவப்ப 


எம்மொ டொராறு "படீதியர்‌, . 291 


என்று தலைவன்‌ உடன்போகும்‌ தலைலியிடம்‌ உரைக்கும்போத , !ஒராழற' 
என்பத பாலைக்கொமழுவழியை மட்டமும்‌ குறிக்கவில்லை; சிலம்புகழியாத , 


வதுவையயராது இவர்தம்‌ காதல்‌ வகுத்த புதிய பாதையயயும்‌ குறிக்கிறத , 


அதீத வானக அமலை வானெற்று 
“அரியார்‌ சிலம்பின்‌ அரிசி ஆர்ப்பக்‌ 
கோடை தூக்கும்‌ கானம்‌ 


செல்வாந்‌ தோழி நல்கினர்‌ நமரோ 92 


என்லம்‌ தோழியின்‌ அழைப்பு, -!நமீதாய்‌ வீட்டில்‌ ! சிலம்புகழி! நிகழவாய்ப்‌ 
பில்லை வாகை நெற்ு அரிசி தா விச்‌ சிலம்புபோல்‌ ஒலிக்கும்‌ பாலைவமிச்‌ 1 
செல்வோம்‌! எலும்‌ பொமருள்பயக்கிறது , சிலம்புகழிநோன்பின்‌ போத 
குலவையீட்டுச்‌ சிலம்புகள்‌ குலக்கி அரிசியோ நெல்லோதூ வி மனப் பென்னை 
மகளிர்‌ வாழ்த்தும்‌ மரபு மந்த, அதைத்தான்‌ தோழி இவ்வாறு. முரன்‌ 


குறிப்பால்‌ (ர ) சகுட்டிகிாளோ என என்ன பிடமுவ்ளத. 
இரவில்‌ பிறரை உனரீத்திடாலாறு 'அஞ்சிலம்பு ஒருக்கிக்‌! குறியிடம்‌ 


து 2 93 
வந்து புனர்ந்& நீங்கும்‌ தலைவியை வியக்கும்‌ தலைமகள்‌: கற்றில்‌, 
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சிலம்பு ஒழுக்கி! என்பது, "சிலம்பு கழிதீதால்‌ மட்டுமே கிட்டக்‌ கடிய 
புனர்‌ ச்சியின்பத்தைக்‌ களலிலேயே தந்துலிட்டாள்‌ என்று மேஐம்‌ ஒடு குறிப்புப்‌ 


பொருள்‌ தஞ்கிறத , 


பெொவில்‌ தாய்‌ அறிதல்‌ அஞ்சித்‌ தன்‌ சிலம்புகளளைக்‌ கழற்றி வைத்து 
உடன்போக முனைகிறாள்‌ தலைவி, *சிலம்புகழி நோன்பைக்‌ கலீமு கவீபி 
றைவு கொள்ள வேன்டிய அ௮லீனை கன்முடி உறந்க மகள்‌ தானே சிலம்பு 
கழிக்கிறாள்‌ எனக்‌ குறிப்பிதது , இச்செய்கை ௮லலச்‌ சுவையைத்‌ தான்டி 
எழுப்பும்‌ ஆழ்ந்த குறியீட்டுப்‌ பொருள்‌ தந்த நிற்கிறது, . கயமனார்‌ இரு 


பாட்ல்களில்‌ இதனைச்‌ சிறக்க தன்ருள்ளார்‌. 4 


உலோச்சனாரின்‌ நெய்தற்பாடலில்‌ ' சிலம்புகழிக்‌ ! குறிய 


க்‌ பகந்குறித்‌ தலைவஸிடம்‌ தோழி 


புதுமையா கக்‌ கையாளப்பட்டுள்ளத 
ாஉன்னோமரு கடியதால்‌ தலைவலியின்‌ சிலம்பு உடைந்தது. கழ்மியனைக்‌ கெண்மு 
அதை வதிக்கட்டத்‌ தறைமனல்‌ கொல்முவா ! என்றாள்‌ அன்னை அறியாது 
ஊதிக்கட்ட மனல்‌ கொல்முவா ॥ என்லும்‌ உரை இதறிகுச்‌ சிறக்கவில்லை, 

॥ சிலம்பு கழித்து மனக்கவேன்டிய இவளை நீ புனர்ந்த நலநீதய்தீதாய்‌. இலிப்‌ 
பிரிவாற்றாள்‌. விரைந்து பொருளீட்டி வறைந்த கொளல்வேன்டும்‌ 1 என்னும்‌ 
குறியட்டிப்‌ பொருளே கிறக்கின்றது, குறித்சிப்பாட்டுத்‌ தோழி மகவிர்‌ 


ஒழுக்கத்தை அவிகலதடன்‌ ஒப்பிட்டு, கலன்‌ கெடிறி புனரும்‌, சால்பும்‌ 


[A = } s . > ». . i . 9 6 J LA 
வியப்பும்‌ நயல்பும்‌ கன்றின்‌ செப்பலிருதல்‌ அரிது! எனல்‌ ஒப்பு 
நோக்கத்தக்கது. பபெொறியல்‌ பிபைக்கட்டும்‌ தழை மணல்‌ கொமய்முவம்மோ 


என்பது மகப்பந்தலில்‌ புதமவல்‌ பரப்புதலைக்‌ குறிப்பாகச்‌ சுட்டியத. 


i 


இல்வாற்றான்‌ ௮௧ லெக்கியத்தில்‌ சிலம்பு கழீஜ நோன்பென்றும்‌ குறியீட்டு 


வழக்கம்‌ செறிந்த உனர்வு நிலைகளைக்‌ கிளர்தீதுமாறு லிரிந்த எல்லையில்‌ 


ஆளப்பெறும்‌ குறிய்டாக விளங்குதல்‌ தெளியலாம்‌. 
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வஜதிவை எனல்றசொல்‌ பொலுவாகதீ திருமனதீதைக்‌ குறித்தாலும்‌, 
அச்சடங் கின்‌ தலையாய நிகழ்ச்சியாய 'நீராட்முதல்‌ ! என்றும்‌ பொருள்படும்‌ , 
இதனை அகநான ற்றின்‌ மொெபாடல்கள்‌ (பா, 86,136) விரிவாக உரைக்‌ 
கின்றன, நன்னாள்‌ விடியலில்‌ தலையில்நிறை குடத்தையும்‌ பககளில்‌ அகன்ற 
மன்டை யெலும்‌ கலத்தையும்‌ உடைய முதுசெம்‌ பென்டிர்‌ ௮வநீறை முறைப்படி 
கொடுக்க, புதல்வரைப்‌ பெறிற மங்கல மகளிர்‌ நால்வர்‌ கடிதின்று 
'கறிபிலின்‌ வழாஅ நறிபல உதவி, பெற்றோழிபெட்கும்‌ பினையை கெ! 
வாழ்த்தி, நீரொமு கட்டிப்பெய்த மலரும்‌ நெல்லும்‌ கந்தலில்‌ தங்கி விளங்‌ கதீ 
தலைவிக்கு மங்கல நீராட்டிச்‌ செய்யும்‌ வதுவை நல்லாலுரீ கிழர்ர்‌ (௮௧, 86) 
வருலிக்கிறார்‌. வதுவை உறைக்கப்பமுமீ பாடல்களில்‌. 2 “எல்லாம்‌ புத்மனல்‌ 
பரப்பி மனைபுளைந்து, கடஏட்பேலி, முழலிசைத்து, மனைவிளக்குறுத்து நிகழ்தீதப்‌ ' 
படும்‌ மற்கலச்‌ சடங்கான இக்குறியிட்டு வழக்குக்‌ காட்சிகள்‌ முழுதும்‌ விரித்‌ 


துறைத்தல்‌ வேள்டப்படாமலேயே மனத்திரையில்‌ விரிகின்றன, 


தலைவலி தலைவன்‌ மனை சென்று இல்லறம்‌ புகுதல்‌ வேற்று உலகம்‌ 
ஒன்றிலுள்‌ நுமழைதநிகு ஒப்பாதை என்பதைப்‌ புதமனல்‌ பரப்புதல்‌ குறிப்பிக்கிற 
னெலாம்‌, நீரால்‌ நிலம்‌ வனும்‌ து ய்மையும்‌ உமதல்பேோலதீ தலைவியும்‌ 
தலைவனால்‌ பொலிக என்பதை நீராட்டல்‌ குறிக்கிறது, வாழீவின்‌ இயல்பூக்‌ 
கந்களாகிய பசியும்‌ காமமும்‌ நிறைஏசெய்யப்படும்‌ . குறைவற்ற நல 
வாழ்ன்வ அவள்‌ கனவலுக்கு அளிக்க வேன்மும்‌ என்ற உட்கோளையே அவறிறின்‌ 
குறியீம களான நெல்லும்‌, மலரும்‌ இட்மு நீராட்டல்‌ குறிப்பிக்கிற தெனலாம்‌. 
மேலும்‌ நெல்கருவளதீது க்கும்‌ ( fecundity ). மலர்‌ - காதஊனர்வுக்கும்‌ , 
குறியீம்‌ கள்‌. கனளலுக்கு நல்ல மக்களை ஈன்று தமுவதோடு, ௮தனாற் 
குறைவுபடாத காதலின்பதீதையும்‌ வழங்கி அவள்‌ நிறை வாழ்வு வாழ்க எல்‌ " 


பதையும்‌ இம்‌ மங்கல நீராட்டு குறிக்கிறதெனலாம்‌ , 
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நல்லோர்‌ நல்லோர்‌ நாடி 

வதுலை அயர லிரும்புதி நீயே ப்‌ 
என்று தலைவலில்‌ பரத்தையொழுக்கம்‌ சுட்டப்பருமிடத்த, !பெற்றோற்‌ | 
பெட்கும்‌ பினையை யாகெல' வாழ்தீதப்‌ பெற்று உன்னால்‌ வதுவை செய்யப்‌ 
பமும்‌ எவழிமே அவ்வாறு உன்‌ தடித்த விருப்பிற்குரியவளாய்‌ இல்லையே எல்று 
குழுலம்‌ தலைவியின்‌ எதிர்மறைக்‌ குறிப்பு வதவைக்‌ குறியீட்டால்‌ சுட்டப்படுகிறது. 


இதே குறிப்பு ஒர்‌ ௮கநானு ற்றுப்‌ பாடலிலம்‌ உள்ளத, 122 


பூத்த கரும்பின்‌ காய்த்த நெல்லின்‌, கழலிழான்‌ மார்பு, பழன 
மாகற்கா200 என்ற தோழியின்‌ வேட்கையில்‌ பூத்த கரும்பு போகம்‌ மட்டும்‌ 
தரும்‌ பரதீதையையும்‌, காய்த்தநெல்‌ புதல்வரை ஈதும்‌ தலைவியையும்‌ சட்மும்‌ 
குறியீமு கள்‌. மே&ம்‌ இங்கே நெல்லும்‌ பூவும்‌ முரன்குறிப்பாக, வதை நாள்‌. 
நெல்லையும்‌ பூவையும்‌ சுட்டி அவலச்சுலவை எழுப்பும்‌ குறியீட்டுப்‌ பவிபுரிதலை 


உன்பலாம்‌. ப 


களவுப்‌ புனர்ச்சியின் போது தலைவி சுனை, அருலி ஆடுதல்‌ பற்றிய 
குறிப்பு 'வருமிடத்தெல்லாம்‌ , இயற்லகப்‌ புனர்ச்சிக்கு முன்‌ அவள்‌ !ப்யற்கை | 
வுதிவை ! மன்லிய குறிப்பைத்தால்‌ புலவர்‌ சுட்டுகின்றனர்‌ என என்ன ப்டமுள்ளதி, 


மங்கல அவி . 


வள்ளல்‌ ஒயின்‌ மனை ஈகை அரிய இழையனி மகவிரொமரு ॥ 
பொலிந்ததை 02 பிளக்குமிடதீசு, அறிதரீகள்‌ ! நாவலர்‌ பாரதியார்‌, 
்லக்கவனார்‌, சேதுப்பிள்ளை, தெ.பொ.மீ, ௮. ௫௪.ஞா, ; ம்‌.வ., 
ஆகியோர்‌ அள்வலி தாலிய ௭௭ ஏற்றள்ளதைக்‌ குறும்‌ தட்சிவாமுர்த்தி 
என்பார்‌ கநிறை எடித்துக்காட்டும்‌ காந்தி, "மனவினைச்‌ செய்திகளைத்‌ ! 
தெளிவாகக்‌ குறிப்பிமம்‌ அகநானு ற்றப்‌ பாடல்களில்‌ மங்கல அவிபற்றிய 
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குறிப்‌ பேறுமில்லை! என்கிறார்‌ ஆயின்‌, பாவை என்றழைக்கப்பட்ட 


அழ கம்புல்லின்‌ மவிபேோன்ற கிழங்கை, நூலில்‌ யாதீது மலரோமு சேர்த்து 
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'இழையவி! புனையப்பட்டதைத்‌ தெளிவாகவே சுட்டுகிறார்‌ லிற்றூற்று 


முதெயினனார்‌ , 209 


உழுத தோன்டி எறிந்தாவலம்‌ காய்ந்த புனளத்தைத்‌ தீயிட்டு எரிதீ 
தாலம்‌ மழை பெய்த உடனே அழகம்புல்‌ தழைத்துச்‌ செழித்து வளர்வதபோல்‌; ' 


எந்தச்‌ சோதனையிலம்‌ எதீதுனைப்‌ பிறலியில்ம்‌ துருவும்‌ சேர்ந்த செழித்து 


வாழ்க என்லும்‌ நல்லென்னமே இதன்‌ உட்கோளாக இருக்க வேல்மரும்‌, 'ஆல்‌ 
போல்‌ தழைத்து அறுகுபோல்‌ வேரோடி வாழ்க! எ மணமக்களை வாழ்த்றம்‌ , 
மர பன்றும்‌ நாட்டுப்‌ புற வழக்கில்‌ க்கி எனலே பாவை எயிஓும்‌ ௮௫ 
கங்‌ கிழங்கை அலிவித்த குறியீட்டு நோக்கம்‌ புலப்படுகிறது. பின்னாளில்‌, 

மங்கலம்‌ சிறக்க மகளிர்‌ எருதீத நோன்பு பாலை நோன்பு! எனப்பட்டது, | 
மகளிர்தம்‌ மங்கல அஃலியில்‌ குறியீடாகக்‌ கட்ட்ப்பட்ட அல கம்புல்லீன்‌ சிழங்கு 
பாவை"! என்றமைக்கப்பட்டதால்‌, இதிலிருந்தே பாவை நோபிபு! எப்ற 


பெயர்‌ வநீபட்டஎ என்து தெளியலாம்‌. 


கார்தீதிலக வீழா, 'தைந்‌ நீராடல்‌ | 


- 


வால்சிறப்பை உவர்ந்த வேளான்‌ மரபினர்‌ தமிழர்‌ , அல்வில்மைதம்‌ 
மன்‌ உயிர்தழக்க மலழயாய்‌ வடும்போது போறீறி, ௮த புப்புவலாய்ப்‌ 


பெருகி வரும்போது அதில்‌ தடி மகழ்த்தனர்‌ . அதனிபுதித்யிர்ப்பும்‌ அருள்வளமும்‌ 


தமக்கும்‌ கிட்டுமென நம்பினர்‌, வையைப்‌ புலாட லிகப்புற்றுத்‌ திரவ்‌ட மக்கள்‌ 

1 
வெள்ளத்தைப்‌ பரிபாடல்‌ காட்டிகிறது. உடல்‌ அழுக்குடன்‌ மன அழுக்கான 
துயரையும்‌ அவி கழுவிக்‌ களைவதாக நம்பினர்‌. எனலாம்‌. எலவே, உடல்‌ ! 


வா ய்மையுடல்‌, அல்வியற்கைப்‌ பேராறிறலோடு மாந்தர்க்குள்ள உறவு நிலையை 


யும்‌ நீராடல்‌ குறிக்கிறது. வாழிவின்‌ தலையாய சடங்குகள்‌ அனைத்திலும்‌ 
& . 1} e ES e ©, s 7 
நீராட்டு உள்ளவ. ஈததுநந்கக்‌ கடலாடியும்‌ மாசு போகப்‌ புளல்படிந்தும்‌ 


புகார்மக்கள்‌ வாழ்ந்ததைப்‌ பட்டிப்‌ பாலை (99-100) கர்ட்ரும்‌. 
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பெரும்பெயல்‌ பொழிந்த கார்‌ திகைத்த கார்த்திகைத்‌ ஜிங்‌ களில்‌ 
; 04 : & . 

விளக்குதீ திருவிறாத்‌ கொன்டாடினர்‌ . £ நன்றியில்‌ நிறைந்து மழையையும்‌ 
தெய்லத்லதயும்‌ வாழ்த்தும்வஹத்தின்‌ அடையாளமாகிய கார்த்திகை விழா 
விளக்குகள்‌ பாலை நிலத்தில்‌ கோடை வறட்சியில்‌ பூத்த ிலவமலர்‌ கருக்கு 

» & > 205 [2 ந [3 s ப) ட] 
உவமையாய்‌ வழுவி, பகலையும்‌ பம்ட்டாக்கும்‌ அ௮ப்பாலைக்கொமு 
நெறி கடக்கும்‌ தலைம கதஜிள்ளதீதில்‌, வறுமையிலம்‌ தளிர்க்கும்‌ வாழ்க்கையின்‌ 
நம்பிக்ககயைச்‌ சட்டுகின்ற முரன்‌ குறியடாகக்‌ கார்த்திகை விளக்குகள்‌ அ௮மைந்கள்‌ 


ளெ 

மகட்போக்கிய செவிலிக்கும்‌ ஜடைச்சுரதீது முதிர்ந்த இலவம்பூக்கள்‌ 
கார்தீதிலக விளக்குகளில்‌ தோற்றம்‌ தருகின்றன. 0 ௦ செம்புலப்‌ பெயல்நீர்‌ 
போல்‌ தனலமக்கள்‌ ௮னபுடை நெஞ்சம்‌ கலநீததை என்வி தல்யிதில்‌ மகிழம்‌ | 


தாயுள்ளம்‌ குறி.யீட்டால்‌ சுட்டப்பரு கிறத . 


அல்வடை மாதமாகிய தைக்கு முந்திய மார்கழியில்‌ மங்கையர்‌ 


நல்ல கவர்‌ வாய்க்கவம்‌, வாய்தீதவார்‌ நநிகவவராய்‌ நலம்‌ வாழ்தற்கும்‌ 


ம்‌ 
நேோன்பெழுப்பர்‌. வந்நோள்பு தைத்திங்கள்‌ வரை நீகும்‌, தைந்நீராடல்‌ 


எனப்பமும்‌. தநலினைத்‌ தவிர்ததுத்‌ தலிக்கவிமும்‌ தலைவியிடம்‌ தலைவன்‌, 


நீ தையில்‌ நீராடிய உன்‌ தலம்‌ வீளாகுமே என்கிறான்‌. £07 '௮தீதவப்பயனர்ப்‌ 
உனக்குரிய தலைவயாய்‌ வாய்தீதவன்‌ நான்‌! என்ற குறிப்புப்‌ பொருத்‌ | 
தோறீறுவிக்கதீ 'தைந்நீராடல்‌ குறியீமு ' பயலவாயிற்று. | 


தற்றினையில்‌ :நீநோன்பு தைநுன்‌ இருக்கை என்ற பெயரில்‌ 
உள்முறைப்‌ பொருள்தரும்‌ உவமமாக ஆளப்பட்டது. "கொடிச்சி காக்கும்‌ 


தினையைக்‌ கசக்கிதீ தன்‌ கொடுங்களுள்‌ நிறையத்திறித்தக்‌ கொன்ட மந்தி 
கமுவனோமு மமை நலித்தமுதுகுடன்‌ அமரீந்து தின்றும்‌ காட்சி, தைதீதங்‌ களில்‌ 


[2 


நீராடிய ஈரதீதோமு நோன்பு முற்றியிருக்கும்‌ மகளிர்போல்‌ தோன்றும்‌ நாட 


| 
ன்று வாடிய பயிர்க்கு வளமமழைபோல வரைவுடல்‌ வந்தான்‌ 08 எவ்பதைத்‌ ' 


174 
தோழி அறிவிக்கிறான்‌. தலைவலியில்‌ காதல்‌ அவள்‌ உள்ளம்போல்‌ நினற வேறியதைத்‌ 
தைந்நீராடல்‌ குறியீமி நயமுறச்‌ சுட்டியது. இப்பாடலின்‌ ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ 
தெரிந்திலது. குறிஞ்சிக்‌ கலியில்‌ தைந்நீராட்டுக குறியீட்டை ஆன்ம கபிலரே 
ஓக்முறிக்‌ சிப்பாடலையும்‌ £யற்றியிமுக்கலா மெனத்‌ தேறக்‌ குறியீட்டியம்‌ துனை 


புரியக்‌ கரும்‌. 


சேட்படுக்கப்பட்ட தலைவலின்‌ புலம்ப்லீஜம்‌ 'தைந்தீராடல்‌ " 
குறியீமு பமின்துள்ளத , 0 
தலைவலின்‌ பரத்தைமையொழுக்கம்‌ கடியும்‌, 


ஈநறுல ஐம்பால்‌ மகலி ராமும்‌ 
தைபத்‌ தவ்கயம்‌ போலப்‌ | 


பலர்படிந்‌ தன்ணாம்நின்‌ பரத்தை மார்பே, 210 


பார பறம்பின்‌ பவிசீ்சுனைத்‌ தெவ்னீர்‌' 
தைஇத்‌ திங்கள்‌ தன்லிய தரிலும்‌ 


வெய்ய உவர்க்கும்‌ என்றவிர்‌ 


ய வற்றால்‌ அளிபின்‌ பாலோஃ2 


ஆகிய பகுதிகளில்‌ முரன்குறியடாகத்‌ தைந்நீராடல்‌ அமைந்து தலைவியின்‌ தவம்‌ 


வீனாவலதைக்‌ குறிக்கிறது. 


செவ்வவியும்‌ வெள்ளியும்‌ | 


| 
பூப்புக்காலத்தில்‌ தீட்ருடையவர் களாகக்‌ கருதி மகளிர்‌ கலந்தொடாது 


விலக்க்வைக்கப்பட்டனர்‌ ; விலக்கு! . என்றும்‌ சொல்‌ ின்றம்‌ வழங்குகிறது. 
பூப்புக்‌ காலத்து தன்‌ பென்‌ உறவும்‌ விலக்கப்பட்டத 2 தான்‌ பூப்புற்றதைப்‌ 


1 
பென்‌ செல்வலி பூல்மு தெரிலிப்பாள்‌. 19 3 
குழுந்தொகை முதற்பாடலில்‌, தலைவன்‌ கையுறையாகத்‌ தரும்‌ | 


செந்காந்தளை மறக்கும்‌ தோழி, எந்கும்‌ எதிறம்‌ சிவப்பு என்ும்படி, | 
ாகமல்‌ தொடிச்‌ சேஎய்‌ குன்றம்‌ ! குருதிப்பூவால்‌ நிறைந்திருப்பதைச்‌ சுட்டுகிறாள்‌. 


குப்றே செள்வவிபூல்மு சிவந்திறக்கிறது எனக்காட்டி, அவள்‌ பூப்புற்றிமக்கிறாள்‌ ' 
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என்பதைக்‌ குறிப்பாலஜனர்தீதகிறாள்‌ எனக்‌ கருத இடமுள்ளத . சிவப்பு நிறம்‌ | 
பன்முறை அருக்கிச்‌ சொல்லப்பருதல்‌ இதீதகைய குறியீட்டுப்‌ பொருள்‌ கோளுக்கு , 
வழிகோலகிறது . 
புனிற்று மகளிரும்‌ விலக்கப்பட்டுத்‌ திட்டு நீங்கிய பின்‌ நீராட்டி 
 அழைத்தக்‌ கொள்ளப்பட்டனர்‌. அத வெள்ளலி நீராட்டு எனப்பட்டது. இத 
இடன்‌ தொடர்புடைமையால்‌ .பீன்னாளில்‌ பிறந்தநாளை !வெள்ளவி நாள்‌! 
என்றனர்‌, ப்விவழிக்கு முதன்முதலில்‌ சிலப்பதிகாரத்தில்தான்‌ பயின்ற தென்பர்‌ 
தலைவி பொறையுயிர்தீத வெள்ளலி விருத்த செய்தியை நறிறினைப்பாடல்‌ குறுகி ' 


றது, 219 அடக்கு நீங்கித்‌ தான்‌ புனர்ச்சிக்கு ஏற்பாடாம்‌ ஜடப்பதை நாகரிகமாய்‌ 


உனர்த்தம்‌ குறியீடே வெள்ளலி எலாம்‌, 


விழா 
தமக்கும்‌ நிலதீதிக்கும்‌ நன்மைகள்‌ அருஞும்படு தெய்வங்களைப்‌ பரலி, 
மகழிலிக்கவும்‌, நன்றி தெரிவிக்கவும்‌ லிமாக்கள்‌ நிகம்தீதப்பரு கின்றன. அர்குடி ' 
உள்ளநிறைவால்‌ பொங்கும்‌ விழா, தலைவனைக்‌ கடி $ன்புறிறி௰க்கும்‌ தலைவியின்‌ 
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உலகை நிலை அட்ட உவமையாக ஆளப்படுகிறது. விமாமுடித்த மறுநாள்‌ ' 


புற்கென்ற கிடக்கும்‌ களம்‌ பிரிவுத்‌ தலிமை கற ஆளப்படும்‌, இவை மறிதற 


வருதலாலும்‌ உனர்வுநிலைகள்‌ செறிந்தனவாயம்‌ மெப்பதாலம்‌ குறியீமு களா கீயுள்ளன , 
ம்ப்பைச்‌ சுற்றி மவிகளை யாதீது ஒலித்தப்ட கொந்கர்‌ தெருவில்‌ 


| 
தரும்‌ உள்ளிவீழமா சை , வரெநுகும்‌ நாவலாக நலசைசெய்த தா நிறம்‌ அலமுக்குக்‌ 
218 


பமுப்பில்‌ மவிகட்டி யொலிக்கும்‌ யூல்விமா கறழப்பட்டதில்‌, ' 
| 


கறியீடாை. 
பாலறஏுக்‌ குறிப்பு ஒன்‌ நயமுறப்‌ பொதிந்து வைக்கப்பட்டுள்ளதை தவ்விதிலி 
உன்ரலாம்‌. ] 
படிுலமடைந்தால்‌ மகளிர்க்குப்புப்‌.பு நீராட்டுிச்‌ செய்தல்‌ போலக்‌ 
| 
காளையர்க்கு முதன்முதல்‌ அும்பெய்யும்‌ பயிற்சியை ஒம்‌ விழாவாகக்‌ கொஞ்டாடித்‌ 
தொடங்‌ வியுள்ளனர பி பூர்தொடை வீழா எவப்பமும்‌. தலைவ 'புவமனல்‌ 


பரப்பிய பூந்தொடை யமாவின்‌ முற்றம்போல்‌ புல்லென்ற தனிமையுதமாறு ! 
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பொருளீட்டப்‌ பிரிந்த தலைவனைப்‌ பற்றிய குறிப்பில்‌, குறிதப்பாது 
அம்பெய்தல்‌ போலக்‌ கொய்ட குறிக்கோளில்‌ தப்பாத வெற்றியுடன்‌ 
விரைந்தி மீ்வானல்‌, வரைந்சி கொள்வான்‌ என்ற குறியட்டிப்பொரன்‌ 
உள்ஞ்மித்தப்பட்டத காதல்‌ தெய்வமா கிய அ்ம்றக்த்‌ பிளவேனில்‌ விழா 
எடுத்தனர்‌. காதலலைச்‌ சிறப்பிக்கும்‌ குறியடாக இதி பாலைக்கலிப்‌ 
பாக்களில்‌ பயிள்றுன்ளக . a 


ாதுந்திர விழவிற்‌ பூவி லின்‌ 

புன்ற்லைப்‌ பேடை வரிநிமல்‌ அகவும்‌ 
நூவ்வார்‌ மந்கையர்த்‌ தொகுத்திவி 

எல்லுர்‌ நின்றன்று மகிழ்நநின்‌ தேரோ 21 
என்றதும்‌ தலைவி, வீமலீடாகச்‌ சென்று பரத்தையரைதீ தேரேற்றிச்‌ செல்லம்‌ 
தலைவனைக்‌ கடிகிறாள்‌. பூ குயிலின்‌ தலலக்குவமையெல்லிம்‌ உரையாசிரியர்‌ : 
கருதீது விளக்கம்‌ பெறவில்லை, 'இந்திரவிழாலின்‌ பூ! என்ற உவமையாகக்‌ 
கொள்கும்‌ காந்தி, பதிற்றுப்பதீதில்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ பல்பூ வீறாஏடன்‌ இந்திர ! 
விழாவுக்கு ஒற்துமை கான்கிறார்‌. மருத நிலத்தில்‌ நிகழும்‌ இவ்விழா க்களில்‌ 
222 


மிகுதியாக மலர்‌ பயன்படுதீதப்பட்டதை அவர்‌ குறிக்கிறார்‌. "்நீதிர ! 


விழவிற்‌ பூலினன்ன மங்கையரீத்‌ தொகுத்து! என்ற பொருள்கோளே சிறக்கிறது 


ாஜ்ந்திரலிழாவில்‌ மலர்‌ மலிவாகக்‌ கிடைதீதல்‌ போலவே ஊர்ப்பரத்தையர்‌ | 


உமக்குக்‌ கிடைக்கின்றனர்‌ ; இதிலும்‌ நிறைவுறாது நீ வெளயதர்க்கும்‌ செல்லாயே 
என்று உள்ளுறைப்‌ பொருள்‌ பயக்கிறது, வீதியில்‌ இந்திரன்தேர்‌ செல்லம்ல. | 
வீமுதோறும்‌ மலர ச சரங்களைத்‌ தேரில்‌ டும்‌ வழக்கம்‌ இமுந்திரறக்கலாம்‌ 
அல்லது, பூப்பாலிகைககுடல்‌ மங்கையர்‌ தத்தம்‌ வீடுகளிலிருந்து ஊர்வலத்தில்‌ 
இனைந்த கொள்தல்‌ குறிக்கப்பட்டிருக்கலாம்‌ இப்பூக்கள்‌ வெறும்‌ அழகுப்‌ 


— | 


பொருள்களாகத்‌ தெருவில்‌ பொதிமையோடு திரிதலால்‌ பரத்தையபைச்‌ எட்டும்‌ 


i 
குறியீடாகின. இருளில்‌ முளைதீத பொய்ப்பூக்கள்‌, பயிர்போன்ற சிறப்பற்றவை, 
பால்கள்‌. பூவே பரதீதையரிக்‌ பன்புகதுடன்‌ ஒப்புமையுடையன., மருதத்தின்‌ 

& | 
தெய்வமாகிய :,நீதிரன்‌ விழாப்பு, அதன்‌ உரிப் பொருகுக்கு அடித்தளமான பரதீ 


தயலிரிச்‌ சுட்மம்‌ குறிய்டாக உள்ளத. 
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தகினங்கைக்‌ கூத்து 


விழாக்களில்‌ மகளிரும்‌ ஆடலரும்‌ இனைந்து ஆரும்‌ வழக்கமிருந்தது 
தனங்கை என்பத பரத்தையரோடு ஆடவர்‌ கைபுனைந்தாமரும்‌ ௬த்து, தலைவன்‌ 


அதற்குப்‌ பெல்வேடமிட்டுப்‌ பிறரறியாது சென்றதை நறிறினைப்பாடல்‌ உரைக்‌ 
& பரத்ன்த்யரை மனம்‌ கொளநறீகு மள்ளர்‌ போரிர்வர்‌, “4 
ஈநான்‌ தலைவலடன்‌ தவங்கையாடச்‌ செலிறிருந்தால்‌ இன்ற அவனை எப்‌ 

படுதீதியிருக்கும்‌ ௫ற்பரத்தையும்‌ பிறரும்‌ 'சுடரொடு திரியும்‌ நெருஞ்சிபோல்‌ ' 


எங்களை ஏங்கிப்பார்க்கும்பழ செய்திருப்பேன்‌ என நயப்புப்‌ பரத்தை 
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அறை களஏுகிறாள்‌. இதில்‌ துனங்கை புனர்ச்சி உரிமை எட்டும்‌ குறியீடாகி ' 


யுள்ளதி. 


ழன்ளர்‌ குமீபெய விழவி னாலும்‌ 


மகளீரீ தமீிய தனங்கை யாலும்‌ 


யாவ்மும்‌ காலேன்‌ மாடக்‌ கோனளைூ26 


எலீிலும்‌ ஆதிமந்தி கற்றில்‌ 'தனங்கை' கைதொடமும்‌ எக்கதீதின்‌ குறியீடாக 


வெரியா கிறத, 


கமான்‌ தோளி 


வ ன 
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பல்வரிக்‌ ௬தீதள்‌ ஒன்றென்பர்‌. தோளை வீசி கடுதலில்‌ 


தோலி எனப்பட்ட. 


> 


இருள்‌ வுடைப்படா முன்னர்‌ நயப்பின்‌ காதலி நகை முகம்‌ பெற 


வீரு செல்லத்‌ தேர்ப்பாகனை விரைஏபடுதீதும்‌ தலைவன்‌, 


ாவையேர்‌ வாலெயிறி றொன்ணுதல்‌ மகளிர்‌ 
கைமான்‌ தோளி கடிப்பப்‌ பையென 


மயிலினம்‌ பயிஜம்‌ மரம்பயில்‌ கானம்‌ ॥2 28 | 
என்லிறான்‌, தடிய மயில்கள்‌ தலைலியையும்‌, தோள்வீசி தடும்‌ கைமான்‌ 


i i 
தோளியையும்‌ நினைவட்டின. அவன்‌ உள்ளத்தெழுந்த காமக்‌ குறுப்பின்‌ குறியீடாக: 
8 i 


இங்கு இவ்வாடல்‌ அமைந்தள்ளத. 
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புஎலாடல்‌ 


தமிழ்நிலம்‌ ஆன்டில்‌ பெரும்பகுதியும்‌ வெம்மை நிலவும்‌ படுவநிலை 
யுடையத,. அதனால்‌ உடலக்குத்‌ தன்மை தறுவள எல்லாமே இங்கு இன்ப 
மாகக்‌ கருதப்பட்டன, அருவியிலம்‌ சுளையிலம்‌ ஆநீறிலம்‌ கடலிலும்‌ மக்கள்‌ 
.திளைத்தாடியதைச்‌ சத்க இலக்கியதீதில்‌ பரக்கக்‌ காயவலாம்‌.  பநீநர்‌ 
நிலைகளில்‌ தலைவன்‌ பரதீதையித்பம்‌ நுகர்தல்‌ உன்டென்று தொல்காப்பியர்‌ 
சுறுகிறார்‌. 229 

நீந்தத்ல்‌ என்ஐும்‌ செயல்பாடு . கலவியின்‌ ஒதீத உடலியக்கம்‌ 
கொல்டது.! அதனால்‌ புனர்ச்சியச்‌ சுட்டுதற்கு ஏறிற குறியீடாக அமைகிறது, 
தலைவன்‌ தலைவியடனோ , பத்தை யுடனோ புஎலாடியதைப்‌ பாருதல்வழி, 
அவர்கள்‌ உடல்வெம்மை தலிந்து புனரீச்சியின்பம்‌ பெற்ற செய்தியை மறைத்து 
மொழிந்தள்ளனர 

௮ல்லகுறிப்பட்மு ஏற்கும்‌ தலைவன்‌ காவிரிப்புனலாடிளாற்போல்‌ 
தன்னைத்‌ தழுலி நின்பம்‌ தந்த தலைவிலய நினையும்‌ போது, இமுசெயல்பாமு 


230 


கஞுக்குமுள்ள ஒற்றுமை உணர்த்த படுகிறது இறிபரத்தை கூறீறில்‌ புனர்த 


வக்குப்‌ புனலாடல்‌ உவமையானை. 


231 "பெரும்புனல்‌ வந்த இருந்துறை விரும்பி, 


யாம.ஃத அயர்கம்‌ சேறும்‌ ॥, முடிந்தால்‌ தன்‌ கொழுநன்‌ மாரீபைக்‌ காத்துக்‌ 


கொள்ளட்டும்‌ ' என்று தலைவிக்கு : அறைகலல்‌ விழிக்கிறாள்‌ பரத்தை, 02 


புறதீதொழுகி மீட தலைவசைதீதலைவி, "ஏந்தெழில்‌ தகதீதப்‌ பூந்தாரீ 
குழைய, நெருநல்‌ டினை புனலோ2 33 என்கிறாள்‌. இதுபோலதீ தலைவன்‌ 


பரத்தையைப்‌ புனர்ந்த மழ்ந்ததை இடக்கரடக்கலாகக்‌ கறப்‌ புனலாடல்‌ 


குறியீமு பலபாடல்களீல்‌ மறிதர ளப்பட்டிள்ளத . £34 


களவில்‌, தலைவன்‌ மார்பு புனையாகக்‌ கன்சிவப்பப்‌ புளலாமுதல்‌, 


235 


புனர்ந்தபைச்‌ சுட்டி குறியீடா கவே உள்ளத . இது பல பாடல்களில்‌ 


மறிதர வருகிறது, £30 


தலைவனோடு நீராட இயலாது தலைவி வருந்துகிறாள்‌; இத 
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தோய்ந்தவரும்‌ நீரில்‌ நாம்‌ முழ்குதலால்‌ அவனத மார்பினைதீதோய்ந்தாற்‌ 
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போல்‌ படர்‌ அகலப்‌ பெமவோம்‌ி! என்றுரைக்கும்‌ ௮ளளஏக்குப்‌ புலலாடல்‌ 


குறியீம்‌ விரிந்த கதிர்வீச்சுக்‌ கொன்டு விளங்குகிறது . 


a mn 


பரிபாடலில்‌ வையைப்‌ பாடல்களனைத்திலம்‌ புனலாடல்‌ காதல்‌ | 


நிகழ்ச்கிகளோமு சேமப்ந்தே பாடப்பட்டுள்ளதச ; செவ்வேள்‌ பற்றிய பாடல்‌ 
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களீல&ம்‌ புனலாடல்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடப்படி கிறது புறத்தொமழுகி மீன்ட 


தலைவலறுக்குத்தோழி, நீர்‌ நீடாடிறி கன்ணும்‌ சிவக்கும்‌, தர்ந்தோர்‌ வாயில்‌ 
தேனும்‌ புளிக்கும்‌ £2 £0 என்ற பழமொழி க௯றி வாயில்‌ மறுத்கிறாள்‌. துங்கும்‌ ; 


நீராடல்‌ புனர்ச்சி குறிீத்தமை கானலாம்‌, மருதக்கலியில்‌ புனல்‌ முநீறமறுவக 


He | 
மாகப்‌ பரத்தையயக்‌ குறிதீதல்‌ இக்குறியீட்டின்‌ வளர்ச்சியேயாம்‌ , “2 


தழிழர்‌ வாழ்வியல்‌ மலர்களோடு பின்லிப்பினைந்த பன்பாட்முச்‌ 
சிறப்பு வாய்ந்தத. ஆடவரும்‌ கடப்‌ பூச்சஷனர்‌, மார்பில்‌ தார்பூல்டனரீ, 


திப்பிழம்பாய்ப்‌ போர்க்கெழுந்த நிலையிறும்‌ ௮டையாளப்‌ பூவைச்குடியே 


'புறப்பட்டிருக்கில்றனர்‌, வாமீவின்‌ எல்லா நிலையிலம்‌ மலர்மனம்‌ கமம்ந்‌ 
திருக்கிறது . ஒழுக்கற்‌ களை வகுத்து அவற்றிற்கும்‌ மலரீகளால்‌ தலைப்பிட்டு 
வழங ியிருக்கினறெனர்‌.. 


| 
கிருமலதீதிற்ிகுப்‌ பின்னரே தலைவன்‌ தலைவியின்‌ கந்தலில்‌ பூச்கட்டும்‌ 


உரிமம பெறுகிறான்‌. வதுவைச்‌ சடங்கில்‌ தலலவன்‌ தலைவி கந்தலில்‌ மலரலி்‌ 
யும்‌ நிகழ்ச்சி பவ்வுரிமை சுட்டும்லழஃகுக்‌ குறியிடேயாகும்‌, “42 
- i 
கன்னலி மலரனஷிீயும்லழதீகில்லை என்பார்‌ டாக்டர்‌ வ. சுப. மாயிக்கம்‌. 
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டாக்டர்‌ காந்தியோ எழக்கு்மு என்கிறார்‌, சான்றாக அவர்‌ காட்ரும்‌! 


௮கநானு ற்துப்‌ பாடல்களில்‌ ஒன்றில்‌ (பா. 117), உடன்போகியதால்‌ 


தலைவியின்‌ சிலம்பு கீடுய செல்வத்தை அடையமுடியாத செவிலி அத்த ப்பை. 
| கழ்ச்‌ 


யென்னி வமருந்தகிறாள்‌. அந்நி சியோடி தொடர்புடைய ச௬ந்தல்புவதைலுட்‌ , 


தகரம்மன்ணதலம்‌, பூமுடிக்கும்‌ உரிமையை அவள்‌ கணவனுக்கு விட்டித்தமும்‌ முன்பு 
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உரிமையோடு ஒருமுறைதான்‌ மடித்த ௮அமகுபார்த்தலும்‌ ஆகிய இவற்றையெல்லாம்‌ 
தான்‌ இழந்ததை நினைந்தே புலம்புகிறாள்‌. தான்‌ தொடுத்துத்தர அவன்‌ 
பூமுடிக்கத்‌ தான்‌ கன்ம்‌ கன்லிறைய இயலவில்லையே என்று வருந்தவதாகப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளவும்‌ பாடல்‌ இடமலிக்சிறது பாடலை உனர்வொன்றிக்‌ 
கற்குய்கால்‌ இலை தெளிகின்றன. கனிலி பமுடிதீதல்‌ ல்லையென்பதே வலியும்‌ 
கிறது, அவர்‌ காட்டும்‌ மற்ற பாடல்‌ இிதை மேலும்‌ தெளீவுமத்தவே செய்கிறது , 
டயத்தோமு .வவ்டலயர்ந்து நின்ற என்‌ கந்தலில்‌ குவளளக்‌ கன்விகுட்‌ட, நல்வரல்‌ 
இளமுலை நோக்கி நெடிது நினைந்து நில்லாது பெயர்ந்தனன்‌ ஒயவன்‌, அதறிகுத்‌ 
தாழை மனந்‌ புலிநகக்‌ கொன்றையோமு பொருந்திய வளைந்த புன்னையின்‌ 
பொன்போன்ற பூம்பொடியை நோக்கி என்னையும்‌ நோக்குகிறது த த்‌ 
என்கிறாள்‌ தவலலி, இதில்‌ தலைவன்‌ பூச்குட்டினான்‌; ஐஜனால்‌ வதுவை செய்து 
வரையவரலில்லை! என்ற பசலை வருத்தமே வெளிப்பமுகிறது. "வறிய மலர்‌, 
புனைந்தால்‌ அல மனந்கி கொன்டதற்கு இனையாகும்‌,; உன்‌ மனைக்கு அமைதீதுச்‌ 
சென்று இல்லறம்‌ தொடங்க வேல்மும்‌. ஆனால்‌ ஆயத்தாரீ கானப்‌ பூச்குட்டியும்‌ 
வரைஏ நட்டிக்கிறாயே! என்று குறிப்பாக வரைஏ கபுவுதற்குப்‌ பூச்குட்டல்‌ 
குறியீட இற்கு உதவியுள்ளதெனவாம்‌, எனவே களப்‌ பாடல்களில்‌ தலைவன்‌ 
பூச்குட்டல்‌ , மெய்தொட்டுப்‌ புனர்ந்ததத - களு மனத்தை - சுட்ரும்‌ குறி 
யீடாக நீற்கிறது, இங்கும்‌, பூச்குட்டிவிட்டான்‌ என்பகி புனர்ந்த வீட்டான்‌ 
என்று குறியீட்டுப்‌ பொருள்‌ தருகிறது. வல்ம்கள்‌ மொய்தீதல்‌, வெறிமனம்‌, 1 
தலைவன்‌ ஒருவன்‌! எப்படல்‌ இவை புனர்ச்சியைச்‌ சுட்டும்‌ சுணைக்‌ குறியீமு 
களாக இியங்குகிக்றமை கானலாம்‌, 7 
தலைவி ெவுக்குறியில்‌, தலைவலி குட்டிய பூலை நீக்கிலிட்டுப்‌ 
பகலில்‌ ஏவ ஒறியர்க்யோல்‌ செல்கிறாள்‌. 40 i 
முல்லைக்‌ கலியில்‌ ஏறுதழுவும்‌ காளை தலையிலலிந்த பூ மாலையைத்‌ 
ஐள்மும்‌ ஏறு கொம்பால்‌ எடுத்த வீச ஏத தலைவி கூந்தலில்‌ விழுந்தது, ஆசை 
யோடெமருத்திக்‌ கூந்தலில்‌ முடித்துக்‌ கொள்ட தலைவி, அன்னை, !பெய்போத 
றியாதீ தன்‌ கழையுள்‌ ' எவனோ தந்த பூவை எல்‌ புனைந்தாய்‌ ல்‌ 


கேட்பாளே! என்று அஞ்சுவதும்‌, தோழி மனம்‌ நிகழுமெனதீ தேற்றுவதும்‌ 
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கறப்பமுகின்றன. குறியிடதீதில்‌ தலைவன்‌ சந்தலிழி குட்டியபூ ௮ன்னை முனி 


விம, அவள்‌ ப தொட்டவர்‌ போல்‌ விதிர்த்ததைத்‌ தலைவலி ௬ற, 


தோழி அஞ்சாதே வதுவை நிகழவுள்ள।! தென நநிசெய்தியுரைத்தலை வேறொமு ! 
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பாடல்‌ காட்டுகிறது. தலைவன்‌ கொருதீத மலரைத்‌ தலைவி ஒருவத 


என்பது மலவம்‌ நடப்பதற்கே ஒப்பாக ப்ப்பாடல்கள்‌ கறக கானலாம்‌ ॥ என்பர்‌' 


a 
நா, செயராமத்‌. 202 ஆக, கன்வி மலரவிதல்துல்லையெனவும்‌ , களவில்‌ 


அவிந்ததாகக்‌ சறினால்‌, தலைவனைப்‌ புனர்நீததையும்‌, இருமனம்‌ கலந்த 
இயநீகைத்‌ திரமனமே நிகழிந்துவிட்டதையும்‌ அலி குறிப்பாக உணர்த்தும்‌ 
என்பதையும்‌ தெளியலாம்‌. எனவே பூச்குடல்‌ வழக்குத்‌ தழுலிய ஒரு சிறந்த 


குறியிடெப்பலம்‌ ௮கப்பாடலில்‌ பரக்க வளப்பருகிறது என்பதம்‌ பெறப்படும்‌, 


» 


உடன்போகி மீரூம்‌ தலைவன்‌ தலைவிக்கு வேங்கை மலர்‌ அுவிவேன்‌, 


இளைப்பாய ! எனவுறைதீதல்‌ மணம்புரிவேன்‌ ! என்று குறிப்புப்‌ பொருள்‌ 


22 


தருகிறது. போக்குடச்பட்ட தோழி, ழரா மரத்தின்‌ பூங்கொத்தை, 


'கொன்மு நின்‌ தன்னறு முச்சி புனைய ' அவனொடு நீ அருஞ்சுரம்‌ செல்வதை 
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உடன்பட்டேன்‌! எல்ிகிறாள்‌. "அரும்பலிழ்‌ அலரிச்‌ சுரும்புன்‌ பல்போத, 


அவிய வருதும்நின்‌ மலியிருந்‌ குப்பென , எஞ்சா வஞ்சினம்‌ நெஞ்சுனக்‌ குறி, 
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பொருளீட்டப்‌ பிரிந்த தலைவனைத்‌ தலைவி நினைக்கிறாள்‌. பமுடிதீ்தல்‌ 


மனவறவாஎ 'தீன்மும்‌ உரிமை குறிக்கும்‌ குறியீடாதல்‌ இவற்றால்‌ பெறப்பமுமீ, 


- 


தன்‌ கந்தல்‌ அவக்கே உரியது . என்னும்‌ ஜிவ்வள்ளப்‌ பாங்கு, பிரிந்தறை 
நாட்களில்‌ தன்‌ சுந்தலில்‌ பூச்குட்டத்‌ தல்கைகஞக்கே உரிமையில்லை என 
அவளை எ.௮னலவைக்கிறத, மலரலிதலைதீதவிர்க்கிறது , £02 கந்தல்‌ தொடல்‌ 
உரிமை சுட்முதலைக்‌ கலிப்பாடல்களீல்‌ காணுடிகிறத . “2 8 பூச்குடிக கவ 
ரோமு மசிழ்ிந்தருக்கும மகளிர்‌ 'ஃந்தல்‌ மகளி! ரெனப்படு கின்றனர்‌, 7 
£பூச்குடல்‌ குறியீட்டின்‌ ' விரிந்த எீச்சினை, கடலாமு மகளிர்‌ குடியெறிந்த 
பூக்களைப்‌ பசுமேயும்‌ மந்தை! என்ற குறிப்பு பபுனர்ந்த மறந்தவனே, 
உன்‌ பிரிவால்லருந்ும்‌ தலைவியை வரைய நொதமலர்‌ வந்திள்ளனர்‌ ॥ என்ற 


/ 


Z 
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உள்ஞுழைப்‌ பொருள்‌ பயத்தல்‌ வழி உனரலாம்‌. 


மகளிர்‌ உடலில்‌ அமக வீற்றிருக்கும்‌ அரியாசனம்‌ போன்ற்து அவர்‌ 
தம்‌ முலையாகும்‌, -பென்மைக்கே அதனைக்‌ குறியீடா க்குவர்‌ திருவள்ஞுவர்‌ £02 1 
டவர்‌ லிழிகளை ஈர்த்து விருப்பத்தை அட்டி அறவன்‌ எக்கதீையும்‌ 
வழுதீததீதையும்‌ செய்வதால்‌ அந்கு ௮னங்கு உறைவதாகப்‌ பமந்தமிழர்‌ கருதினர்‌ 
ஒரு பென்மீத பல்லோர்‌ காமப்பார்வை படிதலைதீ, தவிர்க்க உதவி, முறை 
தகாப்‌ பாலறஏ விலக்கிற்கும்‌ ( 3நCest taboos ) இக்கருத்தமைஏு பயர்‌ 


பட்டதெனலாம்‌. முலை முற்றம்‌ என்று அமைதீததன்வழி இதைக்‌ கோயில்‌ ப 
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போலக்‌ கமுதிைமை உனரலாம்‌. .பென்ணுடலில்‌ பாலஜனர்ச்சி மிகுந்திருக்கும்‌ 


அவ்வுமப்பிலம்‌ தோளிலம்‌ 'சந்தனக்‌ குழம்பு முதலியவற்றால்‌ கொடிபோன்ற 
ஓவியக்கோலந் களை எழுதினர்‌. இது தொய்யில்‌ எனப்படும்‌. கோயில்‌ முறிறத்துக்‌ 
கோலமெழுத வய போல்‌ இதைக்‌ கொன்டிருக்கலாம்‌ , அல்லது புன்றும்‌ கில 
பம்ற்குட மக்கள்‌, உடம்பில்‌ தலடைபோலப்‌ பச்சைகுதீதிக்‌ ர்க்‌ 
பழந்தமிழர்‌ _,வெவம்க்கத்தைக்‌ - .கொல்டிருக்கலாம்‌ , | 


பிறர்‌ தின்டதீதகாத பென்ணுடலில்‌ தன்டற்கரிய முலை தொட்புத்‌ . 


தொய்யில்‌ வரிக்கும்‌ உரிமை அவள்‌ கனவலுக்கே உரியது, 02 


ஈதனந்குடை வனமுலைத்‌ தாதுயநின்‌ 
LD] 
'சுனங்கிடை வரித்தல்‌. தொய்யிலை நினைந்தே, 282 


தலைவன்‌ வமழுவானெனதீ தேறீலம்‌ தோழி சொல்லில்‌ தொய்யில்‌! புனர்தல்‌ 


என்ற குறிப்பைத்‌ தருகிறது. | 


தொய்யில்‌ வரிதத மகளிர்‌ பிறதொழும்‌ மாலையில்‌ நான்‌ தவிமையில்‌ 


26s 


உறையுமாது பிரியலாமா ॥! என்ற தலைவி மொழிகளை நினையும்‌ தலைவனுக்கும்‌ 


i 


இதே குறிப்பையே தொய்யில்‌ தந்தத. 


ஈதலைலி வீட்டார்‌ நான்‌ வரைந்த தொய்யிலைக்‌ கடவா அறியவில்லை 2 ॥ 
264 Hh 


என்ற்‌ வினவும்போத்‌ தி காதலையும்‌, புனர்‌ ந்ததையுமே அட்டு கிறது, 
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"தொய்யில்‌ எழுதட்டிமா ॥ என்று லினவுவது "என்மீது விருப்பமா 2 ॥ எனப்‌ 


பொருள்படுகிறது, 2 0 என்வே, தொய்யில்‌ உரிமையுடம்‌ மெய்தொட்ருப்‌ 


புனர்தல்‌ சூட்டும்‌ ஒரு குறிமீர எனத்‌ தெளியலாம்‌, கலீத்தொகையில்‌ மிகுதி 

. . 266" 
யாக ஆளப்படுகிறது, 

பிரிந்து , । தொய்யில்‌ சிதைதீதான்‌ ! என்பத தலைவியின்‌ புனர்ச்கி 


வேட்க மிகுந்த தூநிறாமை நிலைலிய உனரீத்துகிறதெளலாம்‌ £67 


நடுகல்‌ 


போரில்‌ மறங்காட்டி மான்டவர்க்கும்‌, மாம்‌ கருதி வடக்கிறாநீ 
தார்க்கும்‌, உடன்கட்டை ஏறிய மகளிரீக்கும்‌ நிலைஏுக்கல்‌ நிறுவுதல்‌ பன்டை 
வமக்கம்‌,. வீரத்தின்‌ சிள்னமான இந்நடுக்கல்லில்‌ பீலி, மலரீஞுட்டிக்‌: கள்‌ 
சார்த்தி வழிபட்டலமைக்கு ஆவிகள்‌ பற்றிய நம்பிக்கை காரனமெலமாம்‌, 
முன்னோர்தம்‌ ஆவி தம்உடலிருற்& வமிநடதீதுமென்று நம்பும்‌ குலதெய்வ வமி 
பாட்டிற்கு !நமுகல்‌! விதையானதெனலாம்‌, ஆன்மை குறித்த இக்குறியீட்டு 
வழக்கத்தில்‌ நூவிற்க வழிபாட்டிலி (Phallic Worship ) கலகள்‌ 
உள்ளன. வீரச்‌ சாவடைந்தோர்க்கே எழுப்பப்பட்டதால்‌ நடுகல்‌ வீரம்‌, 
சாஏ இரன்டடயும்‌ சுட்டும்‌ குறிமீடா யிற்று , பிறர்‌ நலதீதிற்காக உயிர்‌ ஈந்த 
ஈகத்தையும்‌ சுட்டும்‌, i I 

உயிர்க்கேதம்‌ செய்யும்‌ கொழும்பாலை கடந்த போர்த்‌ தொழில்‌ 
புரிந்து கொய்ளீட்டச்‌ செல்கிறான்‌ தலைவன்‌. அவன்‌ உயிரைப்‌ பனயமாக்கி ! 
உதிரத்தைப்‌ பனமாக்கி வென்று மீளவேல்மும்‌. அதுவரை, தலைவி கவ்‌ | 
தோறும்‌ செத்தச்‌ செத்துப்‌ பிழைச்சிறாள்‌. அவன்‌ செல்தும்‌ கருகிய சர 
நெறியில்‌ ஆங்காங்கே முளைத்துநிற்கும்‌ நடுகற்கள்‌ ௮வள்‌ நினைவில்‌ சாவ 
பநீறிய அ௮ச்சமெடுப்பும்‌, உடனே தலைவலின்‌ வீரமும்‌ அன்பும்‌ ! வென்று மிர்ரர்‌! 
என்று வாழீவுபற்றிய நம்பிக்கை தரும்‌. நடுகல்‌ சாஏ, வீரம்‌ இரல்டிற்கும்‌ i 
குறியடானதால்‌, தலைவலியின்‌ உள்ளதீதராசை ஆட்டி அவலம்‌ தா ன்டிக கவிதைக்கு ' 


உனர்வேற்றுகின்றது , அவள்‌ பிரிவத்துயரிள்‌ நிறைகாட்டும்‌ எடைக்கல்‌ கிறத, 
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நடுகற்கள்‌ ஒரு போர்க்களம்‌ போலவே தோன்றகிலிறன. 
'தோப்பிக்‌ கள்ளோடு ௮௧உப்பலி கொடுக்கும்‌ । நமுகறிகள்‌ உள்ள போக்‌ 


கருய்சுரத்தில்‌ செலிலி உடன்போ கிய மகலிளைதீ தேடுகிறாள்‌. தோழியும்‌, 


துன்னெஞ்சிற்சுரைக்கும்‌ தலைவலும்‌ நடுகற்கள்‌ நிறந்த பாழ்‌ வெளியை அச்சத்‌ 


3டனேயே கான்கின்றனர இப்பாடல்கள்‌ ௮னைதீதிலம்‌ சாவச்சிந்தனையை 


| 


யும்‌ வாழ்‌ஏ நம்பிக்கைகியயும்‌ மாறீறி மாறிறிக்‌ கிளரீதீதம்‌ உனர்வுக்‌ குறியீடாக 


நடுகல்‌ உள்ளத. 

பொறிக்கப்பட்ட பெயர்கமாம்‌ எடித்துச்‌ சிதைந்து வேற்‌ பொருள்‌ 
பயக்குமாது நிற்கும்‌ நமுகற்கள்‌, களைத்துச்‌ செல்வோர்‌ கன்மயக்கும்‌ வழிய 
ருமை சுட்முவதோமு, சாஏ நிலைபெற்ற அறிப்றம்காக்‌ மாந்தரை யேயன்றி 
அவர்நிறத்தச்‌ சென்ற பெயரையும்‌ செகுக்கும்‌ கொருமையைக்‌ சுறிமிம்‌ 


சிற்றன.- 11 


ாவுள்ளெயிறிலச்‌ செந்நாய்‌ வருந்துபசிப்‌ பிலவொமு. 4 ட்‌ 
எழுதீதுடை நடுகல்‌ இள்ளிழல்‌ வதியும்‌ 272 குறியீட்டுப்‌ படிமம்‌, ' சாவின்‌ 
நிழலில்‌ தலைமக்கள்‌ காதல்‌ வாழ்வு அமைந்திள்ளத ! என்னும்‌ தத்துவச்‌ 


சிந்தனை சுட்டுகிறது, 


ஆறலைக்‌ கள்வர்‌ கொன்று சருகிட்டு மறைநீதுவைத்த பிரக்குலியலில்‌ 
படர்ந்த காட்டு மலீலிகையின்‌ பூ உதிர்ந்து ஆன்வழக்கறிற துங்கு, நடுகல்லூக்கு 


நாட்பலிக்‌ கட்ருமி சாட்சி, சாவில்‌ தளிர்க்கும்‌ வாழீவையும்‌,, சாலையும்‌ . 


வாழ்விக்கும்‌ சாவையும்‌ சட்டு கறத, 
யானை ' எழுத்தடை நடிகல்‌ போல்‌ திரியும்‌ ' எற்றும்‌. 4 


!நமுகல்லையே ளெ உதைக்கும்‌ ! என்றும்‌ பாலைக்‌ கொழுமை பேசப்‌ 


படுகிறது, “2 நடுகல்‌ சாவின்‌ குறிய்டாகப்‌ பமின்றுள்ளச. இதேபோல்‌ 


! நடுகல்லில்‌ நுரைநசைதிக்‌ கிடந்த முகவாய்ப்‌ பல்லி தி நிறித்தம்‌ படவுசைத்‌ 


தால்‌ மன்றமும்‌ அஞ்சுவர்‌ ! என்னும்‌ தோழிகற்றிலம்‌£ 7 6 வ்ஃ்குறியீட்முப்‌ படிமம்‌ 


ns - 


பசியும்‌ சாவும்‌ உருட்டும்‌ பகடைத்காய்களாய்‌ மாந்தர்‌ இருப்பதை உனர்த்தும்‌ ; 


185 


நருகல்லை மதுரை மருதலிள நாகனார்‌ மிகுதியும்‌ ஆள்வதால்‌ ! 


க & 77 
அதனை அவரத தலிழறைக்‌ குறியிடெனலாம்‌ , “ 


~ | 


ஆய்கோமு 


தலைவல்‌ பிரிந்த நாள்‌ தொட்டு, சுவரில்‌ விரலால்‌ ஓம கோடட்டு 
ஒவ்வெரு நாளையும்‌ இடையாளமிட்டு, நாள்‌ முழுதும்‌ இலவ என்பி, 
அவறிறை எல்லி விரல்தேயத்‌ காலந்‌ கனக்கிறதல்‌ தஹைகள்‌ டயல்பாகக்‌ 
காட்டப்பமருகிறது, இது தய்கோமு, செய்குறி தழி எனப்படும்‌. ஆட்கர்ட்டி 
லிரல்கொன்ம்‌ அவள்‌ படைதீத இந்தத்‌ காதலின்‌ நாட்காட்டி, அவள்‌ உள்ளத்‌ 
தில்‌ மோதும்‌ உனர்ச்சியலலகளை அ௮ளவிரகிறது, சுவர்மீஐ ஓட்ட காலந்காட்டும்‌ 


குறியீம்‌ , அவன்மீூ அவள்‌ கொன்ட காதலின்‌ ஹங்காட்டும்‌ குறிய்டாக அமைந்து, 


விருகிறது, இதனை "விளைஏுக்குறியீட ! என ஏ. லி, சுப்பிரமலியன்‌ விளக்குவார்‌, 


கவிதையில்‌. உணர்ச்சிப்‌ பெருக்கை ஆழப்படுதீத இகஃ்குறியீமு மீன்மும்‌ 
€ 1] . 279 வ i i 
மீலீமும்‌ ளப்படுகிறது, i 


= 


கன்லீரால்‌ மைகரைத்துக்‌ கைவிரலால்‌ கோடிட்டுச்‌ சுவரை நனைத்த 
1 
அவரை நினைத்துக்‌ காதீதிருக்கும்‌ கற்பின்‌ செல்வி இல்லதீதில்‌ ஏனை பொருந்‌ 


தியிருக்கும்‌ அம்கோலவியத்தைத்‌ தீட்டியதால்தான்‌ புலவர்‌ பொமுந்தில்‌ இிளங்கீ 


னார்‌ எனப்‌ புகழப்‌ பட்டிருத்தல்‌ வேன்ரும்‌, ௦0 நாளென்ன "டெடகுறி 


| 
நாளடைவில்‌ ! என்லியது நிகழுமா ! எனத்‌ தனக்குத்தான்‌ குறிபார்தீதக்கொள்ஞாம்‌, 
281 


கடல்‌ (௮) துழிலிமைத்தல்‌ என்னும்‌ வழக்கமா கியுள்ளகி . 
வினைமுற்றிய கலைவன்‌ கார்பெய்த ஈரமன்கில்‌ தன்‌ தேராழி | 
நிலற் கிழிக்க ஊர்‌ தேடி வருகிறான்‌. "திரிமரக்‌ குரலிசை குப்ப வரிமனல்‌, 


282° 


அலங்குகதிர்த திவரி தழிபோழ ॥ இரு கோடிட்ட. வமும்தேரைப்‌ பல 


283 ஆழி இழைத்து மயங்கும்‌ தலைவி 


முல்லைப்‌ பாடல்களில்‌ பார்க்கலாம்‌, 
மகீம, அக்கோட்டை இனைவிக்கும்‌ ஈரக்கோட்டை இவன்தேர்‌ தழிவரைந்து 
விரைந்து வருகின்றது ' எல்‌ நயமாக உள்ுலித்தவே புலவர்‌ தழிநிலநு கிழித்‌ 


தலைப்‌ பாமுகிறார்‌ ௭௪ என்ன டெழுள்ளதி. 


186 


ஆமிநிலற்‌ கிழிதீதலின்‌ வளர்ச்சிநிலையைத்‌ தேராழி, நெய்தலும்‌ 


அழும்பும்‌ சிதைத்து வருதலும்‌; 04 முல்ல நிலதீதுப்‌ பயிர்தமிதீதும்‌ வல்முடை 


285 வ்் ல்‌ கக a 
காட்டும்‌, தலைமஃகள்‌ எண்கள்‌ ஈடேற 


நறுலீ சிதைத்தும்‌ வருதலம்‌ 
தயம்டன்‌ அலர்‌ கிதைதீதல்‌, தலைவி மேனிப்‌ பசலை சிதைத்தல்‌, தலைவி மேவிப்‌ 
பசலை சிதைத்தல்‌ ஆகிய குறிப்புப்‌ பொருள்வளமும்‌ சிறக்கிறல்‌, க, வூய்‌ 


கோடு பல்கதிரீவீச்சோமு செயல்படும்‌ குறியீமி என்பதி பெறப்பட்ட௫. 


- [ni 


ண ணை த க rw 


"நிமித்தம்‌ என்பது வாழீவில்‌ பின்நிகழ இருக்கும்‌ நன்மை திமைகளைச்‌ ' 


206 படர்க்கையில்‌ 


சில குறியீமு கவின்‌ வாயிலாக முன்தனர்த்தவதாகும்‌॥ என்ப 
உள்ளோர்‌ பேச்சு தம்‌ என்னத்திி் கோ செயலுக்கோ நிமித்தமாக நேர்ந்தால்‌ 
௮௫ விரிச்சியெ௮ப்படும்‌. காலப்போக்கில்‌ விரிச்சி கேட்டு, ஐஒர்தீதச்‌ செயல்‌ 


தொடங்குதல்‌ வம்க்கமாகிவிட்டத. 


நாழிகொன்ட நறுலி முல்லை அ 


பட 


மும்புதூ விக்‌ கைதொழு, செம்முது 


பென்டிர்‌ விரிச்சி ஓர்த்தலம்‌, இன்னே வருகுவர்‌ தாயர்‌ ॥ என்றும்‌ ஏய்மகள்‌ 


நன்மொழி கேட்டுத்‌! தலைவர்‌ வவாரெனப்‌ பொருள்கொன்மு தலைவியைத்‌ 


2867 


தேறிறுதலம்‌ முல்லைப்பாட்டில்‌ மொழியப்பட்டன. பறவையைக்‌ குறிக்கும்‌ 


புள்‌! என்றசொல்‌ நிமித்தம்‌ குறிக்கிறது. விரிச்சி வாய்ப்புள்‌! எவப்பமு 


வதால்‌ வாய்மொழிக்‌ குறியீடாக வவதனர்த்துகிறது மேலமீ சில பாடல்‌ 
களில்‌ பயில்கிறது. 0௦ 


பறவைகள்‌ - சிறப்பாக - காக்கை, தந்தை வருவதுரைக்கும்‌ 
ஆற்றல்‌ கொளன்டவை எனப்‌ பன்டைமனிதர்‌ நம்பினர்‌. தெய்வம்‌ உறையும்‌ 
வின்வெளியில்‌ பறத்தல்‌, பருவ மாநிறங்களை தன்விதின்‌ முன்லனர்தல்‌ போல்‌ 


வன கொன்மு பறவைகளின்‌ மீலியல்பு ஆநிறலில்‌ மவிதன்‌ நம்பிக்க கொஞ்டிருக்‌ 
கலாம்‌, காக்கைக்கு ஏற்றப்பட்ட தெய்வத்‌ தன்மையை; 'பலியுவ்‌ காக்தை2 2 
உகுபலியருந்தம்‌ தொகுவிரறி காக்கை“ 20 


என்தும்‌ தொடர்கள்‌ காட்மும்‌. 


187 


காக்கை கரைந்தால்‌ விருந்து வமரும்‌ என்பது நம்பிக்கை, உடன்‌ ; 


பேோகிய மகள்‌ திரும்பிவருமாறு கனரந்தால்‌ கன்‌ உனவைப்‌ பொன்கலத்தில்‌ 


291 J 


தருவேய்‌ என்று தாய்‌ காக்கையை வேன்முகிறாள்‌. இதில்‌ சகுனத்தின்‌ 


குறியீட்டிப்‌ பொருடுடல்‌, தன்மகள்‌ தனக்கே வேற்றாளானதைம்‌ , திருமன லிருந்த . 
நிகழ வேவ்மு மென்பதையும்‌ விருத்த வரல்‌ குறிப்பாய்ச்சுட்டியத. வாவு சுட்டிக்‌ 


கரைந்த அதனால்‌ பிரிலில்‌ தலைலியை கூறிழலிக்கத்‌ தனக்குதலிய . காக்கைக்குப்‌ 
பலியாகத்‌ தோழி 'எழுகலதீதில்‌ சோறிடலும்‌ குறைவே । என்கிறாள்‌. 22 
பிரிந்தவன்‌, தாம்‌ விருந்தினன்‌ ' என்றே கருதிவிமும்‌ அளவுக்கு நிட்டத்துலிட்டான்‌ 

என்ற குறிப்பும்‌ உனர்த்தப்பட்டது , இத்கரக்து க்‌ நிமித்த க குறியீட்டைச்‌ சிறக்கப்‌ 


பயன்பருதீதியதால்‌ நச்செள்ளையார்‌ காக்கை பாடின! ஆனார்‌. நல்லோர்க்ஞ்ப்‌ 


போலவே கொடியவர்க்குமீ காக்கை நிமிதீதமரைக்கிறது, 3 


ஆந்தை, க்கை, குரால்‌, குடிஞை இவை ஓரினப்‌ பறவைகள்‌. . 


இவை நிமிதீத்ம்‌ கறம்‌ புட்களாதல்‌ வெலிப்படளஏும்‌ குறிப்பா கவும்‌ பலபாடல்களில்‌ ; 
காட்டப்படிகிறது. 
ஐந்தி, பல்லி போன்றவை உறைதீத சகுனம்‌ புள்‌! ளெனவே 
ன த்‌ i f 
மந்திக்‌ கருவன்‌ இரவில்‌ புலி அருகிம்ப்பதைக்‌ கரீந்தறிந்த தன்‌ 

கட்டதீதை எச்சரிக்கும்‌; இத கல உகழுதல்‌ எனப்படுமி, ௫, இரவுக்குறிதீ 


தலைவனிக்குப்‌ புலியால்‌ ஏதம்‌ ஏற்படுமோ என அஞ்சும்‌ தலைவிக்குக்‌ கெட்ட 


சகா கவே படுகிறது, 0 
குருகு வாலில்‌ உயரப்‌ பறதீதலம்‌ (குறு, 26051; ஐஙீ.17351-2): 


நன்விமிதீதமாக என்னப்பட்டுள்ளத 


பல்லிப்பாமு 


மவித உற்பதீதிக்‌ காரன பூதங்களில்‌ பல்லியிமே முதன்முதல்‌ நிலத்தில்‌ 
வசிக்க வல்லமை பெற்றதும்‌,. முதன்‌ முதலில்‌ வாயினால்‌ ஒலியெழுப்பும்‌ வல்லமை 


பெற்றதுமே பல்லி வவங்‌ கப்பமுதற்கும்‌ ௮தனொலி நிமிதீதமானதறிகும்‌ காரணங்கள்‌ 
| 


1 


188 . 


என இரகுநாதாச்சாரியார்‌ கறுகிறார்‌, 0 7 பல்லிப்பாமு பார்த்தல்‌ தென்‌ 
சிந்தியர்க்கே உரியதெல்பர்‌. வீட்டிலிரப்போர்‌ சிந்தனைக்கிடையில்‌ சுவரி 
பிறையும்‌ பல்லீயொலி விரிச்சிபோல்‌ வத்து கலந்கி நற்சகுனம்‌, நீச்சகுனம்‌ 
உனர்த்திமிறக்கலாம்‌, இத நல்லிமித்தக்‌ குறியீடாகவே ஏகப்பாட்டில்‌ மிகுதி 
யும்‌ ஆளப்பட்டிள்ளச. தோழி வற்புமிக்கும்‌ இடத்தம்‌, 28 தலைவன்‌ 
 நிளைஏுகருமிடத்தம்‌” 22 பல்லியொலி நம்பிக்ககக்கும்‌, தலைவி பல்வீருக்கும்‌ 


மான்புக்கும்‌ குறிய்டாக நிற்றல்‌ கானலாம்‌. 


இரவில்‌ தினை மேய வரமும்‌ பன்றியுந்கடப்‌ பல்லீப்பாடு பார்தீத 
வடும்‌ என்று பாடுமளவு பல்லிப்பாமு பெருவழக்காயிறந்தள்ளத . 0 நிமித்தம்‌ 
பார்த்தே வந்தபோலம்‌ கானவன்‌ சுடர்‌ கொஞுத்தினான்‌ என்பதால்‌ 
'பிறரறியாலதி பேலி வந்தபோதும்‌ களவு வெளிப்பமும்‌ ' என்றம்‌ உள்ளுறைப்‌ ! 
பொருஞுரைக்கப்பட்டத பல்லிப்பாமுமீ பிழைத்தலன்௬ு என்ற உலகியல்‌ இருக்‌ ' 
குறியில்‌ ஏதம்‌ நிகழலா மெனக்‌ குறிப்பிசத்த வரைவுகடாவ உதவிறநிறெனலாம்‌ 
தினை மேய வந்த பன்றி பல்லிப்பாடு பார்த்தப்‌ பொறியிம்ப்பதறிந்து பின்‌ 
வாங்கும்‌ செய்தியும்‌ பாடலா கீயுள்ளத , 02 இதுபோல வருமிடங கவில்‌ எல்லாம்‌ 
பல்லீப்பாடி தீறிமித்தம்‌ சுட்டல்‌ உன்ர. 302 

"கானவர்‌ அம்புதீட்டும்‌ ஓசைபோலச்‌ 'செங்காற்‌ பல்லி தன்துணை 
பயிரும்‌! கள்ளி நிறைந்த காள்‌ நெறிகடந்தவர்‌ என்னை நிளையாரோ ப 
தலைவி ஏற்கும்‌ பாடலில்‌ 3 பல்லீப்பாமு தீ நிமிதக் குறியடாக மட்டும்‌ 
அன்றி, &டைவிழைச்சு ஏழைப்புக்‌ குரலா கஏும்‌ ஓவிக்கிறது, தலைவிக்குப்‌ 
பாஜறவு முனைப்பு ( 133௦ )தலைது க்கி இருத்தலை அின்யிதின்‌ உனர்தீதம்‌ 


தறுவாய்க்‌ குறியீடாக ஆகியுள்ளத 


மகளிர்‌ உடலழப்புகள்‌ நிமிதீதம்‌ சுட்டல்‌ 


தோள்‌ செறிதவம்‌ ' வளைசெறிதஉம்‌, கன்‌ நிடனாடலும்‌ நன்வி i 


ப்‌ A க்கள்‌ அல்‌ 0ம்‌ " 
மித்தங்களாகக்‌ கொள்ளப்பட்ட. 
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கனவ 
பின்லிலளெய பருப்பை முன்னறிவிக்கும்‌ நிமித்தமாகவே தமிழலக்சியங்‌ களில்‌ 
[] » a . > » 305 

கவ்வு பயன்பட்டிருக்கிறாு, திக்கனா நிகழ்ச்சிகளைப்‌ புறநா இ விளக்குசிறலு 
இனிய கனவு நிகழ்ச்சி பறிறி விளக்கமில்லை, அகபிபாடல்களில்‌; கவும்‌ வற்குல்‌ ' 
306 . ட |] » 407. 
தேோழறிலிய, ாகரிவிறி காணு மிவளே, நனவில்‌ கானான்‌ தின்‌ மார்பே” 
i 


எனவருமிடம்‌ கலில்‌ நாய்முடையார்‌ மறைதீதநிகுரிய நிகழ்ச்சிகளே நலைவியின்‌ கனவில்‌ " 


வந்தன என உய்த்எவராம்‌, கனஏு நிமித்தம்‌ ஒரு பாலியற்‌ குறியீடாகப்‌ 
(sexual symbol ) பயனிபட்டுிள்ளதை உஊனரலாம்‌., பொய்‌ வலாளவ்‌, " 
மெய்யுற மரீபெய, வாய்தீதகைப்‌ பொய்க்கயவா மருட்ட ஏற்றெமுந்த, அமளி 


. 308 » 1 1 £3 
எதைவந்தனனே!! என்னம்‌ தலைவி மொழி நிதை உணர்த்தும்‌. தலைவன்‌ 


இடைச்சுரதீதுக்‌ கவ்ட களு தை வலீயுறுத்சம்‌ 309 தலைலல்‌ களாவேறிடத்சம்‌ ! 


ns 10 
வந்தள்ள . ப 


வேங்கைப்பூ - திழுமனக்‌ குறியீமு 


திலையபக்கும்‌ காலதீதில்‌ மலையில்‌ வேங்கை பூக்கும்‌. தன்‌ வரி 


நிமல்‌ புலி பறுங்கதற்கு ஏறிறதாகையால்‌, புலி தன்‌ குழும்பதீதடன்‌ தங்கும்‌. 
இதன்‌ பூ புனர்ந்தபென்யார்‌ உடல்மனம்‌, கமழும்‌ ,. 1 ிெவெறிறால்‌ வேங்கை 
s கிரக ந ; 312 i 
திருமனப்‌ பருவத்தையும்‌, திமைனதீதையும்‌ அட்மும்‌ ஐுறியிடா கியுள்ளச . 1 
0] 314 


இதனால்‌ நன்னாட்‌ பதீத நாகிள வேற்கை, நலீனாள்‌ வேங்கை, 


i » a 5 » > oo ©, » 
நாட்‌ விறலி ர்றெல்லரழ்‌ அஇமைக்கப்பமுகிறது, மனராளைக்‌ 
BIT வேறய்விக ! 2 என்றெல்லரம்‌ U f 


» *. வ்‌ [] &. 5 } . A 6 D) ° 
கயியன்‌ போல்‌ கபயித்திக்‌ கறுவதாக, கூவிவாய்‌ வேற்கை! 1 எனப்பட்ட, 
நெப்பெப்‌ பூத்த வேங்கை மரதீதிலிருக்கும்‌ மயில்‌, மையரி 


மகஃலிர்போல்‌ தோன்றுமா? காட்சியையும்‌, 'பூக்கொய்யும்‌ மகளீர்போல்‌! 
கம்ம 


திருமன நிகழ்வை நினைந்‌ பேசும்‌ தோழி 


தோல்றும்‌ காட்சியையும்‌ ' 
கறிறில்‌ கானலாம்‌. மயில்‌ வேற்கைத்தாத துடி பிளவேயில்‌ உன்ணநலலை, 


தலைவியை மனந்ல்‌ பில்லறம்‌ நடதீதக! என வரைவு கடாம்‌ சுறிப்பு மொழி 


319 


யாகவே கதோபி கதிகிறான்‌. இதே காட்சி தே பொழஒுள்படத்‌ தலைவி 


% 
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வ்‌ 5 . 
கநீறாகவும்‌ வருகிறது. இவற்துளெல்லாம்‌ தலைவனைதீ தலைவி புனர்‌ ந்து 
பெற்ற இன்பம்‌ சுட்டப்பட்மு இலித்திறமனம்‌ என்பத வெறும்‌ சடங்குதான்‌ fp 


எனக்‌ குறிப்பாலரைக்க வேங்கைக்‌ குறியீமு பயன்படுகிறது , 


~ 


பூதீதவேற்கைப்‌ பெருஞ்சினையில்‌ ஈக்கள்‌ தொடுதீத தேனடைபுள்ளுற் க 


l 


கசிதலம்‌ குறக்குமமாக்கள்‌ உன்டமிச்கிலை மந்திப்‌ பார்ப்பு உன்னறம்‌ தலைவி | 


யின்‌ நலத்தையும்‌ ஏது பசலையால்‌ உன்னப்பழதலையும்‌ , எஜ்சியதில்‌ களவில்‌ 


தலைவன்‌ பெறுவது மிகக்‌ குறைந்த இில்பமே ஆதலையும்‌ குறிப்பாஜனர்தீத 
வந்தத. வரைவு கடாவ இங்கு வேங்கைக்‌ குறியீமு பயன்பட்டிள்ளத . 2 
நல்ல காலழம்‌ நங்கை நலமும்‌, நீட்டித்தலால்‌ வீனாதல்‌ குறிக்கப்‌ பாறையில்‌ 


ப்‌ வேங்கைப்பூ, யானை உயிர்ப்பக்‌ 


2d 


உதிர்ந்த வேங்கைப்பூ குறிய்டானத 
| 


தலைவன்‌ தலைவிக்குத்‌ தொடுதீதுச்‌ 
கசட்டியக்கால்‌ கொல்லன்‌ கைவிலை போலப்‌ பொலிதல்‌ 24 ஜீிவைபாடிய புலவர்‌, 


தலைவி மன ௮வி பூணும்‌ திருநாள்‌ வநீததையே வே ஙீ.கைல்‌ குறியீட்டால்‌ 


கொல்லன்‌ உலைப்‌ பொறிபோலுதிர்தல்‌ 


உனர்த்திகின்றனர்‌. 

காதலைத்‌ தல்விமே மறைத்த தலைவியிடம்‌ '௮தை நான்‌ அறிந்து 
கொன்டேல்‌' என்ற பொருள்படப்‌ பேசும்‌ தோமி, கொல்லன்‌ உலைநதப்‌ 
பறக்கும்‌ பொறிபோலக்‌ காய்களோமடு்‌ பூத்த வேங்கையைக்‌ குறிப்பிம்‌ கிறாள்‌. | 
இயற்கைப்‌ புனர்ச்சி வதுவையின்றியே நிகழ்ந்த லிட்டதென்பதை வேங்கையூதீதுக்‌ 
காய்தீதுமிருப்பதால்‌ சுட்டியுரைத்தாள்‌. 20 

மலர்ந்த வேங்கையெயும்‌, குரம்பை புதைய உதிர்ந்த வேங்கை 
மலர்களையும்‌ நில வொளியில்‌ புலியென மருகும்‌ யானையின்‌ செயல்கள்‌ அ௮லரை 
வெறு க்கும்‌ தலைவன்‌ மனப்‌ போக்கைச்‌ சுட்டி கின்றன, 0 திருமனம்‌ விரைவில்‌ 
நடக்க ஏதுவாகும்‌ தலரைதீ தியத்‌ என ஐயுற்று மயற்கும்‌ அவலுக்கு அறிலட்டி 
வரைவு கடாவ்‌ வேற்கைக்‌ குறியீடு பயன்பட்டு ள்ளது 

பாசறைதீ தலைவன்‌ நினைவில்‌ பாலுறவு நாட்டம்‌ மேலோறு கியுள்ள 


தைச்‌ கட்ட மார்பில்‌ சுனங்குக்கு வேங்கைமலர்‌ உலமையாதை, 27 
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புணர்ந்த மகளிர்‌ உடல்‌ மனம்‌ நினைவுறுதீதி அலன்‌ மனநாள்‌ மனதிலை காட்டும்‌ 


குறியீட்டாட்சி இலகிவாம்‌, அவன்‌ கனவிலும்‌ ப்க்குறியீடே தோன்றுகிறது. ௨9 


யானை௰௰ விரட்டக்‌ காவன்‌ எறிந்த கவன்கல்‌ வேங்கப்புங்‌ 


கொத்து சிதையப்‌ போகிப்‌ பலாப்பமத்துள்‌. தங்குதல்‌, ௨௨9 அவர்‌ களவின்பம்‌ ' 


சிதைத்த நெஞ்சில்‌ தயரமாகதீ தந்குதலைக்‌ குறிக்கிறது, இற்கும்‌ புனர்ச்சிக்கான 


மனவெழுச்சி குறிக்கும்‌ மனநாட்‌ குறியடாக வேந்கைப்பூ வந்தத, 


யானையைப்‌ புலிபொருத குருதிச்‌ செந்களதீதின்‌ புலவு நாழிறம்‌ 
அ௮லரையும்‌, வேங்கையின்‌ மனம்‌ அதை நிக்கவத்த வரைவையும்‌ குறிக்கின்றன 30 


1 
மழையிரவில்‌, "வேற்கை கமமும்‌ எம்சிறகுடி, யாங்குவந்தனையோ ॥ 
331" 


என வினஏம்போதம்‌ , ாஎநீதைவேநற்கை, வீயுக விரிந்த முன்றில்‌ . .. 


அ௮ல்கினை செலின்‌! மாலை கொடு என வேல்டிம்பேோதம்‌ தோழி குறியீட்டால்‌ 


வவ கடாஏகீறாள்‌. 2 


வேற்கை கமழும்‌ 'தன்பெருத்‌ சாரல்‌ பகல்‌ வந்தீமேோ 33 என்பது! 
1வறைவொமடு பகல்‌ வருக! என்றே குறியீட்டுப்‌ பொருள்‌ தருசிறத. i 
வேற்கைக்கு மறந்தன! கொல்லோ, கறத்தல்‌ வல்லியோர்‌ புள்வாய்தீ த தோ 
எனத்‌ தலைலி புலம்பும்போத நம்மை மறந்தவர்‌, மனநாள்‌ வேங்கையை மலரச்‌ 
சொல்லித்‌ து தலப்பலாகாதா ? என்பதே உள்ஞுறைந்த குறிப்பாம்‌, 

சிழங்‌ ககழ்ந்த குமிமல்க வேங்கைப்‌ புகல வகுதல்‌ வரைவு மாட்சிமைப்‌ 
பட்டி வருத்தம்‌ நீக்க வந்தமை சுட்டிய குறிமீட்டிப்‌ படிமமாம்‌, £92 

திருமன நாள்‌ சுட்டும்‌ பூவாய்‌ வேந்கையைக்‌ கபிலர்‌ மறிதர 
ஆள்கிறார்‌, 30 

௮கப்பாட்டில்‌ இன்னபிற இடதீதும்‌ வேங்கைப்பூ வறை, புனர்‌ 


இவைபற்றிக்‌ குறிப்பாலனர்த்தும்‌ குறிய்டாகவே துளப்பெறுதல்‌ கானலாம்‌, 00. 


சிற்றில்‌ 


சிற்றில்‌ இழைத்துச்‌ கிற்சோறாக்கல்‌, ஒரையாடல்‌, தெற்றியாடல்‌ , 
‘ | 
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கிறாள்‌ என்பதைக்‌ குறித்க இலக்கியத்தின்‌ வரும்‌, சிறிறில்‌ தலைவனால்‌ 
சிதக்கப்பமுதல்‌ தலைவி காமஞ்சால்ற நிலை பெறுதலையும்‌,' காதளலகில்‌ 
அழலைதீதலையுமீ சுட்டும்‌ குறியீட்டு காட்ச்யாம்‌, ௦ 
தோல்‌ வந்தவன்‌, உன்‌ சிறிறில்லில்‌ தந்கட்ருிமா ?, சீற்சோறு 
தூகுத்தட்டிமா 2 எனக்‌ கேட்க இல்ன "இழிந்த கொழுமீல்‌ உனவு! எதை 
தலைவி நாவியுரைக்க, ஈநாவாய்‌ கானலாம்‌ என்ற. காலால்‌ சீறிறில்‌, ' 
சிற்சோறனைதீததயும்‌ சிதைதீதபடி நடந்த பலருள்கும்‌ அவன்‌ மட்டுமே 
ஈநலினுதலாய்‌ நால்‌ போகிறேன்‌ எனதீ தலைலி நெல்சம்‌ அழியக்‌ க௬றினான்‌. 
இங்குத்‌ தலைவன்‌ காதறி குறிப்புறைத்கும்‌ குறியீட்டு மொழியில்‌ பேசியிருதிதல்‌ 
வெளீப்படை, சிதைந்த சிற்றில்‌, பேரில்லக்‌ கழத்தியாகும்‌ வன்னம்‌ அவன்‌ 


க இிதி் போன்ற தொரு 


4,40 


காதலலலில்‌ நுழைவதைக்‌ காட்டும்‌ குறியடாசிறஐ 


நெய்தறி காட்சியத்‌ தலைவன்‌ தனலெல்சிறி குபைக்வீறா இவரீதம்‌ 


காதறீ குறியிட்டு மொழியில்‌ சிற்றில்‌ குறியீம்‌ சிறக்கப்பயின்றமை பெறலாம்‌, 


வேம்பு. 


வேம்பின்‌ இலைக்குப்‌ பேய்கடியும்‌ ஐறிறலுன்மு என்பது இன்றுமுள்ள 


நம்பிக்கை, புன்பட்டாரைப்‌ பேயணுகாறது காக்கும்‌ கடிப்பகைககள்‌ இ௫ஏ 
மொன்று, 2 


தேர்ந்தெருப்பது இதனைக்‌ கருதியே என்பரீ, 242 


ாஈவேம்புதலை யாத்த நோன்காம்‌ எஃைமொமு 
முன்னோன்‌ முறை முறை ட 


நெருநல்வாடையின்‌ தலைவன்‌ மழை அளிக்கும்‌ வாடையிரவில்‌, போரீநீபுன்பட்ட 
வீரரை நேரீறிகள்ம்‌ வாழ்தீறுகிறான்‌. பாவீடியலில்‌ அடையாளப்‌ பூச சுட்டப்‌ 


பட்டதென்றுரைத்து ! நெடுநல்வாடை அகப்பாடல்‌ அன்ற என்று வாதிமுவரீ. 


மக்கள்‌ லீட்டில்‌ கதவு, சாளாமி செய்வதற்கு வேப்பமரதீதைதீ 


அகப்பாட்டில்‌ பெயரீ சட்டலாகாஐ என்பது கடைச்சங்கத தலைமைப்‌ புலவராம்‌ 


நக்கீரர்‌ அறியாததன்று, கழப்பகையாக வேம்பு கட்டும்‌ வழக்கை மலதைதிறி 
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கொள்மு குறியீட்டியம்‌ தரும்‌ வாய்ப்பைப்‌ பயன்படுதீதித்‌ தம்புரவலனை அகத்‌ 
தினை நெறி மீறா2 தலைவனாக்கிப்‌ பாட தக்கீரர்‌ தேர்ந்த உத்தியே தெ 
வெனலாம்‌, எனவே நேர்‌ பொருளில்‌ கஷப்பகையாய்‌ வேலில்‌ கட்டப்பட்ட 
வேம்பு, குறியட்டிப்‌ பொடுளில்தர்ன்‌ பான்டியன்தார்‌ சுட்டியத. நக்கரரின்‌ 

(க்கவித்திறனை லியத்தறிகு மாறாக அவரது அழகிய திவலை புறப்‌ 
பாடலாக்கி மயங்குகிறது அறிதமுலகம்‌ , எவ்வாறு நெருநல்வாடை பநிறிய , 


நீன்டநாள்‌ வழிக்சிறிகுக்‌ குறியீட்டியம்‌ மூலம்‌ திரீஏு பெற' வாய்ப்புள்ளதெனலாம்‌ 


« 


பழமொழிகள்‌ 


விரிந்த அல்பவங்களின்‌ சும்ற்கிய சொல்வடிவமாக வாழமீலில்‌ 
வழங்கும்‌ பழமொழி, மிகுந்த பொருவ்மையும்‌ செறிந்த உனர்வுநிலையும்‌ 
தரும்‌ வழக்குக்‌ குறியீடாகும்‌. 

தொட்டிப்‌ பயின்று இன்புற இயலவில்லை களவில்‌, காதலரைக்‌ 
கன்னால்‌ கான்பதே பின்பம்‌ தருகிறது, அதற்கும்‌ இபையீமு வருகிறது ' 1 


என்பதைத்‌ தோழியிடம்‌ உகர சீசிபொங்கக்‌ கறும்‌ தலைவி இந்நிலை... க உரைக்க 


முடவனும்‌ கொம்புநீதேறும்‌ பற்றிய பழமொழியைக்‌ கையாள்கிறாள்‌, 4 


அடிப்பலடப்‌ பே௫ுகர்வுகளான பசி, காமம்‌ இரன்முமே நெருப்பு 
களாக உம்வகிக்கப்படுவன. இலையே மாந்தர்தம்‌ புற, ௮௧ ஒழுக்கங்‌ களின்‌ 
அடிப்படை. இவற்றிடையே சிக்கிப்‌ பொருள்னட்டப்‌ பிரிவதா காதல்‌ ஐய்க்கத்‌! 
தங்கிலிமறுவதா எனப்போராமும்‌ தலைவன்‌ நிலைசுட்ட இருதலைக்‌ கொள்வி 


எறும்புப்‌ பமமொபி சிறந்த குறிமீடாஎத . 49 


oe 


ாஇழ்மை, நன்றுசெய்‌ மடுந்கில்‌ திதில்‌ என்ஓும்‌, தொன்றுபமு 
பழமொழி யின்றுபொய்த்‌ தன்று கொல்46 என்னும்‌ தலைவி புலம்பவில்‌, 1 
களலில்‌ அவனக்கு “ன்பமீ நல்கியதையே இம்மைச்‌ செய்த நன்று என்று 
குறிப்பால்‌ சட்டிகிறாள்‌. 

பரத்தையொழுக்கதீ தலைமகள்‌ தெருவில்‌ தன்‌ புதல்வனைக்‌ கனம்‌ 


அவனுடன்‌ தன்மனை புகுந்தான்‌, இம்மை மறுமை இன்பமெல்லாம்‌ புதல்வரீப்‌ 


~~ 
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பயத்தோர்‌ பெறுவர்‌ ! என்றும்‌ பழமொழி உன்மையாயிற்று என்று தலைவி 
மகிழ்கிறாள்‌. 4" இங்குத்‌ தலைவிக்கு இிம்மைப்‌ பெருமையும்‌, மறுமை பன்பமும்‌ | 
அனைதீறுமே அவன்‌ கனவன்தான்‌ என்றும்‌ கற்புச்சிறப்புபரக்கப்‌ பழமொழிக்‌ 
குறியீம்‌ பயல்பட்டத, தலைவன்‌ தவறு செய்யாமல்‌ தகைத்துத தடுத்தா 
கொன்ட தன்‌ புதல்வன்‌ அவனுக்கும்‌ இருமைப்‌ பெருமையும்‌ வழங்கினான்‌ எவ்ற 
குறிப்பும்‌ இதில்‌ அடங்‌ கியுள்ளத . 

பிரிந்த மீன்ட தலைவவபிைம்‌ தோழி "நீர்‌ நீ டாடிறி கன்ணுஞ்சிவக்கும்‌ , 
தர்ந்தோர்‌ வாயில்‌ தேலும்‌ புளிக்கும்‌ * என்று இடித்துரைக்கிறாள்‌, இது 
அவனை அளவிறந்த காம அகர்ச்சி சுட்டும்‌ பழமொழிக்‌ அற்பக்‌ வெளிப்படை 

பிரிந்து நீட்டித்தலால்‌ தயிர்‌ அழிந்தபமுமோ என அஞ்சும்‌ தலைவி 
பமமொழி மூலம்‌ உலகியல்‌ கறிதீதலைவன்‌ அதற்குப்‌ புறம்பாகச்‌ செய்கிஜான்‌ , 
எ௮க்‌ குறிக்கிறாள்‌. “£2 

பிரிந்தாரை வருத்தம்‌ மாலைப்‌ பொழுது, வெள்ளமான்‌ நிறமீ 
நோக்கிக்‌ கணைதொரடுக்கும்‌ கொடியான்போல்‌£, "போர்தொலைந்திருந்தாரைப்‌ 
பாடெள்ளி நகுவார்போல்‌ ॥, "வெந்ததோர்‌ புண்ணின்‌ கன்‌ வேல்‌ கொன்மு துழைப்‌ 


பாகீபோல்‌ ॥ என்றெல்லாம்‌ பழமொழி உவமைகனால்‌ கடியப்படி கிறது , 2 


உயிர்கள்‌, பயிர்கள்‌, கருவிகள்‌ 


ப 


இயற்கைக்‌ குறியட்கள்‌ வரையறை பெறுதல்‌ 


யறிகைக்‌ குறியீம்‌ கஞ்ள்‌ ' ஏகிலத்துவக்‌ குறிய்ம் களே மிகுதி, எலிலமீ, 
சிற்பான்மை உயிரினமும்‌ பயிரினமும்‌ தாம்‌ வாமும்‌ நிலப்பரப்பிளளவே வழங்கும்‌ 
வழக்குக்‌ குறியமுகளாக அமைகின்றன. ள்வாறு இவை வரையறை பெய 
வதநீகுச்‌ கில காரனர்கள்‌ உள்ளன. 

1. சிலவகை உயிர்ககும்‌ பயிர்ககும்‌ குறிப்பிட்ட நிலப்பரப்பில்‌ 


மட்டுமே கானப்பமுவ்ன; அல்லது மிகுந்த அளவில்‌ கானப்படுவல, 
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2. சிலவகையி உலகெற்கும்‌ கானப்படிலும்‌ குறிப்பிட்ட தட்ப, 


வெப்ப படச்ஞமறக்கேற்ப அவற்றின்‌ பன்புகள்‌ வேய்பழும்‌; அவற்றிற்‌ கேற்ப 
அவற்றின்‌ குறியீட்டுப்‌ பொருன்மையும்‌ மாழபரும்‌, ஆப்பிரிக்கக்‌ காட்மு 
யானைக்கும்‌ தென்பிந்தியக்‌ காட்டுயாலைக்கும்‌ பன்புகளில்‌ பெரும்‌ வேமய்பாமு 


உள்ளமை கழுதநிகுரியது , 


3. குறிப்பிட்ட இனமக்களின்‌ பன்பாமரும்‌, வாழிவியல்‌ பற்றிய 
நோக்கும்‌ மாழ்படுவதற் கேற்ப, அவர்‌ இயறிகைப்‌ பொருட்களின்‌ இயல்பு களில்‌ 
காணும்‌ குறியீட்டுப்‌ பொருன்மையும்‌ மாஐபமும்‌ 

இயற்கையோடு இயைந்த தமிழர்‌ வாழீவில்‌ இயற்கைக்‌ குறியீமு கள்‌ 
பல, வழக்குக்‌ குறிமமுகளாக அமைந்ததை ௮௧ இலக்கியப்‌ பாடல்கள்‌ 


காட்டுகின்றன, 


El} 
| 
1 
: 


கல்‌ ஆற்றல்‌, பெருமிததீதோறீறம்‌, கட்டிப்பார்‌, காதலடைமை போன்ற 


தலைமைப்‌ பஃபுகளலைத்திறிகும்‌ ஒதீத குறியீடாக அமைந்த யானை, தலைமகளைக்‌ 
குறிக்க ௮௧ திலக்கியத தில்‌ பெரிதும்‌ பயின்று வருகிறது. குறிஞ்சி நிலதீதிறிகே 


யுரியதாயிதும்‌ ஏனைய தினைப்‌ பாடல்களிஐம்‌ குறியீடாய்ப்‌ பயின்று வரும்‌ சிறப்பைப்‌ 


பெற்றுள்ளது . 2 


குறிக்‌ சியில்‌ தடைவிலக்கிக்‌ தலைவி நலன்‌ தகரும்‌ களஏதீ தலைவனைச்‌ 
சுட்ட யானைக்‌ குறியீம்‌ மிகுதியாகப்‌ பயின்றுள்ளது. ௨2 தலைவன்‌ புலிக்குறியீட்‌ . 


டாலம்‌, வல்டிக்‌ குறியீட்டாலஜம்சுட்டப்பரும்‌ ததவாயில்‌; அவன்‌ அய்க்கும்‌ தலை 


3 கவி 


வியின்‌ நலத்தைக்‌ களீற்று இரையும்‌, மத நீறும்‌ முறையே குறிக்கின்றன. 


இகபோல்‌ கரீறு தறவாய்க்குறியீடா கத்தலைவியைச்‌ சுட்டும்‌ மாறபட்ட பொருள்‌, 


தருகிறது, 2 கயிதும்‌ பிடியும்‌ தலைவனையும்‌ தலைலியையும்‌ சுட்டும்‌ குறியிரு 
க்ளாகி வந்தன, 0 ஒருபாடலில்‌ பென்யானை தலைவிக்குக்‌ குறியீடா யிற்று 


357 தலைவலின்‌ காதலாகிய ! நவகவிளையாட்டு ! யாளைக்‌ கன்றால்‌ சுட்டப்‌ 
3 358 
பட்டுள்ளது , 
பாலை நிலதீது வெம்மையின்‌ கொடுமையால்‌ நீறும்‌ உளம்‌ இன்றி 
Hh . | 
’ 
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வருந்தி வலியமியும்‌ யானை அவ்வழி கடந்த பொருள்‌ தேடச்‌ செல்யம்‌ 


க 
தலைவவிளச்‌ ல்‌ குறிய்டா கவே அமைகிறது, ௦2 இவைபோன்ற நடங்களி 


ஐம்‌, யாவை மதம்‌ பொழிந்த சினை செருக்கி நிற்பதைப்‌ பர்க்‌ 
யானை பாலையின்‌ கொடுமை எட்டும்‌ குறிய்டாகவும்‌ உள்ள. மேலும்‌ பெரு 
வலி படைதீத யானையே தல்‌ பன்பின்ல்‌ திரியும்‌ பாலை வழியில்‌ தலைவன்‌ தன்‌ 
' இயல்பிகின்பும்‌ வழுவாத குறிக்கோளில்‌ திரியாது செல்கிறான்‌ எல்லம்‌ குறிப்புப்‌ 
பொழுள்தந்த தலைவன்‌ பெருமை சுட்டும்‌ முரன்‌ குறியீடாகவும்‌ யானை 
விளங்குகிறது எனலாம்‌, i 

உடகிபோக்கீலம்‌ களிறும்‌ பிடியும்‌ தலைவனையும்‌ தலைவியையும்‌ 
சுட்டும்‌ குறியீட்‌ களா சீயுள்ளஎ.. 62 பிடிக்கும்‌ கன்றுக்கும்‌ அன்புசெய்யும்‌ பாலை 


நிலக்களிற, காதல்‌ சிறந்த அருள்நெஞ்சத்துத்‌ தலைவனைச்‌ எட்டும்‌ குறியீடா 
S62 


கவே உள்ளத. பாலையில்‌ யானை புலியால்‌ தாக்கப்படும்‌ நிகழ்சி 


பிரிவையும்‌ அலரையும்‌ குறிப்பிக்கப்‌ பாடப்படிம்போது யானை தலைவவச்‌ 


சுட்டி நின்றமை பெறலாம்‌. 3 


264 


புலியை வெல்லம்‌ யானை அலர்ப்பபியை 


365 


வெல்லும்‌ தலைவனே. 'பாமூர்ப்‌ பொதழில்‌ ' பிரிவால்‌ பாழிதீத 


தலைவியைச்‌ சுட்டும்‌ குறியீட்டப்‌ படிமமாக வருமிடநீ களில்‌ யானை விளைவயி்‌ 
366 


பிரிந்த தலைவனையே சுட்டிறிற.., பிடி தலைவியைச்‌ சுட்டவும்‌ வந்தள்ளதி. 
முல்லை, 67 மருதமீ, ௦8 நெய்தல்‌ 09 சிய , தினைப்பாடல் களிலும்‌ 


யானை தலைவனுக்குக்‌ குறியீடாய்ப்‌ பயில்தள்ளகு. தலைவியின்‌ நலனையுன்ணும்‌ 


பசலை, உயிரை யுன்ணும்‌ பிரிஏ 


Hi | 
0 இவை குறிக்கும்‌ தறுவாய்க& குறியீடா ' 


கவும்‌ யானை வந்துள்ளது. வினைக்கு ஊக்கும்‌ க மை, தலைவிபால்‌ ஈர்க்கும்‌ 


காதல்‌ ஆகிய இருபேராறிறல்கள்‌ கலிநீறுக்‌ குறிய்ட்டால்‌ கறப்பட்டன. 12 


காதழக்குத்‌ தடையா கிய ந்தம்‌ பூசல்‌ களிற்றால்‌ குறியிடப்பெற்றது? 3 


இங்கு யானை, தலைமைப்‌ பன்புசாற்த்த பேராற்றலின்‌ குறியப்டாக வந்தது 


எனலாம்‌, 
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புலி: காதஓக்கெதிரான தடைகளைச்‌ எட்டும்‌ குறியீடாகப்‌ பயின்ற 


374 75 


மாறுபட்ட தறுவாயில்‌ புலி தலைவனையும்‌ சுட்டுகிறது , 


பரதீதையையும்‌ சுட்டிகிறது, 1௦ i 


வ ந்தள்ளக, 


நீர்நாய்‌: தலைவவீன்‌ பரத்தைக்‌ காமம்‌ சுட்டும்‌ குறியீடாக தளப்‌ 


ட 378 


படு கிறது ஒரு பாடலில்‌ காமத்கிழதீதியைச்‌ சுட்டியது, 


அலில்‌; அளவிறந்த காமத்தையும்‌, அதனால்‌ மிக வருத்தும்‌ தலிமையையும்‌ , 


தலைவவின்‌ பரத்தையொமுக்கத்தையும்‌ சுட்டும்‌ குறியீடாக ஜளப்பெம்‌ கிறத. 2 


நனல்‌, தேரை, 


பிரிவில்‌ மறைந்திறழ்ந்த , தலைவன்‌ திரும்பும்‌ கார்காலத்து |. 


விழித்தெழும்‌ பாலறவு முனைப்பினன உனரீத்துமீ ஒறிமீர கள்‌, ௦0 | 


மந்தி, _கழவன்‌] தலைவனைச்‌ சட்டக்‌ கருவும்‌, 01 தலைவியைச்‌ கட்ட | 


மந்தியும்‌ . குறியீடாக ஜளப்பெற கற்றன, 2௦2 தலைவனை மந்தியும்‌ 3 


385 . 


மந்திப்பார்ப்பும்‌ சுட்டுகின்றஎ, 0 தலைவவின்‌ அன்புக்கும்‌ , அவ்னைக்‌ 


கும்‌ குறியீடாக மந்தி ஆளப்படுகிறது . 


1 | 


எருமை; பரத்தையொழமுக்கமிக்க மருதத்தலைவனைச்‌ ட்டும்‌ குறியீடானத . 587 


நீர்வளம்‌ குறிக்கவும்‌ வந்தத. 08 களவில்‌ தலைவன்‌ காதல்‌ குறிக்கவும்‌ ஆப்ப 


| 
க L/ 2 389 


மலி. பானார்வுக்‌ குறியடாக தளப்பட்டுள்ளது . களவில்‌ தலைலிமின்‌ காதலிள்ப 


நலன்‌, 20 தலைலலின்‌ காதலின்ப்‌ நலன்‌, கற்புவாழ்வில்‌ தலைவன்‌ அய்க்கும்‌ 
| 
1, 


பரத்தைக்‌ காமம்‌ 2 இவை குறிக்கும்‌ பறந்த குறியீட்டுப்‌ பொ௫ுன்மையுடன்‌ 
பயின்றுவருகிறது, மீன்‌ வலையில்‌ வீழ்ந்த விலங்காக நொதமலர்‌ பேசப்படும்‌ 
போத, மயீன்‌ தலைவலைக்‌ குறித்தது. ௦3 - 


வாவல்‌. களக்‌ காதலர்‌ களைச்‌ சுட்டும்‌ குறியீடாகப்‌ பயின்று வருகிறது. 94 


இரவில்‌. ஐய்க்கும்‌ காதவீன்ப நிலைய நெஞ்சில்‌ எழுச்சி கொஞ்டிருப்பதை நய 


முறச்‌ சுபபும்‌ குறியீடா கியுள்ளத , 9 


198 


| 
1 


வல்டி; போதவாய்‌ நெகிழ்த்துத்‌ தேதன்னும்‌ வன்மு காதலவிக்குக்‌ குறியீடாக 


விளங்குகிறது , 28 மரூததீதினையில்‌ புகப்‌ பரத்தையரை நாடியலையும்‌ 


5 397 
தவிலவனைச்‌ சுட்ட வந்தத, 


நன்று: களவுத்‌ தலைவனையும்‌, 228 தலைவியையும்‌ 29 சுட்டும்‌ ஏறியீடாக 


>. e - [ ட ©» 4 
வநீதள்ளத. மடுததீதிஃனயில்‌ புறத்நொழுகும்‌ தலைவனைச்‌ சுட்டுகிறது. a 


தலைவனின்‌ ௮ன்பிள்மையால்‌ வாடும்தலைவியையும்‌ , “01 அலர்ப்பழி தூ ற்றும்‌ 
பென்டிையும்‌ 02 சுட்டும்‌ ததறுவாய்க்‌ குறியீடாகவும்‌ ஆளப்பட்டுள்ளது. 


மயில்‌; பென்மையின்‌ மென்மைச்‌ சாயலமீ, கார்காலம்‌ வந்தவுடன்‌ உவந்தாமும்‌ 


இயல்பும்‌ கொன்டல்‌. இிவ்வொப்புறவுகளால்‌ தலைவியைச்‌ சுட்டும்‌ குறியீடாக 


403 404 


வழங்குகிறது. சில தறுவாய்களில்‌ தலைவனையும்‌ சுட்டி கின்றது . 


405 406 


மரம்‌! மரம்பென்மையயயும்‌ , காதலர்தம்‌ காதறி காமத்தையும்‌ 


சுட்டும்‌ பாலியறநிகுறியடாக ஆளப்பட்டிள்ள2.. 


உப்பு; தூய வென்மை, சுவைநுட்டல்‌, நீரில்‌ கரைநீதி அதனொடு தல்மய 
தல்‌, நீரைப்‌ பிரிந்தால்‌ உறுதி பூன்ரு கல்வடிவாதல்‌ ஆகிய உப்பின்‌ 
பன்புகயுடன்‌; களங்‌ கமிகிமை, இன்பமீ பயத்தல்‌, தல்தலைவவனோமு இிரவ்டறக்‌ 1 
கலந்து அவல்‌ வுயனமாகிலிடல்‌, பிரிர்தறை போதில்‌ கநறிபுழதி பூவில்‌ ஆகிய 
பென்மையின்‌ உயர்பல்புகள்‌ முறையே ஒப்புறவு கொள்வதால்‌ அகலுலக்கியமரபு 
உப்பைப்‌ பென்மையைக்‌ குறிக்கும்‌ குறியீடாய்‌ ஓக்கியுள்ளதெனலாம்‌, பல்வேறு 
பாடற்ஞழல்களில்‌ உப்பு தலைலியின்‌ பென்மை நலல குறிக்க ஆளப்பட்டுள்ளது. 


e 


தேன்‌; நாவில்‌ இலித்த, உடலக்கு நலம்‌ பயக்கும்‌ தேக்‌; நெஞ்சில்‌ வித்து! 


உடநீகும்‌ உயிர்க்கும்‌ நலம்‌ பயக்கும்‌ காதலில்‌ குறியீடாக அக இிலக்கியதீதில்‌ 
பயில்கிறது . “08 
கத்தத்‌ பாலை நெறிகடந்த தலைவன்‌ தேடிச்‌ செல்லம்‌ பொருளைச்‌ சுட்டும்‌ 

குறிய்டாக நெல்லி தள்ப்பட்டிள்ளத , “09 உடன்போகிய தலைவி பெறும்‌ 


ன்‌ . சட்டக்‌ 410 2 ட ந அடக்ள்‌ 
ன்பத்தின்‌ குறியீடாகவும்‌ வந்தள்ளக. பறவைகள்‌, விலங்குகள்‌ நெல்லியை , 


ரு 


199 


உன்வல்‌ பாடப்பமுமிடங்‌ களில்‌ தலைவி பெறும்‌ ன்பம்‌ குறிப்பாகச்‌ சுட்டப்‌ 


411 
பமுகிறத. 


- களவுக்‌ காமம்‌ முட்டையினை ஒத்தது; ௮௫ முறைப்படி வரைந்த 
பல்லறமாகும்போதே முழுவளர்ச்சியுமிமப்‌ பயன்தரும்‌ ' என்னும்‌ வாழிலியறி 
கமுதீதமைவு முட்டையைக்‌ காதலின்‌ குறியீடா ககியுள்ளக்‌ , மென்மை , உயிர்ப்பு 
கவளம்‌ போன்ற பல்பன்புகள்‌ பொருதீதமுற்று இக்குறியீட்டைச்‌ கிறநீததாக்கு 
கின்றன. மயில்‌ பாறையிலிட்ட முட்டையை மநீதிக்‌ குருளை உருட்ட விளையாமுதல்‌ 
தலைலியின்‌ உயிர்‌ காதலில்‌ இருப்பதையும்‌ அத மற்றோர்க்கு விளையாட்டாய்‌ 
௮மைவதையும்‌, சுட்டும்‌ குறியீட்டுப்‌ படிமம்‌, ௫22 காமம்‌ குறிக்கப்‌ பாடல்‌ 


களில்‌ இத பயின்றள்ளத 


கலக்கி லைனை லைல்‌ ஓட்புறவடிப்படையில்‌ ஏர்‌ புனர்ச்சி 


குறிக்கும்‌ பாலியறி குறியீடாகும்‌. அகப்பாடலில்‌ பாலனாரீவை நாகரிகமாக ' 


மறைத்து வெளியிடச்‌ சிறப்பாகப்‌ பயஃ்பட்டிள்ளக , 4 
தயிர்மதீதும்‌ , “19 ம்‌ 


திக்கலட கோலும்‌ இத்தகைய பொருன்மை 


யில்‌ பயிஃம்‌ குறியீகு களேயாம்‌ , 


பால்றவு சுட்டும்‌நியக்கத்தால்‌ குறிய்டாக ஊசல்‌ பயின்று 
£17 , 


உல க பாலறவுக்‌ குறியீடாக உலக்கையும்‌ பாடலஹ்பயில்கிறது , 29 
15 © y 


தேர்‌. நடந்த பொருள்தேடச்‌ செல்பவன்‌, வினைமுடித்லச்‌ செல்வதீ தோமு 


தேரில்‌ திரும்புகையில்‌, அலிவரறை அவன்‌ நீத்திருந்த மாந்தர்க்கான உறுதிப்‌ 
பொருள்களான இலிபம்‌, பொருள்‌ இரவ்ட்யும்‌ மீளப்பெறுகின்ற முழுமலிதனா கின்‌ | 


றான்‌. முல்லைப்பாடல்களில்‌ தேர்‌ மலிதல்‌ முமுமை நிறைவுநிறதைச்‌ ௬ட்மும்‌ 


குறியீடாகவே உள்ள. மேலம்‌, தேர்‌ வஊர்தலில்‌ பாலியல்‌ குறியீட்டியமம்‌ 
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உள்ளது. பாலுறவு முனைப்பைப்‌ பண்போமு மறைத்த மொழியத்‌ தேர்‌ 
சிறந்த குறியீடா கப்‌ பயின்றள்ள . “19 H 


ல கொழறுக்கச்சி எனப்படும்‌ வேழம்‌ பூத்திருக்குங்கால்‌ தொலைப்‌ 
பார்வைக்குக்‌ கரும்புபோலவே தோன்றும்‌, கரும்புபோல்‌ பூத்தபோதம்‌ 
சாற்றையும்‌ அகிமைஎயயும்‌ தரும்‌ பியெல்பின்மையில்‌ வேழம்‌ பரதீதைலியச்‌ 


சட்டமும்‌ குறியீடா கியுள்ளத . “ £0 


அருவி, மழை வளதீதிற்கு மக்கள்‌ ஒழக்கமே ஆதாரம்‌ எனக்‌ கருதியதமிழ்மரபில்‌, ' 


மமைபொழிந்ததால்‌ மலையிலின்றும்‌ பெருகிவரும்‌ அருவி; தலைவலின்‌ காதல்‌ 


நேர்மை, பேரன்பு வற்றையும்‌, 22 தலைவியின்‌ கற்பிளையும்‌* £2 சுட்டும்‌ 


குறியீடாக விளங்குகிறது. அமுவி டல்‌ தலைவி தலைவனைப்‌ புனரீந்ததைச்‌ 
சுட்டஏம்‌, “2 வறன்ட அருவி தலைவவின்‌ தன்வளியின்றி வாடிய தலைவியயச்‌ ! 


2A 


சுட்டவும்‌ கறுவாய்க்‌ மீடிகளாக ஆளப்பட்ட. 
q த குறியீம ஆளப்ப! 


இதுவரை கன்டவறிறால்‌ ய்ழந்தமிழர்‌, வாழ்வின்‌ அனைத்து நில 
களிலிருந்தும்‌ குறியீமு களைக்‌ கன்டெழுத்த , வாழிலியலிலம்‌, இலக்கியதீதிறும்‌ பயன்‌. 


கொன்டதனளைத்‌ தெலியலாம்‌, தமிழரின்‌ குறியீட்டியம்‌ ஏகன்றாழ்ந்த எல்லை 


கொன்டத எனதீ தேறலாம்‌, 
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2. 
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1துரியலத்‌ கமலி தநீக்கா டஜ்ை 

சாமர மணைதீதோள்‌ 4. க்‌ 
நநி. 1906-7, 


"மாவன்‌ கடலல்‌ விளநீசில்‌ அன்னவெழி 
மையெழில்‌ உள்கள்‌ கஜ ... 1 


௮௧, 8113-14, 


ந 


நற்‌, 39% 9-11 

ஈதேர்வன்‌ கோமான்‌ தேனூ ரஜ்எவிவள்‌ 
நல்லவி நயந்த 4 ரா! 

ஐங்‌. 5532௨3 


ாவெல்போர்ச்‌ சோழ ராமு ரல்லவிவள்‌ 
நலம்பெறு சுடர்நுதல்‌ 4 1 


a 56; 2=3 


கவன்‌ விரானன்‌ இருப்பை யன்ன 
இவளனநு குற்றலை யபோறி" 


Aap 58: 2-3, 
qj. 220% 3-9, 


இத 97.1214, 


104, 
105. 


106. 
04s 


108. 


109, 


110, 


111, 


த்‌ 


113. 


114, 


M$. 61515=17 
See. D. Thiyagarajan (Mrs.) Studies in....o» 
op.Cit., p.614, 


௮௧, 6; 20-22, 


ாகுரங்குளைப்‌ புரவிக்‌ குட்டுவன்‌ 
மருந்தை யன்னவெல்‌ நீலந்தந்து செல்மேோ 


as. 376. 17-18. 


பல்வேத்‌ மதீதி கழாதுர்‌ அன்ன 
நல்லோர்‌ நல்லோர்‌ நாடி 

வதுவை யயர லிரும்புதி நீயோ 

1 61; 3-5, 

ிநடுந்கொடி நுடங்கும்‌ அட்ட லாயில்‌ 
இருந்‌.கதீர்‌க கழவிப்‌ பெருந்களில்‌ ஏன்ன 
நலழ்பா ராட்‌... ௦. 


௮௧. 326, 9-7, 


குறு. 89 உ.வே.சா, உனரகான்க, மேலம்‌ காள்க, 
நற்‌, 185 - பின்னதீ காரார்‌ உறை. 

கால்‌ பொரு திடிப்பினழ்‌ கதழுறை கடுகிறுழீ 

உருமுடவ்‌ றெறியிதும்‌ எறபல நோன்றிதும்‌ 

பெருநிலற்‌ கிளாிஓும்‌ திருநல உருளிஜி 


மாயா இயற்கைப்‌ பாலையில்‌ 
போதல்‌ ஒல்லாள்‌எல்‌ நெஞ்சதீ தானே," 


தற்‌. 201.4 8=12, 
குறு, 89, 1௦00; நற்‌.185 7-15, 192:8-9, 


201 5-12}; ௮௧, 62513-15, 20916~17; 


கலி. 56:7 


அக, 1131-5, 


ஈபறைபடப்‌ பயிலம்‌ தர்ப்ப இறைகொள்பு 
தொன்மு தாலதீதுப்‌ பொதியிறி றோன்றிய 
நாலு ர்க்‌ கோசம்‌ நன்மொழி போல 
வாயா கீல்றே தோழி ஆய்கழறழி 


115 
LOS 
த 
29 


119. 
120, 


iat, 
128 
23 
1244 
125% 
126. 
மல, 
128. 
129. 
0 5 
41 


சேயிழை வெள்வேல்‌ விடலையொரமு 


தெொகுவளை முன்கை மடந்தை நட்பே! 


குழ. 15. 


7 
Lost, 


ui, 


உடஃவே 
ப, க 


ப) 


பரண்‌, 


238. 
நற, 
௮௧. 


nM 1 


1] 


.சா., கறு 
0. 


௮௧,196, 


6-13 
அக. 262.41-13 


, பாழனோரீ வரலாற, 


4512-15, 


14; 3~6. 


Ja, 7610-12, 
16-20, 376,16-20, 


116:12~19 


4258~15 


னொ 2092-7 


uy 2262:13-17 


வு 2467-14 


லை 253.3-7 


வ. 
வ, 
a. 


லை, 


296. 7-14 
347,36 
168; 7-8, 


227.17-22 


135356} 
396111, 


2224-15, 


132, கோடல்‌ எதிரீமுகைப்‌ பசலீ முல்லை 
நாறு இதழீத குவளையொமடு இிடையிமுபு விரைஇ 
ஐதகெொடை மாட்ட கோதை யோல 
நறிய நல்லோள்‌ மேனி 
முறியினும்‌ வாய்வது மூயங்‌ கற்கு யிவிதே, 1 
குறு. 62 (தலைமகலி உட கடு  ெஞ்ர்க்‌ ம்பம்‌ 
மேலம்‌ கான்க, குறு, 84, 4-ம்‌ 168° 1-4 


pl. 97:4 


133, 
134, 
135. 
136, 
137. 
138. 
La 
140. 
ங்‌ 
142. 
143, 
144, 
145, 
146. 
147, 
148. 
149. 
- 150. 
151. 
Lee 
153. 
54, 
155. 
156, 
Lf 
ப்‌ த்‌ 
10.9. 
160. 


அக. 6916-20 

குறு. 312, 2-3 

௮௧. 262: 16-18 

ap 7815-24 

இத 238: 13-18 

ap 3381-7, 

ல 208 21-24 

குழு, 199; 2-5 

தற்‌, 638-9, 

௮௧, 23112-1585 

லை 939-10, 

a 177216-19 

குறு. 84, 3௨5 

௧, 137:12-15 

a 2714%12-15 

புற. 277-9} 50:14-17 
ர 292, 5-6 

கான்‌க., குறு, 7312-4 

sD. 23655 

அக. 60:15, 302515 

pr 9512 

பரணர்‌, ௮௧, 1968-13, 2621-11, 
A» 2622:1-11 

௩றி. 3; 7-8 

அக, 196: 8-13 

நற்‌, 18,5-10 

நற்‌. 216 ஒளவை உரை கால்க 


தக, 303:10-15 


161. 
162. 
163, 
164, 
165, 
166. 
167. 


68. 


169, 


1, 
172. 
த 
DA 
175, 


அப்கல்‌ ரகுமான்‌, மு.நூ உ பக்‌, 93-95 
அக. 59,11-12, 

ap 227516~-17 

நற்‌. 30039 

௮௧, 6821-9 
குழு, 3215-8, உ.வே.சா, உரை கான்க 


கு, 3217-8} ஐ. 101-110, 201, 
210, 366, நறி, 3513௨5; 


205, 208, 


௮௧, 48,1, 6851-4, 15827, 1905-6 


ஈகாமம்‌ முற்றிய தலைவன்‌ மட ரும்‌ காலதீதில்‌ எருக்கத்‌ கல்வியைச்‌ 
கூழ்வால்‌;; வெள்ளென்யை அலிவாகித மடல்மாவீறீகு மலியசிவால்‌ 

ஆலிரம்பூ மாலையைப்‌ புனைவான்‌,; தானததையொழிதீது அதன்‌ மேலேறி 
வீறியிலிடத்தே வந்த, 'இலள்னாள்‌ செய்தது இது! என வெரிப்படக்‌ 


கறுவான்‌. அதுகேட்ட சான்றோர்‌ அதீதலைவதுக்குத்‌ தலைவியை மம்புரி 


விக்கும்‌ முயறிசிகளைச்‌ செய்வர்‌, நிநீறனம்‌ மடலேறுதலைப்‌ பறீறிய 
செய்திகள்‌ தலைவஜ்‌ நால்‌ மடலேறவேஜ்‌! என்று கறும்‌ செய்யுட்‌ 


களால்‌ அறியப்பருலனவாகும்‌ 


11 
காத்தி, முஃகமா கு ப,20 
தொல்‌, 3.3.11 
மே... 298:8 
அக, 380:10-11 


கும்‌, 1424-6, 17, 1732-6, 1821 


நூ லாராய்ச்சி!, 


1-5; 


நற்‌, 1461-4, 1521-2, 220, 342512, 3771-5 
கலி. 5820-23, 6122-23, 1389-10, 139;8-10, 


த 2 02 
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LEO: 
LE 
L149 
179, 


180, 


m= 
ந த 
183, 


அக, 1478-10 
1 4571215 
பட்ட, 218-220 


ாதுரீதசெய்‌ விழுப்பொருள்‌ எளீிதினிற்‌ பெறிறும்‌ 
வாரேன்‌ வாழியெள்‌ நெஞ்சே... ா 


௮௧, 149; 6-7, 


ஈகளங்காய்க்‌ கவனி நார்முடிச்‌ சோல்‌ 
பழந்த நாருதநீ நல்ள 

வனம்பெரிச பெறிலம்‌ வாரலென்‌ யானோ 
னத 199!18~24 


ஈஏயீல்‌ குன்றம்‌ பெறிறம்‌ பொருள்வயின்‌ 
யாரே பிரிகிறி பலரே, .. 1 
நறீ, 391; 7-8 


ஈநில்லாப்‌ பொருட்பிவிதச்‌ சேறி 
வல்லே நெலீசம்‌ வாய்கஃ்கநிச்‌ வினையே" 


my 1261112. 
தொல்காப்பியம்‌ காட்டும்‌ வாழ்க்கை 


க ர க 


சுப்புரெட்டியார்‌ , 
ட. Ll, அவிழ்‌ 


க. 661-2. 
a. 229. 
ரழ்மைமாறி மறுமை யாகிலும்‌ 


நீயா வியரெங்‌ கனவவனை 
யானா கீயர்நில்‌ வெஞ்சுநேரீ பவளே 


ஞு. 49 3~5, 
சாத லஞ்சேல்‌ அஞ்சுகம்‌ சாளின்‌ 


பிறப்புப்‌ பறிதாவ தாயில்‌ 
மறக்குவலேச்‌ கொல்லெல காதல னெனவோ 


நந. 0779 
என்னை யென்றும்‌ யாமே இல்ல்‌ 
பிறிதொல்‌ றாகக்‌ ௬ூழுமீ 
்‌ குநிகு மாக்குமோ வாழிய பாலே" 
ய. 1103 3-5 


நாடொறுந்‌ கலீழு மெல்லிது மிடைதீல்று 
காமுபமு தீயிறி கனலியர மாதோ 


184, 


185, 


நல்லின நெடுநகர்‌ கல்லெ௮க்‌ கலய்கப்‌ 
ப்புரை யுன்கன்‌ மடவரறி 
யோக்கிய புனரீதீத அறனில்‌ பாவே, 


டை 376. 


ாகான லல்கிய நங்கள வகலப்‌ 
பல்புரிந்‌ தியறல்‌ உறிற நல்வினை! 


௮௧. 4002 4-5 
See Frye, ‘The Archetypes ofliteraturet, Op. cit., 
PP. 428-429, 


மனப்‌ பென்மீன்‌ சிலம்புகளை நிக்குதல்‌ தாய்வீட்டில்‌ நிகழும்‌ ஒரு 
சடங்கு, பிக்‌ சிலம்பு கழி தோல்பெலப்‌ பட்ட, உ.,வே,சா,, 
குமுந்தொகலையித்‌ நூ லாராய்ச்சிப்‌ பகுதியில்‌ (ப.௯௯) 

ழம்‌ செய்த பிலினர்‌ மகளில்‌ சிலம்பைக்‌ கழிக்கும்‌ ஒருவகை 
நோள்பு பன்வடக காலத்திறி செய்யப்பட்டதா என்றரைப்‌ 
பதவிறிப்‌ பிறவிடஙி களிலெல்லாம்‌ மன்நிகழிச்சிக்கு மன்‌ செய்யப்பமும்‌ 
சடங்காகவே உரைக்கீன்றார்‌.. 


திருமனம்‌ .எவுடனே இச்சடங்கு செய்யப்பட்டதென்றம்‌, சிலம்பி 
கிற வழக்கம்‌ மறைந்த்போல இந்தக்‌ காவதீதிலம்‌ திருமனம்‌ 
ஆனவுடனே மனமகதும்‌ மனம கதும்‌ வீட்டுக்கு வரும்பொழுது அவர்களை 
வீட்முவாயிலில்‌ நிறுத்தி தலத்தி சுறிறி நீரை மனமகள்‌ காலில்‌ 
காநிறிகிற வழக்கம்‌ இன்சம்‌ இருந்த வருகிறதென்றும்‌ மயிலை, 
சீலிவேத்கடசாழி கசழுவதைச்‌ சுட்டுகிறார்‌ காந்தி, (கான்க. 
காந்தி, முதா ., விடிக்குறிப்பு. ப, 27) 


தமழ்‌ நறிறினையுரயில்‌ (ப&,1091-92) ஒளவை, கீரைசாமிப்‌ 
பின்ளை ள்‌ மனமாகா முகினர்‌ அலிநீதிருந்த சிலம்புமீ 
வளையுமாகிய கலனிகளைக்‌ கழித்த மனமகன்‌ அளிக்கும்‌ சிலம்பும்‌ 
வளையும்‌ அலியும்‌ சடக்கு சீலம்புகழீடு என்றும்‌ சிலம்புகழி செல்வ 
மென்றம்‌ பல்டை நாளில்‌ வழயிகிறிற. , , இதனை பிக்காலதீதே 
கன்னிமை கழிதீதல்‌ என வழங்குப! என உரைக்கீறாரீ. தம்‌ ஐங்கும 
தூ ௮ உனரயில்‌ முன்னதைக்‌ கன்லிமைச்‌ த்க்‌ எனவும்‌ பின்னதைக்‌ 
கற்புச்‌ சீலம்பு எனவும்‌ பெயரிட்டமைக்கிறார்‌, (காங்க, 

முற்‌. பகுதி. 2. ஒளலை உரை, அல்வாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 
1957.ப,908). 


உடவ்போகிய தலைவிக்குத்‌ தலைவலின்‌ தாய்‌ சிலம்பு கழிக்கிறாள்‌ 
என்பனதக்‌ கேள்வியுதிற தலைவியின்‌ நறிறாய்‌ துழ்மலைச்‌ ன்‌ 
கழி ௮யாரிதும்‌,. எமழ்மனை வதலை நன்மனம்‌ கழிகெளச்‌, சொல்லின்‌ 
எவனோ... ! எப்பதால்‌ (ந. 399), இது வதுவைக்கு முன்பு 
நிகழும்‌ நிகழீச்சியே எனத தேறலாம்‌., வதவை பற்றிய விளக்கமான 
ஒவியங்கள்‌ தரும்‌ ௮கநாலு நிறப்‌ பாடல்கள்‌ (பா.86,,1 36) 
இரவ்டிலம்‌ சம்பக யு குறிப்பிள்மை இதை வலியுறதீ்ஐம்‌ 
மன்மான பில்ளரும்‌ மகளீர்‌ சிலம்பவிநீதிருநீதனர்‌ என்பதால்‌ 
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264, 
263. 
6, 
284: 
268. 


அக, 2895-6 
My 177;19~20 
ப 2389; 8-10 
க, 286: 2-4 
கலி, 111516-17 


My 182-3, 76214-15, 1258-11, 143231-33 


நநி, 2256-7} கலி, 144234 


ாநல்லமர்‌க கடந்த நாணுடை * மறவர்‌ 
பெயடும்‌ பீம்‌ம்‌ எழுதி அதர்‌ தொழும்‌ 

பீலி பட்டிய பிறங்கு நிலை நமுகலி 
வேண யெ பலக வேறிறுமுனை கடுக்கும்‌, £ 


28632, 
210. 


வம 


க்‌ 


ஈஜிளை அம்பில்‌ விழுத்தொடை மழவரீ 

நாளா உய்தீத நாமவெத்‌ சுரத்து 

நடை மெலீநீ தொழிநீத, சேட்படர்‌ கன்றிலி 
கடைமவி உருநீர்‌ துடைத்த கடவர்‌ 

பெயரும்‌ பீமும்‌ எழுதி ௮அதற்தொழறுமீ 

பீலி சுட்டிய பிறங்கு நிலை நமுகல்‌ 

வேர வ்ற பலகை வேறிறமுனை கருக்கும்‌, ॥ 


a 131; 6-12 
றை 35; 7-10 


னத 1797-8, 269:3-13, 365,4-6; 
பட்‌. 78-81, 


மருங்குல்‌ அணுகிய பேஎமுதிர்‌ நமுகல்‌ 

்பயார்பயம்‌ படரதீ தோன்ற குமிலெழுத்து 
நுலயையடல்‌ நோக்கல்‌ செல்லாது அசையுடல்‌ 
ஆம்‌ செல்‌ வம்பலர்‌ விட்டனர்‌ கழியும்‌. , ." 


AE. 2976-9, 

ஈபுன்தலை சிதைதீத வன்தலை நடுகல்‌ 
கன்யி வாடிய மனா மருக்குல்‌ 

கருளி குயின்ற கோருமாய்‌ எழுதீதன்‌ 
தறுசெல்‌ வம்பலர்‌ வேறுபயம்‌ படுக்கும்‌ 1! 
வந 343;5-8 


as 5356-11 


273. "சீமலஏ றட்ட கனைவிழ்வம்பலர்‌ 
ம்ர்பட்க்‌ விவர நீத ததர்கொடி அதிரல்‌ 
மெடுநிலை நமுகல்‌ நாட்பலிக்‌ கூட்டும்‌"! 


(as 289214 
274, ரி. 352214 
ந 5654-6 
276. றை 387;14-19 
77 


பப மருநிலிள நாகனார்‌, ௮௧. 131, 269, 287, 
அஞ்விழ்‌: விம்‌ அரம்‌ 


278. "ய்வரில்‌ அவள்‌ ட்ட கோடுகள்‌ எவல்பல வில அனால்‌ 


சரா பக்க்டய விளைவு, இதற்குக்‌ காரனமாக, இல்செயலை 
உந்தி யிருவியற்‌ உனரீச்சி பிரிவாநிறாமை என்ற்‌ உனரிச்கி, 
புலன்‌ தயால்‌ காயக்‌ கடிய ஓழு விளைவு கான முடியாத உரர்‌ச்‌ 


காட்டவும்‌ குறியிமு ஐயிறிய!! 


ஏவி, பப்பிரமபியன்‌, புதிய கோனங்கயிம்‌ டமா 


279, "லீந்கிபை வெலிய விம்மி ஈந்கே 
எரிம்ல்‌ பேற்றல்‌ பூய்கோமு ட்முச்‌ 
சவார்வாம்‌ பறிறுநில்‌ படர்‌ சேயன்‌ நீங்க 
த்து, அல்‌ து 

தாாவ்வயம்‌ படிப்பச்‌ சேட்புலம்‌ படர்நீதே 1 
நாசியை நெம்ய்சவர்‌ தோக்வநோ யுப்ந்த 
5, 01, 4- 
சபி க்‌ பில்‌ நதாழ்றை பழைத்த 
திப்பவர்‌ தொக்கி நில வந கபி 
பசியா தீதி முகிமிமுலை த தெறிப்பா 
ப்‌ 2D R= 4, 


2 00-% தோழ ரிய 
பியிபிபி பரி பெகம்தோ றெ 
எழுப்‌ நபித்‌ எழும்‌ கிடா 


பிசிர்‌ ரப்பி பொலி அபிபிதீ தெறிப்பப்‌ 


இடத்தி? பகை அலைத்‌ வா பறி 
1119; ந. பெரும்ுபிக்‌ கிடக்கை 


ரம 
ti QOL, 9-14 


ரப்பர்‌ பொப்‌ பிறையெப்‌ பிறிதொபயி 
ராமி வேல்‌ கஃ்டவென்‌ சிறிறிப்ள்‌ ஃ!! 


கி, 14252425, 


na 
ப 
C 
= 
ப] 


294, 


கண்னை மூடியிருந்த மவ்வில்‌ கோடுவரைத்த, கோட்டிதி 
முனைகள்‌ ணைந்த வட்டமாகியிருந்தால்‌ எஜ்பம்‌ ஈடேறம்‌ 
எனவும்‌ இளனயா திருந்தால்‌ நிறைவேறா தெளவும்‌ த்‌ 
நம்பிக்க வயப்பட்ட நிமிதீதக்‌ ஒறியே கடல்‌ (௮) 
வட்டங்கள்‌ வரைந்து இறுதியில்‌ என்ன இரட்டைப்படை வந்தால்‌ 
நிறைவேமிம்‌, ஒறிறைப்‌ படை வந்தால்‌ இல்லை எனவும்‌ 
கொள்வார்‌, 


அக, 224;13-14 


இ 5454-6, 2343-7, 25451314, 3149-12 


 3354,14-15 


குறு, 227:1-3; ஐநீ,101:3-5] நந, 338;2-3; 
௮௧, 80 8-10, 16012-13, 40019-26 


கறு, 1892-4) ௮௧, 254;13-14} 3249-14 
காந்தி, ப,109 

முல்‌, 8-21, 

குற்‌, 2181-4} நநி4 2051-4 


மயி, 105. 


at 

௦௦ தொயலந்தோர்‌ 
விசிபம்‌ புவ்வில்‌ குருதி மாந்தி 
ஓறிம்‌ச்‌ செல்‌ மரக்களீல்‌ ஒழுங்கிய கரல 
உல்வழிப்‌ பகுஉம்‌ காக்கை ॥ 


௮௧, 313,13-16 

ாமழவிவாய்‌ க காக்கை மாநீறப்‌ பெருந்‌ கிளை 
பிலிவீம்‌ ஆலதீது அலங்குசினை ஏறிக்‌ 
கொடுவில்‌ எயினர்‌ குறும்பிற்கு ஊக்கும்‌ ॥ 


ந 3191-3 


கழ, 15311, 93/3, மற்‌, 22:1, நற்‌, 85; 
தக, 9 நந்லந்கி, 19045, 89338, 26021215 
265:19-21, 2834௨8 


296. 


தக்‌ 
298: 


நத ன்‌ 


00, 


01. 


வேதின வெரிநின்‌ ஓதி முது போத்து 


ஆறுசெல்‌ மாக்கள்‌ புட்கொளப்‌ பொருந்தும்‌" 


தூல, 1401-2 


ரகுவள்றக கனக குழறிதும்‌ முன்றிற்‌ 
பவலின்‌ இருக சினைக்‌ கலைபாய்ந்‌ ஐகளிதும்‌ 
கிர்சும்‌ மல்‌ அளிதீதென்‌ நெஞ்சம்‌ ... ா 


றை 1531-3 

கான்க காந்தி, ப.122 

ரநஙய்வமு கரல பல்லி 

நவ்ளெல்‌ யாமத்தும்‌ உள்ிதொழமீ்‌ படுமே" 
நறிய கக்க 2 


'இரஉ அங்கள்‌ பீலிய பகுஉம்‌ 
நெடுஞ்சுவர்ப்‌ பல்லீயும்‌ பாங்கின்‌ தேறிறும்‌! 


a 246]1-2 


ஈபல்லீயும்‌ பாங்கொதீ திசைத்தன 
நல்லெழில்‌ உவ்கணு -.மாமுமா லீடனேோ 


கலி, 11,;19-22 


ரிருந்தலணை மீது பொருநீகழிக்‌ கிடக்கை 
வருந்துதோட்‌ பூசல்‌ களையு மமுநீதென 
உயகுதொறு பரூஉம்‌ பல்லிப்‌ 

புள்ப்தீ தொழு துறைவி டட ட! 


, ௮௧. 351214-17 


ாமுன்லியது முடித்தனம்‌ தயமின்‌ நனிலிதல்‌ 
வரூஉம்‌ என்றும்‌ பருவரல்‌ தீபப்‌ 
பமிங்கொல்‌ வாழி நெருஞ்சுவரீப்‌ பல்லி 


நரி, 1691-3 
£பகுவாய்ப்‌ பல்லிப்‌ பாடோர்தீதுக்‌ குறும்‌ 
புடுவைப்‌ பஃறி வழுதிறல்‌ நோக்லிக்‌ 


கமங்கைக்‌ கானவன்‌ கழுதுமிளைக்‌ கொளீடிய 
நெமுத்சுடர்‌ விளக்கம்‌ நோக்கி வநீத,. 


அக, 88: 3-6 


தறி, 981-7 


302. ! பகுவாய்ப்‌ பல்லி பமுதொழும்‌ பரலி 
நல்ல கழெ நமுய்கி...,. 


௮௧, 289,:15-186 


கள்ளி முள்ளரைப்‌ பொருந்திச்‌ செல்வார்க்கு 
உறுவது கதறும்‌ சீறுசெந்நாவின்‌ 


கீ வாய்ப பல்லி . , . ப 


a» 151:12=15 
நிரைநிலை நருகற்‌ பொருநீதி, இமையாத 
நசை நீக்‌ கிடந்த முகிவாய்ப்‌ பல்லி 


சிறிய தெற்முவது யின்‌ பெரிய 
டை யானை உயர்ந்தோ ராயிறுமீ 
மின்றாங்குப்‌ பெயரும்‌ காலை 


இ 367; 15-19 
303. 62.16 


304, "சுரிவளைப்‌ பொலிந்த தோதம்‌ செநற்றும்‌ 
வமழுவர்கொல்‌ வாழி தோழி, ,..ா 


வத 260; 34 


ஈறுவ்வோர்‌ புருவத்த கன்ணு மாமுமீ 
மயிரீவார்‌ முல்கை வளையும்‌ செழ்உூம்‌ 


பெருநு ௧ல்‌ நாட்ர்‌ வருந்கொல்‌ அல்னாய்‌ 
நமீ, 218: 2௨5 
£ழ்குஉத்கள்‌ நலிய பகுஉம்‌.. 
நெருல்சுவர்ப்‌ பல்லியும்‌ பாங்கி மேழியம்‌ 
நற்‌ 2461-2 


கன்‌ நூளிய படிதல்‌ இடநீதடித்தலே என்ப்பிறிகால நூல்களால்‌ 
தெளியலாம்‌; கன்னி கருந்கஹும்‌ மாதவி செற்கணும்‌, .. 
என்மமுறை பிடதீதிறும்‌ வலதீதிதும்‌ தடிதீதனா (சிஓ5,; 237-239); 


ஈபூற்கள்‌ நடம்‌ ஐமும்‌ கனவும்‌ திருந்தின, ங்கிய குல்றம்‌ இறந்தாறை 
யாம்நீனைப்ப, லீந்கியம்‌ மென்றோள்‌ கவிவிப்‌ பியிதிர, பாநுகதீதுப்‌ பல்லி 
படரும்‌! (மந்தினை எழுபது, 41) 


305, எயிறு நிலதீது வீழவும்‌ என்னெ யாடவுமீ 
களிறு மேம்‌ கொள்பளவும்‌ காழமக நப்பஏும்‌ 
வெள்ளி நோன்படை கட்டிலொடு கலிழ:, வும்‌ 
களவி அரியன கானா. வரபுற, 41,58,11 


Is 
307. 
308, 
309, 


310 
Sil. 


<l2. 


13. 


S14, 


315. 


316, 
i 1S 
316, 


3௧,141, 1—2 

ஐ 234; 3-4 

“எரிகவார்ந்‌ தன்ட என்றா மீ நீலிடைச்‌ 
சிறிசகன்‌ படிப்பிறம்‌ கான்குவென்‌ மன்ற 
நள்ளெவ்‌ கங்குல்‌ நவிமனை நெடுநகர்‌ 
வேங்கை வென்ற சுவங்கின்‌ 

தேம்பாய்‌ கந்தல்‌ மாது யோனே, 1! 


ஐங்‌. 324 


குழ, 147; ௮௧, 3916-23; கலி, 2447 


ாவகவலைமகளீர்‌ கசநீதல்‌ கமழ்கொள 
வங்க மாட்டிய அங்குமை வேற்கை 


அக, 378; 2-3 


ாமலிற வேங்கை மனநாள்‌ பூத்த 
மலியோர்‌ அரும்பின்‌ பொன்வீ. 


எ 232; 7-8 

௮௧.85; 10-15 

நன்னன்‌ வேறுகையும்‌ மலர்கமா இிலியென 
கற்க தல்‌ 

ஈநல்னாள்‌ வேங்கைப்‌ பொல்மருள்‌ புதப்பூ! 
மை 384:7 

நன்னாள்‌ வேய்கெவலீ நன்களம்‌ வரிப்ப 1! 
௮௧.,133:4 

ாநாட்பூ வேங்கை நழுமல! உதிர" 

றை, 205120 

நற்‌, 373:6 

WE, 294 1=2 

க. 2861-3} நும்‌, 29781-2 


டி 
320. 
321. 


22. 
23. 


324, 
0s 
326. 


327, 


328. 
329. 
330. 
31, 
332. 
33. 
334, 
339. 


336. 


மீறி. 3964-6) ௮௧, 2 


1 
[AG] 
at 
! 
HN 
~ 


௮௧. 378, 1-11 

"சுருழ்புன, விரிந்த கருங்கால்‌ வேங்கைப்‌ 
பெருஞ்சினனத்‌ தொடுத்த கொழுங்கனள்‌ இறாதல்‌ 
.”புன்குழிறக்‌ கசிந்த தீந்தேன்‌ கல்லளைத்‌ 
குறத்குழு மாத்கள்‌ உன்ட மிச்சிலைப்‌ 

புனறலை மத்தி வன்பறழி நத்கும்‌ 

மலை நாட டட 6௦ !! 


My 25757 
அக, 202] 3-8 


தற்‌. 3131-4 
த 1340-7 
அக. 2288-12, 1238-12 
௦௦ வேற்கை 
ஊழுறு நறுவீ கருப்பக்‌ கேழ் கொள 
ஆகதீ தரும்பிய மாசறு சுனங்கிளள்‌"! 
Mp 174510=-12 
கங்‌, 324 
௮௧. 292512-14} கலி, 4147-16 
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21 > >. I EJ = 
எக்‌ கபித்நொலையில்‌ வ்வடிகளில்‌ சுட்டப்பருவது மதுரைத்‌ தயி 


எக்‌ கொழ்டால்‌ அய்ஒுப்‌ புலவர்படைதீத புதிய சொற்களை, புகிமைப்‌ 
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படைப்புகளை அவர்‌ ஒருந்கமர்ந்து சவைதீதுதீ ஏய்த்து மகிழ்ந்தனர்‌ என்பது 
பெறப்பமும்‌ி. மரபு வழிப்பட்ட பழமையான மொழியால்‌ பு௫மொழியை, 
லிதைநெல்லால்‌ புதிய நெல்லல விளைவிக்கும்‌ உழவர்போல விளைப்பதாலேயே 
புலவர்‌ "புலனாஏழவர்‌ ! எனப்பட்டனாம்‌ . ". புதியன படைக்கும்‌ திறனைக்‌ 
கொன்டே தவிர்தமி பெருமை ஏளவிடப்பட்டதெனலாமி , 


குறமியிட்டேயத்திறம்‌ அகிலத்துவ, வழக்குக்‌ குறியீமு களைக்‌ எகையாடவதுடல்‌ 


[2 


தாமே புரிக்குறியீட்டைப்‌ படைதீதும்‌ புலவர்‌ லெக்கியதீதைச்‌ செழுமைப்படுத்ஐுவர்‌ . 


உயர்ந்த கலைஞர்கள்‌இலக்கிய வழக்கில்‌ பயின்றுவரும்‌ பொகவான ! 
குறியீடு களைக (Common symbols )எகயாஷ்வதோமடு, தாமே தவலிப்பட்ட 
முறையிலும்‌ சில குறியிமி களைக்‌ கையாஞவர்‌. . . ௨௨ அவர்களில்‌ கலைதீதிறன்‌ 
அவ்வகையான குறியீம களைப்‌ பலைதீதுக்‌ காட்டுவதில்‌ நன்கு விளங்கும்‌! என்பார்‌ 
மோக, கு.ப.ராஜகோபாலன்‌ என்ற சிறுகதை சிரியர்‌ கையாஃமுள்ள 
தீலிக்குறியீமு ( personal symbol ). திரை என்பதம்‌ ; கட்டப்பா, 
குறுக்கீடு, தடை ஆகியவற்றின்‌ குறியீடா கதீதிரையைக்‌ கையான்ம்ள்ளார்‌ என்பதும்‌ | 
அவர்‌ கருத்தாம்‌ , “ கலைஞர்கள்‌ புஐக்குறியீமுகள்‌ படைதீதளித்தலக்கு அவர்‌ | 
டெய்ட்ரிச்‌, சவ்டல்‌ என்பவர்கள்‌ கருத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌, 
| 


தலிநிலைக்குறியிம்‌ கள்‌ - (ருவனிக 


த்‌ த 


பொதமரபிலிருந்த வேறுபட்டுக்‌ கலிழர்கள்‌ புதிதாகப்‌ படைதீதலின்‌ 


இத்தகைய சகுறிமீமுகள்‌ தலிநிலைக்‌ குறியீமுகள்‌ ( 1௦cal symbols ) எவ 
வகுக்கப்பமுகின்ற. 


இவை இருவகையாகப்‌ பகுக்கப்பமு கிற, சிலபொருட்கள்‌ பாடலில்‌ 
குறிப்பிட்ட தறுவாயில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ தகுதியால்‌ மட்முமே குறியீட்டுப்‌ பொருள்‌ 
தருவன, இவை தழவாய்க்‌ குறியீமகள்‌ ( Contextual symbols )எனப்‌ 
படும்‌, மற்றொரு வகைக்‌ குறியீட கள்‌ கவிதரின்‌ படைப்பாற்றலால்‌ புதிதாகப்‌ , 
படைக்கப்பருவன., இவை அக்கலிதரீக்கே உரியனவாதலின்‌ தற்குறியிமுகள்‌( vate! 


| 
symbols ) எனப்படும்‌. 
தழுவாய்க்‌ குறியீம்‌ 


ல சை ன க த ர ல க கல்‌ க 


பர்டலில்‌ தான்‌ டெேம்பெறும்‌ தறவாயில்‌ குறியீட்டுப்‌ பொருன்மை ஏற்றுப்‌ 


பிறிதொன்றைச்‌ சுட்டும்‌ பொருளே பொலவாகத்‌ தறுவாய்‌க குறிய எனப்ப கிறத 
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இதற்கும்‌ சுட்டப்படும்‌ பொருகூத்கும்‌ நிரந்தரமான ஓஒப்புறஏு, 
ஒட்முறவு ஏதுமில்லை, பாடலில்‌ இடம்பெறும்‌ குழிநிலலயால்‌ தற்காலிக உறவடை 
கிறது, ஒரு புதீதம்புதிய குறியடாகச்‌ செயல்பட்டுச்‌ சுட்டவந்த பொருளைக்‌ 
கர்மையோமு உனரீதீதியமைகீறதி, இள்வடிப்படையில்‌ உள்ளுறை உவமமாக வரும்‌ | 
கருப்பொருள்‌ அனைதீதுமே தறவாய்க்‌ குறியீம்கள்‌ தாம்‌ எனத்‌ கெள்ளிதிய்‌ 
உனரலாம்‌, இவை பாடறிகுழலக்குப்‌ புறத்தே அந்நிலதீதிற்‌ கானப்படும்‌ 
வெறும்‌ கருப்பொருள்கள்‌ மட்டுமே, கலீடாஸ்கோப்பிஐள்‌ (k௮leidoscepe |) 
ஓர்‌ உடைந்த வளையல்துஞ்மு வன்னப்பூக்கோலம்‌ காட்டுவதைப்‌ போல இவை 
பாடசக்குள்‌ உள்ளுிறஉவமமாக ஆளப்பட்ட...ஏடன்‌ பல்பொருள்‌ விளைக்கும்‌ ஆறிறல்‌ " 
பெற்றுக்‌ குறியீமி களா கீலிமுகின்றன. அச்சூலீஜள்ளபிற பொருள்களையும்‌ குறியீமு 
களாக்கி ஓர்‌ உனர்ச்சிச்‌ குழலையே உருவாக்கிவிரு கின்றன 


தலைமக்கள்‌ குரங்கு, பன்றி, எருமை போன்ற குயியீம்களால்‌ 
சுட்டப்பமும்போதும்‌ ஏ௮ச்ஞலில்‌ 'உனர்த்தப்பமும்‌ உரிப்பொருளளவுக்கே ஒப்புமை 
அலிமயுமாறம்‌, அதைமீறி அவை உருவ ஒப்புமை போன்றவை குறித்துக்‌ கேலிக்‌ | 
கத்தாகி விடாதவாறும்‌ கணக்காக உள்ருறை உவமத்தின்‌ குறியீட்டியம்‌ வக்ர | 
பட்முள்ளதசி, தெ.பொ.மீனாட்சி சுந்தரளாரீ இதைக்‌ குறிக்கனக்கியல்‌ 
வாய்பாட்டிக்கு ஒப்புமைப்பமுதீதியுள்ள பொருத்தம்‌ என்னத்தக்கத , “ உலகில்‌ 
வேறெங்கும்‌ இத்தகைய குறியிட்டிய நெறி இல்லை, எலியட்டின்‌ உறவுநிலைக்‌ 


கெொன்குறித்‌ (objective correlative ) கொள்க ஒரளவு இதை 


" 


 யொட்டியதபோல்‌ தோன்றுகிறதி, ஆயில்‌ சங்க அகப்பாட்டுமரபினைப்‌ SAE | 
தினைப்‌ பகுப்பும்‌; முதல்‌, ௧௫, உரி வகுப்புமிளன்மையின்‌ எலியட்டின்‌ குறியீட்டியம்‌ | 
வழக்கமான ஓஒலிறாகலே நின போகிறது. 

உள்ருறை உவமதீ திலி குறியீட்டியம்‌ சங்க அகப்‌ புலவர்தம்‌ தலிதீதல்மை 


வாய்ந்ததம்‌, குறியீட்மு வளர்‌ சசியின்‌ உச்சமும்‌ ஐகும்‌. இதைப்பறிறி இல்வாயீவின்‌ 


| 
| 
| 
| 
இரல்டாம்‌ இயலின்‌ இறுதியிலம்‌ விளக்கப்பட்ுன்ளத. உள்குறை, இறைச்சி ஆகிய 
| 


குறியீமுகளின்‌ எல்லை மிக விரிந்ததா கலில்‌ அலை இவ்வாய்வில்‌ எல்லைக்குட்படம்‌ 
! 


* » உ J 
பிற, தமவாய்க்‌ குறியீம்கள்‌ இங்கு விளக்கப்படி கின்றன. 


ஓரளவு சுட்ட வேபட்டுள்ளன 
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பாடலில்தான்‌ படெம்பெறம்‌ காலம்‌, இடம்‌ ஐகிய குழலக்கேழிபப்‌ 
பொருள்தரும்‌ தறுவாய்‌ க்‌ குறியீட்டைக்‌ 'காலச்கூழற்‌ குறியீம்‌ ! என்பர்‌. கவிதையில்‌ | 
தாஜ்‌ டம்‌ பெறும்‌ மெருக்கேற்ப மாழ்பட்டபொருள்‌ தரும்‌ குறியீட்‌டக்‌ 


குவிதச்‌ குமல்‌ குறியீம்‌! என்ற வேறுபடுதீதவர்‌ | 


சங்கப்‌ பாடல்களில்‌ கருப்பொருள்கள்‌ அனைத்துமே அுவநிறிற்குரிய 
நிலம்‌, பெொழுதாகிய முதநிபெொருளை உணர்த்தும்‌ குறியமுகளாகவே அமைந்தள்ளன. 


முல்லை யைநழ்துனை தோன்ற இல்லமொடு 
[] L] A i 5 
பெந்காறி்‌ கொன்றை மென்பிரி அலிமா! 


எனப்‌ பாடியவடனேயே அலி முல்லை நிலத்தையும்‌ கார்காலத்‌ தொடக்கத்தையும்‌ 
குறிப்பதைத்‌ தெளியலாம்‌, 


எல்லை கழிய முல்லை மலரத்‌ 
கதிர்‌ சினம்‌ திந்த கையறு மாலை 


எனப்‌ பிறபுலவர்‌ கார்காலதீை 


தகீ குறித்ததிறும்‌ மாறபட்டு 2௫ தொடங்கித்‌ தால்‌! 
இருக்கிறது தறிகள்‌ தலைவன்‌ வந்துவிமவான்‌ எனதீ தலைவியைத்‌ தேற்ற 'வைந்துனை' 
1, 
| 
தோவ்ற' எயப்பாபிக்‌ குறுங்குடி மருதனார்‌ தம்பாடலில்‌ முல்லையைத்‌ தமிநிலைக்‌ 
i 


கழுப்பொருட்‌ 
கள்‌ படெம்பெலம்‌ தழவாய்க்கேறநீ்றபடி பொல்ள்வளம்‌ சரக்கும்‌ குறியீம்களாக அமைந்‌ 


குறிய்டாக க்கிக்‌ கொல்டார்‌ எனலாம்‌. வ்ள்வாறு சற்கப்பாடலி 


மள்ள. 

விசிறி பொழவாகக்‌ கோடைகாலதீதில்‌ காநிறை லிசிறப்‌ பயன்பம்‌ 
க்‌ உயகவக்கில்‌ கோடையைக்‌ குறிக்கும்‌ ஒரு குறியீடாகலாம்‌. பநமுநல்‌ 
வாடையில்‌ கதிர்நின்ற பொழுதைக்‌ காட்டவரும்‌ படிமங்களில்‌ நக்கீரர்‌, விசிறியை ! 
யும்‌ காட்டுவார்‌ 1 


கவல்‌ அம்மியன்‌ கலின்பெறப்‌ புளைந்த | 
'பிசங்கேம்‌ வட்டம்‌ சுருக்கிக்‌ கோடுந்தறிச்‌ 


» » » L] s 7 
சிலம்பி வால்‌ நால்‌ வலந்த தாங்கா 
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விசிறி, நெருநகர்‌ இில்லின்‌ உயர்ந்த சுவர்முலையில்‌ வளைநீத தறியில்‌ 1 
| 


re 


என்பறைக்காட்மும்‌ வகையில்‌ சிலந்தி வலைபின்னி அதற்கு வேலியிட்டிருக்கிறது, (ங்கு 


4 1 
தொங்குகிறது. எஅழுக்கிக்‌ கட்டி ௮௫ தொங்கவிடப்பட்டுப்‌ பலநாட்கள்‌ கில | 
விசிறி தான்‌ ரெக்கும்‌ படதீதால்‌ கடிழ்வாடை வீசும்‌ கொடுங்குளிர்‌ காலத்தைச்‌ | 

“ | 


சுட்டும்‌ குறியீடா கிலிட்டத , 


தழையலி | 


துழையலி, மகளிர்‌ உருக்கும்‌ உடைவிசேடம்‌ . அதலிப்‌ பமுவமெய்திய 
மகளிர்‌ ஐபில்‌ பொதவான வழக்கம்‌. 


ரமுலைமுகக்‌ செய்தன முள்ளெயி றிலங்‌ கின 
m1 []} > j 8 
தலைமுடி சாறு தன்தமை உலைலிய 1 i 
» LA . 9 ! 
1பைவிரி அல்குல்‌ கொய்தழை கைட. ॥ ! 
| 
. 2 ° A 4 2 | 
எவைமும்‌ ௮௨ கள்‌ இதனை விளக்கும்‌. களவில்‌ தலைவன்‌ தலைவிக்குக்‌ கையுறையாகத்‌ " 
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தமையாடை செய்து தருவான்‌, அஃது அசோகநீதலிரால்‌ குக்கப்படும்‌. தல்லி மலா்‌ 
இலைகளாறும்‌ பவதல, தலைவி அதனை ஏற்றுக்‌ கொல்டால்‌, அவளை ஏறி க்கொரன்‌ 
| 
1 


டாள்‌ என்று பொருள்‌. மழப்பில்‌, ௮௫ வெறுப்பின்‌ தடையாளம்‌. அதனால்‌ தலைவி 


உள்ளம்‌ மறுகும்‌, வழ்ந்தி உருகும்‌, எனவே, தலைவன்‌ தழையுதவல்‌ என்பது ஒரு | 


குறியீட்டிச்‌ செய்க ( symbolic action  ) ஆகும்‌. 
கபிலரின்‌ ங்கு நூ நீறில்‌! தலைவன்‌ வயலை படர்நீத குன்றின்‌ உச்சி! 


யில்‌ வழுக்குப்பாறையேறிச்‌ செயலைத்‌ தழைகொல்டு டைசெய்ய தலைவியிடம்‌ 

g | 

கொடுக்கிறான்‌. நாயமும்‌, ௮ச்சமுமுடைய தலைவி தயங்குகிறாள்‌. தோழி, அரிது | 
முயன்ப கொலர்ந்த அத்தவமமாடை அவலை தாளான்மைக்கும்‌ தாழா அன்பிற்கும்‌ 

குறியீடாதயலல உணர்கிறாள்‌. அதனால்‌, "செயலையம்‌ பகைத்து வாடுமல்லாய்‌ா 

எய்புரைதீத வற்றக்‌ கொள்குமாற குறிப்புக்காட்டுகிறாள்‌. தழை வாடும்‌ ! என்பது 
மவ மனம்‌ வாடும்‌! எல்‌ பொருள்‌ தருகிற. பங்குத்தழையாலட தலைவலி 

கொடுக்கும்‌ நயவாயில்‌ அவனத காதல்‌ நெய்சையே காட்டும்‌ குறியீடாதல்‌ | 

த | 

பெறப்பமும்‌, வ 


பதே நிகழ்ச்சியைக்‌ கபிலர்‌ நறிறினைப்பாடலில்‌ , 


VU 


௦௦ ௦௨௦ கவற நாடன்‌ 
உருக்கும்‌ தழைதநீ தனனே சுலையாம்‌ 
உமருப்பிள்‌ யாயல்‌ சத மே கொழுப்பின்‌ 
சகடியிடக்‌ கேடல்‌ சுதுமே ஆயிடை 
வாடல கொல்லோ தாமே துவன்மலைப்‌ 
போமருடை அருடையும்‌ பாயாச்‌ | 
குடை யமுக்கத்த கொயறி கருந்தழையோ 2 


என விரித்துப்‌ பாரிவார்‌, 

தலைவி நானமுதலியவற்றால்‌ தயங்கி நிற்பது கல்மு தோழி, அச்‌ 
செயலைத்‌ தழையின்‌ அருமைய வருடை கழ்பாயாத கு குன்றின்‌ முக்டேறி 1 
அவன்‌ கொப்ம்‌ வந்ததைக்கறிச்‌ சுட்டுகிறாள்‌. அதை ஏறிறுக்‌ கொள்வ வனை | 
ஏறிக்‌ கொள்வது. மஃப்பின்‌, பவன்‌ உள்ளம்‌ வாமுமென்று சொன்ன முந்திய 
பாடநிகருதீபித விழுத்தி, அவன்‌ உயிர்‌ வாடுமென்று- பற்ந்தபருவா னெ ப்ப்பாட 


லில்‌ கோழி கழகிறாள்‌. தலறழையாடை நத்ீதறுவாயில்‌, தலைவன்‌ உயிரையே 1 
i 
| 


ஈட்டிய, காதல்தால்‌ அவதை உயிர்‌ என்ற பொருன்மை நந்தத. செயலை கொடுக்‌ 


கும்‌ வம்க்குத்நாய்‌ பிற்காலத்தில்‌ சேலை கொடுதீச மனந்‌& கொள்மும்‌ சடங்காகி , 


தியக்கிறதெல பாம்‌. ஜூய காதல்‌ நெஞ்சத்திற்கும்‌ .தலைவள்‌ உயிருக்கும்‌ குறியீடாக | 


ருந்த தமயாடட, மருததீதினையில்‌ தலைவன்‌ தன்‌ பரத்தைக்கு நெய்துதரும்‌ | 
1 

காலச்‌ குழலில்‌ தலைவிக்டூப்பகையாக ஆகிவிருகிறத , | 
| 

அயபவெள்‌ ளாம்பல்‌ தும்பை நெறிதீதமை | 

தித்திக்‌ குறங்சின்‌ பழீமா றலைப்ப 

வமுமே சேயிழை . அந்தில்‌ 12 | 

கொஞுதறி காலீய.; அளியேம்‌ யானே 

எனம குலையவிய௰ய வழுத்தி, ௮௫ தளைைவிள்‌ எஏன்பின்மைக்குக்‌ குறியீடாகிலிரு சிற | 
இது காலச்‌ கூழ்றி துறிமீட்டிக்ஒுச்‌ சிறநீத எமுந்எக்காட்டாரும்‌.. 
நொள்கி, iE கெறிறி 5 
lt 

பைவி தம்மோய்ருந்த காலதீதில்‌ அவள்‌ விளையாடிய பாயும்‌, 


தெறிறியும்‌, நெரச்சியும்‌ செவிலிக்கும்‌ நழ்றாய்க்கும்‌ எத்த உன்ரீஎவயும்‌ ிளெவில்லை, 


எநீப்‌ நிலவையும்‌ எப்ப்பலில்லை, வள்‌ காறவிதிதவனோட்‌ உடல்போலியபிய்‌ அவள்‌ 


சீசிவேலி நிமயம்‌ சம்கே புறைந்து புலம்பு கொவிமு 
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எல்லாம தெறியு 
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கிடக்கும்‌ அவள்‌ வைதீதாடிய பொருட்கமும்‌ கீடால்‌ உள்ளம்‌ ஏதேதோ என்ணுசிறத; 
| 


என்வினசால்‌ வெகீறது; 
ாதெவென்‌ பாவை பாவை ிகிவென்‌ 

அலமு நோக்கீல்‌ நலமீவரு, சடர்நுதநி 

பைங்சிளி எழுத்த பைங்கிளி யென்றிவை E 

கான்டொழற்ும்‌ காவய்டொழறும்‌ கலங்க. 

நீங்கின ளோலென்‌ புங்க னோரோ! 


| 


t 
I 
| 


எகீனும்‌ தாய்மொழியால்‌ தெபுலப்பட்டது, தலைமகள்‌ நினைவைத்‌ தாயம்‌ நெஞ்சதீ 
தில்‌ கிளர்தீதம்‌ நினைவுக்‌ குறியீர களாக அள்விளையாட்டுப்‌ பொருள்கள்‌ கசிவிட்டன , 
காங்கள்‌ தடிக்க அவள்‌ உடன்போகீயது ' அவருக்கு ஒரு விளையாட்டு என உனர்ஏப்‌. 
பொரஞருள்தந்தன. காலச்‌ கழலால்‌ அலை தறவாய்க்‌ குறியீரிகளாகிள என்பதைக்‌ | 
தெளியலாம்‌,  இநீதினையக்‌ குறியீமகள்‌ பாடல்களில்‌ மறிதறுகின்றன. | 


பன்றோன்‌ தாராய்‌ இறீப்யோர்‌ என்‌ உயமிரெனக்‌ 

கண்ணும்‌ தலும்‌ நிவித்‌ தன்வெனத்‌ | 
தடவுநிலல்‌ நொச்சி வரிநிமல்‌ அசைநிதீ | 
தாழிக்‌ குவளை வாமுமலார்‌ கட்டித்‌ 
கடுமனமி கிடநீத பாவையெல்‌ 15 
மருமக ளேயென முயங்கிளள்‌ அழுமே!! 
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என்ஐும்‌ தாயின்‌ செயல்‌ கறிய பாடலில்‌, மகள்‌ தன்‌ மகளெனவைத்து வினளயாடிய௰! 
பாலை தாய்க்குதீ தள்மகளாகவே மாறிப்போன அவ்புஃ்குறியீட்டியம்‌ அமைந்துள்ளது 


பாவை மகள்‌ , நினைவைச்‌ சுட்டிய குறியாக அமையாத மகளையே எட்முதலையும்‌ 
காஃமுடிறெக்‌ , | 


நீலப்பூ - நியைஏுக்‌ ஒறியீமு | 


நுலைவன்‌ நந்த நிலப்பூவை ஒருநாள்‌ அவிந்து மகீழிந்தாள்‌. !;நிசெறிப்‌ 


புக்மு அவனைப்‌ பிரந்வ்றையும்‌ காலத்த, நீல மலரைக்‌ காஐம்போறெல்லாம்‌ 


[த 
அல மகிழ்ச்சி தருவதற்கு மாறாக வருத்தமே தமருகின்றஜி. பொழற்கிப்‌ பொரிகி 
அவள்‌ ஏழுமிகாட்சியை, 

பபெநிகல்‌ மாச்சுலினப்‌ பல்பிபி பவிம்நீத 

வன்‌ தமழ்‌ நிலம்நோக்கி உள்‌ அகைபு 

0 கபன்‌ கவிப்‌ 

ne ட) e ட .. 0 

படுதினறமிம எல்வாயிமை வலிவே 


என்‌ தோழி வயகீறாள்‌, | 
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தேன்‌ கலந்த பால்‌ செல்ல வளமிக்க வாழ்க்கையின்‌ குறியீடாகச்‌ சஙந்க ௮கப்பாட்டு 
i 
| 


்‌ மரபில்‌ அமைந்திள்ளது , * £ அத்தகைய வளமிக்க மனையில்‌ வளர்ந்த தலைவி அறியு. 
கனவல்‌ மனையில்‌ பொழுது மறுத்துன்னும்‌ சிறிய வன்மை பெற்றதை, அறிவும்‌ | 
ஒழுக்கமும்‌ உனர்நத்ததைத்‌ தாய்வியக்கிறாள்‌. இப்பாடலில்‌ தலைவலின்‌ காதல்‌ | 
தேள்‌ கலநீத பாலைவிட இலிப்பதைக்‌ குறிப்பா கப்புலப்படுத்தினார்‌ புலவர்‌. | 

கபிலரின்‌ ஐற்குதுதா நீறுத்‌ தலைவி, | 


அன்னாய்‌ வாழிவேன்டல்னைநம்‌ படப்பைதீ 
தேன்மயங்க ப ாலிறும்‌ இலிய அவர்நாட்டு 

உவலைக்‌ கவற்‌ கீழ 18 
மாதலிடு எஞ்சிய கலி நிரேோ, 


என்றுரைப்பதிலும்‌ உயர்‌ நிலைச்‌ செல்வக்‌ குறியீடாகத்‌ தேறும்‌ பாலும்‌ உள்ள. | 


ஆயின்‌, அவர்‌ நாட்டில்‌ இலைச்‌ சருகுகள்‌ அழுகிய சின்னீரையுடைய கலலின்‌ | 
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ஊற்றுநீர்‌, மால்கள்‌ உன்ம்‌ எஞ்சிய சிறிதளவே யாயிஐம்‌ தேலிமயங்கு பாலிலும்‌ 


இனியது என்று கறுகிறாள்‌ தலைவலி, தெனால்‌, தலைவன்‌ அன்புநெஞ்சில்‌ ஊறும்‌ | 
காதலின்‌ முல்‌ பூத்தேலும்‌, பாதம்‌ தரம்தாழ்ந்த நிற்கின்றன, என்ப சுட்டப்பட்ட. 
கவிதையில்‌ அவை பெறும்‌ த்தால்‌ நிகழ்ந்தது இது, செல்வநிலலயி௰ குறியீடாக 
விளங்கும்‌ தேல்பால்‌ கலவையோடு ஒப்பிட்டு உயரீஏுகாட்டப்பட்டதால்‌ மாஏன்டெஞ் லிய 


கவமி நீர்‌ தலைவனின்‌ ஏன்புச்‌ செல்வம்‌ சுட்டும்‌ குறியீடாகிவிட்டத. ௫ கவிதைச்‌. 
குழற்‌ குறியீட்டிக்குச்‌ சிறந்த எடுத்தக்‌ காட்டாகும்‌. இங்குக்‌ காதலைலிட உயர்ந்த 
செல்வ மில்லை எனல்‌ காட்டிதற்கு, வெறும்‌ செல்லசீ செருக்கைக்‌ குறிக்க வந்த 
தேன்‌ குறியீம, வேறொரு கவிதைச்‌ குழலில்‌ உயர்‌ காதல்‌ உழுவலன்பு குறிக்கவும்‌ 
வந்துள்ளது 

நிலதீதிலும்‌ பெரிதே வாலிறும்‌ உயர்ந்தன்று 

நீரி மாரள வின்றே சாரற்‌ 


கருங்‌ கேோற்‌ குறிஞ்சிப்‌ பூக்கொன்மு 1 
பெருநீதேன்‌ இழைக்கு நாடனொமரு நட்பே 


எல்லம்‌ தேவகுலததாரின்‌ கழந்தொகை, குறித்சித்‌ தேலிறாலைப்‌ பல்‌ பிறவிசளா க 


தலைவல்‌ தலைவலி இருவரிடையே பயின்று வந்த காதல்‌ நட்பின்‌ குறியீடாகக்‌ கற்க, 


கிறக்‌. பாலென்து சொல்லப்படும்‌ அம்‌ பிறவிகள்தோறும்‌ சேர்த்து மிகவுயர்ந்த 


ந 


209 


இடத்திலே தொமருதீதுவைத்த பெருநீதேன்‌ காதலைக்‌ சுட்டுகிறது. மரிடதீதில்‌ 


காதலக்கு மதுதலையாகச்‌ சுட்டப்பட்ட செல்வக்‌ குறியீடான தேன்கலந்தபால்‌- 
வேறிடத்தில்‌ கவிதைச்‌ குழலால்‌ உயிரோடியைந்த பயிலியஐது கெழீபயெ காதலைச்‌ 
சுட்மிம்‌ பால்‌! கலந்த தேனாக வேறு பொருள்‌ பயக்க வந்தள்ளமை பெறப்‌ 


பட்ட. 


கிலம்பு கழித்தல்‌ திருமனம்‌ சுட்டிய ஒரு வழக்குக்‌ குறியீம்‌, பிக்குறியீட்டை ", 
நீநீநறினைப்பாடலில்‌ கயமனார்‌ வேறொரு புய்ப்பொருள்‌ தருமாறு பயன்படுதீதி 
கிறார்‌, 

அவரை சிறமியாய்‌ இருந்த தலைவி தன்‌ வாழ்ன்வத்‌ தானே அமைத்துக்‌ ! 
கொள்ஞும்‌ மு௫க்குறைலியாக மாதும்‌ வளர்ச்சிப்‌ படிநிலைகாட்டப்படுகிறத. பத்தும்‌, 
சிலம்பும்‌ கல்விப்பருவத்தின்‌- பேதைமையின்‌ குறியீடு கள்‌. இங்குத்தலைவன்‌ வரையும்‌ 
கழல்‌ நன்மையின்‌ உடவ்போக்குக்குத்‌ தவித்தனர்‌. அவள்‌ பொழுறபுலருமுன்‌ உடல்‌ | 
கரந்து புறப்பட முயன்றாள்‌. காலில்‌ அவிந்துள்ள சிலம்பு ஒலியெழுப்பியத, வீட்டி 
வள்ளாரை எழுப்பிவிர மோ எல்ற்ஞ்சி அதைக்‌ கழற்றினான்‌. அத விடியத்‌ தொடரீகி 


| 
| 
1 
| 


யிருக்கும்‌ வினி தலிமைமில்‌ தன்‌ காதலனை மனமகனாகவரித்தத்‌ தனக்குத்‌ தானே , 
சிலம்பு கழித்துக்‌ கொள்கும்‌ *மனமகளாக அவளைக்‌ காட்டுகிறது. சிலம்பைப்‌ 
பநீதோமு சேர்த்துவைக்கச்‌ செல்கிறாள்‌. தலிலடன்‌ விளயாடும்‌ ஒயத்தாரை 
நினைலுட்டும்‌ ஒறியீடாகப்‌. பந்த அங்கே இருக்கிறது. விடிந்ததும்‌ இவற்றைக்‌ கங்று 
அவந்கள்‌: வருந்தவார்களே என்‌ நினைத்தாள்‌. மீன்மும்‌ சீறுமியா கிவிட்டாள்‌ கன்கள்‌ | 


i 
பலித்ஒவிட்டன. வுப்பாடல்‌ பென்மையின்‌ மென்மையான ஊஞ்சல்‌ மனம்‌ அகுமையா கத 


| 
| 


தீட்டப்பட்ட கவிதை உவியமாகும்‌. புலவர்கள்‌ வழக்கமா கச்‌ சிலபீபு கழித்தல்‌ 
குறியீட்டைத்‌ கத்‌ த்‌ சிலம்பு கழீபயெ செல்வம்‌ எங்கள்‌ மலைக்குதீ 
தராமல்‌ சென்பலிட்டாளே என்று வெளிப்படபி புலம்புதல்‌ வழியோ, அல்ல 


அவள்‌ சிலம்படிலய நினைவு கர்தல்‌ வழிக்‌: குறிப்பாகச்‌ சுட்டியோ அவர்தம்‌ 
பிரிவுத்‌ ஏயலரப்பாமிவர்‌, அம்மரபிலிமுத்த வேமபட்டிச்‌ சிலம்பை மாறு பட்ட - 
.ஒறு மேலில்‌ வெத்து அவள்‌ தல்‌ பேதைப்‌ பருவத்துக்கு மீல்மும்‌ திரும்பியதையும்‌ , 
ஆமிதும்‌ ;-௮முவதால்‌ . ஏள்‌ காதல்‌ அவனையே வரிந்த ம உறுதிப்பாடு கொள்ட 
தென்பலிதயும்‌ சுட்டும்‌ குறியீடாகக்‌ கயமனார்‌ மாற்றியிருக்கிறார்‌, | 


முத்தமும்‌ மெொபியும்‌ 


! 
களவில்‌ தலைமகல்‌ தலைமகளை முதீதமிட்ட செய்தியைப்‌ புலவர்‌ பாடலில்‌ 
| 
அக்ஷ்ம்‌ செய்லகயாக மொழிதல்‌ இல்லை, :- '!உன்கு! , நிதி: கர்‌ எயிலய்குஃ “ 
என்று உரையாமுவதாகப்‌ பன்போமு மொழிவரீ,. ீம்மொழி உடலறிறுப்‌ புனர்ந்ததைச்‌ 
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| 
சுட்டும்‌ ஒரு பாலறவுக்குறியீடாக ( erotic symbol ) அகழிலக்வியததில்‌ 
வருகிறது, ஒரு நறிறினைப்பாடலில்‌, தலைவலவின்‌ மலைலிட்டிமிதரும்‌ அருவியைக்‌ | 
கண்டதால்‌ எழுந்த அவள்‌ நினைலினால்‌ தலைவலியின்‌ கன்களில்‌ ௮ருவி வழிந்தது. | 
இதைக்‌ கபட தாய்‌ ஏன்‌ என்‌ அழுதாள்‌ என்ற காரனமறியாதே, அவளை | 
பன்னும்‌ சிய்ஷ்சிறு குழந்தையாகவே கருதும்‌ தாய்மை உள்ளதீதோமு, 
எவன்‌ செய்தனையோ நின்‌ பிலங்‌ கெயி முவ்கைனை 
மெல்லிய பிவிய கறலின்‌ . ட 0 
உடனே தலைவி உனர்ச்சி வசபீபட்டு , உயிரிதும்‌ சிறந்த நானம்‌ மறந்து, தன்னை 
யறியாதே தாயிடம்‌, வான்தோய்‌ வெற்பன்‌ மார்பனர்கிய செய்தியைக்‌ கறத 1 
தொடங்கிப்‌ பின்‌ உனர்ந்து மனறத்தனதத்‌ தோழியிடம்‌ உரைப்பதாகப்‌ பாடல்‌ 
௮மைந்தள்ளத. ங்கு அருவி கன்மு முன்பே தலைவன்‌ நினைவோடிருந்த தலை 
விக்கு அவ்னை, நின்‌ லெங்கெயிறு உல்கு! என்றுரைத்த சொல்‌, அவனோடு 
இயற்கைப்‌ புனர்ச்சி கொல்டபோது அவன்‌ பேசியமொழியா கவே செவியில்‌ | 
ஒலித்தது எபிபதையும்‌, அதனால்தான்‌ தாயிடம்‌ பேசுகிறோம்‌ என்மனராமலேயே | 
தன்‌ எயரளைத்தையும்‌ சொல்லலற்றப்‌ பின்‌ தெளிந்து” மறைதீதுக்‌ கொப்டான்‌ 
என்பதையும்‌ பாடலை பன்றிக்கந்றால்‌ உனர புயலும்‌. இங்கு 'லங்கெயிறு | 
உன்கு! என்ற உரைக்‌ குறியீமு கவிதையில்‌ பயின்ற டெத்தால்‌ வேறு பொருள்‌ | 
பயத்த்தை உன்ரலாம்‌, ° 


- அருவியாடயம்‌ தலைவன்‌ கூடம்‌ 


புனலாடல்‌ அக இலக்கியத்தில்‌ பாலியல்‌ குறியீடாகும்‌, - £ களவில்‌ 

தலைமக்கள்‌ புனர்ந்தறைச்‌ சுட்டும்‌ இத, வேறு கவிதைச்‌ குழலில்‌ வேற பொருள்‌ | 
தரவும்‌ தளப்பெறுகிறது. களவில்‌ ஈருபட்ட தலைவியின்‌ மேவி வேறுபாமுகளக்‌ 
கார்நீத நோக்கும்தாய்‌ அவளை இறிசெறிதீதலிமவாள்‌, தலைவலில்‌ மலையிலிருந்து 
அருவி பெருகி வருதலைக்‌ கவ்ட தோழி, "எவரேோலும்‌ நம்‌ இிறிசெறிப்பை நீக்சி 
"னால்‌, அவ்னை அப்‌ 'புகுநீர்‌ நெஞ்சுன ஐருமீபடி விழப்பானணேோ, மாட்டாளோ ! 
என்று புலம்புகறாள்‌. ள்வாய்‌ காவலில்‌ திருக்கும்‌ தலைவியின்‌ உள்ளத்தில்‌ 
தலைவன்‌ கட்டத்தைப்‌ பேற எழும்‌ பாதறவு விழைவை, அவனத தஅருலியில்‌ கட 
எழும்‌ விட்ப்பமாக மறைதீதுவைத்துப்‌ புலவர்பாமுவர்‌, குயின்‌, நல்வேட்டனாரின்‌ 
பாடலில்‌ தாய்‌ 'அவியாடில்‌ நோய்‌ தீரும்‌, போய்‌ ஆடுங்கள்‌! எவ்கிறாள்‌. 
அதனால்‌ அவள்‌ தலைமக்கள்‌ காதல்‌ பநிறி அறிந்தாளோ அல்லத்‌ அருளினாளோ 
எல்த புரியாத தலிப்பதாகத்‌ தோழி கறுகிறாள்‌. 2 ௦ | 


வியப்பும்‌ ஐயமும்‌ அடையும்‌ தோழி சிறைப்புறமாக நிற்கும்‌ தலைவன்‌ | 
கேட்கவே தெனைப்‌ பேசுகிறாள்‌. அன்னை தலைவியின்‌ காதலை அறியாத நிலை | 
யில்‌, அவள்‌ பேசும்‌ மொழிகளாகிய இவை நேர்‌ பொருளோமு அருவி கடிதலில்‌ | 


2ll 


நன்மைகளை உரைப்பனவாக உள்ளன, வஆூனால்‌, 


அறிந்த கொன்டு பேசினால்‌ இவற்றில்‌ புனலாடலக்குரிய குறியீட்டுப்‌ பொருளான 
புனர்தல்‌ சுட்டப்பட்ட௫ . உன்மையில்‌ அன்னை அறியாதே மொழிந்த சொற்கள்‌ 


தோழி ஐயுறுவத போல்‌ ஏவ்னளை 


1 
தாம்‌ இவை. ஆனால்‌, காதல்‌ நெவ்சற்கலருக்குத்‌ தலைவனைப்‌ புனர்ந்தால்தான்‌ | 
நோய்தீமும்‌ என்ற குறியீட்டுப்‌ பொருளை புலை தருமாறு கவிதைச்‌ ஞழலில்‌ 
அமைந்திலிட்டன. அதனால்‌ தலைவன்‌ விரைவில்‌ வரைய வேஃ்முமென வனர 


கடாவின, 


ாபூதீத கழும்பின்‌ காய்த்த நெல்லின்‌ 
.கழலி யூரன்‌ மார்பு 


பழன மாகறிக எஎவேட்‌ டேமோஃ2” 


என்னும்‌ ஐந்குய தூ நீலுப்பாடலில்‌, தோழி,' தலைவி இேரின்‌ வேட்கை கறப்பமு 


பாது, பூதீத கரும்பு காம ன்பம்‌ மட்டும்‌ வழங்கும்‌ பரத்தையையும்‌ , 


E 

நெல்‌ காதறிபசி திர்த்தலோமரு கருஏயிர்த்த மகவீன்று தலைவன்‌ 

செய்யும்‌ தலைவியையும்‌ குறித்தன. ஆவலால்‌, 
வாமைமெய்‌ தோமு வார்புஓபு 
நெல்விளை கழவி நேர்கன்‌ செபவில்‌ 
அரிவனர்‌ மட்ட குட்டயல்‌ பெரிய 
பிரிகிசவுல்‌ வாளை பிறழும்‌ வர... ர்‌ 


க்கும்‌ 
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எனவரும்‌ நற்றினையில்‌, வாழை தலைவியையும்‌, அறுத்தப்போட்ட நெற்ரூரு பரத்தை 


கலந்தமைக்கச்‌ 


சழ்ல 


யையும்‌, அதில்‌ புரம்‌ வாளை பரதீதைமையுடைய தலைவனையும்‌ சுட்டிய குறியீமு 
களா கீ. நெல்லில்‌ குறியீட்டுப்‌ பொருள்‌ மாற்றம்‌ கவிதைச்‌ கழலால்‌ நேர்ந்தது. 


6 காட்சிகள்‌ 


॥எமும்புளக்‌ களித்த புகர்முக வேழம்‌ 
_இமரும்பினர்த ஏறுகல்‌ பிடிசெதீதுத்‌ ௫௨, நின்‌ 
குன்றுகெழு நன்னாட்ருச்‌ செல்ற பின்றை 
நேரிறறப்‌ பலைத்தோள்‌ ஜெசிம 

வாரா யாயில்‌ வாழேந்‌ தெய்யோ! 


F 


என்றும்‌ ுப்பப்டயல்‌ பிடபோலதீ தோற்றம்தந்த துறுகல்லைதீ 


யுடையாளெபிய்‌ வலிரயவும்‌ சுடுமென ! நலையாடுதறழி பொருளப்‌. 


"வெறிசெறித்‌ தனனே வேலல்‌ கறிய 
_.கள்முகை வயப்புலி கழங்குமெய்ப்‌ பகஉ 
மெய்ம்மையல்‌ பெவ்பாழ்‌ பும்‌ நீல 
மன்றிற்‌ பையுள்‌ அரும்‌ , நழு 
ஏன்ற நாட அரிய நோ 1 


தழுவும்‌ யானையில்‌ 
செயல்‌, தலைவடைம்‌ தோழி ' நிஎக்குத்‌ நகுதியில்லாதான்‌ உருத்‌; 


தியயத்‌ தகு; 


ஆயின்‌, 


| " 
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எவரும்‌ ப்பாடலில்‌ பொய்ப்புலியைத்‌ தழுவிப்‌ புனர்ந்த வன்புலி பற்றிய d 
குறியீட்டுப்படிமம்‌, !'வவரந்தகொள்ள நினன்யாத இக்களலில்‌ புனர்‌ கி்றமாயப்‌ 


புனார்ச்சியாபே ன்பம்‌ முடிய தகர்கின்றான்‌ ! என்பதாம்‌. கபிலரால்‌ யெற்றப்‌ 
பட்ட இப்பாடல்கவில்‌ வரும்‌ பக்குறியீட்டுப்‌ படிமங்கள்‌ , தீதனவாய்‌ இமப்பி௫ம்‌ 


கவிதைச்‌ மழலால்‌ வேறு வேய்‌ பொருள்‌ பயந்தன. 


பனழயலின்‌ வேல்‌ 


ந ர க க க ய கைட 


உடன்பேரக்கின்‌ கன்‌ கைய்ருூத்தல்‌ செய்த தோபி தலைவலடம்‌, வெள்‌ 
மார்பெழில்‌ நளர்ந்த நரைத்த முப்பிதும்‌ வளைக்‌ கெவிடாத அன்புசெய்க எல 
வேன்முகிறாள்‌. ௮ப்போத, 


ாகவெய்கோட்டி யானைப்‌ பேர்‌ கிழவோன்‌ 
பிழ்யன்‌ வேல்வாய்த்‌ தளினறில்‌ 34 
பிழையா நன்மொழி தேறிய பிவட்கோ* 


என்து கன்பொய்யாய்‌ , தலைவியைத்‌ தல்‌ தனை கீக்கிக்‌ கொன்ட தலைவனின்‌ 
வாய்மைக்கப்‌ பழையன்‌ வேலை வரலாற்றுத்‌ குறியீடாக்கிச்‌ சுட்டனான்‌. குறிக்கோள்‌ 
அப்பாமைக்ஷக்‌ குறி தப்பாத பழையன்‌ வேல்‌ குறியீடாளத, | 

பரயாரின்‌ அ௮கதான நிறப்‌ பாடலில்‌, | 


புஎல்மலி புதவிற்‌ போடிர்‌ கிமவோன்‌., 
பலிழியன்‌ க்கிய வேல்போல்‌ 
பிலழயல கன்‌ அவள்‌ நறோக்கியோர்‌ திறத்தே? 


என பதே பழையல்‌ வேல்‌, ஒருவனைக்‌ 6றிவைத்தால்‌ வீழித்தத்‌ தவறாத்‌ பரதீதையின்‌ 
விபியைக்‌ குறித்த குறியடாக ஆளப்பமுகிறது. கவிதையில்‌ டெம்‌ பெற்ற கமலால்‌ | 
இப்பொருவ்மை மாற்றம்‌ நிகமழிந்திருக்கிறறு. | 

| 


52 | 


- திக்தலிமை 


அகதீதிவைப்‌ புலவருக்குப்‌ பாரும்‌ திலையைப்‌ பொறுத்து எல்லை வரை 
யதுதீ தமைந்துவிமு கிறது , திணை மயக்கமெடப்‌ புறளடையொன்று தந்தபோதிலம்‌ 
ஒரு குறிப்பிட்ட திலையிற்பாமுங்கால்‌ கருப்பொருட்கள்‌ ஒரு வரைக்கள்‌ படடங்கும்‌ | 
அளலின்வே, ஆயில்‌, புவைர்‌ தம்‌ புலதுனர்பின்‌ தன்மையால்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட 
அளலே உள்ள கருப்பொருட்கள்‌ கொன்மு எல்லை கான இயலா மஎக்கடல்‌ 
உனர்வலைகளைத்‌ தெயிவாக வெளியிட்டு -  அன்ளனர்‌, குறியிட்டியந்தைச்‌ சிற 
ஆன்டிருத்தலே இதற்குக்‌ காரனம்‌ எனலாம்‌. 


Ge 
| 
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திறமைமிக்க உள்ளம்‌ பழைய வழியத்‌ தள்ளிப்‌ புகமை காவவே 
கிள்ளும்‌, சங்கம்‌ என்ற ஒு கட்டமைப்புக்குள்‌ ஒரு பொதுச்‌ சிந்தனைக்‌ கொள்‌ 
எயில்‌ (School of thought ) இருந்த பாடியபோதும்‌ தலித்தன்‌. 
மெைைநிலைநாட்டத்‌ தவறாத சிறந்த கவிார்களாகச்‌ சநு.கப்‌ புவைர்களைக்‌ 
காவலாம்‌, 


உருதமொழியிஜம்‌ பாரசிகமொழியிலம்‌ சிறநீத கவிதைகளை ஃ,யற்றி 
மகாகவியாகத்‌ திகழ்ந்த திக்பால்‌ படைதீத ஒரு தலித்தன்மை வாய்ந்த குறியீமு | 
பற்றி, சகாபுத்தீன்‌ இரகுமதீதல்லா என்பார்‌ கறும்‌ கருத்த நிளையத்தக்கத ! 


"உத$ ாஉறின்‌ குறியீம: உ$௱உறின்‌ அல்லது இராசாளியை, எப்போதும்‌ அல்லவும்‌ 
எப்போகம்‌ தலி சுயத்தை வளர்த்துக்‌ கொள்ளவோ முழுமைப்‌ படுத்திக்‌ கொள்‌. | 
எவேோ மேலும்‌ மேலும்‌ உயர எழுந்த கொன்டேயிறுந்கும்‌, ஆற்றலும்‌ நெஞ்சுறமும்‌ ! 
மிக்க (மோயின்‌ என்ற )முழுமைபெற்ற மனிதனைக்‌ குறிக்கும்‌ குறியீடாக இக்பால்‌ 
பயன்பருத்தியுள்ளார்‌, தம்முள்‌ சில இன்றியமையாச்‌ சிறப்பியல்புகளை வளர்தீஜக்‌ 

கொள்வதற்கும்‌, தழீ வாழ்வுகவின்‌ மிக உயர்ந்த குறிக்கோள்களை அடைய எரிந்ல 
“.. கனலும்‌ வேட்கையைத்‌ தழ்‌ இதயங்களில்‌ எழுப்பிக்‌ கொள்லதறீகும்‌ இளைய 
தலைமுறை பில்பற்றதீ தக்க ஒட முன்மாதிரியாக இராசாளியை. வைத்தார்‌ | 
இக்பால்‌! என்கிறார்‌ ஏர்‌, 


ரொசாளீப்‌ பறவை அதன்‌ தறிறறும்‌ விரவும்‌ கருதி வீரம்‌ குறிக்கும்‌ 
குறியீடாக மட்டும்‌ மரபில்‌ பயின்று வந்திருக்கலாம்‌. அதை இக்பால்‌, உயர்ஏள்ளல்‌' 
குறிக்கோள்‌ இவை குறிக்கும்‌, குறியீடாக ஆக்கித்‌ தவி முறை வகுத்திறக்கிறார்‌. 
உ$ாஉறின்‌ எ௦ப்பமும்‌ ராசாளி இக்பாலின்‌ குறியிடென்றே உரிமை சார்த்தப்‌ 
படுகிறது. 

தாங்களே கிறந்த குறியீம்களைப்‌ படைதீததீ தந்திறாக்கும்‌ புலவர்‌ கஞுக்‌ 
_.கரியலை அக்குறியீமி கள்‌ என்பதால்‌ '௮லை தற்குறியீநகள்‌ ( ஒrivate symbols )' 
எனப்படுகின்றன. " 

அவ்வாறு படைத்கப்பெறம்‌ தற்எறியீமிகள்‌ அக்கவிதராலோ, அவரைப்‌ 
பின்பற்றுபவர்களாலோ மீல்மும்‌ மீன்மும்‌ பயன்பருத்தப்பெறும்போது அவை மறிதரு | 
குறியீ்மகள்‌ ( recurrent symbols ) எனப்படும்‌, அலற்றையொழிந்த பிற  ' 


தற்குறியீமகள்‌ தலழறைக்‌ குறியிமுகள்‌ எனப்பமும்‌. 


மறிதரு குறியீமு | 


ஒரு படிமமோ, உருவகமோ ,உலமையோ ஒருகுறிப்பிட்ட பொருளில்‌ 
மீன்மும்‌ மீல்மிம்‌ ஜளப்பட்டால்‌ ௮௫ குறியீட்டு நிலையை அடைந்தவிழும்‌. கலிஞர்‌ 
ஒருவர்‌ படைப்பிலம்‌ பிள்வாது நிகழலாம்‌. ஓர்‌ இலக்கிய மரபு, ஒரு ஷூ ! 
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ஆ கியவற்றிலம்‌ நிகழலாம்‌. இக்குறியீமுகள்‌ மீல்ரும்‌ மீன்மும்‌ வருவதால்‌ மறிதரூ 
குறியீம்ுகள்‌ எனப்படுகின்றன. ரு குறியீடே 'மிஃ்மும்‌ மீன்ரும்‌ தளப்‌ பெறம்போது . 
அ௫ளவீம்‌ மறிதருகுறியிடென்று அழைக்கப்பெறும்‌. 


குறிப்பிட்ட கவீதரொருவர்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட படிமத்தைத்‌ திரும்பத்‌ 
திரும்ப தகும்பொழுஐ அத குறியிடா கிவிமம்‌. அதற்கு ஆகும்‌ குறியீம்‌ ( ruling 
தராம்௦1 என்று பெயர்‌, இதீதகைய படிமம்‌ கவீகரின்‌ உள்ளத்தைப்‌ பற்றிப்‌ 
பீடித்திரப்பதால்‌ அதைப்‌ பீடிக்கும்‌ படிமம்‌ ( ௦sessive image |) 1 
என்றழைக்கிறார்‌ தஜோலப்‌ வாரன்‌ பீசீ 


1, ஒவ்வொரு காலகட்டத்திலும்‌ ஓரிரு மேதைகள்‌ புதிதாக 
ஒன்றைக்‌ கல்முபிடித்து வெளிப்படுத்தகிறார்கள்‌. ௮௫ ஒரேவரியா கவுமிரக்கலாம்‌ 
அல்லது இருவரிகளில்‌ இருக்கலாம்‌, அல்லது ஏதோவொரு சதந்ததீதின்‌ ியல்போருமீ 
அமைந்திருக்கலாம்‌; அகன்‌ பின்பு இருபது அல்லத இருநூறு அல்லத இரன்டாயிரத்‌ 
துக்கும்‌ மேற்பட்ட பின்பற்றாளர்கள்‌ திரும்பத்திரும்பப்‌ பய்ள்படுத்தி அதை நீர்த்துப்‌ 
போகவும்‌, பொருள்‌ வரையறை கொள்ளவும்‌ செய்திரு கிறார்கள்‌!“ என்று . 
எஸ்ரா பவுன்மு கருதகிறார்‌. 


ஆயின்‌, மறித்ரு குறியீமுகளால்‌ கிட்டும்‌ ஒரு நன்மை சிக்கனமாகும்‌ " 
என்பத டில்யார்டி என்பார்‌ கருத்தாகும்‌ . குறிப்பிட்ட கருத்தகளை உணர்த்த 
வதற்காகப்‌ படைக்கப்பமும்‌ ஒரீ உன்மையான குறியீம, மீன்மும்‌ பயல்பருத்தப்‌ 
பழும்போத ௮௮ தேக்கிச்‌ சேர்த்து வைத்திருக்கும்‌ எல்லாப்‌ பொருப்மையையும்‌ 
தந்துவிமகிறது என்றம்‌, திறும்பத்திரும்ப தஞம்பேோது ஒவ்வொரு புதிய குழலும்‌ 
அக்குறியீட்டின்‌ புரியாப்‌ பன்புகளை எல்லைக்குட்பமுத்தவதால்‌ ௮& களவு கடந்த 


விரிந்து செல்லம்‌ அபாயம்‌ மட்டுப்பமுதீதப்படுகிறது! என்றம்‌ அவர்‌ உரைக்கிறார்‌ 
மறிதரு குறியீட்டினால்‌ மேற்கண்ட நன்மையும்‌ திமையுமாகிய பரு 


வின்ளவுகருமே ஏற்பட வாய்ப்புன்மு எனலாம்‌, 


உவமை குறிய்டா கமாறல்‌ 


சங்க அகப்பாட்டில்‌ காதலர்தம்‌ உள்ளம்‌ ஒதீத அன்புக்கு _ நொடி 
நேரமும்‌ பிரிய விரும்பாத உயிரொன்றிய காதலுக்கு உவமையாக மகன்றில்‌ 
என்றும்‌ பறலைகளின்‌ புனர்ச்சி சட்டப்படு கிறது 


பூலிடைப்படிலும்‌ யான்மு கழிந்தவ் 

நீமுறை மஃன்றிற்‌ புனர்ச்சி போலப்‌ 

பிரிபரிதாகிய தன்டாக்‌ காமமொமு 

உடனிஉயிர்‌ போகுக தில்ல கடளறிந்த 

பமுவே மாவிய உலகத்து i 
- (Db 9 © .] 37 

ஒருவே மாகிய புல்மைநாம்‌ உயறிகே! s 


| 


என்றது தவலவி மொழிவதாகச்‌ சிறைக்குடி ஆந்தையார்‌ என்ஏும்‌ புலவர்‌ புளவிகிறார்‌ஃ 


நிங்கக்‌ காதலர்க்கும்‌, உலமையான மஃலிறிப்க்கும்‌ ஒப்புறவு மிகவிரிவாக விளக்‌ 


கப்பட்ட. வ்ஜுலலமையை வேறுபுலவர்ககும்‌ பயன்பருத்தியுள்ளளனர்‌ . | 
[) [3 [] [] 7 1, 

ரகுறுநுகான்‌ மகலிறி லன்ன 38 | 

உடன்‌ புனர்‌ கொள்கைக்‌ காத லோரோ 1 

| 


என்று ஓதீலா தந்தையார்‌ பாடும்போது இந்த உவமை செறிவடைந்து வத்திருக்கிறறு , 


On 


ரமகன்றிலனினர்ப்‌ புனார்ச்சி!! என்னு நல்லந்தவனார்‌ உரைக்ககயீல்‌ 


2, 
tr 
ல 


மம்‌ செறிவுற்ற அமைகிறது. 
மருதலிள நாகனாரின்‌ பாடலில்‌, 


"நோலா இரும்புச்‌ போல நெஞ்சமர்ந்துழ i 
காதன்‌ மாறாக்‌ காமர்‌ புனரீச்சியின்‌!! 


எனவரும்‌ அடிகளில்‌ மகன்றில்‌ என்ற பெயர்‌ சுட்டாமலேயே புள்‌ அதனைக்‌ குறிக்கு 


மளவுக்கு ஓப்புறவும்‌ தனித்தன்மையும்‌ சொல்றுக்குள்ளேயே செறிக்கப்பட்முள்ளன. 


உயிரொன்றிய காதலக்குரிய குறியீடாக மகன்றில்‌ படிப்படியாக வளர்ந்துள்ள 


நிலையை தனால்‌ உன்ரமுடிகிறது. உவலமையே எல்லா அவிககுக்கும்‌ காயாக 
விளங்குகிறதென்பதும்‌, ஒப்புறவடிப்படையிலேயே பெரும்பான்மையான ஏுறியீம்‌ கள்‌ 
- ! 
‘| 
| 


பிறக்கின்றன எவ்பகம்‌ பதன்‌ முலம்‌ மேலம்‌, தெரிவாகிறது, பழந்தமிழ்‌: வலக்கியத்‌, 


தில்‌ குறியீமகள்‌ பல, உவம உருபுகள்‌ பெற்று உவமை வடிவில்‌ வந்திழ்ப்பதன்‌ 


காரனமும்‌ தெயீசிறது எனலாம்‌, 


தலிப்பட்ட புலவர்தம்‌ மறிதமறாு குறியீமுகள்‌ 


ல க க க ற க ண கன வண்‌ க்‌ ன கண னல மனை ஏத க ஒல வல மை ஏ 


சங்க ுூலக்கியத்தைப்‌ பொறுத்த அளவில்‌ புலவர்தம்‌ தெளீவான 


வரலாறே பாடல்களியழிறப்பட்ட அல்லது அரங்கேற்றப்பட்ட காலம்‌ பநிறிய 
( cronology ) சாசிழ்களோ கிடைக்கவில்லை. எனவே கால முறைமைப்‌ | 
படி பாடல்களையும்‌ , குறியீமுகளையும்‌ வகைப்படுத்தி ஒரு குறியீட்டை முதன்முதலில்‌ | 
ஆன்டவர்‌ யார்‌ என்றோ அவரைப்‌ பின்பற்றியவர்‌ கள்‌ யாரென்றோ அறுதியிட்டுக்‌ 
கற ியலவில்லல, மேலம்‌, தலிநிலலக்‌ குறியமுகள்‌ தொடர்ந்து ஆட்சிபெற்று 
வம்க்குக்‌ குறிமமுகளாக மாற்ற முற்ற காலத்தையும்‌ கடக்‌ கயிக்க பயே%லாத 


நிலையே உள்ளத. வழக்கிலுள்ள குறியீட்டையே புலவர்தம்‌ திறனால்‌ சிறிய 


ஆட்‌ 
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மாற்றத்தடன்‌ கன்ரு தலி நிலைக்‌ குறியீடாக ஆக்கிக்‌ கொஞ்டிருக்கஏும்‌ கடும்‌. 

எனவே, மறி தரு ஒறியீம்‌ கள்‌ என்ற வலையில்‌ அகிலத்துவக்‌ ஏுறியீமு 
கமும்‌, வழக்குக்‌ குறியீமி கனம்‌ லிய யொதுநிலைக்‌ குறியீமகள்‌ மறிதர ஆளப்‌ 
பட்டமை அவ்வவ்லவியல்களிலேயே குறிப்பிட்டும்‌, அவ்லக்குறியீமுகள்‌ பற்றிய 
சான்றுகளாகத்‌ தொகுத்தும்‌ தரப்பட்டது, இங்குச்‌ சிலகுறியீம்‌ களை மீல்மும்‌ 
மீன்டும்‌ ஆஃிமுன்ள புலவர்களின்‌ படைப்புக்களை ஆய்ந்து அவரிடம்‌ ம்றிதரும்‌ 
குறியீகு கள்‌ மட்டும்‌ காட்டப்‌ பெறுகின்றன அப்புலவர்‌ அந்தக்‌ குறிப்பிட்ட 
குறியீட்டை விரும்பி ஆள்லதற்கும்‌ ௮வர்தம்‌ உளலியல்‌, வாழ்க்கை முறை, ஆமுமை 
கியவற்றுக்கும்‌ தொடர்பு இருத்தல்‌ இயற்கை, கேகீஸ்மியரின்‌ படிமங்களை 
தராய்த்த இதன்வழி அவர்தயம்ாமீஸ்ப்பற்றிய பல உன்மைகளை 


A அத்தககையதோர்‌ ஆய்வுக்குத்‌ 


செல்லி பர்ஜியன்‌ லெளிப்படுத்தியுள்ளார்‌ . “ 
தலிப்பட்ட புலவரின்‌ மதிதருகுறியீமுகள்‌ பறிறிய ஆய்வு பய்ன்படலாம்‌, 


இங்குக்‌ காட்டப்படும்‌ மறிதறு குறியீமிகள்‌ புலவர்க்கு மிகுதியும்‌ ஈுபாாமு ' 
டையவை என்பது தலி, அவரால்தான்‌ முதன்முதலில்‌ படைதீதப்‌ பயன்பமுதீதப்‌ 
பட்டவை என்று உறுதிசெய்ய எந்தச்‌ சான்றும்‌ இல்லாதவை, இருப்பிறம்‌ பிறரை 
விட ஜுப்புலவர்க்கு வற்றில்‌ ஈருபாமு ஏற்பட்டதறிகுத்‌ தம்படைப்பு என்ற 
விழ்ப்பமும்‌ காரனமாக இருக்கக்‌ கரும்‌,  அவறிறைச்‌ சிறப்பாகக்‌ கையான்டவர்‌ 
என்ற பெடுமையேலறும்‌ அப்புலவர்க்கு உரியதா கலாம்‌, 


கபில்‌ 


சங்க இலக்கியதீதில்‌ மிகுதியான பாடல்களைப்‌ பாடிய புலவர்‌ வரே 
யாவார்‌. தம்‌ காலத்த வாழ்ந்த புலவர்‌ பலராலம்‌ புகழப்பட்ட உயரீவுக்கும்‌ 
சிறப்புக்கும்‌ உரியவர்‌. "செறுத்த செய்யுள்‌ செய்செந்‌ நாவின்‌ வெறுத்த கேள்வி 
விளங்கு புகழ்க்‌ கபிலன்‌!“ என்று இவர்‌ தம்‌ பாவாற்றல்‌ பாராட்டப்பட்ருள்ளக 
குறிக்‌ சித்தினையில்‌ வல்லவரென்று பாக்கள்‌ சால்று கறுகின்றன. 

களவொமழுக்கத்‌ தலைமகனைக்‌ குறிக்கப்‌ பன்றியைக்‌ குறியீடாகப்‌ பல 
பாடல்களில்‌ மறிதர வழகிறார்‌. “௫ ஆன்குரங்கு ' (கழுவன்‌ ) தலைவனிக்கும்‌ , மநீதி 
தலைலிக்கும்‌ குறிய்டாக மறிதருகின்றன. “ யானையைத்‌ தலைவதுக்குக்‌ குறியீடாக 


மறிதர தன்ருள்ளார்‌ , யானை தலைவிக்குக்‌ குறியீடாகவும்‌ மறிதருகிறது. £6 
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இரவில்‌ -மேயும்‌ யானனயை ஓட்டத்‌ தினைப்புனக்‌ காவலனாகிய கானவக்‌ கவவீல்‌ 


வைத்து எறிந்த கல்‌, சாரலில்‌ பூத்த வேறுகையின்‌ புங்கொத்துகளைச்‌ சிதறித்‌ 


தேன்‌ கட்டைச்‌ சிதைத்துப்‌ பலாப்பழதீதுள்‌ நங்கும்‌ மலைக்காட்சி, வெறியாடலால்‌ 
எழும்‌ அலர்‌ தலைவன்‌ குறியிடதீது லருதலைக்‌ கெ முத்துத்‌ தலைவலியின்‌ பல்பத்தை 


அழித்துத்‌ தவலலியின்‌ உள்ளத்திலே அயர: மாகத்‌ தங்குவதாகும்‌ என்கும்‌ கழுத்துக்குக்‌, 


குறியீட்முப்‌ படிமமாய்‌ வந்தத; இதே காட்சி ஒரிற மாறீிறய் குடன்‌ கலீத்தொ 
கையில்‌ கபிலரால்‌ பாடப்பட்டு மறிதருதல்‌ கானலாம்‌, இதன்‌ நளிதீதல்மை 
கொன்டு நக்குறியீட்டைக கபிலரின்‌ தலிமுறைக்‌ குறியீிடென்டு உரைக்கலாம்‌, 

l 


வாழை, பலா தகிய கலிகள்‌ விளைந்து வெடித்துச்‌ சிந்திய தேறலை 


அறியாதன்ட கழுவன்‌ நறவலீ அருக்கத்து மகிழ்ந்த கன்‌ உறங்கும்‌ காட்சியால்‌ தலை 
ட) A ட] 2 * > 8 s 
வனது களலின்‌்ப மயக்கத்தைச்‌ சுட்டுகிறார்‌. “ 


இவ்வாறே சுனையில்‌ விளைந்த தேறலை நீர்‌ எனக்‌ கருதி உன்ட தேோலகைமயில்‌ | 


தள்ளாமும்‌ நிலையைத்‌ தலைவியில்‌ களலின்ப மயக்கத்திறிகுக்‌ குறியீடாக்கீயுள்ளார்‌ , 4 


இவையும்‌ வேறெந்தச்‌ சங்கப்‌ புலவரும்‌ பாடாத தலி முறையா களும்‌ புசவகையாக 
& 
வும்‌ இருப்பதால்‌ கபிலரின்‌ தவீழறைக்‌ குறியீமிகள்‌ எனத்‌ தவியலாம்‌. திறமனப்‌ 
பூவா வேற்வையை மறிதரப்‌ பாடியுள்ளார்‌? 0 கனிவாய்‌ வேற்கை மரக்கிளை } 
யில்‌ அமைந்த பரவில்‌ பகந்குறிப்புவார்ச்சி நிகழ்ந்ததைப்‌ பாடி, தலைமல்கள்‌ | 
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உள்ளத்தால்‌ மன உறவு பூம்‌ விட்டதைக்‌ குறிப்பிக்கிறார்‌ , பாவறவ்க்‌ குறி 


மீடான ஊசல்‌, மனவுறவுக்‌ குறியடான வேற்கைமரத்தில்‌ கட்டப்பட்டிருத்தலை 
றி்்யர்ம்க்றா் ர வை இவர்தம்‌ தவறைக்‌ குறியீட்டியமாகும்‌, வாழையை 
வழிவழிலந்த பென்மையில்‌ நாணுக்கும்‌ நலனுக்கும்‌ குறியீடாக்கியுள்ளார்‌ 2 3 
மலையில்‌ பொழிந்த மழையால்‌ பெருகி வரும்‌ இருவியைக்‌ காதலின்‌ குறியடாக 
மிகுதியா கப்‌ பாடியுள்ளார்‌ , 2 மயிலைக்‌ குறியீடாக மறிதர ஆன்ரள்ளார்‌ , 
தேவருலகம்‌ தறக்கம்‌, போன்ற கடப்பியச்‌ குறியீமு கள்‌ கபிலரின்‌ தவிச்சிறப்‌ 
பாம்‌, 9 தலைவவின்‌ மலையை நோக்கீனால்‌, அவன்‌ மலைக்‌ காந்தள்‌ } 


. .3 8 - . » . . s 
முயக்னொல்‌ தலைலியில்‌ பசலைநேோய்‌ நீந்கும்‌ எனப்பாடி, அப்பொருட்கலிள 


நினைவுக்‌ குறிய்மகளாக ஆருதலம்‌ வர்தம்‌ தலவீமுறையேயாம்‌, பலாவின்‌ பெரும்‌ , 
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பழத்தைத்‌ தாங்க முடியாத தவிக்கும்‌ சிறுகிளையாகத்‌ தலைவியின்‌ உயி௰ாப்பாடி, 
காதலின்‌ அகிலத்தவக்‌ குறியீடான. கலியைப்‌ புதிய கோனதீதுல்‌ ஆவீம்ள்ளார்‌ 
தினை தல்கும்‌: அன்னக்‌ களத்‌ குலைவயுக்குக்‌ குறியீடாக்கியுள்ளார்‌ (ப்‌. 282, 
287, 289)" 


இடைக்காடனார்‌. 


நலக்‌ ம த த 


இடைநிலமா கிய முல்லையைச்‌ சிறக்கப்‌ பாடியவர்‌. பெயருக்கும்‌ 


அதவே காரகவமாகவலாம்‌. 


வினை முடித்துத்‌ தேடிய பொன்றும்‌ மலியும்‌ கொல்மு இல்லம்‌ திரும்பும்‌ 


தலைவன்‌ , வழியில்‌ காலும்‌ காரும்‌ மழைவளம்‌ பெற்றப்‌ பொலிகிறத. கார்காலப்‌ ' 


பூக்களான காயா, கொன்றை, குருந்த, பிடவம்‌ அனைத்தும்‌ முல்ல்லயோமரு 
பூச்சு, காமு கமழ்கிறது. செந்நிற இந்திரகோளப்‌ பூச்சிகள்‌ கருநீலக்‌ காயாம்‌ 
பூக்கதடன்‌ நிலத்திறி பரவிக்‌ கிடத்தல்‌ அவலக்குப்‌ பவளமும்‌ மலியும்‌ போலதீ 
தோன்றுகினிறதி.  க்காட்சிப்‌ படிமத்தை இடைக்காடனார்‌ இருபாடல்களில்‌ 
பாடுகிறார்‌. 

போர்வினை முடித்தப்‌ பொன்றும்‌ மலியும்‌ பவளமும்‌ கொய்மு வீரு 
திரும்பும்‌ தலைவன்‌ நன்‌ பெருமித மனநிலையில்‌ கானும்‌ பொருப்களெல்லாம்‌ 
செல்வ வளமாகவே தோன்றுகின்றன. மன்னும்‌ மரங்ககும்‌ சுடத்‌ தலைப்‌ 
போலவே பொன்றும்‌ பொருகும்‌ பெறிறு வறுமை தீர்ந்தன என்னும்‌ உயர்ந்த 
எயியம்‌ காட்டும்‌ உளவியல்‌ குறியீமிகள்‌ வையாம்‌, நிலத்தைத்‌ தலைவியாகவும்‌ 
மழையைத்‌ தலைவனாகவும்‌ கொள்கும்‌ ' செம்புலப்‌ பெயல்நீரீக்‌ கொள்கைப்படி, 
தான்‌ மழையாக வளங்கொல்ம்‌ சென்று நிலமாகப்‌ பெொறைபூப்ட நெடு கிறி கிலி 
யாமுக்கு நலத் செய்வதைத்தான்‌ தலைவன்‌ இவ்வாறு நினைந்தான்‌ எனலாம்‌. 
இம்மவிமிடை பவளப்‌ படிமம்‌ தலைவன்‌ உள்ளப்‌ பெருமிதம்‌ சட்மும்‌ உளலியல்‌ 
குறியீடாக ஒக்கார மாசாதீதனாரில்‌ பாடலிலும்‌ , 

காயாலஞ்‌ செம்மல்‌ தாய்ப்‌ பலவுடல்‌ 

ஈயன்‌ மூதாய்‌ வரிப்பப்‌ பவளமொமு 


மப்ப்பிலடைந்‌ தனனை குன்றம்‌ ஸகல ல்‌ 


என மறிதர்‌ வஞுகிறத, 
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வேறொரு புலவர்‌, 


£ஐய்பொன்‌ அவிரிழை தூ க்கி யன்ன 
நீடினர்க்‌ கெல்றை கவின்‌ பெற ..ஃ॥1 


62 
எல கொன்றை பொன்னலக போல்‌ நிருந்ததாகப்‌ பாடினார்‌. வேறு பல 
பாடல்களில்‌ கொல்றைக்குப்‌ பொன்‌ உவமையாக வந்தள்ளத. 0 
1 பெொன்னென மலர்ந்த கொன்ற மலியெனத்‌ 
தேம்பமு காயா மலரீந்த தோன்றியொமு 
நன்னல மெய்தினை புறவே .,. ௮64 
என்றும்‌ ஐங்குமுநா றிறில்‌ தலைவன்‌ மனநிலை வெளிப்படவே உரைக்கப்படுகிறத, 
நறிறினையிறும்‌ கொன்றை, காயாக்‌ காட்கி மறிதருகிறது. ௦ 
இவ்வாறு பொருள்‌ வளத்தோமு வரும்‌ தலைவனின்‌ நிறைந்த உள்ளம்‌, 
அனைத்திலும்‌ வஎம்காணும்‌ மனநிலை பாடுதநீகு, மலி; பவளம்‌, பொன்‌ விவறிறின்‌ 
உவமங்களாகக்‌ காயா, மஐூுதாய்‌, கொன்றை நிவறிறைப்‌ பாமும்‌ குறியீட்டி மாட்‌ 
மறிதருதல்‌ தேற்றம்‌. இவற்றுள்‌ இடைக்காடனார்‌ பாடல்களின்‌ தவித்தன்மை 
கன்டு அவரே முதலில்‌ இக்குறியீட்டைப்‌ படைதீதிருக்கலாம்‌ எனக்‌ ௬ற டெமுவ்மு. 
இடையலின்‌ வீளை தலைவலின்‌ தத்ல்லகல்க்‌ குறிய்டாக இவரால்‌ ஆளப்படும்‌ 
தலிழறைக்‌ குறியீடாகும்‌ . 


பரன்‌ 


வரலாற்றுக்‌ குறியீமகளை ஆஞுவதில்‌ வல்லவராக விளங்குகிறார்‌ , 
குறிஞ்சித்‌ தினையில்‌ வரைவு கடாஏதற்கும்‌ மருதத்திணையில்‌ தலைவன்‌ கொடுமை 
“யால்‌ வாடும்‌ வாட்டம்‌ உறைதீதற்கும்‌ ஆட்டனத்தியைப்‌ பிரிந்த ஏதிமந்தியின்‌ 
தியரத்தை வரலாற்றுக்‌ குறியீடாகச்‌ சிறப்பாக ஆன்டவர்‌. 06 

தலைவவில்‌ யரத்தைக்‌ காமம்‌ சுட்ட நீரீநாய்கீ குறியீட்டையும்‌ அவன்‌ 


பெற்ற இழிந்த இன்பம்‌ சட்ட வாளைக்‌ குறியீட்டையும்‌ ம்றித.ா தள்கிறார்‌, 


ஒளவையார்‌ பாடல்களிஐம்‌ வாளை நீர்நாய்க்குறியீமு மற்தருகிறத, 


பிற புலவர்கஓும்‌ இதை மிகுதியாக ஆன்டுள்ளளர்‌., ௦2 நக்கீரர்‌ வாளை மீனைப்‌ 


பரதீதையா : தேடி அலையும்‌ தலைவலளைச்‌ சுட்டும்‌ குறியீடாக ஜன்டிருக்கிறார்‌ 1 0 
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பொது தட்சியில்‌ மறிதரு சுறியீமு 


ம ர தை ன ன க க த த 


மைப்‌ பார்ப்புத்‌ தாயின்‌ முகம்‌ பாரீதீது வளர்வது சுறி, அதனால்‌ 
தலைவி தன்‌ காலன்‌ முகம்‌ பார்த்து உயிர்வாழ்தலைக்‌ குறிப்பித்தள்ளனர்‌ , 1 


சில சீறுமாற்றங்கஞுடன்‌ ஒரு குறியீமு மீம்ரமும்‌ ஜளப்பெறுதலம்‌ உலீமு 


x 


கல்லை தலைவன்‌ தலைவியின்‌ மார்பிடைதீ அயில்பெற்ற போதும்‌ 


அவளத காதல்‌ வேட்க அடற்கவில்லை. அ௮தனைக்‌ குறிக்க "தம்பல்‌ குறுநர்‌ 


நீர்‌ வேட்டாங்கு! எல்ஓம்‌ தொடரைப்‌ பெரும்பல்லியதீ/ை என்றும்‌ புலவர்‌. குறுந்‌ 
தொகைப்‌ பாடலில்‌ தள்கிறார்‌, 2 அக்காலத்து மக்களிடையே வழக்கில்‌ இருந்த 


ஒ௫ மரபுத்‌ தொடராக (13 )சே இருந்திருக்கலாம்‌, பழமொழி, 
மரபுத்‌ தொடர்யாவும்‌ குறியமீுகளே இதே போன்ற தொடர்‌ நறிறினையில்‌ , 
குன்றத்து ரீகிமான்‌ கவ்னத்தனா. ரால்‌ இதேபோன்ற குழலில்‌ தலைவியின்‌ காம 
நிலையை உலர்த்த, "குலளை குறுநர்‌ நீர்வேட்‌ டாங்கு! எனக்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்டத. 


ஐுறியீட்டுப்‌_படிமங்‌ கள்‌, ஒத்த இயல்புடைய குறியீட்டுப்‌ படிமங்கள்‌ வேய வேறு 


பொருள்தர ஆளப்படுதலையும்‌ கானழுடிகிறது 


தலைவலினப்‌ பரத்தையர்மாட்டு ஒரு பானல்‌ அமைத்துச்‌ க்கி 
வாயில்‌ வேன்டி ஒரு பாணனைதீதலைவனல்‌ தலைவியிடம்‌ அறுப்பினான்‌. ஒரு 
பானல்‌ பொய்யனாக, உள்ள பாணரெல்லாம்‌ கள்வர்போல்‌ தெரிகின்றனர்‌ ! 
என்றும்‌ தலைவி, 


மகுறுகுகொளக்‌ குலிதீத கெடன்டை அயலது 
உருகெழு தாமரை வாலமுகை வெடிஉம்‌ 1 


காட்கியைக்‌ கறதுவதாகக்‌ கறந்தொககையில்‌ ஓரம்போசியார்‌ பாடுகிறார்‌, 


௮லரால்‌ துயருற்ற தலைவி அன்னையையே “அஞ்சும்‌ நிலையைக்‌ 
கோட்டியூர்‌ நல்லந்தையார்‌, கொக்கசிடமிருநீத தப்பிய இறால்‌ தாழையின்‌ 
போதைக்‌ கொக்கென நினைத்து அஞ்சும்‌ காட்சியால்‌ உளர்த்துகிறார்‌, 
பெயரறியாப்‌ புலவரின்‌ நறிறினைப்‌ பாடலில்‌ கானவன்‌ வலைக்குத்‌ தப்பிய 
ஆன்புறா கவிலந்திவலை அங்கும்‌ கிளையை அஞ்சிய காட்சி, களவில்‌ முன்பே 
பிர்வுத்தன்பதீல்த மிகத்தய்தீத தலைவன்‌ அதன்‌ அயர்மிகுதி அறிந்தலல்‌ ஆதலால்‌, 


விரைந்து பொருளீட்டி வருவான்‌ என்லம்‌ பொருள்‌ குறிக்க வருகின்றது. 


லைல லில்‌ நெல்லிதின்று நீர்குடிதீதல்‌ புளிப்பான களுக்குப்‌ பில்‌ 
தலைவிக்குக்‌ கற்பு நிலித்தலைச்‌ எட்டும்‌ குறியீமு. பது பலபாடல்களில்‌ மறி 


தருகிறது, 1 
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வேங்கையில்‌ மயில்‌; ., , a க ப 
லல வேங்கை பூக்கும்‌ காலம்‌ திருமனங்கள்‌ நடக்கும்‌ காலம்‌. 
இதனைக்‌ குறிமீடாகச்‌ சுட்டப்‌ பூத்த வேங்கை மீத மயில்‌ பூக்கொய்யும்‌ மகவிர்‌ 
போலத்‌ தோன்றுதல்‌ மறிதருகிறத 

சங்கப்‌ புலவர்‌, ஒத்த கொள்கை கொன்ட ஓர்‌ இயக்கமாகவே 
இருந்ததால்‌ பல்வேறு குறியீமுகள்‌ மறிதரும்‌ வகையில்‌ பல்வேறு புலவர்களால்‌ 
ஆளப்பட்டன எனலாம்‌, 


மறிதரு தொடர்கள்‌ எறிதல்‌ 


ன கை To க க க க 


க ண கை க கை கை ரை க 


களவில்‌ தலைமக்கள்‌ சத்திதீத மகிம்ந்தாடிய காட்டின்‌ அடர்த்தி 
கழுவதுபோலப்‌ பயின்று வரும்‌ ஒரு தொடர்‌ அகப்பாட்டில்‌ மீன்மும்‌ மீர்மும்‌ 
ஆளப்பட்டு மறி தருகிறலு இற்செறிப்பறிவமத்தம்‌ தோழி, தா நங்கள்‌ காவல்‌ 
நீத்துக்‌ காதலில்‌ ஈருபட்டிருந்தபேோது ஜிலனைப்‌ புனத்தை மேய்ந்தழிக்காது 
விடுத்த யானைக்கும்‌ கிளிக்கும்‌ நன்றி சொல்கிறான்‌. தலைவனோடு விளையாடியதை , 


மந்தியு மறியா மரம்பயில்‌ ஒருசிறைக்‌ 79 \ 
குன்றக வெற்ப படெனாடு நாம்விளை யாட" 


எல்நு குறிப்பிடிகிறாள்‌. மருதவிள நாகனாரிள்‌ மற்றொட பாடலி௰ம்‌ இத, 


உயர்வை மருங்கிற்‌ காத்தளம்‌ சோலைக்‌ 
குரங்கறி வாரா மரம்பயில்‌ இெம்பில்‌ 
கடிசுனைத்‌ தெளிந்த மனிமருள்‌ கிநீர்‌ 80 
பிடிபுனர்‌ கயிற்றின்‌ எழ்மொ பாடி... !! 


. எலிழ வருகிற. பாவுக்‌ குறி நேர்வாள்‌ போல்‌ வரைவு கடாவும்‌ தோழி 
கூறீறில்‌ . 


1மந்ீதியும்‌ அறியா மரம்பயில்‌; ;இறும்பின்‌ 
மவ்செற்‌ காந்தள்‌ அலிழ்ந்த அங்கன்‌, ॥, 


'பாம்புமிழ்ந்த மவியின்‌ லிளக்க;5்தில்‌ இரஏுக்குறி ன்பம்‌ பெறலாம்‌ ! என 
ப ந்து எஏதீதொடர்‌ காட்டின்‌ அடர்த்தி, தலிமை, புதமை பிவறிறைக்‌ 
குறிப்பிடவே ஐளப்பமுகிறது. ஆயிறும்‌ கவிதையின்‌ உனர்ஏுச்‌ குழலில்‌ களவையே 
சுட்டும்‌ ஒரு குறிய்டாகப்‌ பொருன்மை கொன்டு விழ்கிறத. யாரும்‌ தய்க்காத 


பின்பத்தை, ூல்னதென்று புரியாத இல்பதீதின்‌ புதிர்த்தன்வமய , காதலின்‌ 


222 
இருன்மையால நுழுகசியதீதைச்‌ சுட்டும்‌ குறியடாக "மநீதியும்‌ அறியா மரம்பயில்‌ ' 
காமு அமைந்கள்ளது., 


உடன்பேோகிய தலைமகளின்‌ ளமை நினைந்த தாய்‌ புலம்பிய, 


[ன 


முடியகம்‌ புகாஅக்‌ கந்தலள்‌ 82 
கமுவலும்‌ அறியாக்‌ காடறந்தோளோ! 
என்ற மொழிகளில்‌ மகளின்‌ இளமைனயமட்முமன்றி அவளை அழைத்துச்‌ செல்லும்‌ 


காளையின்‌ ஜளமையையும்‌ நினைத்து அவள்‌ இரங்குவது தெரிகிறது. அலர்கள்‌ 


அறியாத இருன்மை கொன்ட காதல்‌ உலகத்தையே இக்குறியிமு சுட்டிகிறதெனவயாம்‌ 


இதை உன்திப்படுதீதவத போல்‌ உடன்போகி மீன்ட தலைவியிடம்‌ தோழி பேசு 


கிறாள்‌; 


ஈபுள்ளும்‌ அறியாப்‌ பல்பழம்‌ பழுனி 
மடமா அறியாத்‌ தடநீர்‌ நிலைச்‌ 
சரநலி இலிய வாகுக என்று 83 
நினைதீதொறும்‌ கலிழு மென்லிறும்‌ 


ஊர்‌ மிகவும்‌ புலம்பு கொண்டது என்கிறாள்‌. ௮வள்‌ சுட்ருவது புத்தமிழ்தாம்‌ 
காதலின்பத்தையே, அவ்வின்பம்‌ நிறைந்த வாழ்வையே என்பது நுல்விதில்‌ உனரப்‌ 


படரும்‌, எனவே, பிம்மறிதரு தொடர்‌ திரும்ப தளப்பட்டுக்‌ குறியீட்மிப்‌ பொருள்‌ 


ஏற்யள்ளழு எனத்‌ துலியலாம்‌, 


மெய்புகுவன்ன முயக்கம்‌; 


காதலர்‌ தழுவலீன்‌ நெருக்கமும்‌ றுக்கும்‌ கறச்சங்கப்‌ புலவர்‌ 
!மெய்புகு வவ்ப கைகவர்‌ முயக்கம்‌ ' எனற தொடரை மறிதரப்‌ பயன்‌ 
படுத்துகின்றனர்‌, 
பருகு வன்ன காதலொரு திருகி 
மெய்புகு வன்ன கைகவர்‌ முயக்கத்து A 
ஒருயிர்‌ மாக்கஞம்‌ புலமீபுவர்‌ மாதோ"! 
என்ழம வாபடப்பலியின்‌ கொழருமை சட்டப்பமுகிறதி, வடம வன்னக்கள்‌ பேரி 
சாதீதனார்‌ பயள்படுத்தும்‌ இதே காட்சிப்‌ படிமம்‌ ஒளவையார்‌, பாலை 
பாடிய பெரும்‌ கழுந்கோ 6 ஆகியோராலும்‌ பயனிபமுதீதபிபடுகிறது. 
எல்லையில்மாக்‌ காதல்‌ அன்பின்‌ எழுச்சியோமு இருவர்‌ தழுவிப்‌ புனர்தலை 
ந.யமாக உனர்தீதவந்த குறியீம்‌ ஆகும்‌. 
பருகு வன்ன காதல்‌ உள்ளமொமு 
ஜரகுபு முயதுகல்‌. . . 87 


எல எயிலந்தை மகனார்‌ இிளங்கீரனாராவம்‌ இம சித மாற்றதீதுடல்‌ 
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ஆனப்பருகிறத. மறிதமும்‌ சிலபடிமங்கள்‌ குறியீட்டுப்‌ பொருல்மை ஏற்றலுக்கு 


. 


இதுவும்‌ எழுத்தக்காட்டாகும்‌. ஒருவரையொருவர்‌ புன்றியமையாக்‌ காதலால்‌ 
ஓருயிர்‌ தனதை ஓருடல்‌ ஆகவே முயல்வத போன்ற இம்முயக்கக்‌ குறியீட்டால்‌ 
சுட்முசின்றனா்‌ , 

குருதிதோய்நத்த அம்பும்‌ வேலம்‌: 


புவார்ந்த மகளிர்‌ கன்கடை சிவக்கும்‌ என்பது உடலியல்‌. இதனை 
உட்கொல்மு அகப்புலவர்‌ தலைவி விழிகளைக்‌ !கடைசிலந்தன ! எனக்‌ காட்டி 
அதன்‌ வழி, புனர்ச்சி நிகழ்ந்த செய்தியை உனர்நீதியுள்ளனம்‌, அதற்கு அவர்கள்‌ 
அவ்லிமிகளை மான்‌, பன்றி, யானை போன்றவற்றை லீழ்தீதிப்‌ பறித்த அம்பு 
போன்றவை அல்லல்‌ வேல்‌ போன்றண என்று குறவர்‌, இது உவமையாய்க்‌ 
கடைசிலந்த்‌ விழிகளைச்‌ சுட்டிய போதும்‌, குறியீடாகப்‌ புனர்ச்சியைக்‌ குறித்த 
நிற்கின்றது. 


பாடல்கவில்‌ க்குறியீமு மி்ரும்‌ மீன்மும்‌ ஆளப்பட்டு மறி கருகிறஐ, ௦௦ 


பன்றி, யானை போன்றவை தல்லைவனைக்‌ குறிக்கும்‌ குறிய்முகளாக யிகுதியும்‌ 
பயில்வதால்‌ தலைவலை வீழ்த்தி, இன்புநிற தலைவியின்‌ காமச்‌ சிறப்பு உரைக்கப்‌ 


படுகிற தகெனலாம்‌. 


'புலியைக்‌ குத்திய களிற்று மருப்புப்‌ போன்ற சிவந்த விரியெலவும்‌ ' 
இல்‌ சிற மாற்றத்துடன்‌ தளப்படுகிறத. 
ாவேத்தமரீக்‌ கடந்த வென்றி நல்வேல்‌ 


குருதியெொடு.. தியல்வந்‌ தன்னநின்‌ 0 
அரிலேய்‌ உன்க்‌ அமர்த்தநோக்கோ 


என்பதியம்‌ . .க்குறியீம ௮மைந்தள்ளத , 


தீலி முறைக்குறியீமு 


சங்க வலக்கியத்தில்‌ தலிழறைக்குறியீம களை எளிதில்‌ ஏடையாளங்‌ 
கலஃ்மு கொள்ள வாய்ப்பாக துமைந்தள்ளவலை , சில நுலவர்கருக்கு எவர்கள்‌ 
படைதீத புகிக்குறியடிகளால்‌ மூடப்பட்ட சிறப்புப்‌ பெயர்களேயாம்‌. புலபமக்‌ 
கும்‌ புஜ ;க்கும்‌ குறியீட்டியத்திக்கும்‌ சிறப்பளித்த சங்‌ கதீபிறனாய்வுக்குச்‌ சாவயிலு 
Li 


[கர்லனவாக இப்பெயர்கள்‌ அமைந்தள்ளன. 
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க க க த லை ழை க கன க ச ன ர அ கலி க க க ல்‌ 


| 
ப்யற்பெயரோமு சிறப்புப்‌ பெயர்‌ பெற்றவரீ கள்‌ , 
| 
| 


கார்க்கியன்‌ என்றும்‌ யெற்பெயர்‌ கொவ்டவர்‌ நெய்தலைச்‌ சிறக்கப்‌ 
பாடிய்தனால்‌ நெய்தறிகார்க்சியல்‌ என்று ௮மைக்கப்பட்டியக்கிறார்‌.. பெய்தல்‌ 
தினனையில்‌ நூ றியக்கவக்கான பாக்கள்‌ பாடிய அமிமூவனாறுக்கும்‌, பல பாடல்கல்‌ 
! 
பாடிய நல்லந்தவனார்‌ , உலோச்சனார்‌ போன்றோர்க்கும்‌ கொமருக்கப்படாத 
சிறப்புப்‌ பெய பபீன்டே பாடல்கள்‌ பாடிய இவருக்கு வழங்‌ கப்பட்டிருக்கிறது 
மாக்கழி மனிப்பூக்‌ கம்பத்‌ தூ த்திரைப்‌ 
பொங்கு பிதிர்‌த்‌ துவலையொமு மங்குல்‌ தைக்‌ 
கயற வந்த தைவரல்‌ வதையொமு 
ிலினா உறையுட்‌ டாகும்‌ 91 
சின்னாட்‌ டம்மதிச்‌ சிறல்‌ ஐரோ 
என்பது, சிறைப்புறத்து நிறிகும்‌ தலைவன்‌ கேட்பத்‌ தோழி அவனை வபைவுடல்‌ 
வருமாறு உனர்ந்தக்‌ சுறியதாகும்‌ . அவன்‌ விரைந்த வரைய வராலிடீன்‌ தலைவி 
றெந்தபருவாள்‌ என்பதைத்‌ தோழி குறிப்பாக உணர்த்தினாள்‌. நெற்தநற்பப்‌ ! 
போன்ற தலைவலியில்‌ விழிகளை நிலையாக மூடச்‌ செய்யச்‌ சாவில்‌ மழலடிவா கவே 
வாடை வந்தள்ளத என்பதெக்‌ குறிப்பாகச்‌ சுட்டினாள்‌. பாடல்‌ முழுதுமே சாவு 
தொடர்பா கஃூடல்‌, பிதிர்‌ இறைத்தல்‌, வெள்ளாடை போர்தீதல்‌, தொட்டுத்‌! 
தடவி ஓலமிடல்‌, கையறுதல்‌ ஆவிய படிமங்களைக்‌ குறிப்பால்‌ சுட்டும்‌ சொற்களால்‌ ' 
ு யாக்கப்பட்டுள்ளது, ஆயின்‌ அவள்‌ இறதந்துபமிவோள்‌ என்பது வெளிப்படையின்றி 
'ிவ்லூர்‌' வாழ்க்கை இன்றும்‌ கில ஜார்க்‌ என்றும்‌ குறிப்புமொழியால்‌ உனர்தீதப்‌ 
பட்டுள்ளது, நெய்தல்‌ உரிப்பொருளான இரங்கல்‌ அனைத்துச்‌ சொற்களிலம்‌ | 
ரூவி நிற்கிறது. தலைவன்‌ தழுவ வேன்டிய உடம்பை, கதை தடல வாழும்‌ | 
வாழ்க்கை வல்வனா உறையுட்டு என நயமாகச்‌ சுட்டப்பட்டத. தலைவன்‌ வலைந்து : 
கொல்மு சென்றாலம்‌, சாவு உயிரைக்‌ கொன்டு செலிறாலும்‌ இருநிலைகளில்மே , 
எலி இவ்வூர்‌ வாழ்க்கை சில நாட்களே என்பதும்‌ நயமாக உனீர்தீதப்படு கிறது 


இத்தகையதொரு சிறந்த நெய்தறிபாடலில்‌ பாடல்‌ முழுதுமே அமக குறியீடா ௧ 


அமைந்தள்ளலத நுவீவிதின்‌ உனர்ந்தே இவர்‌ நெய்தற்கா ார்க்கியர்‌ என்று சிறப்பிக்க ! 
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பட்டிருக்க வேவ்மும்‌. வுவரியற்றிய மற்றொரு பாடலில்‌, குறை நயக்காத 

தலலவியால்‌ தலைவன்‌ தேர்மவியொலிக்கக்‌ ! காயவம்து நானப்‌ பெயர்றல்‌ ! 
& $ 92 P a 

குறிப்பிடப்பட கிறத . அலர்‌ எழுவதைக்‌ குறிக்கும்‌ குறிய்டாகத்‌ தேர்மகி 


அமைந்திருத்தல்‌ புலப்படுகிறது. 


1 
[| 
| 
ப] 
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பெருங்‌ கதவன்‌ 


க லை க க கை வ க ட லை ல ன வசை றை கில 


வரைவிடை ஆறழிறாளாகிய தலைவி தோழிக்குரைப்பதாக பவர்‌ 
இயற்றிய பாடலில்‌ நெழுந்தாள்‌ வேற்கைமரத்தின்‌ கிளைகளை அடித்துத்‌ தாக்கி 
மலர்களை உதிர்ததலிட்டு நிலதீதில்‌ ஊரும்‌ பாம்புபோல ஒழுகும்‌ அருவியின்‌ செயல்‌ 
பேசப்படுகிறது. தலைவலின்‌ பிரிவு இல்லாதிருந்தால்‌ அவனோடு கலந்த நட்பு 
இலிதாகும்‌ எல்கிறாள்‌ தலைவி. அருவி பொற்கிய வேகத்தில்‌ வேறிகையின்‌ கிளை 
யைத்‌ தாக்கிப்‌ பூக்களை உதிர்த்த குறியீட்டுப்‌ படிமம்‌ படைதீததையே ஏவர்‌ 
பெயர்‌ காட்டுகிறது , கதவுதல்‌ சினத்தல்‌, வருதீதல்‌ எவ்ஓம்‌ பொருகுடையக. 
வேங்கைப்பூ திருமன நாளைச்‌ சட்டம்‌ குறியீமு . ்‌ அருவி தலைவனின்‌ அன்பைச்‌ 
சுட்ரும்‌ குறியீமு. வரைவிடைவதீதப்‌ பொருள்வயின்‌ வீரத்தோமு பிரிந்தான்‌, 
௫, ஜுருவி பொங்கிய நிகழ்ச்சியால்‌ சுட்டப்பட்டத ௮௫ திருமன நாளைத்‌ 
கள்ளிப்‌ போட்டுவிட்டது என்பது அதனால்‌ தாக்குல்ம்‌ பூவுதிர்த்த வேங்கைச்சினை 
யால்‌ சுட்டப்பட்டது, புலலர்‌ உலகம்‌ இத்குறியீட்டையே, அவரது பெயராக்கியத 
எலாம்‌, 


மடல்பாடிய மாதநங்கீரனார்‌ : 


தாம்பாடிய இிமுபாடல்களிலம்‌ மடலேறுதல்‌ என்றும்‌ குறியீட்டு வழக்கத்‌ 


தைச்‌ கிறக்கப்பாடியவர்‌,  “ 


க க க க ண ல ல னைக ணை ன க க க க்‌ 


காக்கை பாடிலியார்‌ நச்செள்ளையார்‌ : . . : s 
அல்ல காக்கை கரைந்தால்‌ லிருநதவரும்‌ 


என்பத வழக்கில்‌ உள்ள நம்பிக்கை, காக்கைச்‌ ககுனதீதைச்‌ நலைவல்டம்‌ பேசும்‌ 


தோழி கற்றில்‌ வைதீதச்‌ சிறக்கப்‌ பாடியதால்‌ சிறப்புப்‌ பெயர்‌ பெற்றார்‌, 
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காக்கைக்‌ குறியீட்டால்‌ ஒரு நயதீதையும்‌ உனர்த்ஜினார்‌, தலைவன்‌ தமீமால்‌ 


ஒரு விருந்தினனாகலே கருதப்படுமளவு பிரிவில்‌ காலம்‌ நீட்டிதீதவிட்டான்‌ என்பதை 


அங்கதச்‌ சுவைபட உனரீத்திவார்‌, மேலும்‌ நீ।'அன்பால்‌ வரவில்லை, காக்கை 


கரைந்ததால்தால்‌ வந்தாய்‌! என்ற தொலிப்பொருள்‌ தோன்றிச்‌ சுவைபயக்கிறஐ 


ல குடாது செப்பில்‌ வைகிய பூப்போல மேலிசாம்பிய தலைவி 
அதநீகுக்‌ காரணமாகிய தலைவன்‌ கொழருமையை என்னிடமே மறைக்கிறாள்‌ ! 


என்று தோழி வாயில்‌ நேர்ந்த சொல்வதாக வரும்‌ பாடலில்‌, கழியில்‌ வெள்ளம்‌ 


மிகும்போதெல்லாம்‌, நெய்தற்பூ கயதீதின்‌ கன்னே மூழ்கும்‌ மகளிரின்‌ கன்களை 
யொதீதிராக்கும்‌ தறைவன்‌ எல்மு தலைவலைச்‌ சுட்டிவதாகக்‌ கயமனார்‌ பாடுகி 
றார்‌. 9 உப்பஜ்கழி, கடம்‌ ஏறிகாது கழிக்கும்‌ நீரைக்‌ கொன்டது. அது : 


தலைவனின்‌ பரதீளத யொமுக்கம்‌ சுட்டும்‌ குறியீடாக உள்ளத. அவன்‌ காமமிகுத்யால்‌ 


கவறுசெய்யும்போதெல்லாம்‌ அவன்மீது ௮ன்பு கொன்ட தலைவலி அதைக்‌ காவாக 
விடகிறாள்‌. தனக்கும்‌ மறைக்கிறான்‌ என்பதை வெள்ளம்‌ மிகும்போத நீரில்‌ 
மறையும்‌ கன்‌ போன்ற நெய்தல்‌ பூக்களால்‌ தோழி சுட்டினாள்‌. அத்துடன்‌ 
கூடாக வைகிய பூவைப்போல்‌ தலைவி சாம்ப மற்ற பரதீ்தையரோமு அவன்‌ 
புலலாடுகின்றொன்‌ என்ற குறிப்பைக்‌ । கயம்‌ மூழ்கு மகளிர்‌ கர்பேோல ! என்ற 
உவமையால்‌ எட்டினாள்‌. புலாடல்‌ புவர்ச்கி குறித்த குறியீம்‌. கயத்தில்‌ நெய்‌ 
தலைக்‌ குறியீடாக்கியதால்‌ கயமனார்‌ என்ற யெய்ர்‌ பெற்றார்‌ இப்புலவர்‌. 
சிலம்புகழி' நோன்பும்‌ இவர தனீழறைக்‌ குறியீடாக உள்ளது. 


1 த aj 3 2 [} » . - . . 
செம்புலப்‌ _பெயல்‌ தரார்‌. பாலது ஆனையால்‌ உள்ளப்‌ புனர்‌ ச்சியுறிற தகிலைவன்‌ 


்‌ தலைவியை வற்புறித்திப்‌ பிரிர்தபோத , எவ்வகையாலதும்‌ அறிமுகமற்ற :ருவரும்‌ 
காதலில்‌ நீுவைந்ததைச்‌ "செம்புலப்‌ பெயலீர்போல அப்புடை நெஞ்சம்‌ தாம்‌ 
ப] » 98 » 1) [A + } & [] 
கலந்தனவே! எவ்று உவமையால்‌ உனர்த்தினான்‌. தலைவியை மன்னும்‌ 
தலைவனை மழையும்‌ குறிக்கும்‌ அகிலத்தவக்‌ குறியீட்டுப்‌ பாங்கை இப்புலவர்‌ 
ஓர்‌ அழகிய தொடரில்‌ அமைத்த, அதனால்‌ சிறப்புப்‌ பெயரடைந்திருக்கிறார்‌ 
கல்ல தலைவனைப்‌ பிரிந்து பொலிவிழந்த தலைவிக்கு மக்கள்‌ 


போகிய அனிலாடு முலிறிலைக்‌ 2 கறியதால்‌ பச்சிறப்புப்‌ பெயரா பெற்றிருக்கிறார்‌ 
அனில்‌ தான்‌ படரீப்பாடின்றி வாழும்தட்ப்லெப்ப நிலையிருந்தால்‌ மட்டுமே புறத்து 


வந்து ஆடும்‌. கழும்‌ கோடையிலம்‌ குவிரிலம்‌ குரல்‌ உறக்கத்தில்‌ ஆழிந்தவிும்‌ , 
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தால்‌ வெளியேறி ஆடும்பருவத்தில்‌ தன்‌ பறிகளின்‌ தேவையற்ற வளரீச்சியைக்‌ 
குறைக்கக்‌ காணும்‌ பொருளையெல்லாம்‌ கடித்தலிரும்‌. இசீசெய்திகவளச்‌ 
செறித்த, தலைவன்‌ உடலிருந்த போது உள்ளத்தில்‌ உறங்கிக்‌ கிடந்த நினைவுகள்‌ 
அவனைப்‌ பிரிந்தவுடன்‌ விழித்தெழுந்த உள்ளம்‌ எங்கும்‌ ஓடியாருதலையும்‌ , 
அவ்வப்போது பிரிவை உனர்த்தி உள்ளதிதப்‌ பு்படுதீததலையும்‌ இக்குறியீட்டால்‌ 
சுட்டினார்‌. 


நெரு வெவ்விலவினார்‌ : 


ம ன க 


கருங்கால்‌ வேங்கை வீ௨கு கதறுகல்‌ 

இரும்புலிக்‌ குருளையின்‌ தோன்றும்‌ காட்டிடை 

எல்ல வருநர்‌ களவிற்கு , 100 

நல்லை அல்லை நெடுிவெவ்வில வே ॥ 
என்பது வரையாது பரவு வரும்‌ தலைவன்‌ கேட்ப நிலவிற்குரைப்பாளாய்த்‌ தோழி 
கழுவதாக நிவார்‌ வரைந்தபாடல்‌, இரவுக்‌ குறி வரும்‌ தலைவனை வெளிச்சமிட்டுக்‌ 
காட்டிக்‌ கொடுக்கும்‌ எலஃபதாலம்‌, பாறையில்‌ உதிர்ந்த வேங்கைப்‌ பூவைப்‌ 
புவியென்று தலைவல்‌ வஞ்சக்‌ கடும்‌என்பதாலம்‌ நிரவுக்‌ குறி மறுத்து நிலவைப்‌ 
பழித்தாள்‌ என்பது பாடலின்‌ மேலோட்டமான பொருளாகும்‌. வேங்கை பூத்தது 
நிலவும்‌ நிறைந்தது ிவயிரல்மும்‌ அகப்பாடல்‌ நெறியில்திரமஅப்‌ பருவம்‌ சுட்டும்‌ 
குறியீருகளாம்‌. - ஙுவ்ற்றைப்‌ பாடலில்தமைத்தத்‌ தோழி வரைவு கடாவுகிறாள்‌. 
என்பதே பாடலில்‌ உள்ளுயிராகக்‌ கிடக்கும்‌ பொருளாம்‌, இதைக்‌ கருதியே 
பழம்புலவர்‌ பிப்பாட்டினை இுயறிறியவரை நெருவென்லேலினா ர்‌ எல்றழைத்தள்ளனர்‌ , 


ப ப்ப ப 

'£வரையாத நீட்டிக்கும்‌ தலைவன்‌ பிரிவால்‌ வருந்திய தலைவியின்‌ 
மொழிகளாக பவர்‌ பூயநிறிய பாடலில்‌, நான்‌ நங்கொழிய என்‌ நலலி 
தலைவனைச்‌ சந்தித்த இடத்திலேயே நீங்கி ஒழிந்தது! என வருந்தும்‌ தலைவி, 
தினைக்‌ காவலர்‌ கவன்‌ ஒலிக்கு எஞ்சி யானை கைவிட்ட மூங்கில்‌ மீனெறி தூ வீடில்‌ 
போல்‌ மேலே செல்லம்‌ என்ற: காசியை உரைக்கிறாள்‌., - 02 உள்ஞறையாக, 


அலருக்கஜ்சி நான்‌ சிறிது தளர்ந்தேன்‌ நலந்தய்த்த அவனோ ஓங்கிக்‌ கொளஞ்டால்‌ , 


என்றலும்‌ பொழருள்‌ தருகிறது. யானை தலைவியையும்‌, மூங்கில்‌ தலைவனையும்‌ சுட்ரு 
கின்றன, ஏனை உலமமாக வந்த மீனெறி தான்டில்‌ ஒறு நயமான கருத்தை 
உனர்த்தும்‌ குறிம்டாக நிற்கிறது, மீன்‌ உடலின்பம்‌ குறித்த ஒரு குறியிடென முன்‌ 
இயலில்‌ விளக்கப்பட்டது, தன்‌ பென்மை நலனைத்‌ அய்த்தலிட்டு, மீள்‌ ௮கப்பட்‌ 
டதும்‌ தா வ்டில்‌ நிமிர்ந்துலிமறதல்‌ போலத்‌ தலைவலி வரைதல்‌ முயற்சியின்றி வாட்டு 
சில்றான்‌ என்பவத உனர்த்திகிறாள்‌. பிதைச்‌ சுட்ட மீனெறிதூ வ்டில்‌ சிறந்த 
கறியீடாயமிற்ற. கபிலரே ஓதை மறிதர ஆள்கிறீர்‌ எலில்‌ நீதன்‌ சிறப்ப மற்ற 
புலவர்‌ வியந்ததில்‌ வியப்பில்லை, 
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விட்டகுதிரையார்‌ : 


க யானை பற்றி விட்ட மூங்கிலின்‌ வேகத்திற்கு வெர்‌, ' விட்ட 


குஜகிறை விசைப்பினன்ன ! என உவமையுரைதீத்தால்‌ இப்பெயர்‌ பெற்றார்‌, 
நாம்‌ தன்னை நினைந்து மெலிதலை அறியாதவனாகி, தலைவன்‌ தாலும்‌ 
நம்ம நிவனந்த வேனிற்காலத்தக்காள போல மெலிகின்றான்‌' என்ற செய்‌ 
தியைத்‌ தலையியிடம்‌ சொல்லும்‌ தோழி கற்று இது. 04 தோழி தலைவியின்‌ 
விருப்பத்னதத்‌ தெரிவிதீத உடனேயே அலன்‌ மகிழ்ந்தது யானை கைவீட்ட 
சேங்கில்‌ விசும்பில்‌ எழுந்தத போலிருந்தது என்று குறிப்பாக மொழிந்தான்‌. 
அம்மூங்‌ கிலின்‌ எழுச்சிக்கு அலிழமீத்தவிடப்பட்ட குதிரையின்‌ எழுச்‌ சிய உலமை 
யாக்கியதல்‌ மூலம்‌ தலைவனின்‌ காமநிலையை . உணர்த்தினாள்‌ , குதிரை, அதில்‌ 
ஊர்தல்‌ போன்றலை பாலுறவுக்‌ குறிய்முகளாம்‌. எனவே, இச்சிறந்த குறி 
மீட்டை கன்ம அதனால்‌ அப்புலவர்‌ பெயர்‌ பெற்றிருக்கிறார்‌. . 
ஓறேருழ்யரைர்‌ 
தலைவியைக்‌ காணுதறீகு விரையும்‌ தல்‌ நெஞ்சுக்கு, ஒரு தலைவன்‌ 

ஈரம்பட்ட செல்லிப்பைம்புனத்து ஒரேருமவனை உவமிப்பதாகச்‌ செய்யுளியற்றி 
னார்‌, 05 ஏர்‌ பாறுறவுக்‌ குறியீடென்பது முன்‌ இயலில்‌ விளக்கப்பட்டன, பவ 
வரிய குறியீட்டால்‌ புலவர்‌ பெயர்‌ பெற்றார்‌. 

கல்ல பிரிலால்‌ வருநீதம்‌ தல்துயர்கன்ம்‌ பொறாத வருந்தும்‌ 
தோழியில்‌ அயர்கன்‌ட்‌ தாள்பமும்‌ துயரத்தை எள்வாறுறைப்பதெனத்‌ தவிக்கும்‌ 


தபில்‌ மக்‌ள்‌ புந்நிலைக்கு, குரால்‌ பசு இரவு நேரத்தில்‌ கினறிறில்‌ லிழந்ததைப்‌ 
பார்த்தனமை அதைக்‌ கரை யேறீறவும்‌ மாட்டாமல்‌ அதைப்‌ பிறர்க்கு உறைக்கவும்‌ 


மாட்டாமல்‌, புழுளில்‌ கியறிறள்‌ கிடக்கும்‌ கயிலை நிறம்‌ கொவ்ட அதைக்‌ 

காட்டவும்‌ மாட்டாமல்‌ துயருறும்‌ படிமத்தை ஒப்புமை சுறியதாகப்‌ பாடலில்‌ 
த்‌ த்‌ 06 

புனைந்தார்‌, 


'காலெறி கடிகையார்‌ : 


வளம்‌ வூயைவதாயிறும்‌ பூளைய மவவலியை விருத்த அழியுஃடயார்‌ 


பிரியார்‌ என்றுரைக்கும்‌ ஒருதலைமகன்‌, அவள்‌ வெவிபற்களிடை ஊறிய நீரின்‌ 


[a 


நலிமைக்கு உவமையாகக்‌ கரும்பின்‌ அடிப்பகுதித்‌ ஐன்டத்ைச்‌ அசைக்கும்‌ 


2 ., . . 107 க 
இவிமையைக்‌ பவதாகப்‌ பாடலில்‌ புனைந்தார்‌, மேலியெங்கும்‌ : வமை 


தரும்‌ தலைவியைக்‌ கரும்பு மூறியீடாகச்‌ சுட்டுகிறது. காமின்‌ வீல்லாகீய கரும்பை 


. . 108 
னமகளிர்‌ நோவில்‌ எமழுதியிரந்த செய்தி பாடல்களால்‌ அறியப்படுகிறது, 


எனவே பநிஒச சொல்லப்பட்ட கரும்பு காமவின்‌ லிறிகரும்பபைக்‌ குறியிடப ய்ச்சுட்டு 


ஓ 
» . » [3 - - . | 
கிற பெவயாம்‌, அதனெக்கூமிபி சிறப்புக்‌ கழுதியே, புலவர்‌ பெயர்பெ்றார 
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1 
" 
க லை க க க க லை 


தாங்கமாட்டாத காமதீதால்‌ தன்‌ உயிர்‌ நலிலதற்குக்‌ 
>, 5 3 . » ௪ த 
கல்பெொழரு சிழ்துரை மெல்ல மெல்ல நபூல்லாதாகலை உவமமாக்கினாள்‌ பவர்‌ 


110s ie ee oe த்‌ 
படத்த தலைவி. வெள்ளம்‌ கட்டுக்கடங்காத காமம்‌ கட்டும்‌ குறியீடாகும்‌, 


அல்தக்‌ கட்டுப்படுத்தக்‌ கல்லனைபோல்‌ தல்‌ பெல்மைச்‌ சிறப்புக்களால்‌ தடை 


யெமழுப்பிப்‌ பார்க்கிறாள்‌ தலைவி. அவளத மெல்லிய காதல்‌ நெஞ்சத்தைக்‌ ; 
காமப்‌ பெகு.. வெள்ளம்‌ நிலறயுடைமையாம்‌ வஅனையில்‌ கொள்மு மோதகிறத, 
உயிரிறும்‌ சிறந்தவை நானம்‌ முதயெை பெருந்குஎங்களே என்பதால்‌ தலைவி மெல்ல 
மெல்ல உயிர்லிமும்‌ நிலையைச்‌ சுட்டக்‌ கல்பொரு சிறுதுரையைய்‌ புலவர்‌ டூறிப்பிட்‌ | 
டார்‌, பிரிவில்கன்‌ தற்றியிருக்கும்‌ தலைவியின்‌ கற்பை அவள்‌ உயிரோடு ப்‌ 

பிட்டிச்‌ சீர்தா க்கி உயிர்‌ நீங்குவதாயிதும்‌ நிறறயழியாப்‌ பென்லியல்பின்‌ உயர்வு 
கற்ப்‌ படைக்கப்பட்டதே கல்பொரு சிறுநுரையாகும்‌. தலைவன்‌ நினைவால்‌ 
பெருகும்‌ காமப்‌ பெருவெள்ளதீதில்‌ தாலும்‌ ஒரு மூச்சுக்‌ காற்றடைக் கப்பட்ட . 
சிய்‌ அலளிதான்‌, ஏவதும்‌ அலரும்‌ வேறல்ல என்பதையும்‌ சிறதுரை - நயமாகச்‌ | 
சுட்டியது எலலாம்‌, 


தப்பிக்‌ கோழியா.  ற்ர்பாரும்‌ வலைக்குவாரும்‌ கான்பாரும்‌ இன்றிக்குபீபை | 
கோழிகளில்‌ போர்‌ செய்தாற்போலத்‌ தன்‌ நோய்‌ தானாகதீ | 
தவிந்தால்தான்‌ உலமு , களைபவரீதில்லை ௭௮ அறத்தொடு நிறிகக்‌ குறிப்பாகச்‌ 
சுட்டிகிறான்‌ வரக தலைவி. 2 


மேட்டில்‌ 


காதலியொடு பழகாத நாளைப்‌ பதடிவைகல்‌ எவ்‌ | 
உருவகித்தார்‌ நெல்‌ முதலிய தாலியங்‌ களின்‌ உள்ளீடற்ற பதரே பதடியெ 
எப்படுகிறல்‌, பசிஜிர்த்தல்‌, முளைதீதல்‌ பிரய்முமற்ற வெற்றுப்‌ பதரா கவே ! 
தலைலியுடல்‌ பப்காத நாள்‌ அமையும்‌ என்று பாடியதால்‌ சிற்ப்புப்‌ பெயர்‌ 

பெற்றார்‌. காதல்‌ 


மேற்சொன்ன இரு நலங்களையும்‌ உடயதெய்பதால்‌ நெல்‌ 
என்பக்காதல்‌ சுட்டும்‌ 


த) 
குறியீடாக ஆகியுள்ளது, உள்ளீடற்ற பதடி அதற்கு எதிர்‌ 
மறைக்குறிபடாக ஆகிறது, 
ஜில்லகலிரவீவா ர்‌ . தலைவலீடல்‌ பரதீதை ஓகிறுபட்டதை வில்லைப்பிறத்த விரல்‌ 
களின்‌ செறிவால்‌ உவமித்தார்‌ 12 காமனோமு தொடர்புபட்ட வில்‌ காமம்‌ 
குறிக்கும்‌ குறியீடாகும்‌. காமம்‌ ஐய்க்கும்பேோது கவவுக்கை லெகிழாமல்‌ ரப்‌ 
போம்‌ என்பதெயே பரத்தை குறிக்கிறாள்‌. செசிறப்பு நோக்கியே புலவர்‌ 
இப்பெயர்‌ ஒட்டப்பட்டார்‌. 

கலகல பிரிவில்‌, முல்லை மலரும்‌ மாலைழ பொழுதைக்‌ கடக்க 
இரவை எல்லையாக வைத்தக்‌ நீந்தினால்‌, பெய வெள்ளம்‌ கடலைக்‌ காட்டிலும்‌ | 
பெரிதாக டிருக்கும்‌ என்கிறாள்‌ தலைவி, 14 நீந்ததல்‌ பாலியல்‌ குறியீடாதலில்‌ 
இங்கு ரவு வெள்ளம்‌ பிரிவில்‌ வருத்தம்‌ காமலெள்ளதீதைச்‌ ட்டும்‌ குறியீடாம்‌ 
உள்ளத, 
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கவெமகள்‌. ல்‌ 3 ந்‌ . ன்‌: 
ன்‌ ல்‌ -ு ஓட்டிப்‌ பிறந்த பரப்டைப்‌ பிள்ளைகளைக்‌ கவை மகவு என்பர்‌, 


அவர்கவில்‌ ஒழுவர்‌ நஞ்க்ஷ்டாதம்‌, அத மறிறவர்‌ உயிரையும்‌ பாதிக்கும்‌. 

௮௮ போல்‌ ப்ரவுக்‌ குறியில்‌ முதலை வயிவிலக்கும்‌ கழுவழியில்‌ வரும்‌ தபலக கோ 
அவல்‌ வருகையால்‌ பஞ்சியம்சி உயிர்லிமும்‌ தலைவிக்கோ எதேலும்‌ -ஏதம்‌ எற்‌ 

படிய ஒருவர்க்கு நிகழிவத அடுத்தவவிரப்‌ பாதிக்கும்‌, இதை நினைந்து எழுந்தும்‌ 
காய்நிலையில்‌ தாலிருப்பதாகத்‌ தோழி உயரக்கிறாள்‌. இதயம்‌ வந்த 


2 க 2 114 
காதலர்களைச்‌ சுட்ட, கலை மகஏக்‌ குறியீமு சிறப்பாகப்‌ பயல்பட்டிபிள, 


ls ao oo பின்பமும்‌ பொருளும்‌ வாழ்வியல்‌ நடப்பதற்கு அன்ரி 
ய்ிமயா 0 காலட்களாம்‌, காதல்‌, கடமை ிவறிறிடையே தம்மாறும்‌ 
கலையவலின்‌ உள்ளப்‌ போராட்டமே பாலைப்பாடலில்‌ கருவாக அமைக, 
உலகியல்‌ பாடும்‌ சற்கப்பாடலில்‌ உயிற்றாக உள்ளதி, கவ்வி பேராற்றல்‌ 
களாலும்‌ இலைக்கழிக்கப்பமும்‌ தலைவன்‌ நிலை, ிருகவிற்கள்‌ பழிறி முத்த 
தேய்புரிப்பழங கயிற படிம்பாமு காட்டும்‌ படிமமாக இவரால்‌ பாடப்பட்ட! 
ஒளி”ேந்து மடுப்பின்‌ கதிறமாழு பற்றிய. 


கேய்புரிப்‌ பழங்கயிற போல 115 
வீவது கொல்‌என்‌ வருந்திய ஏுடம்பே 1 


கயி, ௫ங்கிி எல்பன பிய௮ப்பையும்‌ தொடர்பையும்‌ தறிக்கும்‌ ௮வியப்ஜவக்‌ 


S g & a 6 
குறியீமுகள்‌ என்பார்‌ சிர்லட்‌, 


க்க முயன்று எழுத்த குயிற்றையே தழீ வலிமையைச்‌ சோதிக்கும்‌ 


கழ்வியாக்‌௮, மாறபாமு கொஞ்மு முத்துப்‌ போட்டியிரமும்‌ ககேளிறியப்‌ படிமத்‌ 
வக கொவ்டு உகர்வைக்‌ கிளமும்‌ ஒப்புதிய A புலவர்‌ ப or 
பூமீசிறந்த தறியீட்படடப்‌ புலவரில்‌ சொத்தாகவே நக்கவிரும்பிய புலவர்‌ உலகம்‌ 
அவர்தம்‌ பயற்பெயரை மறைத்துத்‌ தேய்புரிப்‌ பழங்கமிறிறினார்‌ . என்றே 
பெயரிட்டு வழங்‌ கில வியக்கத்தக்கது லவ போன்ற தலிந்தன்மை வாய்ந்த 
மறியீமுகளை மற்றோரும்‌ மறிதரப்‌ பயல்படுத்பிளால்‌ எவை நரீத்தப்போரும்‌ 


என்று கருதி அக்காலப்‌ புலவர்கள்‌ £]வழிறிற்ிகுத்‌ தலிமிடம்‌ கொருத்கப்‌ போற்றி 


யிடக்கமாம்‌,  தறிகாலப்‌ புலக்கவிதர்‌ சி. மயி இக்குறியீட்டை எருத்தாள்கிறார்‌: 
அட்டுியாார்‌ ; ன்‌ ன்‌ ல » ப s க 
அட்டியார்‌ அக்நானு நிறில்‌ பஞூபாடல்கயில்‌ 'வட்டியலப்‌ என்ற தொடரை பயம 
ug 1.18 2 க . 
ப்பெயர்‌ பெற்ற புலவர்‌, அசோகந்ீதளிரின்‌ ;]யறிகைச்‌ சிவப்பை, செயற்‌ 


அகயாகப்‌ பஞ்ட்ட்டி நிறம்‌ தோய்த்தத போல்ற சிவப்பு என்றதனால்‌ பெயுமை 
ப்பறிறவர்‌. யாப்வலைய எய்த அம்பில்‌ படிந்த குருதியை பட்டியின்‌! எப்‌ மற்ற 
பாடலில்‌ பாடினார்‌, ிருபாடல்கமும்‌ துறத்தொடு நிழிறல்‌ அறை சார்ந்‌. 


ம்‌ 
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திருமன நிகழ்ச்சியில்‌ மகளிர்‌ கை, கால்கருக்குப்‌ பஞ்குட்டிக்‌ கொள்பவர்‌. 


இப்பாடல்களில்‌ அறத்தொமரு நின்று திருமபம்‌ நிகழ்த்தி வைக்க முயலம்‌ 
தோழிமனதீதில்‌ பழீமட்டல்‌ முன்‌ நின்றதை . அட்டியன்‌்ன என்ற தொடர்‌ 
குறிக்கலாம்‌, அல்லது, காதல்‌ பாலது தனையால்‌ தானாக நெஞ்சில்‌ 
எழுவத்‌ அலி செயற்கையானத அல்ல எய்பதைக்‌ குறிப்பிக்க லந்த குறியீடாக 
ஊட்டியன்ன 2வ்தவிரீச்‌ செயலையும்‌, இயற்கைப்‌ புனர்ச்சி நிகமழ்ந்ததைக்‌ 


முறிப்பிக்கும்‌ குறியீடாக அட்டியன்‌ன ஊன்புரள்‌ அம்பும்‌ கையாளப்பட்டிருக்கலாம்‌ 


சங்‌ கப்புலவர்‌ குறியீட்டியத்திற்கே முதலிடம்‌ தந்தனர்‌ என்பதற்கு 
மிகத்‌ தெளிவான சான்றாக திப்பெயர்‌ கட்டல்கள்‌ அமைந்துள்ளன, 


பிற புலவர்‌ தம்‌ தலஷீழறைக்‌ வறிய அன்‌ 


ல ச லை வண க ரை க லை ல க ல வ க க கை ல னை ப 


பாலலயை மிகுதியாகப்‌ பாடியிருக்கும்‌ வரத பாடல்களில்‌ ஒரு நனி 
முறைக்‌ குறியீமு பயின்று லருதலைக்‌ கானமுடிகிறது, பாலை நில வழுவலினையில்‌ 
தலமரமும்‌, ;.ழிறிமரமும்‌ இடம்பெறுகின்றன. ]வறிறின்‌ கிளைகளில்‌ ருந்து 
லிர௫சகள்‌ தொங்குதல்‌ (யறிக, குடவாயிறி கீரத்தனார்‌ ஒரு தலிலிழத - 
தொங்குவதை மூன்‌ பாடல்கலில்‌ காட்டுகிறார்‌ , 19 

பவை மூன்றிலும்‌ , முதழ்பாடல்‌ பிரிந்த . தலைவன்‌ டைச்சுரதீதுத்‌ தன்‌ 
நெல்‌ சிற்குக்‌ கறிய , நுடைச்சுரதீதில்‌ தன்‌ மனையீல்‌ நிரழுக்கும்‌ இலியாளை 
நினைக்கும்‌ தலைவன்‌, தன்‌ பிணையின்‌ முதுகை நக்கியபடி யாம நிழலில்‌ வதியும்‌ 
கலையய்க்‌ கன்ம தல்‌ நெஞ்சம்‌ வருந்தவதைக்‌ கதம்போதே, ஆலைத்‌ பிலி 
தலி பிழம்‌ கோடைக்‌ காறிறில்‌ ஆடித்‌ துவைப்புறாக்களை அஞ்சிப்‌ பிரியச்‌ 
செய்வபதக்‌ கறிசிறால்‌ , ஒரு தலி விழுது தல்‌ முழுமுதலா கிய மரதீதைத்‌ ராங்கத்‌ 
தன்‌ உயரீந்த நிலையிலிருந்து கிழே இறங்கி வ௫ூவது, தன்‌ குடும்பத்தைத்‌ தாங்கு 
வதநிகாகப்‌ பொருள்‌ தேடி அப்புள்பாலை நிலதீதில்‌ வந்த சிறுமையுறிறிர்க்கும்‌ 
தலைவனைப்‌ பொருந்தச்‌ சுட்டியத. குடிபுறந்தரும்‌ சிறந்த நூடவலக்குக்‌ குறியீடாய்‌ 
Ta 


வந்தத, ௮௫ கோடைக்‌ காற்றால்‌ வசல 


யத, காதல்‌ நினைவுக்கும்‌ பொயுள்‌ 


2 « 


செயல்‌ விழ்ப்புக்கும்‌ டையில்‌ தடிய அவன்‌ நெருசையும்‌, ௮௫ ஏபைப்புறால௰ப்‌ 
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பிரீத்தது காதல்‌ நினைவை ஓட்டிக்‌ கடமை வெலிற்தையும்‌ முறையே 
குறித்துத்‌ தவி விழதக்குறியட்டைச்‌ சிறப்பித்தள்ளன. 

அம்தீதபாடல்‌ தலைவி, பொருள்‌ தேடப்‌ பிரிந்தவர்‌ 
செல்லும்‌ வழியில்‌ மழை பொழிந்து கானம்‌ நநீத வேல்மும்‌! எனத்‌ 
தோழிமிடம்‌ வாழ்த்தவதாக அமைந்தது, இதில்‌ தளர்ந்த இற்றிமரத்தின்‌ | 
ஒருதனி நெடுவிழ்‌,; தாளாறீறித்தாங்கும்‌ தலைவளைக்‌ குறித்தது . அந்தலிமுத| 
காற்றிலசைந்து மலையின்‌ இடத்‌ நினைத்‌ தடைக்கும்காட்சி, தான்‌ தலிபதீ 
தில்‌ அலைப்புள்டாலம்‌ தன்‌ குடிக்குபி பழியேற்படாதவாமு கடமையாற்ற | 
பவன்‌, ஐன்‌ தலைவி துயருறாதவாற அன்புசெழ்பவன்‌ என்&்‌ பலபொருள்‌ 
குறிக்கிறது. இறிறிமாத்தின்‌ இலை வேல்போல்‌ இருக்குமாம்‌ , எனவே, | 
| 


தலைவன்‌ படைலினை மேறநீசெல்பவன்‌ என்றறிய முடிகிறது. 


{ 
| 


மூன்றாவதாகக்‌ காட்டப்பட்ட பாடல்‌ மகட்போகஃவிய செவிலித்‌ | 
காயின்‌ மொழியாகும்‌. உடன்பேோகிய மகள்‌ தன்‌ தலைவதுடன்‌ ஆலமர 
நிமலில்‌ அதன்‌ ஒருதலி நெடுவிமத அவளது தேமல்‌ பொருந்திய தொடை 
யிலே நல்கு உராய்ந்திடத்‌ தங்கி அருஞ்சுர வழிநடந்ததைத்‌ தாய்‌ என்னு | 
. கிறாள்‌. இங்கும்‌ நெடருவிழது அவளைதீ தலைவியாக்கிக்‌ குழும்பம்‌ அமைக்கச்‌ 
செல்லும்‌ தலைமகனைக்‌ குறிக்கும்‌ குறிய்டாகவே வந்தள்ளதி, ௮௫ அவள்‌ 
தொடையைத்‌ தொடருவது நன்பொருள்‌ தருகிறது. இது குடவாயிற்‌ கீத்‌ 
தனாரின்‌ தலிமுறைக்‌ குறியீமு எனலாம்‌. 

இடைச்‌ சாத்து வருந்தும்‌ தலைவன்‌ நெல்சிறிகுரறைதீத்தாக 
நக்கீரர்‌ பாடிய பாடலில்‌ பற்றி விழுது தலைவனைக்‌ குறிப்பதாக 
மறிதர வந்துள்ள, 20 


ஓளவையார்‌ 


தெயதீதில்‌ அறி நிறைந்து பெருக்கெருஜீத்‌ உலகையே மூடிவிடும்‌ | 
வேகம்‌ கொவ்ட காமத்தை வெள்ளம்‌ குறியடாகச்‌ சுட்டுகிறது, பிரிந்த 


காலத்து எம்மை நினைதீதீரோ ! என்த! கேட்ட தோழிக்கு வினை முற்றி 
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மீஃட நீலி, ! நிலைத்தேப்‌, இழிந்து என்லினேல்‌, என்னி மீட்டும்‌ மீட்டும்‌ 


தலைவர நோய்‌, உலகதீதியற்கை என்பி மயன்ிடேல்‌, ! எக்கி 


திரிய மரத்த கோடிதோய்‌ மலீரீதிறை 


| 
2 4 4 | 
ெறைதிதபச்‌ செய்றறி றாங்க g 121 | 
பவப்‌ பெநுஙி காமம்‌ ஈவ்முகபடெக்‌ கொளபயே! 


on 


| 
எபிகீறாய்‌. காமம்‌ உலகையே முழ்கடிக்குமளள பெருகுதபம்‌ தலைவிய்டல்‌ கடிய | 
வழி பெறிதின்ிமனளர்‌ சிறதைபம்‌ சுட்டினான்‌. நிவராது மறிறொடரு பாடல்‌, 


1. ள்ளி உள்ளம்‌ யே மே உள்ளா 

ிபிப்பில்‌ எம்‌ ௮ளவைதீது அன்றே வருந்தி 
வாபய்தோய்‌ வறிறே காமம்‌ 199 
சாப்றேோர்‌ ஓலிலார்யாம்‌ மரீ யோரே 1 ** 


என்‌. வாமம்‌ வானாாலிய வெள்ளமானதைக்‌ குறிப்பாகச்‌ எஏடீடுகி௰ல. தற்றிலயில்‌ ,| 
| 

கெபெரயு திழித்ரும்‌ கானியாறிறு க்கரை 

வோர்‌ கிவ்‌ மாது அந்தளிர்‌ போல & 

டுங்கல்‌ னா நெஞ்சமோரு இிழும்பை 123 | 

யாய்கலுந்‌ தாங்குவெள்‌ மற்றே " 1 

[ 

1 


எலீப்‌ பெய்யத்‌ தொடங்கிலிட்ட மழைகஃ்மு தலைவி புலம்புகிறாள்‌, பவர்‌ பெரு 
| 

& [2 க h ye "A e த்‌ 1 8 E 124 | 
மமையெப்‌ பாழும்போழ்ம்‌ வெள்ளப்‌ பெருக்கு உள்ளுறிதிதப்பமு கிறத, 


பிப்பாடல்களில்‌ காமம்‌ குறிக்க வெள்ளம்‌ குறிமீ்டாக வந்தள்ளமை 
உயரலாம்‌. அுகிலதீ£ல அளவில்‌ வெள்ளம்‌ வேகம்‌, ஆற்றல்‌, மறுபடைப்பு , 
த தரல ன்‌ ல்‌ 2 i த ‘ 
ஆசியவற்றின்‌ குறியிடா கிறது, சங்க அகலிலக்கிய மரபில்‌ ஒளவையார்‌ வெள்‌ [ 
எத்த 


பப்பப்புகள்‌ அவெத்தும்‌ கொல்ட காமத்தக்குக்‌ குறிமீடாக்கியுள்ளார்‌ , 


அவாய்‌ நனி யறைக்‌ குறியீம என்று நுதனைச்‌ சொல்லலாம்‌, அவர வேய்பாடல்‌ 


கலீடம்‌ காமம்‌ நிர்‌! என்பு குறிப்பிக்கப்பமுவது இதை மேம்‌ உறுதிப்பரு தீது 
கிற்கு. நலைவவிருக்குமிடம்‌ சென்றுவிட விழும்புவதாகப்‌ பிரிவில்தலைலி பேசும்போடழ, | 
பிறர்‌ மீன்‌ பெயர்ந்தாங்மு, அவர்‌ வழி நடைச்‌ சேறல்‌ வலிதீதிசின்‌! என்‌ 


a i 26 3 = 2% = ] » | 
கீறாள்‌. மீடக்கு நீர்போல்றது காமம்‌ என்பது புலப்பருகிறஐ , 


ரவின்‌ உடனமழைத்குச்‌ சென்றிருந்தால்‌ கயநீதகள்‌ பட்ட பயந்தபு ! 
கானம்‌, தீப்னோமு புபருமிய்பெதீதினால்‌ அருக்குப்‌ பூவிரிந்த மரா நிழப்ப்டய 
காளாற்நின்‌ கச்ச பவிரித்தாநி பேோன்ற பொந்குமனல்‌ கவரை போல :,பிபநீழந்தி i 


மக்கும்‌! எப்ிபம்‌ போதம்‌, வறன்ட காட்டாறம்‌ தங்கள்‌ காமக்காதலால்‌ 
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பெருகிலீமும்‌ எலு குறிப்பாக மொழிகிறாள்‌ தலைவி, 27 ரிவற்றால்‌ ஒளவை 
யாரின்‌ தலிமறழைக்‌ குறியீட்டியத்தில்‌ வெள்ளம்‌ - மிஒுகாமத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ 
குறியீடாக வருகிறது எனத்‌ தெளியலாம்‌. ஒளவையார்‌ இயல்பாகவே மிகைக்‌ 
காம்ம்‌ உடைய பெல்னாக ( பூer-sexed womAN ) இருந்திருக்கக்‌ கடும்‌ 
எவ்‌ அவது (க்குறியீமுகள்‌ மூலம்‌ முடிஏு செய்யலாம்‌ 

முட்டு வேன்‌ கொல்‌ தாக்குவேன்‌ கொல்‌ 

ஓரோர்‌ யாணும்‌ ஓர்‌ பெற்றி மேலிட்டு 

௮ ஓல்லெலிக்‌ கவ வேன்கொல் 128 
என்ற்‌ தல்‌ உயவநோயறியாத உறங்கும்‌ ஊரைப்‌ பழித்துப்‌ புலம்பும்‌ பென்னை 
அவர்‌ குலந்தொலையில்‌ படைதீதள்ளமை இதநறீகுச்‌ சான்று பகர்கிறது. 


வெள்ளம்‌ காமம்‌ குறிக்கும்‌ குறியீடாகப்‌ பிறபுலவர்களாலம்‌ ஆளப்‌ 


[I . 129 . « - » A 0 
பட்டனன்‌ , பலர்‌ கையாலஃ்டபோதம்‌,,' காமவெள்ளக்‌ குறியீமு ஒளவையாருக்‌ - 


கேயுரிய தணறைக்‌ குறிய்டாக உள்ளதெலலாம்‌, 


கை ச க வை வசை ந னை 


தலைவன்‌ மார்பு அசனம்‌ கொல்பவர்‌ கைபோல்‌ இன்பமும்‌ தஃ்பமும்‌ 


கேட்டி மயந்குமாம்‌. அதளைக்‌' கொல்பவர்கள்‌ முதலில்‌ யாழிசைத்த 

திசையில்‌ மயறிகும்படிச்‌ செய்வர்‌, பில்பு திழுமென்ற. செவிக்கு இலிமையல்லா த 
தாரை தப்பட்படெகளை முமக்குவர்‌, அவ்விலினா ஓசைகளைக்‌ கேட்டு உளம்‌ 
காங்காத அள்விலங்கு வறந்தபழுமாம்‌. இச்செய்திகளை உட் செறித்து ௮சுனம்‌ 
கொல்பவர்‌ கயை, தலைவலியை மயக்கி ன்பம்‌ தந்த, பின்‌ வரையாது பிரிந்து 
ஒழுகுவ்தால்‌ பிரிவு நோய்‌ செய்த, அலர்‌ ஓசை எழுப்பி, கொன்றலின அயர்‌ 
செய்யும்‌ தலைவல்‌, மார்புக்கு உவமையாக அமைத்தார்‌, மாறோக்கத்து 

. நப்பசலையார்‌. “ இசையை மாறுபட ஐங்கக்‌ செய்தலைப்‌ பாடியதால்‌ 
மாறோக்கத்து என்தும்‌ சிறப்பை தர்ப்பட்டிருக்கிறது. , 


உடைத்து என்று பாடினார்‌ அகம்‌ என்பத இசையறி விலங்காம்‌. யாழிசைவயக்‌-- 


௮சுலங்‌ கொல்பவார்‌ கை ஓரீ உவமையாக அன்றிப்‌ பல்பொருட்‌ 
கதுிர்வீச்சுலடய குறியீடாகத்‌ திகழ்கிறது. நப்பசலையாரின்‌ தலழறைக்‌ குறியீடாக 
விளங்குகிறது, புனர்வில்‌ தலைவன்‌ மார்புதரும்‌ இன்பத்தை யாழ்‌ இசையாலும்‌, 
பிரிவில்‌ அதனால்‌ எழும்‌ அலரொலியைச்‌ செவிக்கின்னாத பறைகளின்‌ ஒலியால்‌ 
கறாமலேயே குறிப்பிட்ட நயம்‌. வியக்கத்தக்கது, 
பர 


பரனரின்‌ குறியீருகளில்‌ ௮வலவனர்ஏு மிகுந்த கானப்படுகிறது. பிரிந்து 
வாடிய தலைவிக்குக்‌ கொம்புத்தேன்‌ முடவளையும்‌ , தலைவியின்‌ காதலைப்‌ பெறாது 
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வருநீதம்‌ தலைவறுக்கு ன்பம்‌ வேட்ட இல்லான்‌, சிறகொடிந்த நாரை 
இவற்றையும்‌ குறியீடாக்கினார்‌, ஊனம்‌, 
இவர்தம்‌ தல்ழமழுறை எனலாம்‌. 
தவிச்சிறப்பு. 


வறுமை சுட்டி இரக்கமெழுப்புதல்‌ 
ஆதிமந்தி - வரலாற்றுக்‌ குறியீமம்‌ ஓவர்‌ 


மருதவிளநா கனா ர்‌ 


பாலையில்‌ பிமக்குலியல்களில்‌ பருந்து பகியாறுதல்‌, ௦4 பிபப்ந்‌ கவின்‌ 
கன்களைத்‌ தோன்டிக்‌ கழுகுகள்‌ பெடைக்கும்‌ டார்‌ ப்புக்கும்‌ ஊட்டுதல்‌, 139 
பினங்‌ களைக்‌ குவித்துவைத்த பதுக்கை நீழலில்‌ களீறு இளைப்பாறுதல்‌. 0 போன்ற 
பாலைக்‌ கொமழுமெகள்‌ வழிப்‌ பிறர்சாவில்‌ சிலரீ வாழும்‌ வாழ்க்கைக்‌ கொருமை 
களைச்‌ சுட்டுகிறா ரோ ௭௮ எனை இடமுள்ளத.. 


புனலாடல்‌ குறியீமி பாலியல்‌ குறிப்பதாக இவரது பல பாடல்களில்‌ 


s பயின்றுள்ளச. 37 
நடுகல்‌ இவரால்‌ மிகுதியாய்‌ தளப்பமும்‌ தலீழறைக்‌ குறியீடாக உள்‌ 
La 
aa. 


ஆவன மாக்கள்‌ குடவோலை முறையால்‌ அர்ச்சான்றோனிைித்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுக்கும்‌ படிமத்தை, போரில்‌ உயிரீந்தோர்‌ குடல்‌ ஈர்த்த உன்ணும்‌ எருவை 
களின்‌ செயலக்கு ஒப்பாக்கிப்‌ பாருவதால்‌ , அல்வீரர்‌ உயர்புகழ்ப்‌ பதவி 
புற்றதைக்‌ குறிப்பித்தல்‌ இவர்தம்‌ தள்ழறையாம்‌, மரஞ்செல மிதித்த மால்‌ 
கொன்மமும்‌ மருதலிள . நாகனாரின்‌ தலிழறைக்‌ குறியீடாய்‌ உள்ளத. பலாச்‌ 
சினைமேல்‌ கொக்கு மீன்‌ குடையும்‌ நாற்றத்தால்‌ மந்தி 'தம்முதலைப்பாடி , 
பாலியல்‌ குறியீடான மீனைச்‌ சிறக்க ஆலீமள்ளார்‌ 


Li 


பாலையின்‌ கருப்பொருஞள்‌ இவர்பாடாதன இல்லையெனலாம்‌, யானை 
இவர்‌ பாடலள்‌ மிகுதியும்‌ இடம்‌ பெறும்‌ குறியீடாகும்‌, நெல்லியை எதிர்கால 
்‌ வாழ்வின்‌ நம்பிக்கைக்குக்‌ குறியீடாக்கியுள்ளார்‌ (கம. 209, 262; ௮௧,5; 
9-11), இதனை யூவர்தம்‌ தலவீழறைத்‌ குறியீம எனலாம்‌, 


ஒசை, மணம்‌, சுவை, காட்சி, தொழுவுனர்வு (ஊறு) போன்ற 
புலறிவார்வுகரும்‌ தன்மையான பொருவ்மை தரும்‌ குறியீமு களா வதன்மு. அகப்‌ 
பாட்டில்‌ ஓசை, மனம்‌ தவியன மிகுதியாகக்‌ குறியீட்டுப்‌ பொருன்மையோமு 
ஆளப்பட்டிருத்தலைப்‌ பாடல்கள்‌ காட்டுகின்றன, 
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ஓனச (௮) ஓலிக்குறியீரு : 
கன்லக்கு ுமுப்பதைப்போல்‌ செலிக்கு இமை இல்லை, நாளெல்லாம்‌ 

்‌ ஒசைகள்‌ வந்து லிழந்த கொன்டேயிருக்கும்‌ செலிப்‌ புலன்‌ மற்றைய நான்கு 
புலன்களையும்‌ விடச்‌ கூழலால்‌ மிகுதியும்‌ பாதிக்கப்படக்‌ கியது, தற்கால 
அறிலியல்‌ நம்‌ சுறீறுச்‌ குழல்‌ ஒலியால்‌ குப்பையாகிக்க்டப்பதாகக்‌ (5௦nd 
pollution J)கறுகிறது, பழந்ீதமிமர்‌ வாழிவியலிறும்‌ ஓசைகள்‌ மிகுதியான 
இடம்‌ பெறிறிர்க்கும்‌, இயறிகையோடயைந்த அவர்தம்‌ வாழீவில்‌ விலங்குகள்‌, 
பறவைகள்‌, காறிறில்‌ அசையும்‌ மரஞ்செடிகள்‌, அருவி, இடி இவைபோன்ற பல 
வற்றின்‌ ஓசைகஞும்‌ வந்து கலந்திருக்கின்றன என்பதைப்‌ பாடல்கள்காட்டு கின்றன. 
அவற்றில்‌ சிலலறிறத்‌ தேர்ந்து கலிதரீகள்‌ தம்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பில்‌ குறியீமு 
களாகவும்‌ பயன்படுத்தியுள்ளளர்‌, தத்தையொலி, பல்லிப்பாமு போய்ற 
ஓசைகள்‌ ஓசைக்குறியீமு களாக வழக்கிஐம்‌ இலக்சியத்திலம்‌ வழங்கி வந்தது, 

முன்‌ ியல்களில்‌ ஆராயப்பட்டது, இவை போல மேலம்‌ பல ஓஒலிக்குறியீம்‌ கதம்‌ 
இலக்கிய ஆட்சி பெற்றுள்ளன, 


தலைவன்‌ தாவல்‌ நடக்கும்‌ பாலை வழியில்‌ கரும்‌ கோடைப்‌ பருவத்தில்‌ 
காஹும்‌ பறவைகமும்‌ விலந்குககும்‌ தம்‌ ஐள்பதீதில்‌ தறுதல்‌ தேடித்தம்‌ நுனைகளை 
அழைக்கும்‌ ஒசையைக்‌ கேட்பான்‌, அவனுக்குத்‌ தன்‌ மனையகத்தே வருந்திப்‌ 
பிரிந்திருக்கும்‌ தன்‌ காதலியில்‌ நினைவு எழும்‌. ஆயின்‌, அவன்‌ அவ்வுயிரிளங்‌ கள்‌ 
பேோலதீ தன்‌ மனைவியை என்லி ஆன்குபல்‌ பயிற்ற இயலாது; அவன்‌ தறறிவுடைய 
தலைமகன்‌. அவல்‌ உள்ளத்தின்‌ ஆழதீதில்‌ உள்ள துயர நிலையை ஓக்குரல்கள்‌ 
வெளிப்பருத்துகின்றன, காதலியை என்விப்‌ புலம்புறும்‌ அவன்‌ மனநிலைக்குக்‌ 
-கவிலர்கள்‌ கன்டறிந்து படைத்த குறியீம்களே த்தத்தில்‌ ஒலிக்கும்‌ புறா, பருந்து, 
காலை, மயில்‌, கும்ம்பூம்‌ போன்ற 'பறவைக்குரல்கரும்‌, கலைமான்‌ ஏம போன்ற 
விலங்குகவின்‌ கரல்கலும்‌ ஆகும்‌, *2 ௮௫ பேோலவே பிரிந்திருக்கும்‌ தலைம கழுக்குக்‌ 
குயில்குரல்‌, அப்றில்‌ பறவையின்‌ குரல்‌ முதலியன ௮வளதி தலிமைத்‌ தியரை மிகைப்‌ 
பமுதீதி நினைவெடப்பி வருத்தும்‌. மயில்‌ குறல்‌ கார்காலம்‌ வந்ததென வலியுமித்தமீ, 
சயரெழுப்பும்‌, ஸக்குறியீர பரவலாகப்‌ பல பாடல்களில்‌ அமைந்திறக்கிறத, 43 
முல்லைத்தினையியம்‌ , குறிஞ்சியியம்‌, பாலையிஐம்‌ உயிரினங்கள்‌ புணர்ந்த உககும்‌ 
காட்சி தலைவலுக்கு ெபச்‌ சிந்தனை எழச்‌ செய்து விருகிறது, ௫44 


எலவே பறவைகளின்‌ ஒலி, விலங்குகளின்‌ குரல்‌ அனைத்தம்‌ ௮கப்பாட்டில்‌ 


உளர்‌ ஏநிலைகளைப்‌ புலப்பமுத்தக்‌ ஒரிய பயன்பமுதீதப்பட்மு உள்ளன என்று 
தெளியலாம்‌, 
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மடிவிமுமிளை; 


முல்லை நிலத்துக்‌ கோவலவல்‌ மழை பொழியும்‌ கார்காலத்தே தவல்‌ 


இமுமாழுகளை மேட்டி நிலத்திறிகுத்‌ தலைப்‌ பெயர்த்ஏச்‌ செல்வான்‌. தலிறநிலை 
ல்‌ . A ட) [] DI 
இடைபபாக (பூக்கும்‌ பவகிதான்‌ அலிபுடைய ஏகவுலகத்திறிகும்‌ போருடைய 


புறஏலகத்திறிகும்‌ தொடர்புச்‌ சின்னமாக டையில்‌ உள்ளவன்‌. புறதீதிபைப்‌ போர்‌ 


நிகப்ச்சி நிரை வவர்தலில்‌ தொடங்குவதையும்‌, வினைழடித்த தலைமகன்‌ முல்லை 
யம்‌ புறவுக்குள்‌ வந்‌ தன்‌ சுநிறத்தாரைச்‌ சேர்வதையும்‌ நோக்கின்‌ மேற்கறிய 
கருத்தைத்‌ தெயியலாம்‌, போர்வை போர்தீது, உரியைத்‌ தோளீற்‌ கோத்த, 
கக்கொருங்கோலிலை நிலத்து ன்றி அதன்மேல்‌ ஒரு காலைத்‌ தூ க்கிவைதத, 
மமைத்தா றலில்‌ நனைந்து கொன்ட, சிறுதலை மீறிகளை அன்புடன்‌ எட்டியப்டி 
நிற்கின்ற அவன்தான்‌, தலைமகன்‌ போய்மீகும்‌ போர்உலகத்திலின்யும்‌ வேய்பட்ட 
மலிதன்‌; வந்தபுகும்‌ ஏலிபுலகதீதின்‌ அடையாளம்‌. அவனை இடைக்காடனார்‌ 
போன்ற புலவர்‌ பெரு மக்கள்‌ தம்‌ கலிதைஃளில்‌ ஓவியமா கீகியுள்ளனர்‌ . அவன்‌ 
தன்‌ உதமுகளைக்‌ குவித்துக்‌ காற்றால்‌ வீிளையொலி எப்புகின்றான்‌. ௮௫ கேட்டுச்‌ 
சிறுதலை மந்தைகள்‌ !ஏமார்தீது அல்குகின்றன !- பிறபுலம்‌ புகுதாது மயங்கி 
அவ்வவீன்மே தங்குகின்றின. இக்காட்சியை இகிடக்காடனாரீ்‌ , தற்றினையில்‌ 
பாடுகிறார்‌, 49 முல்லைக்‌ கற்புக்கு முதீதாய்ப்புப்‌ போன்றது இப்பாடல்‌ 
எனலாம்‌, (தில்‌ இடையன்‌ மடிவிரவீளை ஒரு பொருளறிற ஓலிக்குறிப்பே, அதைத்‌ 
தலைக்கொன்மு புள்றலை நடுகள்‌ தங்கள்‌ வரம்பு கடவா௫தஙி ஒமம்‌, பபார்விளை 
மேறிபிரியும்‌ தலைவல்‌ வினரநீது வருதல்‌ பறிறியும்‌, மறவாது நினைதல்‌ பற்றியும்‌ 
குழுறைத்தப்‌ பிரிவால்‌, ஆயின்‌ வாழீவின்‌ நிலை கான முடியாப்‌ புதிர்வமி 

( Tabyrinth  ) செல்பவன்‌, சொற்களின்படியே எல்லாம்‌ நிகழும்‌ எனக்‌ கற 
இயலாத, ஆனாதம்‌ தன்‌ தலைவலின்‌ காதலின்‌ மீதம்‌ வீரத்தின்‌ மீ௫ம்‌ நம்பிக்கை 


வைக்கிறாள்‌ ஒல்லிரக்கும்‌ தலைவி, அலஏக்காகதக கனமீதோறும்‌ காத்திருக்கிறாள்‌. 


அலன்‌ சொல்லை அளைத்தமாய்‌ நம்பிக்‌ கற்புவரம்பிலள்‌ நிற்கும்‌ நிலையே முல்லை 
என்னும்‌ ில்லிறுத்தல்‌ ஆகிறது, இதை உனர்வோமடு சுட்ட இடையனின்‌ வீனளையை 
இடைக்காடனார்‌ குறியீடாக்கிக்‌ கொல்டார்‌. 


வேறொரு பாடலில்‌, மதன்முகா ர ன்றிய தவிநறிலை இடையன்‌ மடிலிமு 
வீளை கடிதுசென்றிலசப்ப, தெறிமறி பார்க்கும்‌ குறுநரி வொடு, முள்முடைக்‌ குறுநீ 
வ்‌ ப்ரியப்போகும்‌ ॥ i என்று பாடுவார்‌, இங்கும்வீளாயொலி தலைவன்‌ 
சொற்றிறம்பாமையையும்‌ ஆடுகள்‌ தலைவியையும்‌ சுட்டிய கஏுறியீமுகளாகவே உள்ளவ. 
கற்நாி' துயரம்‌, பசலை, பகை போன்ற இல்வாழீவுக்கெதிரான அனைத்துச்‌ 
சக்திகளையும்‌ குறிக்கும்‌, 
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ஒழமும்‌ யாழும்‌ - இசைக்குறியீர்‌ : | 


உயிர்‌ கள்‌ மட்டிமன்றி உடல்ககும்கட உனர்ச்கியில்‌ உருகி இரண்டற க்கலக்கும்‌ 
ில்லறதீதில்‌ ்பத்திற்கு எதனை உவமையாக்குவத என்று கவிதர்‌ உலகம்‌ தவித்திரத்‌ 
கிற. நன்‌ மகவை: ' ஈன்ற நறுறுதலாளொமரு வினைமறிறி மீஸ்ட தலைமகப்‌ அயில்‌! 
கொள்கும்‌ காட்சியைப்‌ பேயனார்‌ செவிலி கறிறாகப்‌ பாடியீள்ளார்‌ ! 
1புதல்வறி கவைஇய தாய்புற முயங்கி | 
. நலசையின்‌ல்‌ வதிந்த கிடக்க பானர்‌ | 
நறம்புளர்‌ முரற்கை போல 147 | 
சிவிதா லமீம பஃபுமா முடைத்தே, 1 
பொறுவாக நன்பொருள்‌ ஒன்றை விளக்கப்‌ பருப்பொருள்‌ கொல்டு உரைதீதலே 
உவலமையென்போம்‌; இங்கோ பருப்‌ பொருளாக மூலர்‌ கிடக்க, அவர்தம்‌ 
ருப்பு நனவ்பொரளாக இசையாக உவமிக்கப்பட்டிள்ளத . என்ணுங்கால்‌, ந்குப்‌ 
புலவர்‌ உரைக்க லிழைந்தத உறங்கும்‌ அவர்‌ களில்‌ உடல்‌ ஒயக்கற்‌ களையோ , பற 
அ௮மகையேோ அல்ல என்பது புலனாகும்‌. மாந்தர்‌ உயிரியக்கத்திறிகுப்‌ பொருள்‌ 
தந்த வாழ்ிதலக்குத்‌ து னழுகோலாம்‌ அமையும்‌. உள்ள நிறைவே - தமிழில்‌ உவகை, 
என்ற ஒப்பநீற கிக்க வடமொழியின்‌ ௮ஐபூதி எல்றசொல்லாலம்‌ குறிக்கப்‌ | 
பெதும்‌ - ஓள்ளப்‌ பெரு நிறைவே (ஒகர ) இங்குக்‌ காட்சியாய்ச்‌ சுட்டப்‌ | 
பட்டது, மலிதலவ்‌ உலகெல்லாம்‌: சுறிறிப்‌ போராடி மீன்டா லம்‌ அவறுக்குரிய நிறைவாமிஏு 
நிலைகொல்டகளம்‌ அவன்‌ இல்லம்தான்‌ என்னும்‌ குரும்ப வாழிவின்‌ இலக்கியலி கருத்த g 
இங்குச்‌ சுட்டப்பட்டதெலலாம்‌, மலிதலின்‌ நிறைவைச்‌ சுட்டக்‌ காற்றில்‌ தைத்‌, 
மன்டலம்‌ முழுகிம்‌ விமையாயம்‌ நிறையும்‌ இசையை விடச்‌ சிறந்த குறியும்‌ வேறு | 
இருக்க முடியமா? 
தலைவனின்‌ இலிமையை ரு தலைவி, 
l 


நல்லிசை நிறுத்த நயவரு பலுவறி 
றொல்லிசை நீறீடய வஜுரறைசால்‌ பான்மகல்‌ " 
என்ஹ்முறை நிறுத்த பன்னி ஓள்கும்‌ | 
புகிவது புனைந்த திறத்திறும்‌ 148 | 
வீறுலை நாளிதும்‌ ;.பியனால்‌ எமக்கே, ॥ 


என்கிறாள்‌, சை பேரில்பத்தின்‌ குறிமீடாகதீ தமிழ்‌ மரபில்‌ ஊறிப்போயிருப்‌ | 
பதையே, றைப்பேரின்பதீதையும்‌ ஏழிலீெசயாய்‌ இசைப்பயனாய்க கொன்ட சமயத்‌ 
ததீதவம்‌ காட்டுகிறது அன்புபைய தலைலியி்‌ மொழியைக்‌ குழலிறதம்‌ யாழிலும்‌ | 
ம சீழ்செய்யும்‌” “£ என்றுரைக்கும்‌ காதல்‌ கவிந்த நிலையிலும்‌; குமவியின்‌ மழலையைக்‌ 
கஒமலிய்ம்‌ யாழிலும்‌ இிலியதென உரைக்கும்‌ அ௮ன்பிலி மூதிர்லிலம்‌- 2 இசைக்குறியீட்டியம்‌ 
இழைந்தோழுவதையே கான முடிகிறது. காட்டி யானையும்‌ இசை கேட்டு கற்ற்குத்க்‌॥ 
(௮௧.102) காட்டப்பருகிறது. கலைகள்‌ ௮னைத்திறம்‌ இிசைககே குறியீட்டுப்‌ 
ப்ன்பு மிகுதியும்‌ உள்ளதெனக்‌ கல்மடு ்வெர்லேன்‌ போன்ற பிரெஞ்சுக்‌ குறியீட்டிய 
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இயக்கத்தார்‌ கவிதையில்‌ இசைக்கே முதலிடம்‌ தநீதனர்‌ என்னும்‌ செய்தி முதல்‌ 
2 [I > . 15 . ட] © » 1 ட] 

யலில்‌ கற்ப்பட்டத , 1 இத போன்ற தொரு குறியீட்டுப்‌ பன்பைப்‌ பவ்டைத்‌ 
தமிழமும்‌ தம்‌ !லக்கிய நெறியில்‌ கன்டறிந்த பயல்கொல்டமை வியப்பு ககுரியற , 


e ° » LA » | 

தலைவனைக்‌ கய்டு காதல்‌ கொன்ட நாளை, குறிஞ்சியில்‌ இயற்கை 
குழல்‌, மு, ச ம்பு, யாழ்‌, அனைத்தும்‌ இசைக்க, மயில்‌ விறலியாக, மந்திகள்‌ | 
கன்ம மகிழ்ந்த மிய காட்சியாகக்‌ கல்மடு தலைவி நிவை சர்கிறாள்‌. ௦2 | 
| 


{ 


குழல்கொறறு யாழ்கொடித 


இைந்தின்புற்று வாழுங்கால்‌ விமையை வழங்கிய செ, பிரிவின்கவி 
தலிமையை பிகைப்படுத்தம்‌ குறியீடாகி விழிகிறது, முன்புகய்தீத இள்பத்தின்‌ உயரீ வெல்லை 
சுட்டி ௮௫ நன்றில்லை எய்தலும்‌ ஏக்கத்தை வளர்த்துவிமகிறது இசை, அதனால்‌ பிரி 
வில்‌ குழல்‌ ஓசை மிதயக்களலை முட்டும்‌ எஊதலைக்‌ காறிறாகி விழ்கிறது, 

"ஒருதலி & ஏன்றில்‌ உயளுக்குறல்‌ கடைய 

உள்ளே கனலம்‌ உள்ளம்‌ மெல்லெலக்‌ 


கனையெரி பிறப்ப ஊதும்‌ 


நினையா மாக்கள்‌ தீந்கூல்‌ கேட்டே 103 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
மெய்புகுவலின கைகவர்‌ முயக்கத்து ஓருயிர்‌ மாக்கும்‌ பூலம்புவார்‌. எலில்‌ I 
இசைக்குிள உனரீச்சிக்‌ குறியீட்டுப்‌ ப்பு எத்தலகயதெனத்‌ தெளியலாம்‌, 
எனவே, குழல்‌ பசை பிரிவில்‌, உரைக்கலாகாக்காதல்‌ ஐயரின்‌ குறியீடாக 


4 . 1 


உள்ளமை பெறப்படும்‌, பலப ாடல்களில்‌ இதெ பயின்றுவமுகிறது , - யாபிசையும்‌ 
| 
| 
1 
! 


Hs, 
நவ்வாறே. 2? 


தேோர்மலிக்‌ குரல்‌ 
பிரிலில்‌ தலிலவி வினைமுடித்த வரும்‌ தலைவனையே நினைத்தக்‌ 
்‌ எகொல்டிருப்பதால்‌ அவல்‌ தேர்மலிக்குரலைபேய ஓர்த்தபடி இருப்பாள்‌. அவன்‌ 
தேர்மலி கேட்டால்‌ து நம்பிக்கையில்‌ றியீடாகிறது. 1 0 அன்றில்‌ முதலிய 
பற்களில்‌ அலைதீ தேோர்மவியென நினளைத்தவிமுவாள்‌. அப்போது ஏத பிரிஏத்துயரில்‌ 
அவனை எதிர்பரித்திரப்பவலின்‌ உள்ளக காதல்‌ காட்மரும்‌ குறியீடா சிலிரு கிறத . - ௦ 7 
உவக்கான்‌ வந்தவலின்‌ தேர்மவி ஏல்‌ கேட்கவில்லை: எபிபதறீகுத்‌ கதோழீிக்றும்‌ 
விளக்கம்‌ தலைமகன்‌ உள்ளப்பாங்கை அழகாக வெளிப்பருத்தகிறது. பூத்த 
பொங்கர்த்‌ தனையொமரு வதிந்த தாதன்பறலை புனர்நிலலயைப்‌ பிரிக்க 
விரும்பாத மெலிமனம்‌ தேரீமயலி நாவை ஒலிக்காது கட்டி வைக்கச்‌ 
சொன்னதாம்‌. | 


240 
பங வெடிக்கும்‌ ஒசை 
சர நெறியில்‌ மூங்கில்‌ கதிர்வெம்மையால்‌ வெடிக்கும்‌ ஓசையை 
!கலிகொள்‌ மள்ளர்வில்‌ விசையில்‌ உடைய 2? என்பார்‌ பெருங்கழுந்கோ, 
ம்களீர்‌ தோளை சங்கிலக்கவமையாய்க்‌ கீறுதல்‌ ௮கமரபு, தலைவி தோன்‌ 
நெகிழ்க்கும்‌ படைவ்நிறி பிரிவை (ப்படிமம்‌ மூலம்‌ சட்டி அகத்தையும்‌ புறத்‌ 
தையும்‌ வேஃபமித்திக்‌ காட்டுறொரறேோ என என்ன இடமிருக்கிறது, ஓசைக்‌ 


குறியீமு பாலை வெய்யில்‌ வெம்மெயையும்‌, செல்லும்‌ வழி ஏததீதையும்‌ குறித்தல. 


குறி; 
பவறு வேறொரு பாடலில்‌ முசுக்கலை பாய்தலின்‌ மூங்கில்‌ வெள்வெல்‌ காய்ந்த 


பாறையில்‌ உதிரும்‌ ஓசை உகிர்‌ நெரி ஓசைபோல்‌ கேட்கும்‌ எல்கிறார்‌. மப்‌ 
விழானில்‌ கன்னேறு கழிப்பவர்கள்‌ குலவையிட்டு விரல்களை நுதலின்‌ இருமருங்‌ சிலம்‌ 
நெரித்தச்‌ சடசடவென ஓஒலியெமுப்புதல்‌ வழக்காறு, இங்குத்‌ தலைவி அதனை 
நினைவு கூர்நீல்‌, அஃ்புடைத்‌ தலைவர்‌ தாம்பழியுடையரல்லர்‌ ௭௦ உறைக்கி 
றாள்‌. 1 60 அவல்‌ பெருமை, உரன்‌, காதடைமை அழகு, இவற்றின்‌ மேல்‌ 
அவள்‌ கொல்டிருக்கும்‌ உயர்மதிப்பை பூல்ஏகிர்நெரி ஓசைக்‌ குறியீம்‌ சுட்டிய 
தெனலாம்‌, 


நறுமணமும்‌ நல்லமனமும்‌ 


ச வ ல கோ கல க ண கை ச க 


உத்தம ( லய ஆடவர்‌ மேலியும்‌, மகளிர்‌ நுதறம்‌ முல்லை 
மலரிய்‌ மயம்‌ கமழும்‌ என்பர்‌, 1 புனார்ந்த மகளிர்மேலியில்‌ மாம்பூ ', 
வேங்கை போன்ற மலர்களில்‌ மனம்‌ எழும்‌ என்பர்‌. புதிதாய்‌ மலர்ந்த மாம்பூ 
உ ௫ ௫ ப] L} 162 [ ன 
புனர்ந்த மகவிர்‌ மெய்ம்மனம்‌ கமழீதலை ஐங்கமதா ஐ உரைக்கிறது, 
இம்மனம்‌ பெமியெப்படும்‌, குறித்சித்‌ திணையில்‌ மகளிர்‌ மேலியில்‌ களவுப்‌ 
புனரீச்சியால்‌ ;நீநலமனம்‌ வெளிப்பட்டது கன்டே, தாயர்‌ மனம்‌ பதைதீத 
முருகு ௮பங்‌ சியது எனக்கறி வேலனைக்‌ கொல்மு வெறியாட்டெடுப்பர்‌ எலாம்‌. 


LJ » 5 . . 6 » LJ 
அவன்‌ வெறியறி சிறப்பின்‌ வெல்வாய்‌ வேலன்‌ வ எனப்படுதபம்‌, வெறி 


யாட்டு; இவ்வெறி மவம்‌ அடியாகப்‌ பிறந்ததே எனத்‌ துவியஇிடமளிக்கிறற 
திருமனம்‌, மனம்‌ எனப்பட்டதற்கும்‌ முதநிபுனர்ச்சி சுட்டிய வ்வன்மையே 


காரனமாகலாம்‌. களவுப்‌ புனர்‌.சீசிய வெயிப்பமுதீதி விடும்‌ ந்நறுமனக்‌ 
குறியீமி இலக்கியத்தில்‌ புலவர்களால்‌ சிறக்க கப்பட்டுள்ளது 


புடர்ச்சி அட்டய கறியீமு 

தலைவனை என்றோ புனர்ந்தவள்‌ அவல்‌ நினைவுதரும்‌ . ன்பத் திலேயே 
வியா்மறந்த பீமருக்கிறான்‌. தோழியிடம்‌ என்றோ தோளை மனந்தாயி, 
i >. & 6 4 > o 3 © s 
பின்றும்‌ முல்லை முகை தாறம்மே।்‌ எவ்றெொர்‌. நெஞ்‌ காதலின்‌ நவை 
பார்களை மபில்பூறியமு சிறக்க சிளக்குகிறதெனலாம்‌, 


24l 


l 
| 
தலைவியைத்‌ தலைவன்‌ ெவுக்‌ குறிவந்து புவர்ந்தால்‌. | 


"எபொறிகிளர்‌ ஆகம்‌ புல்லத்‌ தோன்‌ சேர்பு | 
விதிகரறி பறவை அளவில்‌ மொய்த்தலின்‌ . 
கன்கோ ளாக நோக்கிப்‌ பன்மும்‌ 

(வைய யோலவென வினவிஎன்‌ யாயே! 


எனி! நூலைவிமேபியில்‌ எழுந்த வெறி! பைத தாயம்‌ உயர்ந்த கேட்டதா கும்‌, 
அதற்குச்‌ சந்தனக்‌ கொள்ளியைக்‌ காட்டி, 'ஈங்காயினவால்‌ என்றிசில்‌ யாலே 63 
எலியும்‌ தோழியுரைக்கிறாள்‌. சத்தளஎலிறகில்‌ மொய்த்த சுழும்புகள்‌ தலைவி | 
வந்தப்க்கு வந்வவிட்டன என்று தாயிடம்‌ பொய்‌ க௬றினாள்‌. மேலம்‌ ஏச்‌ செயல்‌ 
சாந்த மாம்‌! பன்றது காதல்‌ நெருப்பில்‌ எரிகிறது, ௮தனால்‌ மனம்‌ வருகிற! 
எபி ஏறிப்புபட்‌ பொருள்‌ தருகிறதி. தலைவியை வல்ம்கள்‌ மொய்தீதல்‌ பிற 


பாடல்கவியமீ மறிதருகிறது. 106 


தலைவி மேலியின்‌ நறுமனம்‌ கறும்‌ தலைவன்‌ நெஞ்சில்‌ அவளைக்‌ கூடிய 
நினைவே அதனை நினைலுட்டிகிறதென்பதால்‌ நறுமனம்‌ பாலுறவுக்குறியீடா கப்‌ 
பயின்று வருகிறதெலலாம்‌ 267 புரையோர்‌ கேன்மை, தாமரைதீதவதாத 
ஊதி மீழிசச்‌ சாந்தில்‌ தொடுத்த திந்தேன்‌ போன்றது ! எனக்‌ குறிக்கப்பமும்‌ ' 
போதும்‌ தாமரைத்‌ தாத தலைவதுள்ளத்தையும்‌ சந்தனத்தாது தலைவியுள்ளத்எதையும்‌ 
குறிய்டாகச்‌ அட்டிய நழுமனக்‌ குறியீட்டிய நெறி :..2ள்ளது , ' 


கிருமப்ப்பூவாம்‌, அது மலர்ந்ததைத்‌ தலைலி, "வதை மகளீர்‌ சூநீதகல்‌ கமம்‌ 


க . வேங்கை 


கொ விங்கம்‌ பூட்டிய அங்குமை வேற்கை! என்கிறாள்‌. அவள்‌ நெகு்சத்திறுள்ள 
. . A ° * [A 1 6 9 1 
புவர்து விரப்பும்‌ திருமன ஏக்கமும்‌ சுட்டப்படருகிறத , அம்பி வினவிய 


பாடலில்‌ கீதல்‌ மயம்‌ இயற்கைப்‌ புனர்ச்சி சுட்டியது. 2 10 


நமனம்‌ புணர்ச்சி சுட்டிய குறிய்டாக வருதலால்‌, எவ்னத தொடர்‌ | 
. 
பால்‌ அலுபோன்ற பிற குழல்களிலம்‌ குறியீட்டுப்‌ பொருன்மை தருகிறதி, தாழையீம்‌ 


! 
புன்னையும்‌ மலர்ந்து மனம்‌ கலந்திருக்கும்‌ 'நிலை சுட்டப்படும்‌ நற்றிலைப்‌ பாடலில்‌ ! 
நீங்‌ களிருவமும்‌ மணந்து பின்பம்‌ பெறுவீர்‌ என்று தோழி குறிப்பாகச்‌ சுட்டிகிறாள்‌்‌ 12 
கடற்கபாயில்‌ பொன்போல்‌ தாழைம்லரீந்தபுலவு நாற்றம்‌ மறைத்தல்‌, பரிசப்‌ 
பெரி ஏவிக்‌ தலைவல்‌ அலர்ப்பழிலய நீக்கி மனக்க வேல்றும்‌ என்று குறிப்புப்‌ “ 
பொருள்‌ தருகிறது ந வெறிமனம்‌ கமழத்‌ தாழை பூத்திருத்தல்‌ சோறு ' 
பொங்குவது போலக்‌ காட்சி தரும்‌ எனவரும்‌ வெள்ளி வீதியார்‌ பாடலில்‌ பொரற் கி 
யெழுந்து தலியாத காம மிகுதிக்குத்‌ தாழைமனம்‌ குறியீடாய்‌ வந்துள்ளது. 5 | 
மீன்‌ உ.ாக்கிய புலவ மனம்‌ நீங்கப்‌ புன்னை விழவு மனம கமழும்‌ எள வரும்‌ பாடஙில்‌ 


த்‌ ப} [] « » [} L] o ப) 74 ! 
கவர்‌ போக்கத்‌ திருமனம்‌ செய்ய வேல்மும்‌ வரைவுகடாவல்‌ இருக்கிறது, 2 


மயட்பெொக்யெதால்‌, துலர்‌ எழுந்த பன்னாட்ககும்‌ ஏதும்‌ சொல்லவில்லை, 


242 


அறியேன்‌ போல உயிரேன்‌ நறிய நாறுநின்‌ கூப்பென்றேன்‌, அந்த ஒம்‌ சொல்‌ 
பெறாத மனை புலம்புறப்‌ போய்விட்டாள்‌ !! என்கிறாள்‌, 19 நிக வெறி 

மவம்‌, புவர்த்ததைக்‌ சுட்டியது. உடவ்போகும்‌ முல்‌ அவள்‌ மேலியில்‌ வேங்கை, 
ஈத்தள்‌ மவம்‌ கமழ்ந்தது கம்பல்‌ மலரிதம்‌ குளிர்‌ சீசியுடவிருந்தாள்‌ எவலிதும்‌ 


செவிலி கழிறிறும்‌ வெ மறிதருகிறது 2 


ஒருபாடலில்‌ தாய்‌ வெறிமனத்தை ஐயுமதல்‌ குறிப்புமொழியால்‌ 


சுட்டப்பட்ட. கற்ளி முதலிய நறுமண மலர்களில்‌ நடும்‌ வன்டொலியை 


& 177 


யாழொலி என்று அசுயுமா ர்க்கும்‌ எத்றும்‌ தோழி குறிறில்‌, முயக்கதீதா 


வேற்படும்‌ மேலியபேய்பாம்‌, மனம்‌ வெற்ிறை அள்னை கவர்ந்த கவலிக்கிறாள்‌ என்று 


உள்குறைப்‌ பொருள்‌ உள்ளத. இங்கு எல்குறியிம புதமையாக ஆஎப்பட்ட௫. 


ஏம்பிசேர்கீரனாரில்‌ பாடலில்‌ தலீழறைக்‌ குறியீடாகப்‌ பயில்கிறது. 
ஆற்றாளாவிய தலைவலி தம்பியைப்‌ பார்த்துக்‌ கறியத; மோேலியைப்‌ போலவே 
அறிவும்‌ கறுப்பேோ எனத்‌ அம்பியைக்‌ கடியும்‌ தலைவி, 


ன்மு்‌ வேலித்‌ காதெம்‌ பொதுளிய 
தரபழ்பமு பீரம்‌ ஊதி வேற்பட 


» . A » H 78 
நாற்றம்‌ இனிமையின்‌ பசலை அதாம்‌. , ப்‌ 
என்கிறான்‌. 'பீரம்போல மேலியில்‌ பூத்த பசலையில்‌' நாற்றம்‌ ல்லை! 


என்ற குறிப்பு "புலர்ச்சிய்ல்லை! என்பதை நயமாக உன்ர்த்தி அவள்‌ நெத்சில்‌ 
எழுந்து நிற்கும்‌ பாலறவு எழுச்சியை உனர்த்தியத. தும்பிசேர்‌ கீரனார்‌ என்ற 
பெயருக்குக்‌ காரனத்தையும்‌ உனர்தீதியத. 


தலைவல்‌ முடதீதபூ 


த த்‌ ப | 


ிரும்பிடித்‌ தடக்கை மானநெய்‌ அருந்த 
ஒருங்குபியித்‌ தியன்ற வெறிகொள்‌ ஐம்பால்‌ 
தேய்கமழ்‌ வெறிமலர்‌ பெய்மீமார்‌ 1 78 


விரைவில்‌ வருவார்‌ என்றும்‌ தோழியின்‌ வன்புறையிதம்‌ , 


யான்‌ போல துனைப்பத்‌ தகாம்‌ மவபாள்‌ 
கல்னோ பன்ன தகைவெங்‌ காதலல்‌ 
வெறிகமம்‌ பன்மலர்‌ புனையப்‌ பின்லுவிடச்‌ 


சிறபுறம்‌ புலதய நெறிபு தாழ்ந்தன கொல்ப்‌ 80 


என்று புலம்பும்‌ தாய்‌ க௬றிறிலம்‌ தலை னைந்த மலரீ வெறும்‌ மலர்‌ அல்ல 


எபிபத தெவயிவாகப்‌ புலப்பமு 
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த 


வகைவரிச்‌ செப்பிதுள்‌ தனிமையில்‌ வாடிய 'பெய்யாப்‌ பூலின்‌ 
மெய்சாயினளே' என்பது தலைவி ஒடப்படாத, மோக்கீப்படாத பூவால்‌ 


18 


சுட்டப்பட்டலதக்‌ காட்டுகிறது, அவள்‌ புனர்ச்சி பெறாததைச்‌ சுட்டுகிறது. 


> 1: g . . 
பெய்யாதி வவகசிய கோதை 2 வகைவரிச்‌ செப்பிறள்‌ வைகிய கோதை 


168 


யேம்‌ என்பன நறுமனக்‌ குறியீமிகளானமை பெறலாம்‌, 


சொல்லாட்சிக்‌ குறியீமு கள்‌ 
அகப்பாட்டில்‌ தலைவி தலைவனைப்‌ புனர்ந்ததைக்‌ குறிக்கும்‌ 
இிடஙீ களில்‌ பெழும்பாலம்‌ தகை! செய்ததாகக்‌ குறிப்பிருதலைக்‌ கான 
முடிகிறது. மயலபோன்ற மேலி பெொன்போலப்‌ பசலை கொன்டத உலைப்‌: 
புனார்தீததாலோ என்று தோழி லினவும்போது 


கழுநீர்‌ ஆம்பல்‌ முழுநெறிப்‌ பைந்தழை 

காயா ஞாயிற்‌ றாகத்‌ தலைப்பப்‌ 

பொய்தல்‌ தடிப்‌ பொலிகென வந்த 184 

நின்தகாப்‌ பிழைத்த தவறோ பெரும்‌! 
எனக்‌ கேட்சகயில்‌ (த தெளியப்பரும்‌. நகுதல்‌ யத்‌ குறிக்கும்‌ 
குறியீடாகப்‌ பல பாடல்களில்‌ பயின்று வருகிறது, 1 2 2 


. உவ்ணுதல்‌ புனர்தலைத்‌ குறிக்கவும்‌ பல பாடல்களில்‌ பயின்லு 
வருகிறது, ௦6 துனிதின்‌ இயைந்த நம்பு 2? இடக்கரடக்கலாகப்‌ புணர்ச்சி 


சுட்டிய குறியீடாய்‌ வந்தள்ளத. 


பா சிழை விலை 98. சீறுவளை விலை, 29 மெய்வாழ்‌ உப்பின்‌ 


விலை 20, தழைவிலை 91 எனிவ்ருமிடங்‌ களில்‌ எல்லாம்‌ தலைவியைப்‌ பெயவதற் 
. காகத்‌ தலைவல்‌ தறவேன்டிய பரிசப்‌ பொருளைச்‌ சுட்டி விலை என்னும்‌ குறியீமு 


தலைவலில்‌ காதலையே குறிக்கக்‌ கடியதாக உனர்ச்சிப்‌ பொருவ்மை ஏழற்கிறத. 
ககவு எபனஓம்‌ சொல்‌ சிமுடையன எனப்‌ யொருள்படுமீ, 

இச்சொல்‌ பயியம்‌ டங்களில்‌ காம உணர்வெழுப்பித்‌ தலிக்கவைத்துப்‌ பாலுறவைத்‌ 

தூ ல்முதலே 'சிஎமுடைமை! என்று இடக்கரடக்காகச்‌ சட்டப்படி சிற்த. 22 


கதவ என்னம்‌ சொல்‌ சரும காம நெருப்பைக்‌ குறிக்கும்‌ குறியீடா சிறது, 


இடைச்சொற்்‌ குறியீமுகள்‌ 


தொல்காப்பியர்‌ இடையியலீல்‌ தில்‌ என்ற இடைச்சொல்‌ தரும்‌ 
பொழுவ்மைலய விளக்குமிடதீத , 
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விழவே, காலம்‌, ஒழியிசைக்‌ கிளலி என்று 
-அம்மூன்‌ றென்ப தில்லைச்‌ சொல்லே193 
: S 8 2 194 
என்கிறார்‌. தமிழரசி என்பார்‌, நுவை குறிய்முகளே என்கிறார்‌, 
ாவிமுநிதி எளவிதினின்‌ எய்து க தில்‌ லா ;129 £விமவுடல்‌ இயர்‌ வமருக்தில்‌ 


தும்ம; ட 26 1வுரந்தக தில்லயாய்‌ ஓம்பிய நலனோ 
என வமருமிடங் களில்‌ எல்லாம்‌ "தில்லைச்‌ சொல்‌! விழைவைக்‌ குறித்த குறியீடாக 


வமுதல்‌ பெறப்படும்‌, 


லெய்ய எலிலிம்‌ இடைச்சொல்யல ஐநங்குறுநா ற உரை அசைநிலை, 


இடைச்சொல்‌ எனக்‌ குறிக்கிறது. 28 


ஆயில்‌, பாடல்களில்‌ வியப்பு, விழைவு, 
தியரம்‌ பூவை எட்டும்‌ குறியீடாகவே தெய்ய பயின்று வரு வதைக்‌ கான முடிகிறது, 
௮அகநானு றிறில்‌ பெரும்பாஐும்‌ நெய்தற்‌ பாடல்களிலேயே தெய்ய, பமின்று 


வழ்கிறது. 


ஜங்குமு நூ ற்றில்‌ தெய்யோப்பதீது என்ற தலைப்பில்‌ பதீதீப்பாடல்‌ 
கள்‌ பியற்றப்பட்டுள்ளன , “00 

'£தெய்ய! மனத்தில்‌ எழும்‌ காதல்‌ ஏக்கத்தினை ஒலிக்குறிப்பால்‌ 
வெளியிட வாய்ப்பாக அமைந்த இடைச்‌ சொற்குறியீடேயாகும்‌ ௫ பல பாடல்‌ 
களில்‌ வருகின்றதி S உனரீஏ விறைப்பு ( emotional tension |) 
வடுமிடங்‌ களில்‌ இதீதனகய இடைச்‌ சொற்கள்‌ ஆளப்படுகின்றன எனலாம்‌, 


மெய்ப்பாட்டுக்‌ குறியீமு கள்‌ 


_— க க க வ 


1° 


மெய்ப்பாமுகள்‌ உள்ளத்தின்‌ வெளிப்பாடுகள்‌: 


மெமழ்ப்பாமுகள்‌ உள்ளதீது உனர்வுகளளை உடலில்‌ வெளிப்படுதீதிக்‌ 
காட்டும்‌ குறிய்ம்களேயாம்‌, "உடம்பு உள்ளத்தின்‌ குறியீடாகும்‌, ஏனெளில்‌ 
உடல்‌ அல்லத முகதீதில்‌ உனர்வு வெிப்பாருகள்‌ உள்ளதீதை வெளிப்பருத்துகின்றன !! 
என்பார்‌ பிரோம்‌. £02 இவ்வெயிப்பாமருகளைக்‌ குறியீட்டுச்‌ சைகைகள்‌ ( 5 
bolic gestures ) குறியீட்டுச்‌ செய்கைகள்‌ ( Symbolic arts ) 
என்‌ கிவகெைப்பருதீதலாம்‌. 


ஈநல்வால்‌ ப்எமுலை நோக்கி நெடித நினைநீது 
நில்லாது பெயர்ந்தனல்‌ ஒருவன்‌ அதறிகே 
புலவுநாற்‌ இருங்கழி என்டிப்‌ புலவுடல்‌ 
புள்ளிற கொன்ட முன்குடை நெம்நீதோட்டுத்‌ 
காலை மந்தி ஞாழலொமு கெமீபெ 
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படப்பை நின்ற முடதீதாட்‌ புன்னைப்‌ 
பொன்னேர்‌ நன்தாது தோக்கி 


எவ்றும்‌ மநாக்குமீின்‌ வழுங்கல்‌ அரோூ03 


இப்பாடலில்‌ நோக்குதல்‌ குறியீட்டுப்‌ பொருளோமு ஆஎப்பட்டுள்ளத, நோக்கு 
எபிபது உள்எக்குறிப் போடு ஒன்றைப்‌ பார்ப்பது தகும்‌, தலைவலி காதற்‌ 
குறிப்போடு தலைவியின்‌ கதைப்‌ பார்தீதான்‌, அருதீச நிகமிந்த காதநீ 
க்கக்‌ மறைக்கப்பட்டது, மீழைந்திய புள்பற்றிய குறிப்பு புரச்சி எட்டியது. 
அடுஜபி, தாயம்‌ மம்மும்‌ டாழல்‌ மனமும்‌ கலந்ததும்‌ புனர்ச்சியைக்‌ குறிப்பித்தன. 
அருபிபின்‌ த சந்திக்க வூயலாது, மேனி பசலை கவல்டச. பொன்லிறப்‌ 
புஎவினத்‌ தால்போல்‌ மேலி பசந்தத என்பதை வரார்‌ ஐயக்‌ குறிப்போ 
ாபுன்னவ்‌ துவ்தாட்‌ நோக்கி என்னையும்‌ நோக்குகின்றனர்‌ “என்றுரைக்கும்‌ 
தலைவி கற்றில்‌, நோக்குதல்‌ சைகைக்‌ குறியீடாகப்‌ பயின்றமை பெறலாம்‌. 


பாலை பாடிய பெருங்கருந்ிகோவின்‌ ௮கநானு ந, "ஓவச்‌ செய்தியின்‌ 


ஒலிக்‌ நினைந்‌ தேற்றி முன்னம்காட்டி முகத்திறுறைக்கும்‌ா தலைவியின்‌ உள்ளக்‌ காதலை | 


. e » ப] 4 » s 
ஒயியமாக்கியிட்ப்பதைக்‌ காணலாம்‌, £0 பெருலிகப்புறுபலள்‌ பேது நிலை 


வேறொரு பாடலிபம்‌ விளங்க உரைக்கப்‌ படுகிறது, 05 


பிரியக்‌ கருதும்‌ தலைவனைத்‌ தகைப்பதறிகான உள்ளக்‌ கருத்தோமு 
தலைவி நோக்குததும்‌ அதை இடைச்சுரத்தில்‌. தலைவன்‌ நினைதலம்‌, ப 

206 5 . g க்‌்‌ த 
மறிதமுகீன்றன்‌்‌ தலைவன்‌ காதற்குறிப்புனர்த்தும்‌ உட்கோளோமு 


தாக்குதல்‌ 
i, 
உரைக்கப்பருகிறது, 20 தலைவியில்‌ காதற்‌ குறிப்பும்‌ நோக்கால்‌ சுட்டப்பமு 
208 
சிறது,“ 


தலைவியின்‌ சநீதிப்புக்குக்‌ குறியிடம்‌ பெறாத தலைவன்‌ பகற்‌ 
குறியிடத்தின்‌ பொருட்களள எக்கக்‌ குறிப்புத்‌ தோன்ற நோக்கி இதயந்தடிப்பதும்‌ 


காட்டப்பமுகிறத! ஆடாத ஊசல்‌, குடாத சுனை நீலம்‌, கொய்தொழிந்த 
புனம்‌ வற்றை, நோக்கி நெடிது - நினைந்த பைதல்‌ பெயரலன்‌ கொல்லோ 
என்‌ தோபிவிவும்போது டது தெளிவாகிறது, £22 தலைவியும்‌ மெபோல்‌ 
நோக்கிதீத ஈலிக்சிறாள்‌. 0 

களவில்‌ தலைவியின்‌ உடல்‌ கற்ற மாறுபாடுகளை ஒயதக்தோமரு அன்னை 
நோக்குதயும்‌ நிகழ்கிறது, 2 ஊரார்‌ ஐயநோக்கறும்‌ உரைக்கப்பமுகிறஐ, 2L2 
பானன்‌ போன்றோர்‌ தலைலி முன்லிலையில்‌ குற்றதீதால்‌ குறுகுறுக்கும்‌ நெக்‌ சோடு 
பார்க்கும்‌ குற்ற நோக்கும்‌ நகைபடக்‌ கறப்படுகிறது, “9 

தலைவியோ தலைவனோ சில காட்சிகளைநோக்குவது காட்டி ஏ௮வர்‌ 
தம்‌ உள்ளக்‌ பறிப்பைத்‌ தோற்றுவித்தலையும்‌ ௮கப்புலவர்‌ உதீதியாகக்‌ கான 
முடிகிறது. பிரிவில்‌ வாழும்‌ தலைவி, மஞ்சத்தின்‌ மேறிகட்டியில்‌ வரையப்பட்ட, 


S » க . x [) L.) 
சந்திரனைப்‌ பிர்யாத உரோகிலி இருக்கும்‌ காட்சியை, 'நினைவள்‌ நோக்கி 


t 
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பநடிதியிர்‌க்கும்‌ நிலையை "நக்கீரர்‌ காட்டிவார்‌, £14 


காயம்பட்ட உன்னாது உயங்கும்‌ மாசிந்தித்தும்‌ , ஒருகை பள்ளி 
மற்றி, ஒமுகை முடியோடு கடகம்‌ சேர்தீதி, நெடிது நினைந்து அரசன்‌ 
பாசஹ முந்தி பலித்தலைக்காட்டுகிறார்‌ நப்பூதனார்‌, 29 குமிழின்‌ 
திகம்‌, புறம்‌ ஐகிய வாம்வொழுக்கம்‌ முழுமையையும்‌ அரசனின்‌ பிருக்கை 
சுட்டுகிற நயம்‌ நினையத்தக்கது, 


இலைவி தலை பிறைஞ்சுதல்‌ நாணத்துடன்‌, வள்‌ தெய பசை 


1 s 2 » = » » [a ட] » 2 
வவியும்‌ குறிக்கிறது, நாவறிகனி கொன்டு தன்‌ கணைக்கு நல்கும்‌ நவ்டைல்‌ 
காட்டி, நற்பாற்றிதவென நினைந்த நெஞ்சமொமரு நெடிது பெயர்‌ தந்தவன்‌ 


உள்ளக்‌ குறிப்பைத்‌ தோழி உனர ந்து கறுகீறாள்‌, 27 


சேரி சேரா வருவோர்க்‌ கென்றும்‌ 
அருளல்‌ வேவீமும்‌ அன்புடை யோய்‌ எனக்‌ 1 8 
கன்னீலி தாகக்‌ கோட்டியும்‌ தேறழள்‌. -' 
என்று மடலேதும்‌ நிலையிலிஞுக்கிறான்‌ தலைவன்‌ என்பதை உனர்தீததீ தலைலிக்குச்‌ 
சக செய்தும்‌ அவள்‌ தேறாததைதீ தோழி கறுகிறான்‌, இங்குக்‌ குறியீட்டுச்‌ 
எசகைபற்றியகுறிப்பு வந்தள்ளத. வேறொரு நற்றினைப்பாடலின்‌ கழைவிளக்கமும்‌ 
எசகையால்‌ வற்புறுக்கும்‌ தோழி செயல்பற்றிக்‌ கறுகிறது, £19 
குறியீட்டுச்‌ செய்கை: 


ப த 


உனர்த்த விரும்பும்‌ ஒரு கருத்தைத்‌ கறாமல்‌ வேறொரு செயலைச்‌ 
செய்வதனைப்‌ பாடிதல்‌ முலம்‌ உனர்த்சம்‌ குறியீட்டு: வழக்கத்தையும்‌ புலவர்‌ கள்‌ 
அகக்‌ கொலவ்முள்ளனர்‌ , 


பீர்க்கு கார்காலத்தில்‌ பூக்கும்‌. தமலவன்‌ குறித்துச்‌ சென்ற 
அக்காலத்து அவன்‌ வரவு நிட்டிப்பின்‌ தலைவி மேனி பசந்து வேறபமும்‌, பச 


மஞ்சள்‌ நிறம்‌ கொய்ட பீர்க்கம்பூ கசந்த பிரிவில்‌ பசந்த தலைவியின்‌ 


220 


மேலிக்கு ஒப்புமை காட்டப்பமும்‌, 


[3 
< 


தீலலவரிடம்‌ மாரிப்‌ பீர்க்கன்‌ சில மலரீகளை எருதீதுச்‌ சென்று, 


பிஇன்னள்‌ நயினள்‌ நன்னுதல்‌ என்று அவர்தீ 
கீன்னச்‌ சென்று செப்புநர்ப்‌ பெறினே 
நன்றுமன்‌ வாழி தோழி", , , 221 
எலி தலலயி பமுவற்‌ கழ்டமிந்து புலம்புகிறாள்‌. பீர்க்கு அலல்‌ குறிதீத பருவம்‌ 
வத்துலிட்டதையும்‌, தலைவி இல்வாத பசலை நோயுற்றாள்‌ என்பதையும்‌ சட்டிம்‌ 
குறியிடாகிறது. பீர்க்கைக்‌ காட்டும்‌ குறியீட்டுச்‌ செய்கை சிறக்கச்‌ கையாளப்‌ 


பட்டது, 
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வினை முற்றி மீகும்‌ தலைவன்‌ பாகலிடம்‌, தான்லினை வயில்‌ 
புறப்பட்ட செய்தியைத்‌ தலைலியிடம்‌ உரைதீதபோது அவள்‌ இருந்த நிலையை 
நிலவு கர்கிறால்‌. லூ ற்‌ பூங்கொத்தைப்‌ பறித்துத்‌ தளிரோடு கசக்கிதீ 
திமிர்ந்த அவன்‌ உதிர்த்துக்‌ காட்டித்‌ தலைவளளைப்‌ பிரிந்தால்‌ தன்‌ நிலை 
இததான்‌ என்பதை அச்செய்கையால்‌ உனர்த்தனாள்‌. “22 


குறிப்பாக மொழியும்‌ சொற்கள்‌! 


உனரீச்சிப்‌ பெருக்கில்‌ குறிப்பாக மொழியும்‌ சொற்களில்‌ உள்ளப்‌ | 
பாங்கு வெளிப்படலால்‌ ௮வையும்‌ குறியீமிகளாகி உள்ளன. | 
ாரில்வந்து நின்றோறி கன்டளள்‌ அன்னை 


வல்லே எல்முகம்‌ நோக்கி 5 
நல்லைமன்‌ என நசுஉப்‌ பெயர்ந்தோளனளோ 


என்பது துவிலையின்‌ வெகுட்சி சுட்டியது , அன்னை ௨௨ ட எனிற்தி, அவனி 
வழுகைக்கு யான்‌ வாயிலாதல்‌ கருதித்‌ திங்குடையையென இழித்துக்‌ ௬றி வெகுனிமு 
சென்றாள்‌ என்ற்படியாம்‌, நல்லை மன்‌ என்றது குறிப்புமொழி! எவல்பர்‌ 
உரையாசிரியர்‌, £23 


அன்னாய்‌, பூத்த வேந்கை கம்மு "புலீபுலி! யென நாங்கள்‌ பூசல்‌ ; 
தோற்ற, .வரிபுளை வில்லொடு ஒரு கனை தேர்நீத தலைமக்ன்‌ அங்குத்‌, தோன்றி | 
'அநீதப்புலி எதீதிலசச்‌ சென்றது! என்று விவினான்‌. நாங்கள்‌ எம்முள்‌ எம்முள்‌ 
மெய்மீமறைபு ஒருங்கி நாமி நின்றோம்‌, 'ஆய்கிதல்‌ மடலீர்‌ உங்கள்‌ வாயிற்‌ 
பொய்ச்‌ சொற்ககும்‌ உளவோ ! என்றால்‌. 'பரிகளின்‌ லேகத்தை அடக்கி 
மெல்லச்‌ செல்வானாயினான்‌. தலைவலியில்‌ விழிகளைப்‌ பலமுறை நோக்கிச்‌ 
சென்றால்‌,  அ௮வன்சென்ற கதிரவன்‌ மறையும்‌ திசையினன நோக்கி, . வல்‌, 
மகனே தோழி என்றவள்‌ - g 2924 | 
அதன ஏன்முகோள்‌ மதிவல்‌ லோர்க்கே।!. 
என்று அறத்தொடு நிற்கிறாள்‌: தோழி, நெடுமுச்செறிந்த தலைவி குறிய ௮ம்‌ 
மொழியில்‌ ௮வனைத்தன்‌ தலைவனாய்‌ நெலஞ்சில்‌ வரித்த காதல்‌ எழுச்சி 
குறிக்கப்பமு கிறது. 


கலித்தொகையில்‌ உரையாடலில்‌ காமக்‌ குறிப்பு மொழிகள்‌ 
ல 2D 
பய்யன்‌. 


உடலி பேோவதன்முன்‌ நிகழீநீ்ததாக.: மகட்போக்கிய செவிலி | 
குறும்‌ நிகழ்ச்சியில்‌ தலைவி பற்றி, . 
கொமடயோள்‌ முன்னிய துனரேதி தொடியோய்‌ 
பன்றுநில்‌ ஒலிகுரல்‌ மன்வல்‌ என்றதற்கு | 
எற்புலநீ தழிந்தன ளாகி, .. ॥226 
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என்பி புலம்புகிறாள்‌. திருமணத்தில்‌, முதலில்‌ பென்னை தீராட்டிிப்பர்‌, இலவே 
வயல்லவச்‌ - சடங்கு எனப்படும்‌, தன்‌ தலைவன்‌ கைப்பற்றித்‌ தானே உடன்போகத்‌ 
விிந்த மகளிடம்‌, அவள்‌ உள்ளம்‌ அறியாத, இன்று நீ தலை முழுகாதே। என்பா | 
ஜாலி உரைத்தறையும்‌ அதற்கு அவள்‌ தன்னைப்‌ 'புலந்ததையும்‌ கறுகிறாள்‌ செவிலி, | 
பங்கு நீராடாதே” என்பதை ! உடன்போகா தே” என்ற பொருள்பட- றலை 
நீராட்டைக்‌ குறிக்கும்படி நயமுற,.அமைத்தாரீ நக்கீரர்‌, | 


தலைவன்‌ தழையுதவல்‌ அவன்‌ காதல்‌ நெஞ்சம்‌ சுட்டும்‌ குறியீடாக 
இருத்தல்‌ விளக்கப்பட்ட, அதவும்‌ ஒரு குறியிபிமிச்‌ செயலே, 


புனலாடுதல்‌, ஊசலாருதல்‌, உலக்கை குற்று வள்ளைபாமருதல்‌ | 
இவையாவும்‌ காதலர்‌ உள்ளப்பாங்கினால்‌ அவர்தம்‌ நெஞ்சில்‌ நிறைந்த காமம்‌ 
வெளிப்படுத்தும்‌ பாலியல்‌ குறியீட்டுச்‌ செய்கைகள்‌ என்பதம்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளக, 
உளலியல்‌ பாங்கில்‌ அவற்றின்‌ குறியீட்டியம்‌ விரிவாக ஆராயத்தக்கது, 


கலிதீதொகலையில்‌ தேர்‌, விலத்கு இலையேறி ஊரீதல்‌, பாலுறவு 
உள்ள, வெழுச்சி குறிதீத குறியீமுகளா க உளவியல்‌ அடிப்படையில்‌ ௮மைந்தள்ளன. 
தலைவன்‌ பரதீதையைப்‌ புணர்ந்து வீருதிறும்பிக்‌ குதிரை மூர்ந்தேன்‌ என்ற 
போது "நீ அர்நீத குதிரையை நானறிவேன்‌! என்று தலைவி பரத்தையைக்‌ 
குதிரையாய்‌ வருவிக்கிறாள்‌” , இள்வாறே யானையூரீதல்‌, £2 புலலாடல்‌ 
கடளள்‌ வழிபடல்‌ 32 குறும்பூழ்ப்பேர்ரீ 2 இவையும்‌ தலைவி நோக்கில்‌ பரதீதைப்‌ 
புனர்ச்சியாகப்‌ புனையப்பட்டுள்ளமையை அந்தா லில்‌ கானமுடிகிறது . பவை 
பாவறவுக்‌ குறியநகளாக ( வrotic symbols ) அங்குப்‌ பயின்று வந்தமையைத்‌ 
தெளியலாம்‌, g | 


மறிதரு குறியீடுகள்‌ சங்கப்‌ புலவர்‌ புதியது படைதீதச்‌ சுவைக்கும்‌ 
ஓர்‌ இலக்கிய நஇியக்கமாகச்‌ செயல்‌ பட்டதைக்‌ காட்டுகின்றன குறியீமுகள்‌ 
கொன்டு புலவரைச்‌ சிறப்படை தந்த அமைதீதமை குறியீட்டு ஆக்கத்நிற்கே 
சிறப்பிடம்‌ தரப்பட்டது என்பதை விளக்கும்‌ சான்றாகும்‌... 
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சால்றென்‌ வீளத்கமீ 


கை க கை ரை ல ல ர 


கலி, 3517-8, 6821-5, 


இரா, மோகவ்‌, க.ப, ராஜகோபாலன்‌ சிறுகதைகள்‌ (மதுரை; 


லில்‌ லிக்‌ கைல்‌ எலல க்‌ வி்‌ ல்‌ 


சரீ வோதய நிலக்கியப்‌ பல்னை, 1978) ப, 81, 
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மடவ 


பறியீம்‌ உறவுபடுதீதிக்‌ கா றுவதால்‌ பிறக்கிறது, 


fu 


பெொருன்களிபடயே தோலன்ஃம்‌ ஓட்டுறவு, அப்புறஏு ஆகிய றொ 
நியலகளே உலகத்தைப்‌ பற்றி துறிதல்‌ ஆசிய செயயக்கும்‌ ஏடிப்படை 
யாவதால்‌ உலமியலில்‌ ஏனைத்துத்‌ தறைகவீயம்‌ குறியீமு பயன்பட்டு 
கிபகிறக; மலிதலில்‌ சிந்தனையே குறியீட்டு வடிவில்தான்‌ நிகழ்கிறது. 
எற்வெப்‌ பபிவு செய்பதிம்‌ வெளிமிழவதம்‌ குறியீட்டு உதலி கொவ்டே 
நிகழ்‌ சின்றன. மகிதக்குச்‌ சழக உறவுகளை எஏற்பமுதீதவதிதம்‌ 


ஏவன்‌ நட்த்ிதெகளை ஒழுங்குபடுத்றுவதிறும்‌ குறிய இில்றியமையாப்‌ 


ப்பியாறிர்கிறது 


வாழ்வில்‌ பிருந்த தோன்றும்‌ லெக்கியத்தியம்‌ குறியீமு 


கிற்ப்பிடம்‌ பெடுகிறத்‌, பலக்கியப்‌ படைப்பில்‌ உனர்தல்‌, உனர்தீதல்‌ 


பூசிய மெநிபலகவியம்‌ குறியீமு பயன்படுகிறலு, தெளிவாகப்‌ புரிந்து 


கொன்வவும்‌ அன்மைகளை உவா நீலு கொள்ளவும்‌ நினளைலிறி கொள்ளும்‌ 
பயபிபட்ம்‌ , அவற்றைத்‌ தெளிவாகவும்‌ நவீமையாகவும்‌, சொற்களால்‌ 


உனர்$தக்‌ கஏுறியமு கன்‌ துயையா கின்ற, 


யக்சியதீதில்‌ குறியீம்‌ -பெறழம்‌ படத்தையும்‌, அதல 
வவிககயளயும்‌ பயன்பாட்டையும்‌ விரிவாக கராய்ந்த மேனாட்டார்‌ 


(மக்சியக்‌ றிமீம்‌ பற்றிய கோட்பாமு கள்ள வகுத்மிள்ளனர்‌, பில்‌ 


பக்கமே பெறோர்‌ புவக்கியல்‌ உலகின்‌ குறியிமு எவிறு கொப்ட 


பிரெடஎல்‌ குறியீட்டயத்தார்‌ குறியீட்டியதீதை வவ்மிகம்‌ சார்ந்த ஒரு 


மீபில்‌ பூறியீட்டி பிரறியா கலே வள்ரீநீதனிர்‌. 
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வடகா லாரின்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்தரும்‌ இலக்கம்‌ உலீதிகள்‌ 
பலவற்றில்‌ குறியீட்டுப்‌ பவ்புகள்‌ உள்ளன, ஆனந்தவரீதீதனரின்‌ 
தொலிக்‌ கொள்கை குறியிட்டு நெறியேயாகும்‌. பாடல்தரும்‌ குறிப்புப்‌ 
பொருளின்‌ அளவைக்‌ கொஞ்மு அப்பாடலின்‌ தரத்தை மதிப்பிருமி 


அளவுக்குக்‌ குறியீமு சிறப்பிடம்‌ பெற்றிருந்தது. 


குறியீம்‌ என்று பெயர்‌ வழங்‌ கவில்லை எனிஐும்‌ தமிழ்மொழியில்‌ , 
மிகப்‌ புழல்காலந்தொட்டே குறியீம்‌ தனப்‌ பெற்று வருகிறது, 3 
பெயர்கள்‌ ஓட்டுறவுக்‌ குறியகீகளாம்‌, இடக்கரடக்கல்‌, மங்கலம்‌, 
கஜஉக்குறி ஆகிய தகுதி வழக்கும்‌ குறியீம கள்சாம்‌, ஒழுக்கற்களை 
மலர்‌ களின்‌ பெயர்களால்‌ குறிப்பிமும்‌ முறை தழிழாரீதம்‌ தொன்மைசனாவ 
குறிமி£ கு. ம்ற்பைக்‌ காட்டிகிறத. உள்குறை உவமமும்‌ இறைச்சியுமீ 
குறியீட்டிய வளர்‌ சசியின்‌ உயர்‌ நிலையைக்‌ காட்டுகின்றன. குறிப்புப்‌ 
பொருள்தரும்‌ லெக்சிய வகைகளான வாம்மொழி, அங்கதம்‌, பிசி, 
முத சொல்‌ பற்றியும்‌ தொல்காப்பியர்‌ சுறுகிறார்‌. ஒடைச்சொற்கழும்‌ 
உனர்வுகள்‌ அட்டிம்‌ குறிமநகளாக உள்ளன. மெய்ப்பாடுகள்‌ உள்ளத்‌ 
ள்ல க்ங்ின்‌ விளையும்‌ மற்றக்‌ களில்‌ வெளிப்பமுத்தும்‌ குறியீம்‌ 
கள்தாம்‌, 


பிற்காலத்தில்‌ சந்க இலக்சியத்தின்‌ குறியீட்மிநெறி மறைந்த 


போளத, பக்தி பியக்கம்‌ ஏறியிட்டை வூன்மிகதீ துறைக்குக்‌ கொட 
சென்றதி. புலக்‌ கலிபதயில்‌ மீன்ரும்‌ இலக்கியத்‌ துறையில்‌ குறியீம்‌ புத்‌ 
தெழுச்சி: பெற்றஓல,  மேனாட்டார்‌ தொடர்பால்‌ குறியீடி பற்றிய 
வக்கியக்‌ கொள்கைகள்‌ தமிழில்‌ தபாயப்‌ பெற்றன. குறியீடி பற்றிய 


தெளிவான வரைவிலக்கனுத்தைத்‌ தமிழில்‌ ததீதவர்‌ அப்துல்‌ ரகுமாவ்‌ 
ப! 


வார்‌, சங்க அக லக்கியத்தில்‌ உள்ள குறிய்மிகளை தய்ந்த கஃபறிந்க 
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வகுத்தத்‌ தொகுப்பதறிகு அவர்தம்‌ பகுப்பு முறயையே £ல்வாய்வு 
மேற்கொப்ட௫, 
T| 


வாழ்கபகயியம்‌ இலக்கியத்திலும்‌ குறியீமு பெறும்‌ சிறப்பிடம்‌ 
பல்லை ஏறிகுராவம்‌ வலியமதீதப்பட்டிள்ளத. சொற்கள்‌ கொப்மு 
| 
வாழ்வியல்‌ பற்றிய உயர்ந்த மனப்பதிலை மாந்தர்‌ உள்ளத்தில்‌ ஏற்‌ 
படுத்தவதே சிறந்த ிெக்கியத்தின்‌ குறிக்கோளாகும்‌, தெற்குச்‌ 
சொற்‌ கவீி ஆற்றல்‌ குறைவுறாதவாறு பெருக்கிக்‌ கொள்ள வெக்மும்‌. 
களிழர்‌ கலிமன எழுச்சியைக்‌ கற்பேோரின்‌ பிதயதீதிற்கு நடம்‌ மாழீறிச்‌ 
செத்த பெவ்மும்‌. உனர்வைக்‌ கிளர வேய்மும்‌. உனர்வெழுப்பி 
உன்மைலய உலரகீகவேலய்மும்‌. இதற்குக்‌ குறியீர களின்றேல்‌ வேறு 


வழியில்லை என்பதை வ்வாய்வு தெளீஏறுத்தியுள்ள , 


பிற ல்ஃ்கிய உதீதிகள்‌ அனைத்தும்‌ குறியமீட்டோரு 


உயர்வு நிலைகளை முமமெயாக உவரித்துவதில்‌ தற்றலற்றலையா கவே 


உள்ளன. அதனால்‌ கவிதர்கள்‌ சொற்கவின்‌ குறைபாட்டைத்‌ தீர்தீதல்‌, 
எப்ங்க உரைநீதல்‌, உயர்வேற்றல்‌, ியற்லகப்‌ பொருள்கள்‌ 
பல்லாகப்‌ பெொருள்தமருமாது பெருக்கிக்‌ கொள்ஞ்தல்‌ கிய நோக்கங்கள்‌ 
கப்தில்‌ குறியிட்ட பிய்ம்பி பூள்கின்ற்னர்‌, லெக்கியதீதில்‌ சுய சேர்த்த 
நற்கு நிலைத்த மீப்மை வழங்கும்‌ பயக்பாட்டி நோக்கம்‌ கப்தியும்‌ , 
வெளிப்படச்‌ சொல்யக்‌ கடாததை மறைத்து உனர்தீதம்‌ பன்பாட்டு 


நோக்கம்‌ கருதியும்‌ கவியர்‌ மறைத்துச்‌ சொல்யம்‌ உத்தியைக்‌ கையாள்‌ 


வர்‌, | குறியிட்ட பய்ிபாமுகளில்‌ மறைத்தச்‌ சொல்லுதல்‌ தலை 


பாயதாடும்‌, ஒற்துமை உயர்வையும்‌, மறை உரும்‌ கள்மிக 


உணர்வையும்‌ -ப்டுயநாபம்‌ கலிதரீ குறியீட்டை மிக விரும்பு கின்றனர்‌ , 


ஒப்பிமும்போத 
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உயிரினத்தின்‌ காதவனர்வும்‌ பசியுவர்வும்‌ பேராற்றல்‌ வாய்ந்த 
ியல்பூக்கங்களாகும்‌ மாந்தர்‌ நலற்றைக்‌ கட்டிப்பருத்தி வாழ்லியல்‌ 
பற்றிக்‌ வகுத்துக்‌ கொள்கின்றனர்‌. ப்லக்கியத்தின்‌ பாம பொருளாகத்‌ 
தக்க கடிவாக அகம்‌, புறம்‌ எல்று பழந்தமிழர்‌ வகுதீத ஒழுக்கற் கள்‌ 

l 
பவெவடிப்படையமிலெடுந்தலவயே, இவற்றில்‌ காதலே அனைத்தையும்‌ 
ழ்டக்கும்‌ றிறல்‌ கொல்ட பேருவணரீவு என்பதையும்‌, அல்ஏனர்வு பெருகிப்‌ 
பொங்கி எழும்போப்‌ அதைக்‌ கட்ருப்பமுதீதி வாழ்வின்‌ நலைக்குப்‌ பயன்‌ 
கொள்ள (ிலக்கியம்‌ வழிகாட்ட வேலம்‌ மெய்பதையும்‌ சங்கப்‌ புலவர்தம்‌ 
கொள்கையாக வெவாய்வு காட்டியுள்ளது. 

' காதலழியர்வு மிக தன்மையால்‌. பொருஞுணார்தீதும்‌ திறை 
நாள்தோயம்‌ மெந்விவரும்‌ சொற்கள்‌ கொல்மு அதனைப்‌ பாருவத அரிது, 
அதியம்‌ பன்பாம்‌ குறைவபடாமல்‌ உனர்த்தம்‌ பொறுப்பு கலிகரீக்கு உல்மு. 
சவ்‌ குறிப்பு மொழியையே காதல்பாடும்‌ புலவர்‌ தம்‌ கவிதை நெறி 
யாகத்‌ தேர்கின்றனர்‌. குறிப்பால்‌ பெொருஞனர்த்திம்‌ முறைகளில்‌ தலை 


யாயதால குறியீட்டியத்தை அவர்கள்‌ நாடிசின்றனர்‌. 


சங்கப்‌ புலவர்‌, காதல்‌ ஒழுக்கத்திற்கு அகம்‌ என்ற பெயரிட்ட 


Ge 
1e 


நோக்கதீபத தறாய்ந்தி, சொல்லால்‌ உரைக்கப்படாதத, ஆனால்‌ 
Hh i . 
உயர்தீதப்படக்‌ கடியத என்று விளக்கி தகம்‌ என்பது முநிற முழுக்கக்‌ 


குறிப்புப்‌ பொருளே என இல்வாய்ஏவு காட்டியுள்ளத. அகம்‌, புறம்‌ 


என்அம்‌ பகுப்புகளை ஒப்பிட்டி ஐய்ந்த அகத்தினை இலக்கியம்‌ என்பு, 
'உள்ளத்தவர்லாம்‌ காதல்‌ சார்ந்த பென்ணுலகின்‌ சிக்கல்களைப்‌ பன்‌ 
1 


பாட்டெல்லைக்குள்‌ நிபிடு உன்ரீத்தவது ! என்று விளக்கப்பட்டிள்ள௫ 


~~ 
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தன்துனர்ச்சிப்பாடல்‌ தானே மை குறியீடாக அமைவது 
எள்பதைக்‌ காட்டி, அகப்பாடலம்‌ அவ்வாறு தன்னைலில்‌ குறியீடாக 
அமைகீறது என்றும்‌, பெயர்‌ சுட்டலரகாத என்ற லிதி இக்குறியீட்டு தீ 
தன்மையை மிகுதிப்‌ படுத்திகிறது என்றும்‌ இவ்வாய்வு காட்டியுள்ளது . 


அகதீதினை நாடக வழக்காகப்‌ பாடப்பருலத, முதல்‌, 

கழு ஆகியன உள்ளத்தில்‌ அரங்கு அமைக்க, உரிப்பொருளா கிய. 
நிகழ்ச்சி அரங்கேறுகிறது. இவற்றுள்‌. கருபிபொருள்கள்‌ வெறும்‌ 
மேடை அலங்காரம்போலச்‌ செயல்படாத, குறியீடாக அமைந்த 
உரிப்பொருளாளஎ காதலொழுக்கத்தின்‌ உனரீஏச்‌ குழலைதீ தோற்று 
பச்கிச்றஎ, 

| உள்ஒுிறை உவமமும்‌, இறைச்சியும்‌ சஙற்க ௮௧ இலக்கியதீதிற்கே 
புரிய. தலச்‌ சீறப்பு வாய்த்த குறியீடி கள்‌. என்பதை இவ்வாய்வு தெளீஏ 
றுதீதியுள்ளது . உள்ஞுறை உவமம்‌ ஒப்புறவால்‌ அமையும்‌ குறியீம்‌ என்றும, 
இறைச்சி ஓட்முறயவால்‌ குறியீட்டூத்‌ தன்மை பெற்றுத்‌ தன்‌ பொருளுக்கும்‌ 
மிகுதியான ஒரு பொருளை உளரீத்தம்‌ குறியீம்‌, என்றும்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளகு , 
இவ்வாய்வு, குறியீட்டியம்‌ கொஞ்டு குழப்பம்‌ நீக்கி அவநிறை வேறுபடுதீதிக்‌ 
காட்டியுள்ளத, பெரும்பால்மையான பாடல்களில்‌ தொலியாகிய இறைச்சிப்‌ 


பொருள்‌ இருக்கும்‌ வாய்ப்பையும்‌ எடுத்தக்காட்டியுள்ளதி, 


உள்ிறை தரும்‌ கபியொருள்‌ தறவாய்க்‌ குறியீம்‌ எலக்‌ 
காட்டப்பட்டது. ௮௫ பொதவான குறியீட்டிலின்றும்‌ மாறுபடுவத சான்று 
காட்ட ட! விளக்கப்பட்ரிள்ளக ஒரு பொருளே வேறுவேறு பாடத்கூழல்‌ 
களில்‌ வேறுவேறு. பெொருள்தடும்‌ குறியீடாகப்‌ பல்முகப்‌ பொருளாற்றல்‌ 
தருமாறு அமைதந்தள்ள உள்ளுறை உவமக்‌ குறியீட்டியம்‌ உ லத்‌ வேறெங்கு 
இல்லாத தலிச்சிறப்பு வாய்ந்தது என்பனத முதன்‌ முதலாக இவ்வாய்வு 


காட்டியுள்ளத. 


. 
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௮கதீதினை மாந்தர்தம்‌ பெயரை மறைதீதள்ள நெறி, 
அவர்களை ௮கிலததுவத தன்மை கொன்ட மூலமாதிரிக்‌ குறிமீமிகளாக்கிப்‌ 
பாடனில்‌ மேலும்‌ குறியீட்டுத்‌ தன்மை ஏற்றுகிறது; சநீக அகப்பாடல்கள்‌ 
அலைத்தும்‌ பலா வாழீஏுகளிச்‌ பல நிகழிசீசிகள்‌ என்பது மறைந்த ஒரு 
தலைவன்‌ - தலைவி இவர்தம்‌ வாழீவின்‌ பல நிகழிச்சிகள்‌ கொலட ஒரு 
பெருங்‌ காலியமே எல்ற என்யம்‌ தோரஞ்றச்‌ செய்கீறத, இள்ஏுப்மைகளை 
முதன்‌: முதலில்‌ தில்வாய்ஏ எடுதீது விளக்கியுள்ளது. ௮௧ இலக்கியத்தைப்‌ 
பிற காதநீ பாட்டிக்களிலீருந்த வேறுபடுத்தும்‌ இதீதலிச்‌ சிறப்பைச்‌ சுட்டி, 
குறியீட்டியமே அக இலக்கியத்தின்‌ தனிப்‌ பன்பு என இவ்வாய்வு உறதிப்‌ 
படுதீதிகிறத.. 


அகீலதீதுவ அளவில்‌ குறியீமகளாக விளங்கும்‌ பொருள்கள்‌ ஒரு 
குறிப்பிட்ட நிலப்பகுதியில்‌ அதே குறியீட்டுப்‌ லில்‌ எஏற்பதற்கான 
க்ற் ளர்க; மலித உனரீஏவுகள்‌ ஒதீதிருநீதல்‌, இயற்கைப்‌ பொருள்களின்‌ 
பன்புகள்‌ ஒத்திருத்தல்‌, நரர்குகிருக்கிடையே எற்பரும்‌ தொடரீபுகள்‌, மலித 
உள்ளத்தில்‌ பாரம்பரியமாகப்‌ படியும்‌ மூலமுதறி படிமங்கள்‌, நவை 
அல்ம்கல்‌ லிளக்‌கப்பட்டுள்ளது 2௭ 
இருள்‌, ஒளி ஆகியன துன்பமுழி இன்பமும்‌ குறித்த அகிலத்துவக்‌ 
குறியீட்டுப்‌ பொருளில்‌ ஆளப்பருவது சான்றுகமுடன்‌ காட்டப்பட்டுள்ளத , 
கலி உலகியல்‌ விருப்பமான காதலின்‌ குறியீடாகப்‌ பல்வேறு 
குழல்களில்‌ ஆளப்படுகிறது. தமிழி நிலதீதிறி கேயுரிய கனிகள்‌ வழக்குக்‌ 
குறிமீடி களா கவும்‌ உள்ளன. மாந்கலி தறவாய்க்‌ குறியீடாக உயரீகாதல்‌, 
இழிந்த பரதீதையின்பம்‌ இரன்டையும்‌ சுட்டுதல்‌ காட்டப்பட்டிள்ளத , 
காளை, பசு, கறடி, பன்றி ஐகிய விலங்குகஞும்‌ ௮அகிலதீதுவக்‌ 
குறியீட்டுப்‌ பொருன்மையோமு அகடிலக்கியதீதில்‌ ஆளப்படுவதை ௮ஃப்பாடல்‌ 


களின்‌! உனர்‌ஏச்‌ கழலை வாத விக்கி எவவ. தெளீஏ௰ிதீதீயுள்ளத , 
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பாம்பு பாவனரீஏுக்‌ குறியீடாகப்‌ பயின்று வருவதையும்‌, பாம்பு 
பற்றிய நிைிஏுகயூம்‌ உவமைககும்‌ நெஞ்சில்‌ தோல்யவதறிகுப்‌ பாபர்‌ 
வெழுச்சியே உளலியல்‌ .காரனமாய்‌ அமைகீறது என்பதையும்‌ இல்வாய்‌ஏ 


வெபிப்பமுத்தியுள்ளல 


கந்தை சாவு, நள்விரஏ, செயல்‌ குன்றிய, நிலை குசியவற்றைச்‌ 
சுட்டும்‌ ௮கிலதீதவக்‌ குறியீர - இதே பொருல்மையில்‌ ௮௧ இலக்கியத்தில்‌ 


டயில்வத்‌ எருதீதக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளக 


பொருள்வயின்‌ பிரிதல்‌ என்பதும்‌ ஒரு மூலமாதிரிக்‌ குறியீடே 


என்பத விளகஃப்பட்டுள் எக. 


கடல்‌, மலை, மழை, மன்‌ ஜகியன அகிலதீதுவக்‌ குறியீட்மப்‌ 


பொருள்மெயுடன்‌ விளங்குதல்‌ சான்றுடன்‌ விளக்கப்பட்முள்ளத 


“வழக்குக்‌ குறியீம்‌ கள்‌ -குறிப்பிட்ட இன மகஃகளின்‌ பன்பாமு, 
நாகரிகம்‌ வீலநிறினடிப்படையில்‌ ஏறீபமும்‌ தலித்தன்மையால்‌ அகிலத்துவக்‌ 
குறியீம்‌ களிலிருந்து வேறுபமரு கின்றன. தொன்மம்‌, சமயம்‌, வரலாற, 


பிலக்கியம்‌, வாழக்கை தலீய ஐந்த நிலைக்களன் களில்‌ பிறக்கின்றன 


தொலிமம்‌ ஒரு குறியமதான்‌, இராமாயனம்‌, பாரதம்‌ ஆகிய 
நிதிகாச்த்‌ தொயிமங்கள்‌ அஃப்பாடலில்‌ ஆள்ப்பட்ருள்ளன, பாரததீ 
தொன்மம்‌ மிகுதியாக தளப்படு கிறது, சீவல்‌, முருகன்‌, களவென்றித்‌ 
தொன்மங் கஞும்‌ தளப்பட்டிள்ளள. தொன்மக்‌ குறியமகள்‌ உவமை 
வடிலிலேயே பெரிதும்‌ ஆளப்படுகிள்றன, உள்ஞுறை தரும்‌ கருப்பொருள்‌ 
கழுள்‌ தெய்வம்‌ நீக்கப்பட்ட௫ம்‌ , அகப்பாட்டிூஃ பெயர்‌ சுட்டா நெறியும்‌ 
தொன்மம்‌ போன்றவை பாடலில்‌ கலந்தவிடாமல்‌ அவற்றை, உலமையாகப்‌ 
பிரித்து 'நிறத்தி ௮கப்பாடலில்‌ உலகியல்‌ தன்மையைக்‌ காதீதுள்ளன என 


இள்வாய்வு விளக்கியுள்ளது .. 
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சொர்க்கம்‌ நரகம்‌ பநிறிய தொன்ம ஆட்சியையும்‌ 


இவ்வாய்வு சால்றுககுடன்‌ காட்டியுள்ளது , 


குள்‌, வேள்வி, வெறியாட்டு, முருகன்‌ ஆகிய சமயக்‌ குறியீமுகள்‌ 
௮௧ இலக்கியத்தில்‌ தளப்பட்டுள்ள உனரீவுச்‌ குழல்கள்‌ உளலியல்‌ பார்வையில்‌ 
விளக்கப்பட்டுள்ளள,  உள்குறை தெய்லம்‌ ஒழிநீத கருப்பொருளையே 
குறியீட்டுப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்ஞ்ம்‌ என்ற விதியிருந்தம்‌, புலவர்‌ வெறி 
யாட்டி, முருகன்‌ போன்ற: சமயக்குறியீநீகளைஉள்குறையா கிவிடாமல்‌ 


விழிப்‌ போரு கையான்மு குறிப்புப்‌ பொருள்‌ வளம்‌ தந்தள்ளனர்‌ : 


வரலாறீறுக்‌ குறியமகளாக நந்தன்‌ நிதியம்‌, கடந்தை நிதியம்‌, 
பாபி நிதியம்‌ ஆகியன பயில்கின்றன.  இளறிறில்‌ வரலாற்று நிகமீச்சிகள்‌ 
பொதிந்திருப்பதாஐம்‌; ஒரு குறிப்பிட்ட உவமை, உருவகம்‌, படிமம்‌ 
இலை ஒரே யொருள்‌ தருமாறு. திரும்பத்‌ திரும்ப ஆளப்பட்டு மறிதருகையில்‌ 
அவை குறிமீடாசிச்றஎ என்பதால்‌ இவை பெறற்கரும்‌ பெரும்‌ பொருளைச்‌ 


எட்டும்‌ குறியீநகள்‌ ஆதல்‌ காட்டப்பட்ட௫. 


நப்ளி 


தலைவலியில்‌ இனையறிற நலத்திறிகு வரலாற்றுப்‌ புகழ்மிக்க நகரங்‌ 
களை உவமிக்கும்‌ மரபு பெருவழக்காமிருத்தல்‌ காட்டப்பட்டுள்ளது, மறிதரு 


குறிபீடாக ' நகர்ப்பென்‌।! ஆகியிருத்தல்‌ லிளக்கப்பட்டுள்ளது, பெயர்‌ 


சுட்டலாகாத அகதீதினையில்‌ புலவர்‌ தம்‌ புரவலரை வைத்து மரபு மீறாமல்‌ 


பாழுவதறிகுக்‌ கண்ட குறியீட்டு உதீதியாக இதனை இவ்வாய்வு விளக்கி 
யுள்ளக . I 

கொல்லிப்பாலை, கோசர்‌, ஆட்டனத்தி - ஆதிமந்தி வரலாறு. 
இலையும்‌ வரலாற்றுக்‌ குறியீடாதல்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளத.. மன்னர்‌ போரில்‌ 
வென்றெடுத்த அமலை எத்தும்‌ தரவாரதீதை அலருக்கு ஒப்பாக்கி மறிதர 


உரைதீது, அதனால்‌ ௮௫ குறியீடாசீயுள்ளமை எடுதீதக்காட்டப்பட்டுள்ளத , 
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நறுமனம்‌ குறியீடாக வருதலையும்‌, அதீதறுமனத்தை மன்னர்தம்‌ மலல, காமு, 
சுனை இவற்றின்‌ மலர்மனதீதோடு உவமித்து வரலாற்றுக்‌ குறியீடா க்குதலையும்‌ 
காட்டிப்‌ புலவர்‌ தம்புரவலரைப்‌ பாட அகத்ீதினைப்‌ பாடலில்‌ பாடாண்‌ 
தன்மை! ஏற்றுதலை திவ்வாய்வு சுட்டியுனணச. குறியிட்டியம்‌ இதில்‌ புலவர்க்கு 
உதஏகிற்து . 

மன்னர்தம்‌ மலை மூங்கிலம்‌ வரலாற்றுக்‌ குறியீடா கியுள்ளத . 
நன்னன்‌ புரிந்த பென்‌ கொலை, அன்னிமிகிலியின்‌ உவகை, பெொறையப்‌. 
பன்ற யானை, ஒருமுலை அறுத்த திருமாமன்வி, பறமீபுப்‌ பறண்கள்‌ 
போன்றவை குறியீமி களா கீயுள்ள குழல்கள்‌ விளக்கப்‌ பட்டுள்ளன 


| 
1 
, 


இிலகீகிய வழக்குக்‌ குறியமிகளா ௧ அந்தவன்பாடிய மலை, வாங்கல்‌ 
பாடிய ' தழும்பன்‌, அன்னாய்‌ வாழிவேன்டள்னை | மடலேறுதல்‌, "வெள்ளி 
வீதி, வாரேன்‌ வாந! என்பவை அமைந்துள்ளதை பிவ்வாய்ஏு விளக்கி 
புள்ள௫; i 
வாழ்வில்‌ ஊழ்‌ பற்றிய நமீபிக்கைகள்‌; சிலம்புகழிநோன்பு, 
வதுவை; மங்கல அமி புனைதல்‌, கார்த்திகைலிழா, தைநீநீராடல்‌ போன்ற 
சட்க்குகள்‌! வெள்ளவி - செவ்வி. அனியும்‌ வழக்கற்கள்‌; விழா, குத்துகள்‌; 
புனபாடல்‌, பூச்பேல்‌, தொய்யில்‌ எழுதல்‌ போபிெற செயல்கள்‌ ஐகியன 
றில்‌ வருதல்‌ விரிவாக விளக்கப்பட்முள்ளது. நடுகல்‌ குறியீடாக வருதல்‌ 
காட்டப்பட்டுள்ளசி. மருதலிள நாகனாரின்‌ தனிழறைக்‌ குறியீடாக அதை 


இவ்வாய்வு குறிக்கிறது , 


! ஆமியிமைதீதல்‌, விரிச்சி முதலிய நிமித்தம்‌ பார்த்தல்‌, பல்பிப்‌ 
பா கேட்டல்‌, கனவு முதலியனவும்‌ குறியீட்டுப்‌ பொருன்மை தர ஆளப்‌ 
பட்டுள்ளதை இல்வாய்வு வெளீப்பருத்தியுள்ளத. வேங்கைப்பூ - திராுமனப்‌ 


பூவாகக்‌ குறியிட்டாட்சி பெறுகிறது, சிற்றில்‌ குறியீடாக வந்தள்ளத., 
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1 வேம்பு பேய்கடியும்‌ கடிப்பகை, நெருநல்வாடைத்‌ தலைவன்‌ 
சேம்பு கட்டப்பட்ட வேலோடு பாசறையில்‌ திரிவத, இக்குறியீட்டு 
வழக்கம்‌ பற்றியேயாம்‌, '௮த பான்டியனைச்‌ சுட்டியது, எனவே 
நெடு நல்வாடை அகப்பாடல்‌ அகிறு' என்று வாதமும்‌ நெழுநாளைய 


வழக்கிற்கு இவ்வாய்வு குறியீட்டியதீதின்‌ வழித்‌ ஜீர்ஏு கன்முள்ளக 


பழமொழிகமும்‌ குறியீமிகளாய்‌ ஆளப்படுதல்‌ காட்டப்‌ 
பட்டிச்ள . 

யானை, புலி, நீரீநாயம்‌, அவலில்‌, நனல்‌ - தேரை, மந்தி - 
கரவன்‌, எருமை, மீன்‌, வாவல்‌; வன்ம, நன்ம்‌, மயில்‌ போன்ற 

ப # 
உயிரிஎங்கழும்‌ வாமழ்வோமு தொடர்புடைய வழக்குக்‌ குறியீமு கனா க 
வநீதள்ளன., மரம்‌, உப்பு, தேயி, நெல்லி, முட்டை போன்றனயும்‌ 
குறியீடாக ஆளப்பெறுதல்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளதி,. ஏர்‌, மதீது, தீக்கடை 
கோல்‌, பாசல்‌, உலக்கை ஆகியன பாலியற்‌ குறியீமீகளாகப்‌ பயின்றிள்ளன . 
தேர்‌, வேழம்‌ , ௮௫ வி: ஆலியவற்றின்‌ வழக்குக்‌ குறியீட்டாட்சி விளக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது.  அகதீதியைப்‌. புலலர்‌ வாழீவின்‌ அனைநீது நிலைகளீலிமுந்தம்‌ 


குறியீடு களைக்‌ கூமு பயன்கொலிமு பாடடலக்குக்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்‌ 


வளம்‌ செரீதீதிள்ளலி!்‌ 
| 


தலிநிலைக்‌ குறியீடு களில்‌ தறுவாய்க்‌ குறியீமிகள்‌ பநீறி விளக்கப்‌ - 


| 
பட்டுன்ளதி . கருப்பொருள்கள்‌: உள்ஞுறை உவமத்தில்‌ தறுவாய்க்குறியீமு 


களாக வழுவதல்‌ தலிச்சிறப்பு வலியுறுத்தப்பட்டுிள்ளத. காலச்கஞழறி குறியீட்‌ , 


கவிதைச்‌ கழற்‌ குறியீம ஆகியன தக்க சான்றுககுடம்‌ எழுத்து விளக்கப்‌ 


பட்டுள்ளன புலவர்‌ ்‌ தம்‌ தலிதீதிறனால்‌ ஆக்கிக்‌ கொள்ஞும்‌ தறிகுறியீமு கள்‌ 


ஏலர்ாலம்‌ பிறபுலவராலும்‌. மீன்மும்‌ மீல்மும்‌ ஆளப்பரும்‌ போத அவை 
மறிதறு குறியீடிகள்‌ எனப்படும்‌. ஓர்‌ உவமை, - உருவகம்‌ அல்லது படிமம்‌ 


மீன்டும்‌ மீனவமும்‌ ஒரே பொருளில்‌ ஆளப்படும்போது குறியீடாகிவிரும்‌ ; 
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" 
1 
\ 


௮அப்போத அதவும்‌ மறிதரு குறியீடாகும்‌ , நல்்கவவன்லின்க்க்ள்ள்‌ 
நீர்த்துப்‌ பொருள்வரையறை கொள்குதலம்‌ நிகழ்லாம்‌ , சிக்கனமும்‌ , 
குறியீட்டில்‌. பொருவ்மை அளளஏ கடந்த விரிந்து செல்வதைத்‌ தடுக்கும்‌ 
கட்டிப்பாடும்‌ ஏற்படலாம்‌. உவமையொன்ம்‌ கலச குறிய்டாக மாறும்‌ 
படிநிலையை 'மகலஜ்றில்‌ பறவை! வாயிலாக இல்வாய்‌ ஏ விளக்கியுள்ளது . 
பழந்தமிழ்‌ இலக்கீயதீதில்‌ சில குறியீமிகள்‌ உலமஉருபு பெற்று வந்திருப்‌ 
பதற்குல்‌ குறியீமு தோழ்றம்‌ கொள்கும்‌ ஒப்புறஏ அடிப்படையே 


காரனமெல்‌ இவ்வாய்வு கருககீறது . 


சங்கப்‌ பாடல்களின்‌ காலம்‌ பறீறிய சான்றுகள்‌ இல்மையால்‌ 
மறிதருமீ ஒரு குறியீட்டை முதலில்‌ படைதீதவார்‌ யார்‌ என்று கல்டறிய 
இுயலவில்வல்‌, தலிநிலைக்‌ குறிமீமு கள்‌ தொடர்நீகத ஆளப்பெற்று வழக்குக்‌ 
குறியீம களாக மாறிய நிலையையும்‌. கால அடிப்படையில்கனக் கட ஜயல 
வில்லை.  அலீலத்துவக்‌ குறியீந்ககும்‌, வழக்குக்‌ குறிமீர கமும்‌ திரும்ப்‌த5 திரும்ப 
தளப்பட்டுள்ள சான்றுகள்‌ தொகுத்தளிக்கப்‌ பெற்றன. அவற்றிலிமுந் 
சங்கப்‌ புலவர்‌ ஒரே சிந்தவைத்‌. கொள்கை கொண்ட ஓர்‌ இயக்கமாக 


இலக்கியம்‌ படைதீதள்ளனார்‌ என்ற உன்மை வலியுறுதீதப்படு கிறது , 


சில புலவர்‌ களின்‌. பாடல்களில்‌ மறிதரும்‌ குறியீமி அவர்‌ படைதீத 
தாகும்‌ திமுக்கலாம்‌., அன்றி அவர்க்கு அதில்‌ மிக்க ஈழுபாடும்‌ இருந்‌ 
திருக்கலாம்‌ எல்ற நிலை விளக்கப்‌ பட்டுள்ளது, கபிலர்‌, இடைக்காடனார்‌ 
பரவர்‌, ஐகியோரின்‌: இத்தகைய குறியீரு களை ஆய்ந்து தலிச்சிறப்புடையவற்றை 
அலர்தழ்‌ தலீழறைக்‌ குறியமுகளாக அடையாளம்‌ கான. இல்வாய்ஏ முயவ்றிருக்‌ 
' கிறது. I 
I பொது 'ஆட்சியில்‌ புலவர்‌ பலரிடம்‌ மறிதரும்‌ குறியீமு ககும்காட்டப்‌ 
பட்டுள்ளன, சில தொடர்கள்‌ ஒரு பொருளில்‌ திற்ற்ப ஆளப்பட்டுக்‌ கறீயமீடா 


சியுள்ளன. 
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௮௧ இலக்கியதீதில்‌ தமிமுறைக்‌ குறியீற களைக்‌ கொள்மு புலவர்க்குச்‌ 
சிறப்புப்‌ பெயரடை தந்த அழைத்தனர்‌ , தெய்தறி கார்க்கியர்‌, கோவேங்‌ 
கப்‌ பெருந்‌ கதவன்‌, மடல்பாடிய மாதந்கீரானார்‌, வெறிபாடிய காமக்‌ 
கஃபியார்‌, காக்கைபாடிவியார்‌ ; நச்செள்ளையார்‌ போன்றோரின்‌ சிறப்புப்‌ 
” பெயர்ககருக்குக்‌ காரனம்‌ அவர்தம்‌ குறியீகுகளே என இவ்வாய்வு நிறுவியுள்ளத . 

கயமனார்‌ , செம்புலப்‌ பெயல்நீரார்‌, அலிலாடு முன்றிலார்‌ 
நெடி வெய்லிலலினார்‌ , மீனெறி தூ வீடிலார்‌, விட்டகுதிரையார்‌ , ரேருழவ 
பார்‌, கவஃமெந்தன்‌, காலெறி ்க்ற்ார்‌: கல்பொரு சீறுதரையார்‌, 
குப்பைக்‌ கோழியார்‌, பதரவைகலார்‌ , வில்லக விரலினார்‌, கங்குல்‌ 
வெள்ளதீதார்‌ , கவைமகல்‌, தேய்புரிப்‌ பழங்‌ கயிறிறினார்‌, ஊட்டியார்‌. 
போன்ற, .இயநிபெயம்களை மறைத்த சிறப்புப்‌ பெயர்ககும்‌ இப்புலவரீதம்‌ 
தீமை த்தப்ப பாராட்டி வழங்கப்பட்டவலையே என பில்லாய்ள்‌ 
விளக்கியுள்ளது , சற்‌ கப்‌ புலவர்‌ குறியீட்டியத்திறிகே முதலிடம்‌ தந்தனர்‌ 
என்பதை இதன்‌ வழி இவ்வாய்ஏ நிறுலியுள்ளத . 

குடவாயிற்‌ கீரத்தளாரிக்‌ தலி விழுக்‌! குறியீட்டையும்‌, ஒளவை 
யாரின்‌ !காமவெள்ளக்‌ ! குறியீட்டையும்‌, மாறோக்‌ கத்த நப்பசலையாரின்‌ 
எஏசுனம்‌ கொல்பவர்‌ கைக்‌ குறியீட்டையும்‌ அவரவர்தம்‌ தலி முறைக்‌ 
குறியீடுகளாக இல்வாய்ஏு காட்டுகிறது, இத்தகைய தலீழறைக்‌ குறியீகு 
கள்‌ ஒருவரிடமேதிரும்பவரல்‌ கொளஞ்ம்‌ அப்‌ புலவரில்‌ மன இயல்பு, வாழ்க்கை 
முறைகள்‌ வுலற்றையும்‌ அறியமுடியும்‌ என்பதை விளக்கி ஒளவையாரின்‌ மனயல்பப 
ஒரு சான்துக்காக இவ்வாய்வு விளக்கியுள்ளது. 

பரன்‌, மருதளிளநாகளார்‌ , பாலைபாடிய பெருங்‌ கமுந்கோ 
போன்றோரின்தனி முறைக்‌ குறியீடி கரும்‌ விளக்கப்பட்டிள்ளன : 

அகப்பாடல்களில்‌ ஒசை, மனம்‌ ஆகிய புலஓனர்‌ஏக்‌ குறியீர்‌ கமும்‌ 


தனப்பருதல்‌ சான்றுகாட்டி விளக்கப்பட்டுள்ளது. உயிரினங்கள்‌ எழுப்பும்‌ 
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ஒலிகள்‌ பாடற்குழல்களில்‌ உனர்வுக குறிம்ம்களாக விளங்குதல்‌ காட்டப்‌ 
பட்டத இடையலின்‌ வீளையை இடைக்‌ காடனார்‌ சொல்வரம்பில்‌ நிற்கும்‌ 


கநீபுக்குக்‌ குறியாக ஆண்ூள்ள திறன்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளத 


இசை உள்ளப்‌ பெருநிறைவைச்‌ சுட்டும்‌ நஜ்லிய குறியீடாக ஆப்‌ 
. பெற்றுள்ளதை இவ்வாய்வு காட்டியுள்ளது. அதுவே வேறுபட்ட காலச்‌ 


குழலில்‌ பெருந்‌ அய்ரைச்‌ சுட்டும்‌ தமவாய்க்‌ குறியீடா கவும்‌ ஆகிறது, | 
| 


தேோர்மவி, மங்‌ கில்‌ வெடிக்கும்‌ ஒசை போன்றவையும்‌ ஒலிக்‌ 
குறியீமு களா கீயுள்ளன . | 
நறமனம்‌ புனரீச்சி குறிதீத குறியீடாகி வநீத ஞழல்கள்‌ 
விரிவாக விளக்கப்பட்டுிள்ளள. பூச்ரட்டல்‌ புனர்ச்சியையும்‌, கடாதபூ 


புணர்ச்சி பெறாத தலைவலியையும்‌ சுட்டும்‌ குறியீமிகளாகி உள்ளன. 


நகுதல்‌, உன்ண்தல்‌ போன்ற சொல்லாட்சிகள்‌ டக்கரடக்‌ 
கலாகப்‌ புனர்தல்‌ என்ஓம்‌ பொருள்தரும்‌ குறியீம்கள்‌ எனக்‌ காட்டப்பட்டுள்‌ 
ளது, விலை என்றும்‌ குறியீமி பரிசம்‌ குறித்து, தலைவளின்‌ காதலையே 


சட்டுதல்‌ விளக்கப்‌ பட்டுள்ளது. கதவ என்லும்‌ சொல்‌, பாலியற்‌ குறியீடே 


இடைச்‌ சொற்கலுள்‌ தில்ல! விழைவையும்‌, !தெய்ய! ஐயரம்‌, 
விழைவு வியப்பு இவநிறையும்‌ குறியீடாய்ச்‌ சுட்டுகின்றமை விளக்கப்பட்டிள்ளத . 
குறியீட்டுச்‌ சைகைகள்‌, குறியீட்டிச்‌ செய்கைகள்‌ ஆசிய மெய்ப்பாட்டு ச்‌, 
H |. 
குறியீமு கயம்‌ ௮கப்பாடல்‌ சான்றதநீது விளக்கப்‌ பட்மிள்ளன, குறிப்பாக 


மொழிபும்‌ சொற்கள்‌ குறியீடா கிய. நிலைகழும்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. 


தலைவலி தழையுதவல்‌, குறியீட்டுச்‌ செய்கையாகும்‌, புனலாடல்‌, 


ஊசலாருதல்‌, உலக்கை குறிறுவள்ளைபாருதல்‌ ஆகியவறிறில்‌ பாலியல்‌ குறியீட்‌ | 
டயம்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளச, தேர்‌, விலங்கு இவையேறி கஊர்தலம்‌ பாலறவுக்‌ | 


குறிம்மகளாகப்‌ பயின்ற வருவதை இவ்வாய்வு வெளிப்பருதீதியுள்ளத . 
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சங்க ௮௧ இலக்கியத்தில்‌ பானர்‌ தொடர்பான காதலே 
பாடப்பட்டுள்ளத . ஆனால்‌ அதை வெறும்‌ உடநீசுறிறப்‌ பால்வேட்கை 
யாகலவோ அல்லது உடலின்பம்‌ தவிர்தீத தல்மீகக்‌ காதலுறவா கவோ 

கூறாமல்‌ இயற்கை நெறியில்‌ இயல்பான பாலணரிச்சிக்கு ஒழுக்கம்‌ வகுத்து 
இதயம்‌ சார்ந்த பேன்பாகப்‌ பாடியுள்ளனர்‌ , இச்சிறப்புப்‌ பல்பை 
நயத்தக்க நாகரிக மொழியினால்‌ ௮கப்புலவர்‌ பாடியுள்ள ஒவ்வொரு 
பாடலம்‌ விளக்கி நிற்கிறது, மெல்லீய காதஜனர்வுகளைக்‌ குறிப்பு 
மொழியாம்‌ , அங்கதச்‌ சுவைபடவும்‌ அழகுற எடுத்துரைக்கும்‌ திறனை 
அகஜிலக்கீயப்‌ புலவர்தம்‌ பன்பட்ட குறியீட்டு நெறியே அவர்க்கு வறம்‌ அியுள்ளத , 
குறியீம களை மறிதர ஆல்டிருத்தலம்‌, பாடலில்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்‌ நலத்தைச்‌ 
சுவைத்துக்‌ குறியீமகள்‌ கொன்மு 'புலவர்க்குச்‌ சிறப்புப்‌ பெயரிட்டிருத்தமம்‌ 
கொல்மு சங்கப்‌ புலவர்‌ பிரெஞ்சுக்‌ குறியீட்டாளர்‌ போன்றதொரு குறியீட்மு 
இயக்கமாகச்‌ செயல்பட்டதை உணரலாம்‌, ஆனால்‌ பிரெஞ்சுக்‌ குறியீட்டிய 
இயக்கம்‌! நில்ஏலகை வேறோர்‌ இலகீகியல்‌ உலகீல்‌ மாதிரியாக - பொய்யான 
தாகக்‌ கருதியது . ல்விர்கி: கல்‌ அகப்புலவர்களோ பில்வலக வாழ்வையே 
ம்லிங்ககக்ர்கப்‌ பாடினர்‌, வாழிவாநீகு வாழும்‌ குறிக்கோள்களை வகுத்த 
இல்ஏலலையே ஓர்‌ நீூலக்சீயல்‌ உலகாகப்‌ படைதீதனர்‌. இச்சிறப்பு சங்க 


இலக்கியதீதைப்‌: பிற இலக்கியங்களிலிறந்து லேறுபடுதீதி உயர்‌ தீது கிறது 


இநீநாளைய ிலெக்சியப்‌ படைப்பாளர்‌ தம்படைப்பாற்றலைத்‌ 

தாமே 'திறனாய்வு செய்த கொள்வதறிகுச்‌ சங்க அகப்புலவர்தம்‌ பன்பாட்டு& 
சிறப்பையும்‌, குறியீட்டு தீ திறனையும்‌ அறிந்த கொள்ளுதல்‌ வேன்டும்‌, குறியீட்மு 
மொழியின்‌ ஆற்றல்‌, சீறப்பு, இயற்கையோடு இணைவிக்கும்‌ ஈரீப்பாறிறல்‌ 
இவற்றையுனர்ந்த பிறநாட்டார்‌ லியக்கும்‌ வன்னம்‌ இலக்கியப்‌ படப்பாற்றலைப்‌ 
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பின்விைபப்பு 


குறியீட்டு வகைஃள்‌ 


பெொதுநிலைக்‌ குறியிமு 


அகிலதீதவக்‌ குறியீமு வழக்குக்‌ குறியீரு 


|| 


a 


மேலம்‌ சில விளக்கங்கள்‌ | 


ப த ] 
1] 


| 
குறியீமகள்‌ பயியம்‌ உனர்‌வச்‌ கழல்‌ ( ௰motional background 
உளவியல்‌ களம்‌ ( Psychological setting ) பூலைபற்றி பிளக்கியே | 
மிகுதியும்‌ பவ்வாய்வில்‌ குறியீமகள்‌ பறிறிய தெனிவுகள்‌ பெறப்பட்ட; 
வகைப்பாடிம்‌ மேற்கொள்ளப்பட்டத, தஐய்வேட்டில்‌ எல்லை கருதி விம்பட்ட 
சீல வழக்குக்‌ குறியீமகள்‌ பறிறிய அதீதகைய விளக்கங்கள்‌ நீங்கு விரிவா கதீ 
தரப்படுகின்றன. 


யானை, 


விலங்குகளில்‌ பெரித, பெருமி தடையும்‌ பேராற்றலும்‌ உடையச, 

கையாகச்‌ செயல்பமும்‌ வ்‌ உலப்புடையத. அறிக்‌ கர்மையுடையது. 

காட்டில்‌ சமுதாயமாகச்‌ சேர்நீத வாழ்வது, இளநிரறரையை வழிநட தும்‌ 

தலைமைப்‌ பஃபுடையத , அமைதி இயல்புடையது, ஆனால்‌ சீலஞ்செருக்கில்‌ 
அடங்கா வீரமுடையது, மன்னர்‌ படையில்‌ முதலிடம்‌ பெறுவது. பாகன்கைச்‌ | 
சிரதோட்டிக்கும்‌ பனியும்‌ கட்டிப்பாருடையது, மஞ்சு மறைதீததால்‌ சிறித 
நேரம்‌ அடுகிலறநீகும்‌ தலிபிடி பார்வையில்‌ மறைந்ததறீகே வருந்திப்‌ பிளிழம்‌ | 
அளவு காதறுடையது (தறி, 222). எனவே காதல்‌, வீரம்‌ ஒழுக்கம்‌ வற்றைப்‌ 
போற்றிய. பமத்தமிமர்‌ இதீதலைமைப்‌ பன்புகளனைதீதிறிகுமுரிய ஒதீதிசைவுப்‌ 
பொருளாக யாலையய௰க்‌ கஷ்டிருக்கின்றனர்‌ , தலைவனைக்‌ களிறிறு உவமையால்‌ | 
சுட்டினம்‌ ; (13 நாறு மார்பினன்‌, மாரியானையில்‌ வந்து நில்றனனே॥।, ; 
"செ்குறி நீவரின்‌, களிறென ஜூாப்பார்‌ ஏனல்‌ காவலரே, கும. 1616-7, 
கலி. 5213-14). 
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ஒஓப்புறவடிப்படையில்‌ களி தலைமைப்‌ பன்புகஓக்கெல்லாம்‌ உரிய 
குறியீடாகப்‌ பயின்று வந்துள்ளது. 


. குறிஞ்சிதீ தினையில்‌ கானவர்‌ வித்தி விளைதீத புனதீதில்‌ வேலியுடைத்து 
முறநிறிய தினையை மேய்ந்த செல்லும்‌ யானை, கட்டிக்காவல்‌ விலக்கி நரவுக்‌ 
குறிலந்த மனையுளோர்‌ போறீறிக்காத்தவரும்‌ தலைமகள்‌ நலனை 
அகர்ந்த செல்றும்தலைவளைக்‌ குறிக்கும்‌ குறியீடா கீயுள்ளத 

அருவி தந்த நாட்குரலெருவை 
கயநாமு யானை கவள மாந்தம்‌ 
மலைகெமழு நாடன்‌ கேன்மை, . , ॥ (குமு,170:2-4) 


எஏனல௰ஞ்‌ சிறுதினை காக்கும்‌ சேன"ோளன்‌ 
கெசியியிற்‌ பெயர்ந்த நெடுநல்‌ யானை 
மீலபெமு சுடரொளி வெரஉம்‌ , 4, . (ந 3575-8) 


: 
| 
1 
i 
| 
l 
| 
| 
| 
| 
| 
i 
1 


என்பபோல்‌ வரும்‌ பல பாடல்களில்‌ இக்குறியீம்‌ மறிதநீத பயில்கிறது. 
குடிபுரந்தரும்‌ தாய்மைப்‌ பன்புகருதிப்‌ பென்யாளைக்‌ குறியீட்டால்‌ | 
தலைவன்‌ சுட்டப்பருதலுமி உல்மு 


கன்முதல்‌ பயமுலை மாநீத முன்றில்‌ 
திலைபிடி யுன்ணும்‌ பயமலை நாடன்‌ (குறு, 2251-2) 


பொருளீட்டி வரையவேன்டிய நிலையில்‌ தலைவன்‌ அதீதறனாய்க்‌ 
குறியீட்டால்‌ பல்வா சுட்டப்பமருகிறான்‌. 


ாபபொதுவாகவே யானைகள்‌ நீரை மிக விழம்புபவை, நீர்நில்களை 
ஹமாக்களம்போல்‌ மகிழ்ந்த கொல்டாமருகினறன, இரழுமாதக்‌ குட்டி முதல்‌ ஏற்‌ 
பதரான்டு முதிர்ந்த யானளெைவரை அடங்கிய அவநிறின்‌ கமும்பம்‌ நீர்நிலைகளில்‌ 
சுமுவது நிமுவ்வவும்‌ நீராடும்‌ மட்டும்‌ என்பதைவிட மகீழிச்சியான குமும்பச்‌ 
சந்திப்புக்காகவே என்கிறார்‌ யானைகளைப்‌ பற்றிச்‌ சிறப்பாக தய்ய செய்த 


விவேக்‌, வர்‌. சின்கா. 1 இதீதகைய யானைகள்‌ நீரற வறந்த பாலைநிலத்தில்‌ 


படும்‌ துகிபங்கள்‌ எயவறிறலை, அவற்றைத்‌ தலைவன்‌ மனநிலையை வெளிப்‌ 
படிதீலம்‌ குறியீட்களாக அகத்தினைப்‌ புலவர்கள்‌ ஆள்கின்றனர்‌ 


வீழ்பிட கெழுத்த நெடுநீதாள்‌ யானை 
கூார்புகல்‌ அடுக்கதீத்‌ மழைமாறு முழங்கும்‌ (௧.359: 7-11) 


வெம்மை தன்டா எரியகு பறநீதலை 

கொம்மை வாடிய புயவள்‌ யானை 

நீர்மமூஙி கறியாக தேரீமமருங்‌ கோடி 

அபநீர்‌ அம்பிமிச்‌ நெறிழதல்‌ உனங்ரும்‌ (நை 2915-18) 


எபிபன போல்‌ வரும்‌ பாலைக்‌ காட்சிகவீல்‌ கலீம்‌, பொருளீட்டப்‌ பிரிந்து காத 
நினைவாபம்‌ வாடும்‌ தலைவனையே குறியீடாகச்‌ சுட்ருகிறலு. சில தவாய்களில்‌ 


பாலலையாலன்‌ தலைவியையும்‌ சுட்டு கின்றது ; 


கயந்தலைக்‌ குழவிக்‌ கவியுகிர்‌ மடப்பிடி 
குளமும்‌ எயங்கிய மருங்குல்‌ பலவுடன்‌ 
பாழுர்க்‌ குரம்பையில்‌ தோன்றும்‌ வங்கள்‌ (ஏ௧, 229 4௨6) 


எலவைமும்‌ பாடல்‌ பதைக்காட்டும்‌.. களிறும்‌ பிடியுமா கத்‌ திரியும்‌ யானைகள்‌, 

பிட. நீரஞுநீதப்‌ பதீதல்‌ உடைக்கும்‌, சேறுவிளைத்‌ தன்ணும்‌ யானைச்‌ செயய்கள்‌, 
தலைவன்‌ தலைவி காதல்‌ பினைப்பை உனர்த்தும்‌ குறியமுகளா கவே பாலைப்‌ 
பாடல்களில்‌ உள்ளமை காவலாம்‌, 


முல்யபயத்‌ தினையியம்‌ களித்‌ தலைவலிக்குக்‌ குறியீடாக வழுசிறன்‌. 


்நழி காலம்‌ கல்டிசின்‌ பகைவர்‌ 

மதில்முகம்‌ முகுக்சிய தொடிகிதை மருப்பின்‌ 

கந்ககால்‌ ஓசிக்கும்‌ யானை 

பெப்சி வேந்தன்‌ வினைவிடப்‌ பெறினே! (௧.1645 11-14) 


எலி பப்பகதீமில்‌ பிலனமைடத்தி விமுதிமம்பி மனமையாளைச்‌ சந்திக்க விரும்பும்‌ 
தலைவவீிப்‌ மபஎழிச்சி யாய்விக்‌ குறியீட்டால்‌ வெபியிடப்பமருகிறலு. மழையில்‌ 
நலவந்து ப்நிறை குவிர்தல்‌ தலைமக்கள்‌ பிரிவுத்‌ அயர்‌ நங்கில்‌ ஒளிர்த்லையே 


சுட்மியிழமூ (௧, 214). 


மருததீதிபைப்‌ பாடல்களில்‌, புனலாடல்‌ பாலியற்‌ குறியீடாகலின்‌ அய 
குறிப்பிடப்படமீ போல யாரும்‌ சுட்டப்பட்முத்‌ தஃவலவனுக்குக்‌ குறியீடா கறத, 
பரத்தை தபலபய ரியர்‌, பிடியயீன்று த௲உய்‌ களிறு போலத்‌, தோள்‌ 
கந்தாகக்‌ கந்தலிற்‌ பிரித்து, அவன்‌ மார்பு கடிகொள்வேல்‌ எவ பட்ச 
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முரைக்கிறோள்‌ (௮௧, 2769-12). மற்றொருதீதி, பாகன்‌ நெழகுயிர வாமீத்ல்‌ 
காய்சீன, கொல்களீறி றியா நல்கல்‌ மாழே॥ (ஏக, 33612-14) என்றி 
தன்‌ நலனை யானையை [யக்குழ்‌ பாகளாகக்‌ கறும்போது தலைவன்‌ யால்‌ | 
குறியீட்டால்‌ சுட்டப்பருதல்‌ கால்லாம்‌. கலீத்தொலையில்‌, யானைப்‌ பொம்‌ ! 
மையை வைத்தாடும்‌ தஃ மகனைப்‌ பார்த்துத்‌ தலைவி அந்த யானெயை "முத்தயா ! 
என்கிறாள்‌. இது பெருந்தகை நழந்த பரத்தைமையால்‌ (ழிந்த !உன்தந்தை 
யைப்‌ பிவீத்தவா ! என்றே பொருள்‌ பயக்கீறது (கலீ, 801-9) யாலையேறச்‌ 
சென்றேன்‌ எனத்‌ தலைவன்‌ சொன்னபோத, அவன்‌ பரத்தையொடுக்கமறித்த 
தலைவலி நீயேறிய யாவ்விிய நானறியேனோ எனப்‌ பரத்தெய௰ய வருவிக்கிறாள்‌. ' 
பாலுறவு குறியீடாக ( erotic symbol ) யானை, அதீமீலவாயில்‌ | 
பரதீலதகியக்‌ குறித்து வந்தத. i 


நெய்தல்‌ தியில்‌ , 1குலிறிழி கவீற்றில்‌ குவஏமயல்‌ நிந்தி, புறவின்‌ 
வம்மோ உரவுநர்ச்‌ சேர்ப்ப (௮௧, 360 14-15) எனக்‌ குறிஞ்சி உரிப்‌ 
பொருளான புனர்தலுக்குத்‌ தலைவன்‌ ப்ள்போடு அ௮ழைக்கப்பரும்போது கிறையின்‌ | 
மனல்குவமு குவிறா கிறது, தலைவன்‌ யானையாகீறான்‌. தோட்டிலக நிமிர்ந்த 
வேழம்‌ மடலேறும்‌ தலைவளைச்‌ சுட்டுகிறது. (கலி, 0 


துணைபுனர்‌ நீ தெழுதரும்‌ தூ நிற வலம்புரி , 
இனைதிரள்‌ மட்ப்பாக எறிவளி பானா | 

அயில்திகி நெடுநிகத வமைதீதடைத்‌ தழிகொண்ட 
எயிலமு களீிறேபோல்‌ இமுமனல்‌ நெடுங்‌ கோட்டைப்‌ 
பயில்திரை நமுநகினாட்‌ பாய்ந்து) உம்‌ துறைவ கேள்‌ (கலி. 135! 1 5) 

T 

என அழைதீத வைஏ கடாவும்‌ தோழி, கலரதாக்கும்‌ அலையக்‌ கதஏுதாக்கும்‌ ' 
களிறாகக்‌ சுதுகிறாள்‌. சமுதாயக்‌ கட்டிப்பாடிகளை, வரம்புகளை அழித்து , 
தீலைவி நலல்‌ ஏமிதீக வரையாதே வந்த வந்த புசார்‌ நீது மீஞும்‌ தலலைவலிலிச்‌ 
சுட்ட ஏவை உவமமா கவந்தகளிறம்‌ , உள்ுறையான அலையும்‌ குறியீமிகளாய்‌ | 
வழுதல்‌ கானலாம்‌, 


ஆ.நிைக்கு விழீத பதீதலை உடைதீதக்‌ களிறு பருகும்‌ காட்சியில்‌ , 
௮ப்பாடற்‌ கழலால்‌ (நற்‌, 240) தலையபக்குரிய நயைலியின்‌ நலத்தை உன 
பசலையயச்‌ சுடரும்‌ தழலாய்க்‌ குறியீடாகக்‌ கள்று வந்தத, தேய்புரிப்‌ பமல்‌ ; 
கயிற்றுப்‌ பாடலில்‌ காமம்‌, பகி : அகம்‌, புறம்‌ ஆகிய ரூபேராற்றல்‌ 
கருக்கும்‌ குறியீடாக யானை வருதல்‌ கானலாம்‌. | 


Be -- - 


யால்‌ தமிம்நிலத்திறிகே சிறப்பா கவரிய தலிப் பெரும்‌ விலங்கு , | 
வீரயுகத்தார்‌ மதிக்கும்‌ அனைத்திச்‌ சீறப்புகழும்‌ கொல்டக , தமிழர்‌ வாழ்வோடு 
ஒன்றிக்‌ கலந்தது. அதனால்‌ எவர்தம்‌ யூலக்கியதீதுள்‌ மிததியாக ஆளப்பெற்ற 
வழக்குக்‌ குறியீமி என்ஓும்‌ சிறப்பைப்‌ பெறுகிறதி, தன்‌ தலைமைப்‌ பன்புக்‌ . 
கமிபாட்டால்‌ தனைச்‌ சுட்டும்‌ கழுப்பொறுட்‌ குறியீடாக உள்பூறை உலமத்திலம்‌ ' 
அளப்படுகிறகி. தறுவாய்க்‌ குறியீடாக ஆளப்படுமீடங்களில்‌ தன்‌ பப்பு துறந்த 
பாடற்குழல்தமும்‌ பவ்பை ஏநிறப்‌ பாடற்‌ பொருள்‌ சீற கக உதவுகிறது உள்ளுறை ! 
உவமக்‌ குறியீட்டியம்‌ ல்வாறு சிறப்பாக அமைக்கப்பட்டுள்ள தென இதனால்‌ , 
உனரலாம்‌, i 
A 
| 

மலையில்‌ யானைக்குப்‌ பகையாகி ௮தவனயும்‌ வீம்தீதும்‌ தற்றல்கொப்ட | 
'விலங்கு புலி, யானை தனக்கு ஏதம்‌ விளைவிதீதாலள்றி மாந்தரைத்‌ தாக்குவதில்லை, 


யானையும்‌ புலியும்‌ 


புலீயோ இயல்பால்‌ கொடியது, தன்‌ பீிபவு, குட்டிகளோடு வாழ்ந்தபோதிலும்‌ , 
தன்‌ இித்தடன்‌ சமுதாயம்‌ாகச்‌ சேர்ந்தவாமும்‌ நூயல்பு தீறிகீல்லை, எனபவ; 
லியில்‌ வீரம்‌ ஒன்றையே வியந்த தமிழர்‌, பன்‌ கொடிய தன்மைகள்‌ கருதி, ! 
அகத்தினையில்‌ காதலுக்கு எதிராக பூயத்கும்‌ தலர்ப்பமி, வற்‌ செறிப்பு போன்ற | 
தடைகஞுக்குரிய குறியீடாகப்‌ பெரும்பான்மையும்‌ வதைக்‌ கொல்ட னர்‌. 


ரகுத்சரம்‌ நடுங்கத்‌ தாக்கீக்‌ கொடுவரிச்‌ 
செய்க்‌ யமம்புலீ குழுமம்‌ சாரல்‌ (௮௧,92. 3-4) 


நீ வாராதே எவ்பமுபோல்‌ வழுமிடங்களில்‌ _,ரவ்க்குறி ஏதம்‌ சொல்லீ மழத்‌ 
தலோடு அலர்மொழி பரலி முழுக்குவவதக்‌ குறிப்பிக்கும்‌ குறியீடாகப்‌ புலி 
வருகிறது. 


| 

| 

| 

| 

| 

| 

ட ன்றதீது | 

இரும்புலி தொலலத்த பெருய்கை யாகக்‌ 

கவுள்மலிபு யழிதரும்‌ காமர்‌ கடாதும்‌ | 

ீர்க்சிறைத தொழுதி வூர்ப்ப யாப்செததி | 

ருங்கல்‌ வீடரலிள சனம்‌ ர்க்கும்‌ (௧,88: 8-12) 

என்றும்‌ அடிகளில்‌, கவத தடைகள்‌ நிக்கி வரைந்த பகொல்டால்‌ விழந்‌ 

தோம்பி ;,லலறத்தில்‌ வூெசெப்ட வாழலாம்‌ ! என்ற தோழியின்‌ மலக்குறிப்‌ 

யானை௰ியப்‌ புலி தாக்க ஸ”+ீமிற்கிய தசையை பூடியெய்ப்‌ பிறழயுயா்ந்து கு 

மகளிர்‌ புலரீத்திய தியய்கியக்‌ குவிக்கும்‌ செயல்‌, !அலபெழதீ தலைவியில்‌ ! | 
மாநீறதீதைப்‌ பிறழ்‌ ந்து வுனன்‌ வெறியாட்டெருக்கும்‌ செயலலக்‌ குழிப்‌ 

பின (நற்‌, 344, 3-5) | 

| 


புலியை வென்ற யானை லையெடுத்‌ ஐயிர்ப்ப வேங்வகைபபூ கொல்லன்‌ 
உலைப்‌ பொறிபோல்‌ உதிரும்‌ (ஏ௧. 2021-8) நிகழ்ச்சி, களவுத்‌ தடைகளை 
வென்ம்‌ தலைவன்‌ வலரிவொமரு வருதல்வேல்மும்‌ என்ற க்டாவும்‌ தோழி கிறு, 
வேங்கைப்பூ திருமணக்‌ ஒறியீடாம்‌ பும்ியொடு யான பொருத கூர்திச்‌ . 
செற்களதீதின்‌ புலவு நீங்க வேற்கை மலர்‌ களவியொடு மயத்தல்‌ (அக, 
268 1-7) வரைந்து பழிமடைக்குமி தபவல்‌ பப்பைச்‌ சுட்டுகிறது, | 
தபோல்‌ பலபாடல்களீல்‌ புல காதம்‌ தடைகளச்‌ சுட்டும்‌ குறயீடாதல்‌ 
கானலாம்‌, குறியீட்டியம்‌ தருமி ப்தீதெளிவைக்‌ லொய்மு உலரப்பராசீரீயர்‌ 
நச்சரே குழம்பும்‌ பகுதீககுக்கும்‌ தெளிந்த உறை கான முடிகிறது. | 


| 
வீயகம்‌ புலம்ப வேட்டம்‌ பேய | 
மாதுல்‌ அஞ்சியழ மவிநிறத்‌ ஏம்பி 
வாயிழி கடாவீத வாலிமமுப்‌ பொருத்தலோமு | 
ஆய்பெொறி உழுவை தாக்கிய பொழுதன்‌ 
வேங்‌ ிகயஞ்‌ சிலனயென விறற்புலி முழ்றியும்‌ 
பூம்பொறி யாஃனப்‌ புகர்முகம்‌ குலிகீயும்‌ | 
வலிமிகு வெகுலியால்‌ வாருநிற மபினரை . 
நயனாடி நட்பாக்கும்‌ வினைவர்போல்‌ மறிதருமீ 

அயமிழி அருவிய அவீமலை நவ்னாட (கலி, 49.1-9) 


.என, அல்லகுறிப்பட்டு மீழிம்‌ தவைவனை அமைதிப்படித்தத்‌ தோழி குறையத்‌ 
தம்மீத போட்டுக்‌ கொய்டு பேசும்‌ ம்மொபரிகமுக்கு உரையாசிரியர்‌, 


1 
£முன்வரைந்து கொன்ட மனைவிமிடத்தே வேட்கை சென்ற போன தலைவனாகத்‌ 
| 
| 
| 


~ 


திம்பியக்‌ கொலஞ்மு தமிழ்‌ !அகத்திற்ிகுப்‌! பொருந்தாத, குழப்பவுரை 


i 


வஃகிறார்‌, பாடலில்‌ குழப்பத்திற்கு பூட்மான எதவுமீல்லல்‌, வலிவு கடாவத்‌ 


தோழி முனைதல்‌ தெரிகிறது, அறதீதொமரு ' நிறிபதறிகுமுன்‌ அவன்‌ வரைபத்றிகு 
ஏற்பாடாக முய்வர வேபீமம்‌. பூத்நிலையில்‌ களவுத்‌ நடைகளான தலைவி 
புல்லதீது இற்செறிப்பு, எநாதுமல்ர்‌ வழு, போன்றவற்றின்‌ குறியீடாகப்‌ 
புலீயும்‌ ௮லறநிறோடு மாழபட்டுப்‌ பொருதம்‌ யானையாகத்‌ தலைவதும்‌ அமையும்‌ 
போக பிங்மழ விம்பி தலைவியைக்‌ குறிதீத குறிய்டாகிறது. அவள்‌ தமரிடயே 


காளையர்பலரிருநீதும்‌ தலைவனின்‌ காதல்‌ வேட்டு எழுந்தாள்‌. அ௮லரால்‌ காவல்‌ 


வபப்பதை (வலர்‌ காததக்கு எம்‌ என்பதால்‌) திறமனப்பூ (வேங்கை), பத்த 
விட்டதாகவே பிறழ உணர்ந்தாள்‌ (வேற்கையை வேற்லைப்பூ என நினைந்து, 
தும்பி அறியதல்‌), களவின்பம்‌ தரும்‌ தலைவனின்‌ காதல்‌ மதநீரை விரும்பி 
நாடினாள்‌ (வேங்லகப்பூப்‌ போல இருக்கும்‌ கவிறிறின்‌ புகர்முகம்‌ தலைவனாவத 
வபவுடன்‌ வமுவான்‌ என நம்பவைத்தது). இெொவ்முமே பொய்தீததால்‌ பகை 
யாகி முபயவ்பட்ட ஜீமுதரப்பையும்‌ சநீது செய்வித்துத்‌ தன்‌ வாழ்க்கையைச்‌ 
சீரமைக்க முயல்கிறாள்‌. இதறீகுத்‌ தலைவன்‌ வரைய முயலவேலீமும்‌, எனப்‌ 
பாடலின்‌ பொருளைதீ தெளிவாக்கிக்‌ கொள்ளக்‌ குறியீட்டியம்‌ உதவுகிறது. 
'மன்நாள்‌ வேங்கை! திறமவக்‌ காலம்‌ சுட்டும்‌ குறியீம்‌' என்பதையும்‌ புலி 
எதிர்ப்பு களின்‌ குறியீம்‌ எல்பல்தயும்‌ கொலிமு இதீதெளிவைப்‌ பெறகீறோம்‌, 


பாஃலயீல்‌ புலியால்‌ தாக்கப்பமும்‌ யானை, வரைவிடை விவதீதப்‌ 
பிரிந்த தலைவனை என்வி வருந்தும்‌ தலைவிக்குக்குறியீடானது, புலி துன்லை 
கொமஞ்சொல்‌, அலர்மொழி பவை குட்டிறிறு, (௮ஏ௧.,119513-15) 
தகபோல்‌ பலபாடல்களீல்‌ மறிதருகிறது, களிறு நடந்த ஈர அடிச்சுவட்டில்‌ 
பெரும்புலி அடியிட்டு நடந்ததால்‌ ஏற்பட்ட வடு, வயிரியர்‌ மன்னா முழலின்மீத 
பதிந்த விர்ல்வம் போல்‌ தோன்றும்‌ பாலைவழியைப்‌ பெருங்கழுங்கோ பாமருவாம்‌. 
தலைவன்‌ பிரிந்த தால்‌ புலம்புற்ற தலைவி நெலஞ்சீல்‌ ஊரார்‌ பழியுறை "புலி 
நகமாகிக்‌ கழிதீதுப்‌ புன்செய்வது சட்டப்பட்டத. (௮௧,155311-16) 


பலி. 


தளருகே நெருங்க வொன்னா அச்சத்திற்கூரிய விலங்கான புலி, 
அவ்புச்‌ பசயல்‌ கஞுல்கு முரனானதா கப்‌ பட்டிருக்கலாம்‌, களவும்‌ அஞ சியஞீசி 
நிகழ்வதா கலீல்‌ , அச்சத்திற்குக்‌ காரவமாய்‌ அமையும்‌ வழிஎதமி, அலர்‌, 
பூலலைதீதார்‌ காவல்‌ போன்றவநிறிறிகுப்‌ பொருத்தமான குறியீடாக அகப்புலவர்‌ 
தேர்ந்திருக்கிறனர்‌ எலாம்‌. 


சில்தறுவாய்கீளீல்‌ மாறப்ட்ட பொருளிலும்‌ ஓக்குறியிம ஆளப்பட்டுள்ளது . 


களீம்கோட்‌ பிழைத்த கதஞ்சிறந்‌ தெழுபுலி 
எழுதமு மழையின்‌ குழுமும்‌ 
பெருங்கல்‌ நாடல்‌ வழிங்கொல்‌ லல்னாய்‌ 


எலவமும்‌ (மஷ், 218; 3-5) அடிகளில்‌ புலி தலைவனைச்‌ சுட்டுகிறது. களிறு 
என்பத உயர்‌ ஏறிக்கோளை. ௮ இங்குத்‌ தலைவியை அடைய விரும்பும்‌ காதலைச்‌ 
சுட்டவநீதள்ளத்‌ , 


ஐங்குய்தா நிறின்‌ 2116-ஆம்‌ பாடற்‌ குழலிஜம்‌ புலி தலைவனைச்‌ சுட்ட 
வருகிறது. ஈன்‌ பியஏுக்குப்‌ புலி பிரைதேடிச்‌ செல்லும்‌ வழியில்‌ தலை நாளன்ன 
விருப்புடன்‌ பூலில்‌ வரும்‌ தலைவனைத்‌ தலைவி சுறிப்பரும்போத, வழிஏதம்‌, 
வரார்‌ அறியும்‌ பழி இவை சுட்டிய வருதீதம்‌ வெளிப்பருகிறது. அத்திடன்‌ 
ஓட்டுறவாக, புலிதன்‌ குமும்பதீதிறிகாக இரைதேடச்‌ செல்வதைக்‌ கனமும்‌, 


x 


தான்‌ பொருள்‌ தேடச்‌ செல்லவும்‌ வரையவும்‌ முயலாதிருகீகீன்றானே । 
என்ற உள்ளக்‌ குறிப்பும்‌ வெளிப்பருகிறத , ற்‌, 332) இறைச்சிப்‌ பொருள்‌ 
தரும்‌ இதபேோன்ற பிறகுழலீறம்‌ (நறி. 322) புலி தலைவலிக்குக்‌ குறிமீடாதை, 


புன்னையில்‌ வன்ரஷூத்‌ அதைப்‌ புலியொலியென வெருவித்தலைவவலின்‌ 

தேர்பீபரி விரைந்த செய்தியில்றெய்தலிலம்‌ புலீ அலர்‌ குறித்தது' (நற்‌, 249). 
ப்‌ பன்றியை லீழ்த்திப்‌ பஸாக்காமு புலவ ஈர்த்தல்‌ (௮௧.8), மானை 
மீதீதி மிசைந்து புலவுப்புலி தறநீத அழுகல்‌ ஊனைப்‌ பருநீதினம்‌ கவர்‌ நீதுன்னல்‌ 
(௮௧,97) புலிதுறந்த ஊனை: வம்பலர்‌ மூங்கிலார்சிச்‌ சோற்ிறோடு உன்னல்‌ 
(௮௧.107,169), யானையும்‌ புலிய்ம்‌ . பொருதல்‌ கல்மடு கஏறக்குறமாக்கள்‌ 
பாறையேறிப்‌ பறையொலி செய்தல்‌ மலையெங்கும்‌ ஒலிதீதல்‌ (நற்‌,104), 
மழவர்‌ பசுவைக்‌ கொன்று. தின்று. கழிந்த புலஏுக்‌ களதீதில்‌ காற்று வீச எழுந்த 
நாற்றம்‌ ஓசை இீவறிறைப்‌ புலியென மருல்மு உழைமான்்‌ கள்‌ அஞ்சியோருதல்‌ 
(௮௧,249) போன்ற பல இடங்களில்‌ புலி அலர்‌ குறித்த குறியீடாகி ஆட்சி 
பெறுகிறது. ஒரு பாடலில்‌ (ஐக்‌. 265) பரத்தையயச்‌ சுட்டஏும்‌ வந்துள்ளத்‌ 


க லை க க க 


மருத, நெய்தற்‌ குழல்களில்‌ நீரீநிலைகளில்‌ வதியும்‌ நீர்நாய்‌ இரவில்‌ 
மீன்வேட்டையாடி வாழும்‌ விலங்காகும்‌, இது ௮௧ இலக்கீயதீதில்‌ தலைவனின்‌ 


. பரதீதையொழுக்கம்‌ சுட்டிம்‌ குறியீடாக தளப்பெறுகிறது 


பொய்கை நீர்நாய்ப்‌ 1 நாறு. இரும்போதீது 
வாளை நாளிரை தேரும்‌ வர (9௧. 3861-2) 


எனவரும்‌ பாவடிகள்‌ மலரொதீத காமம்‌ மலரும்‌ பொய்கையில்‌ புலவு நாறும்‌ 
நீர்நாய்‌ வாழ்தலைக்‌ குறிப்பாகச்‌ சுட்டித்‌ தலைவனின்‌ காதலள்ளதீதில்‌ பரத்தை 
யொழுக்கமாம்‌ இழிந்த காமம்‌ மிகுந்திருத்தலை விளக்கியது.  புலஏு நாற்றம்‌, 
தசயுனார்வாகீய காமதீதைக்‌ குறிப்பதே, வாளை, மீன்களில்‌ பிழிந்தது , 
நாற்றம்‌ மிகுந்தத, ௮தை ,லிரும்பியுன்பதாலம்‌ இரவில்‌ தன்‌ தேவைக்குமேல்‌ 
வேட்டையாடி அழிப்பதாலும்‌2 ர்நாய்‌ மிகுகாமமான பரதீதைமைக்குக்‌ 
குறியீடா சியிரக்கிறத, வாளை புதிய பரதீதையைக்‌ குறித்த பாடலில்‌ உறங்கும்‌ 
நீர்நாய்‌ அவளைத்‌ துரத்த மறந்த காமக்‌ கிழத்தியைக்‌ குறிப்பதான ஒரு மரபு 


மாற்றதீதையும்‌ கான முடிகிறது. (நற. 390). 


அனில்‌ : 


கொழிக்கும்‌ விலங்கு ( Rodos ) வகையைச்‌ சேர்ந்தது, இதன்‌ 


முன்‌ பறிகள்‌ மிகக்‌ கரியவை தேயதீதேய வளரும்‌ இயல்பின. தேயாத வளர்ந்‌ ' 
தால்‌ அதல்‌ வாயையே குத்திக்கிழித்தவிமம்‌. அதனால்‌ கொறிப்பான்கள்‌ பற்கள்‌ | 
விலரந்து வளமும்‌ காலங்களில்‌ கடினமான எதையாவது கொறித்தி அவற்றைத்‌ 
தேய்த்துக்‌ கொள்சகும்‌, தட்பநிலை மிகவும்‌ தாழும்‌ போதும்‌ வெப்பநிலை மிகவும்‌ | 
உயரும்போதம்‌ அவளில்‌ போன்ற விலநீகுகள்‌ கூரல்‌ உறக்கம்‌ ( Hibernation 
and Estivation ) கொஞ்மு விமுகின்றன. வளைகளில்‌ நீட உறக்கம்‌ 

கொள்ளும்‌ பவை உனவுக்காக இடையிடையே விழிக்கும்‌. ஓர்‌ அவீல்‌ விழித்தெழும்‌ 
பதினொராம்‌ நாள்‌ செலவிமும்‌ பற்றல்‌ ௮௮ உறங்கிய பதீதுநாட்களீல்‌ செல 1 
விருவதைவிட அதிக மெனக்‌ கனக்கீடப்பட்ருள்ளத . 3 இிள்வுன்மைகளைக்‌ கருதீதில்‌ ; 


கொன்மு அஃப்பாடல்கபவில்‌ வரும்‌ பூவில்‌ பற்றிய டெய்திகளை தராயும்போத 
அவீல்‌ அளவிறந்த காமத பதீயும்‌ தலைவனின்‌ பரத்தை யொயுக்கதீதையும்‌ குறி 


குறியீடாக வநழ்திள்ளதல்‌ காரனம்‌ தெளியலாம்‌, 


, 
தலையன்‌ தன்ிடன்‌ நருக்வல்யில்‌, தியயிமாக்‌ கோஞ்டாடும்‌ அர்போல்‌ 
தான்‌ மகீழீந்திருத்தலைக்‌ கயம்‌ தவி, | 


அத்த நன்பிய அங்குடச்‌ சீதா | 

மக்கள்‌ போகீய அப்மாரு முன்றிற்‌ 

புலப்பில்‌ பாலப்‌ புல்லெலி 

றலப்பெல்‌ தோயழியவரீ கபற மாலம்றே (wd 41536) | 
எனப்பிரிவ வருத்தம்‌ கபகிறானள்‌, அயில்‌ பூட்வொறிற ; டதீரில்‌ வரும்‌ பயல்‌ | 
கொன்டகி, அதனால்‌ தனிமை எட்டு கிழிய! த்துடன்‌ கூரல்‌ உற்க்கம்‌ கல்ப 
எங்கோ ஒளிந்திருந்த காதல்‌ I பி மலவெளியில்‌ டிக்‌ காதல்‌ | 
நிலைவை மீகுலிப்பலத க்ஞ்றியமு காட்டியத புலவமுல்கு பவ்வருங்‌ குறியீட்டை க 
கொன்டே பெயரிட்ட புலவர்‌ உலகம்‌, 


மற்றொரு குறுந்தொகைப்‌ பாடல்‌, புறத்தொழுக்கம்‌ மேறி கொ்மு 
மீவ்முவந்த தலைவடைம்‌ பள்ளியறையில்‌, தலைவி பேசுவதாக வருவது, 


மபிக்கே மகி மாநீர்ச்‌. சேர்ப்ப 
பூம்மை மாறி மரமை யாகீலும்‌ 
நீயாகீயர்‌ எப்கனவவை 


| 
| 
அவிற்பல்லன்‌்ன கொங்கு முஜீர்‌ முப கத்து | 
யானா சியர்நின்‌ நெஞ்சு தேர்பவனே (ய. 49) | 

| 


தில்‌ கபீமுள்ளியின்‌ முன்‌ பரற்‌ பம்‌ பேோன்றய எனக்‌ ற்பீபட்டல முள்ளியில்‌ 
பூவும்‌ உள்ளல்‌ முள்யம்‌ உள்ளல்‌ போல்‌ வீலெவலிடம்‌ காதலும்‌ உள்ளத 
பரத்தைக்‌ காமமும்‌ உள்ளய்‌. அபார ;,சீசெடிபிய முய்லி எற க்கின்றனர்‌ , 
மாந்தரின்‌ திய ஒழுக்கமே உலகில்‌ அப்பில்‌ பமுகிறத்‌ தி்யையன்‌ பள்கியில்‌ 
தன்னோமு மிக்க கபிபுடப்‌ சுடயதால்‌ மலிம்ந்த தயில்லி பப்பெயக்‌ காமம்‌ 
எல்லைமீறியே துவவைப்‌ பரதீவதயொமுக்கத்தில்‌ நன்ளியதென நீலைக்கிறான்‌. | 
மிகையாக வளர்த்தால்‌ உமிர்க்கே ஏது பெய்யும்‌ ஏபிதிபல்‌ பல்காமத்லதயே 
சுட்டியது, கறல்‌ உறக்கம்‌ கொவ்டிருந த்‌ ஐபிலவலின்‌ பி்புப்டக்‌ காமம்‌ வீழித்ததை 

1 

| 

| 


யும்‌ அவல்‌ குறியீம்‌ சுட்டியதெய்யாம்‌ 

வெளீல்‌ எ௮பீபமும்‌ பேரயில்கள்‌ பபெியாக கூடும்‌ மரல்கபளளளைப்‌ | 
பற்றிக்கமம்‌ ௮கநாலா நியப்‌ பாடல்கள்‌ ,..ரன்டிப்ம்‌ முலற யே தலைவி, தலைவி 
உள்ளங்‌ களில்‌ எழுச்சிகொன்ருள்ள பாறவு முப்பு ( 1110௦ ) வெளீப்பருவுதை 
சிவ்விதில்‌ உனறலாம்‌ | 


துனலம்‌, தேலரயும்‌ 


ணை | 


குளிர்‌ மிதமில்எம்‌ காலத்துமட்டும்தால்‌ விலற்குஃப்‌ பமெழுந்தா க்கம்‌ 
கொள்கும்‌ எட பதில்லை , "வெப்ப நிப்ப்பகுலியில்‌ வாழும்‌ பல விலங்குகஞ்ம்‌ 
தண்டில்‌ கொடும்‌ வெம்ஃமயும்‌ வறட்சீயுயிக்க காலகட்டதீமத்‌ தீ தீவிர்ப்பதற்கா வச்‌ 
காரல்‌ உறக்கம்‌ கொள்க, தவளைகள்‌ வழக்கமா கக்‌ குளத்தீ்‌ அடிப்‌ 
பகுதியில்‌ சேற்றில்‌ தம்மைப்‌ புதைத்திக்‌ பகொல்மு உறங்கும்‌, 4 


g பாலைப்‌ பிரிவு நிகழும்‌ முதுவேலில்‌ காலத்தில்‌ நீர்வறப்ட குளங்‌ களில்‌ 
சேறிழ்க்குள்‌ புதைநீஎ உறங்கும்‌ தவளை, ' தேரை விற்கள்‌ முதல்‌ மழை பொழிந்த 
தூலைவவின்‌ "முல்லல வரவு! நிகழும்போத விழித்‌ தெழுகின்றன. வ்வியற்கை 
நிகழ்வைச்‌ சங்கப்‌ புலவர்‌ ௮கப்பாட்டில்‌ தலைவன்‌, தலைவி மனதீதில்‌ எழும்‌ 

காதல்‌ பூன்பம்‌ தொடர்பான நிலைகளைக்‌ குறிப்பாகச்‌ சுட்டப்‌ பயல்பமருத்திக்‌ | 
கொல்டுள்ளனர்‌ , 


பர்வங்‌ கன்மு கிமதீதியுரைதீத பதீத, கார்காலம்‌ வந்ததைத்‌ தலைவி | 


[i 


யுரப்பதாக அமைந்தது. 


1ஏவல்தகொறும்‌ தேரை தெலிட்ட மிசைதொழறும்‌ 
பிவெங்குரற்‌ புள்ளி மொலிப்ப உதுக்கான்‌ 
கார்‌ தொடங்‌ கின்றாறநி காலை யதனால்‌ | 
நீர்‌ தொடங்கி எவால்‌ நெழுங்கன்‌ அவர்‌ | 
தேர்தொடங்‌ கின்றால்‌ நம்வயி னானே. ॥ (ஐந்‌, 453) ! 


என்கிறாள்‌. இங்குத்‌ தேரை பருவங்காட்டிம்‌ ஒரு குறிமீடாக மட்டும்‌ வர 
வில்லை, தலைவர்‌ வினை முடிக்கும்‌ வரைக்கும்‌ தஜலிமையைப்‌ பொறுத்த, | 
இல்லிருந்த பெய்மை நெஞ்சில்‌ அவர்‌ திரும்பும்‌ காலம்‌ வந்தவுடன்‌உள்ளே 
பதுங்கி உறங்கிக்‌ கிடந்த காம உனர்வுகள்‌ விழித்தெழுந்ததைச்‌ சுட்டும்‌ குறியீடா | 
கவே தெலிட்டும்‌ தேரை ஆளப்பட்ருள்ளத, மன்னிய்‌ அடியாழதீதிலிறாந்து 1 
வின்ஹுயர்‌ நீதழி சவரை எந்கும்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ கார்கால மகீமீச்சி தலைவி 
நெஞ்சில்‌, காதலனர்‌ஏுகள்‌ பொங்கியெழுவதறீகுத்‌ தூவ்மு கோலாயிறிீறு, | 
அவர்‌ தேர்‌ வரவயில்லல, கனலில்‌ நீர்‌ வருகிறது, 
| 


". .வரிதுலல்‌ கறங்கத்‌ தேரை தெவிட்டக்‌ 
கார்‌ தொடற்‌ கீன்றே காலை ..4 (ஐந்‌. 468)1-2) 


என்று காதலர்‌ உன்‌ பனைதீதோலஞ்க்கு விருந்தாய்‌ வருவார்‌. பருவமீ 
போகதான்‌ தெடங் சியிறக்கிற தென்று தோழி வறிபுமக்கிறாள்‌. 


ாவவ்மு தாது தத்‌ தேரை தெலிட்ட . . . ட நின்‌ குறிவாய்த்தனம்‌ 
கீர்கிம்ப்பட ரே (ஐங்‌. 494) என்பி மீல்‌. தலைவதம்‌ தேற்றுகீறான்‌. 


நன்கு தற்றியிறாந்தாய்‌ எனப்‌ பாராட்டிய தோழிக்குத்‌ தலைவி | 
"தொல்லைத்‌ திங்கள்‌ நெருவெல்விலலில்‌ அலர்‌ என்னை மனந்தார்‌. ன்றும்‌ | 
தோள்‌ முல்லை மலக்கிறது! எலிற் போது தலைவனை, 


மட்டம்‌ பெய்த மலிக்கலதீ தன்ன 
ட்முவாய்ச்‌ சுனைய பகஒவாய்த்‌ தேரை | 

தட்டைப்‌ பாறையில்‌ கறங்கும்‌ நாடலி (கழு, 1931-3) 

என்று சிறப்பிக்கறான்‌,  நிளைதீததும்‌ விழித்தெழும்‌ காதலின்‌ மாயச்‌ ' 1 
சிறப்பைத்‌ தேரைக்‌ குறியீட்டால்‌ சுட்டனாள்‌. 1 
| 


| 

வேற சீல்‌ பாடல்களீலம்‌. காரீகாலம்‌ வந்ததும்‌ தலைமக்கள்‌ நெக்சில்‌ 

விழித்‌ தெழும்‌ காமவ்னர்வின்‌ குறியடாகத்‌ தேரைபயீன்றுள்ளதி , i 
| 


முசு, குரங்கு என்றும்‌ வேறு பெயர்களால்‌ அறியப்படும்‌ மந்தி | 
தீமிம்‌ நிலத்தில்‌ மலையியம்‌ காரு களிலும்‌ மிகுதியும்‌ கானப்படும்‌ விலங்கு. மலிதனைப்‌! 
பெரிதும்‌ முஜ்தின்ள விலந்காகையால்‌ மாந்தர்‌ செயல்கள்‌ பலவறிறுக்கு 
அதன்‌ செயல்களை ஒப்புமை கற இடமுள்ளத., 


அகத்தியப்‌ புலவர்‌, தலைவன்‌ 'தலைவி செயல்களைக்‌ குறிப்பால்‌ 
அட்டக்‌ கடிவளையும்‌ மநீதிலியயும்‌ இலச்லியத்தில்‌ பயன்பமுதீதியுள்ளன்‌ , 


தெளீவறிற , அடிநிலையிலான இயல்பூக்க ஆறிறல் களில்‌ குறியீடாகக்‌ குரங்கு | 
உள்ளாதென்பர்‌ சிர்லட்‌, ௦ | 


களஏப்‌ புனா? சீசீயில்‌ தலைவி நலலுகர்ந்த அவ்வின்பதீதில்‌ மயங்கி | 
வரைதல்‌ முயறிசி சதியே இல்றி இருக்கும்‌ தலைவதுக்கு, வாழைக்களியும்‌ பலான்ம்‌ ' 
கனிந்து வழிந்த தேன்‌ பாறைச்‌ சுனையில்‌ தேங்கிக்‌ கிடக்க அதை அறியாதன்ட 
கழுவன்‌ அம்கிகள்ள மிளகு படரும்‌ சந்தளமரத்திறும்‌ ஏறமாட்டாத மயங்கி | 
உறங்கும்‌ காட்சியைக்‌ கறி வரைஏவுகடாஏும்‌ தோழி கூற்றில்‌, கருவன்‌ தலை | 
வளையே குறியீடாய்ச்‌ சுட்டுமாறு கபிலர்‌ பாடலை யாத்தனர்‌, (அக. 2) 
கலில்குறியீமு காதலின்பம்‌ சுட்முதல்‌ வெளிப்படை. இதுபோல்‌ பல்வேறு 
பாடற்கழல்களீல்‌ கமுவ்ன்‌ தலைவனையும்‌, ம்நீதி தலைவியையுமே குறிப்பதாக 
வத்துள்ளல , . 

மலையின்‌ பியறிகை இசைகள்‌ பலவற்றிைடையே மயில்‌ நனவுப்புகு | 
வலிறலிபோல்‌ ஆட மந்திகள்‌ கல்மு சுவைதீதிருக்கும்‌ மலைநாடனைக்‌ கஜ்டவருள்‌ 
நான்‌ ஒருத்தியே வருந்துகிறேன்‌. - அவனிடம்‌ காதல்‌ பூவீம்‌ பிரிந்தளதால்‌ ॥ | 
எனத்‌ தலைவி தோழியிடம்‌ தன்‌ காதலை வெளிப்படுதீதியலிடதீக , மந்தியில்‌ 
இடெத்தத்‌ தானிருந்து அலல மலையின்‌ இிள்பமெல்லாம்‌ அய்க்க விரும்பும்‌ அவள்‌ 
மனநிலை வெளிப்பகுகிறது, (௮௧.82). சுளையில்‌ பாய்ந்த மந்தி பலாக்‌ | 
Oo புனையாகப்‌ பற்றி ஊர்தீதறை வந்த கரையேறும்‌ காட்சி கூழும்‌ 

ராபி, வீட்டில்‌ வெறியாட்டெடுக்க முனையும்‌ தமர்‌ செய்கையைத்‌ தலைவன்‌! 

றங்‌ கறதீ தயங்கக்‌ குடாது! என்கிறான்‌ (௮௧, 382). அக்காட்சி 
வாரி காதலே பறிறக்‌ கோடாய்‌ வாழிலியலில்‌ வெல்லத்‌ தலைவிக்குக்‌ ஒப்புக்‌ 


காட்டுகிறாள்‌. மநீதி இங்குத்‌ தலைவியச்‌ சுட்டிய குறியீடாக உள்ளது 
அலர்‌ பரவி வெறியாட்டெடுக்கும்‌ நிலை தோன்றியது ! என்பதை அலரி உதிர்த்த 
கமுவனைக்‌ குறியீடாக்கிச்‌ சுட்முகிறாள்‌ (௮௧.182) | 


கொடிச்சி காக்கும்‌ தினைக்‌ கதிர்‌ கசக்கிக்‌ கமுவனொழு மந்தி 
வாயில்‌ பட்ப்ருதீதல்‌ கதோள்பியர்‌ தையூன்‌ திருக்கைபோல்‌ விய காட்சி 
தலைவன்‌ பொருளீட்டி வரைவுடன்‌ வந்ததைச்‌ சுட்டும்‌ குறியீடாக அமைத்‌ 
கள்ளது es 22) தையன்நோன்பு எ கணவரைவேட்டு மகளிர்‌ 
நோற்பது 


எருமை; 


= o_— 


நீர்நிலைகளை உகந்து கிடக்கும்‌, சிவந்த கன்களுடன்‌ சோம்‌ 
பித்திரிவது , இது வளமையும்‌ செருக்கும்‌ பிக்க மருததீதலைவலுக்கு ஓத்த 
குறியீம்‌, ௮வன்‌ பரத்தைமை ஒழுக்கம்‌ சுட்டுவதா கப்‌ பாடல்களில்‌ பயின்று 
வருகிறது, 


கழுநீர்‌ மேய்ந்த கருந்தாள்‌ எருமை | 
பழனத்‌ தாமரைப்‌ பலிமலர்‌ முனைழித்‌ 

தன்மு சேர்‌ மள்ளரின்‌ இயல்‌ ௮யலத | 
குன்ற சேர்‌ வென்மவல்‌ துஞ்சும்‌ வரா (நறி, 260;1-4) | 


| 
எலில்ம்‌ அடிகளில்‌ தலைவி நலலை வெமித்தக்‌ காதறி பரத்தையின்‌ ன்பம்‌ | 
அஐய்த்துச்‌ சேரிப்பரதீதையிடம்‌ சென்ற தலைவனை எழுமை குறியீடாய் ச்‌ சுட்டு | 
சிறது.  எழுமைக்குறியீட்‌ வேறு சிலபாடல்களிலம்‌ தலைவன்‌ பரதீனதமை | 
கட்டுகிறது. | 
| 

| 

i} 

i 

[} 


மீன்‌: . 

, மிக்க புலவுநாழும்‌ கறனவாக அமைந்தது, அதன்‌ தோற்றம்‌, 
தள்ளல்‌, கமுவளம்‌, பசிறீர்தீதல்‌ போன்றவற்றால்‌ பாவனர்ஏுக்‌ குறியீடாக ; 
ஆளப்பட்டிருக்கலாம்‌, சில மக்களிடையே மீன்‌ இலீங்க வழிபாட்டுப்‌ 
பொமுன்மையுடல்‌ வழங்குகிறது என்றம்‌ உவிலீடர்‌ கருத்தைக்‌ காட்முனர்‌ : 
சீர்லட்‌, 6 ௮௧ இலக்கியத்தில்‌ பாலுறவு புன்பதீதைச்‌ சுட்ட மீன்‌ மிகுதியும்‌ 
ஆ.ளப்பட்டுள்ளத,  நறிறினையில்‌ 


॥ கொழுஞ்‌ சுளைப்‌ பலளின்‌ பயங்கெழு கவாவன்‌ 
செழுங்கோள்‌ வாநுகிய மாச்சிலைக கொக்கீன்‌ 
மீன்குடை நாறிறம்‌ தாங்கல்‌ செல்லாது 

துய்தீதலை மத்தி அம்மும்‌ நாடா (நற்‌, 3261-4) 


என்து அமைத்துத்‌ தோழி வரைவு கடாவுகிறாள்‌. கொக்கு தலைவனையும்‌ 
அஅகுடைநீது உல்ட மீன்‌ தலைவி தந்த புனர்ச்சியின்பத்தையும்‌, நாற்றம்‌ 
அலரெழுந்ததையும்‌ மந்தி அம்முதல்‌ அன்னை வெகுன்மு காப்புமிகுதி சசய்த 
லையும்‌ குறித்த, 


ாஎரிகால்‌ மாறிய அங்கன்‌ அகல்வயல்‌ 
மமிகால்‌ உழுத ஈரச்‌ செழவின்‌ 
வித்தொடு செல்ற வட்டி பற்பல N 
மீனெொரு பெயமும்‌ யானர்‌ வமா! (நறி. 2101-4) 


4 > - = © ச i. . « 2 . \l 
வாயீல்‌ நேர்ந்த தலைவி கற்றான இப்பகுதியில்‌ தலைவலில்‌ பரதீதைக்‌ வாமம்‌ | 
மீனால்‌ சுட்டப்பட்ட. இனம்‌ பெருத்கீத்‌ குலந்தழைக்க இனிது வாழவேன்டி௰ ' 
இல்லற வயலில்‌ மீன்‌ செழித்தல்‌ உடலின்பம்‌ மேலோங்கிய "நிலையைக்‌ காட்டியதி 


பதே போன்றதொரு காட்சியை ஓரம்போ கியாரும்‌ 


நனைய காவ்சிச்‌ சினளைய சிறமீன்‌, யானரான்‌! (இ.ய.1;4-6) 


த | 
என உரைப்பர்‌,  நறுமனமிக்க காஞ்சி ஏகத்தொழுக்க இன்பத்தையும்‌, புலவ | 
நாறும்‌ சிறுமீன்‌ புறத்தொழுக்க இன்பதீலதையும்‌ சட்டி, | 


களவில்‌ அய்க்கும்‌ பன்பமும்‌ பன்பாமு தோக்கீல்‌ ஒமவகையீல்‌ 
பெருமையற்றதே, அதனால்‌ களளில்பத்தையும்‌ மீன்‌ குறிக்க வந்ததெனலாம்‌, | 


| 
| 
சிற்றில்‌ ௮மைத்துச்‌ சிழுசோறு சமைத்து விளையாடும்‌ தலைவியிடம்‌ 
தலைவன்‌ எனக்கும்‌ உன்‌ வீட்டில்‌ டழ்தந்த, உஊஎலிடக்‌ கடாதா என்ற கேட்கும்‌ 
போத "நுவை பெருஎமயற்ற கொழுமீன்‌ உனவு! என்று தலைவியும்‌ உட்‌ | 

பெொருளிபடப்‌ பேசுகிறாள்‌ (௮௧,110). அங்குக்‌ களவில்‌ ஏய்க்கும்‌ உடலின்பம்‌ 
பெருமையறிறக்‌ என்ற பொழுள்‌ பெறப்பட்டு. அதன்‌ நாற்றம்‌ அலர்‌ குறிதீததும்‌ 
அதனாலேயே எனலாம்‌, 


l 
தலைவலிய்‌ காதலில்ப நலன்‌ குறிக்கவும்‌, கநீபுவாழ்வில்‌ தலைவன்‌ அய்க்கும்‌ | 


வந்துள்ள.  உன்னப்பமும்‌ மீன்‌, அதனை உன்ணும்‌ குருகு, நாரை, நீர்க்‌ | 
காக்கை, நீர்நாய்‌ போன்றவற்றைக்‌ காதல்‌ நலந்தய்ப்பவரைக்‌ குறிக்கும்‌ | 
குறியீமிகள்‌ ஐக்கிலீமுகிறது, இவ்வாறு மீன்‌ குறியிட்டியம்‌ ! லிரிந்த பொருள்‌ 
பயக்கறதெனலாம்‌, s . 


| 

இன்பநீதர இயலாத முதிர்ந்த பரத்தையரைப்‌ ! பழுதாகிப்‌ போன்‌ 

பழைய மீன்பிடி படகுகள்‌ ' எனக்‌ குறிப்பால்‌ மொழியும்‌ பாடலம்‌ கானப்‌ | 
படுகிறது, (தறி, 315). மீன்‌ வலையில்‌ மாவிழந்ததுபோல்‌ தொ, தமலர்‌ | 
என்‌ வருகிறார்‌ என்பதில்‌ மீன்‌ தலைவனைக்‌ குறித்தது (கறு, 171), 


உப்பு 


கடல்லிளை அமுதமெளப்படும்‌ உப்பு ஏகவிலக்கியத்தில்‌ பென்மை | 
குறியடாக வந்தள்ளதைப்‌ பாடல்கள்‌ காட்டு கீன்றன, 


[| 


5s 


ட்ட 


"நெல்லும்‌ உப்பும்‌ நேரே கீர்‌ | 
கொள்ளி ரோவெனச்‌ சேரிதொழறும்‌ துவலம்‌ | 
அவ்வாங்கு உந்தி அமைதீதோ எளாய்நின்‌ | 
மெய்வாழ்‌ உப்பின்‌ விலையெய்‌ யாமென! (அக, 3908-11) | 

நெய்தல்‌ தலைவன்‌ தலைவியைக்‌ கேட்டதாகளும்‌ அவள்‌, ॥ என்வைத்‌ தடுதீத | 

நர்யார்‌ ॥ என மூரல்‌ முறுவல்‌ சிந்திச்‌ சென்றதாகவும்‌ பாங்கலிடம்‌ | 

கத கிறாலி. . 


தலைவன்‌ அன்பால்‌ தலைவி நெசீழ்ந்ததத உப்பு நிரில்‌ உருகியது ॥ 
போல" எலிம்‌ உவமிக்கும்‌ பாடல்கள்‌ மிகுதியும்‌ க்குறியீட்டினைக்‌ கொன்‌ | 
டெழுந்தவை எனலாம்‌. 


மகட்போக்கிய தாய்‌ உமன்‌ கடலில்‌ விளைத்த உப்பைக்‌ குடபுலதீ 
திக்கு எருத்தேகப்‌ புள்ளோர்த்துப்‌ படையமைத்துப்‌ புறப்பட்டதை நினைவு 
கார்கீறாள்‌. தன்மகளின்‌ பென்மை உரியவவிடம்‌ செல்வதை நினைந்த மனக்‌ 
குறிப்பு அதனால்‌ காட்டப்பமுகிறது, (௮௧. 207). உமழமான்‌ அம்பினை 
இனம்‌ அஜ்சியோட உமனர்‌ விளியெருப்பது தலைவியின்‌ பிரிந்த உள்ளத்தின்‌ | 
புலம்பலா கவே குறியீட்டுப்‌ பொருள்‌ தருகிறது. (௮௧.173) 


பாலையில்‌ உமனரீ விட்டுச்‌ சென்ற, ஒழிகல்‌ அழுப்பில்‌ கொடுவில்‌ ம்ற 
வர்‌ வஅன்புக்கயர்வது, தலைவியின்‌ நெஞ்சம்‌ வீட்டுச்‌ சென்ற அவள்‌ உடலில்‌ 
பசலை உனவட்டு உன்பதைக்‌ குறிக்கிறது (௮௧,15931-10) 


॥தழ்நாட்டு விளைந்த வெவ்லெல்‌ தந்து 

பிறநாட்டு உப்பில்‌ கொள்ளை சாற்றி 

நெமுநெறி ஒழுகை நிலவுமகால்‌ நீந்தி 

அனதுறை முனிந்த ஒக்கலொமு புலம்பெயர்‌ ந்த 

உமயர்‌ போகதும்‌ பின்னா தாகும்‌ ॥ ௨: (நறி. 1831-5) 


எல்‌. பொபுள்வயில்‌ பிரியும்‌ தலைவனிடம்‌ தோழி கறம்போது, உப்பு | 
தலைவியிடம்‌ ஏவல்‌ பெற்றுத்‌ துய்த்த பென்மை நலத்தை - பெதீலழச்‌ | 
சுட்டுகிறது, நெல்‌ கருவளம்‌ குறிக்கும்‌ ஒறியடாக இிலக்கியதீதீலம்‌, வழக்காறி 
துச்‌ சடங்குகளிபம்‌ உள்ளது. சங்க லக்கியத்தில்‌, களஏக்‌ காலதீதில்‌ | 
' புனர்ச்சியில்‌ விளைவாக நடப்பியல்‌ வாழ்வில்‌ ஏற்பமும்‌ சிக்கலான " கழுவுறுதல்‌ " 
எங்கும்‌ சொல்லப்படவில்லை, புலனெறி வழக்கு ௮தனை வெளிப்பட உனைத்தல்‌ 
பண்பாட்டுக்‌ குறை வென ஒதுக்கியிறக்கலாம்‌, தூயின்‌ இப்பாடலில்‌ தோழி 
அத்தகைய சிக்கல்‌ ஏற்பமும்‌ முன்‌ பொருளீட்டி வா எனத்‌ தலைவனைக்‌ 
குறிப்பாக வற்புமுத்தகிறாளோ என எலன்‌ டெமிமுக்கிறது , | 
| 
| 


மாதீ்தை !ஒருபாலியல்‌ குறியிடேனக்‌ ! குறிப்பிரும்‌ மார்டெல்‌, 
காதலரின்‌ தழவெல்‌ .மரக்‌ குறியீட்டால்‌ குறிப்பிடப்படுகிறத, மரம்‌ ஞு 
பாலையும்‌ குறிப்பிடிவதற்கு முன்னர்‌ பயள்பட்டிருக்கிறது॥ என்கிறாம்‌, 7 


தலைவியின்‌ வாயமிம்தத்தைக்‌ கழுகின்‌ மூவாப்‌ பசுங்காய்‌' நீரிலும்‌ 
பிலியதெனப்‌ பாலைத்‌ தலைவல்‌ நினைதல்‌ பாடும்‌ புலவர்‌, கஅழுகமாத்தை 
ஒழு பென்னெப்‌ போல வருலிக்கிறார்‌. (௮௧, 335;10-26) 


மரம்‌ பாலியற்‌ குறிய்டாக இருத்தலை சளிவையாரின்‌ புகப்பாடல்‌ 


[1 [a 


[1 1] | 
காட்டுறது, | 


ரமுலையிடைத்‌ தோன்றிய நோய்வளர்‌ ஜெமுளை 

௮சைவுடை நெஞ்சதீது உயவுதீதிரள்‌ நீடி 

கரோர்‌ எடுத்த அம்பல்‌ அஞ்சனை | 

ஆபாசக்‌ காதல்‌ அவிர்தளிர்‌ பரப்பிப்‌ 

புலவர்‌ புகழ்ந்த நாவில்‌ பெருமரம்‌ 

நிலவரை யெல்லாம்‌ நிழீநிறி 

௮ல்ரும்பு வழ்ப்பவும்‌ வாரா தோரே, ॥(௮௧,273;11-17) 
சிற்முளையா கத்‌ தோன்றி உலகையே நிழற்றுமளவு அலம்‌ நாற வளர்ந்தவிட்ட 
காதறிகாமம்‌ சுட்டப்பட்டிருக்கிறது , இழறில்‌ பெருமரம்‌ என்ப்பமுவன்‌ ரை | 
தலிவகை மரமே! என்றம்‌ பி.எல்‌. சாமி, "அடிமரம்‌ மிகவும்‌ பெருத்துக்‌ 
கானப்பமும்‌ பாப்பாரப்‌ > Na (Baobab )எவ்ற மரதீதைப்‌ பெருக்கான்‌, 
பெருக்கு என்றழைக்கின்றனர்‌ . ௦.௨௩௨௫ பிறிகாலதீதில்‌ வெளிநாட்டிலிருந்து | 


கொல்மடு வரப்பட்டு ன்ப இநீதியாவில்‌ வளருகின்றதி , ட பூங்கொத்‌ 
துக்கள்‌ மூக்கில்‌ துகர முடியாத கெரு நாற்றத்தை வீசும்‌ என்று விளக்கு 
கிறார்‌,8 விரைவில்‌ வளர்ந்து, அகற்ற முடியாதபடி நிலதீத அடைதீதுக்‌ 
கொல்மு கெடிநாறிறமிக்க மலர்களைப்‌ பூதீத பெருமரம்‌ பாலியற்‌ குறியீடாக 
அமைந்துள்ளமை பெறப்பமும்‌, 


வரைவு மலிந்த செய்தியறிந்த ;5லைவி மகிம்ச்சிப்‌ பெருக்கோமு | 
தோழியிடம்‌ பேசும்போக௫, 
| 


நாளிடைப்‌ படாது நளிறிர்‌ நீதீதத்‌ 
தின்கரைப்‌ பெருமரம்‌ போலத்‌ 
தீதில்‌ நிலைமை முயங்குகம்‌ பலவோ (கம, 368: 6-8) 


என்றாள்‌. காதல்‌ர்‌ தழுவலை மரம்‌ கொஞ்மு குறிதீதமை காயலாம்‌, 


ஏர்முதலிய கருவிகள்‌: 


ப த த ல த்‌ 


திலதீதைப்‌ பென்னென்றும்‌உழவனைக்‌ கபவளென்றும்‌ சொல்யம்‌ மரபு 
எங்கும்‌ உள்ளத, கணவன்‌ தமிழில்‌ கொழுநன்‌ எனப்படுகிறான்‌. 


விலைமுடித்த தலைமகன்‌ செல்வதற்கரிய நெருந்தொலைவில்‌ 
இருக்கும்‌ தன்‌ ஊரையும்‌ தலைவியையும்‌ நினைக்கிறான்‌. க௱ிர்ப்ருவமும்‌ வந்து 
விட்டத. "என்‌ நெஞ்சம்‌ ஈரம்பட்ட செள்விப்‌ பைம்புளத்த ஓரேர்‌ உழவன்‌ 
போலப்‌ பெரும்‌ விறரைவை அடைந்தது, நான்‌ வருந்துகிறேன்‌, ॥ எகிகிறான்‌ 
(கற... 131) ஏர்‌ பாலியற்‌ குறியீடாக இற்கு வந்தத, பப்பா குறைவு 
படாமல்‌ புலவர்‌ தலைவனின்‌ நெஞ்சை ஓரோர்‌ உழவன்‌ என்றார்‌, 


ாகார்கலந்‌ தன்றாற்‌ புறவே பலவுடன்‌ 

ஏர்கலந்‌ தன்றாற்‌ புனமே ஏர்கலந்து 

தாதார்‌ பிரச மொய்ப்பப்‌ 

போதார்‌ கநீதல்‌ முயங்கினள்‌ எம்மே! (ஐங்‌, 417) 


என்னும்‌ பாடலிலம்‌ ஏர்‌ குறியடாக அமைந்தள்ளமை பெறலாம்‌, 


பேருறை தலைஇய பெரும்புலர்‌ வைகறை: < 

ஏரிடம்‌ படுத்த இருமறப்‌ பூமிப்‌ 

புறமாய்‌ பெற்ற பூவல்‌ ஈரத்து 

வலிகிழிக்‌ தலின செஞல்சுவல்‌ நெருஞ்சால்‌ 

வித்திய மருங்கில்‌ விதைபல நாறி!,.. (௮௧,19451-5) 


கார்வந்தத, அவர்‌ வந்திலரீ என்று: தலைவி வருந்தும்‌ இப்பாடலை ஆமிந்து 
நோக்கீன்‌ ஏர்‌, உமவு பறிறிய பாலியற்‌ சீந்தனை ஊழுருவி நிற்றல்‌ பெறப்‌ 
படும்‌, வேறு சில பாடல்களிலம்‌ எஏரீ, உழுதல்‌ குறியீடாகப்‌ பயின்றுள்ளக, 


தயிர்மதீது, திக்கடைகோல்‌ போன்ற கருலிககும்‌ பாலவரீவை 
மறைதீது வெளிப்பமுத்தப்‌ பயன்படுதீதப்பட்முள்ளன, வினை முறீறி மீளும்‌ 
தலைவன்‌ இிடைசீசுரத்தில்‌ தல்‌ நெஞ்சோடு பேசுசிறால்‌., முன்பு பொருள்‌ 
வயின்‌ பிரிந்து சென்றபோது கடத்த வழியைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லும்‌ போஜ, 
ாதிநீதயிர்‌ கடைந்த திரள்கால்‌ மதீதம்‌, கன்று வாய்‌ சுவைப்ப முன்றில்‌ 
தாங்கும்‌! (௮௧, 87:1-2). புல்வேய்‌ ஏரமிபையில்‌ இரவில்‌ தங்‌ கியதை 
நினைக்கிறான்‌. தயிர்கடையும்‌ மத்த அவறுக்குப்‌ பாலறவு என்னத்தைத்‌ 
தந்திருக்கிறது. தாயைப்‌ பிரிதீத்வைத்ததால்‌ பால்பெறாத கன்று, மதீதில்‌ 
எழும்‌ மனத்தால்‌ அதனைச்‌ சுவைத்து அமைதியுதிறாநிபோல்‌ தலைவியைப்‌ 
பிரிந்த காதஜர்வால்‌ வருந்திய அவன்‌ நெஞ்சு, நினைவுகளைச்‌ சுவைத்து 
அமைதியடைந்திருக்கிறத . 


பிரிவிடை வேறுபட்ட தலைவி, தலைவன்‌ கடந்துசென்ற அஞ்சத்தக்க 
வழியை நினைக்கும்போது, தநியறைலியக்‌ கொள்ளையிரும்‌ மழவரைப்‌ பற்றி 


கதிசிறாள்‌, 


க்‌ 
க்‌ 


1துரிதெரி மதீதம்‌ கொளீஇ நிறைப்புறத்து 
௮டிபுதை தொடிதோல்‌ பறைய ஏகி 
க லங்‌ கவர்ந்த கல்ய்டைக கொள்ளையர்‌ 
பனந்தலை பெயர்க்கும்‌. . , £! (௧.101) 


எலிபது நோக்கற்குரியக 
உடலிபோக முனைந்த தலைவி, 
ாவிளம்பழம்‌ கமழும்‌ கமஞ்ரூல்‌ குபிசி 


பாசம்‌ தின்ற தேய்கால்‌ மதீதம்‌ 
நெய்தெரி இயக்கம்‌ வெளில்‌ முதல்‌ முழங்கும்‌, ॥ (நநறி,12;1-3) 


ளங்காலைப்‌ பொழுதில்‌ தன்‌ சிலம்பொலி கேட்ட மனையுளோர்‌ எழாதவாறு 


| 
| 
௮வர்கள்‌ கொள்ளை யடிதீதவறிறுள்‌ முதலில்‌ ௮வள்‌ நினைவுக்கு வருவது மதீது | 
| 
| 
| 
1 
| 
அதனைக்‌ களையச்‌ செல்‌ மனம்மா றிய செய்திலயத்‌ தோழி உரைக்லிறாள்‌. 


இங்கு பாசம்‌ தின்ற மத்து அவர்கள்‌ காதல்‌ உறவைச்‌ சட்டி, ௮தலி பழமையை 


யும்‌ குறிக்கிறது, . அதலி முழக்கம்‌ அலரைச்‌ சுட்டு கற்‌ தெனலாம்‌ , மேலும்‌ , 
பிறவிகள்‌ தோறும்‌ பயின்றுவரும்‌ காதலர்தம்‌ நட்பை அ௮ள்னை மன கொள்ள | 
எமுதீதுரைத்துத்‌ தோழி அறதீதொடு நின்றதையும்‌ குறிப்பாக இதன்‌ வழிப்‌ | 
புலப்பமுதீதித்‌ தலைவன்‌ வமைவொமு வரலாமென உணரீத்துகிறான்‌. தயிர்‌ | 
மதீது சிறந்த குறியீட்டாட்சி பெற்ற பாடல்‌ இசவாம்‌, 
திக்கடைகோலிீல்‌ தீ கடையும்‌ போது பிறப்பது. மற்ற நேறத்ஜல்‌| 
௮௫ அக்கோலீல்‌ வெளிப்பமுவதமில்லை அதை எரித்துவிமு வதுமில்லை . ஒத்த 
காதலர்‌தமீ பாலனா்வும்‌ அக போன்றதே . ஆற்றியிருக்கும்‌ முல்லை சான்ற 
கற்பின்‌ மெல்லீயற்‌ குறுமகள்‌ உறையும்‌ அர்‌ பற்றிச்‌ சொல்லும்‌ தலைவன்‌, . 
தட்டிமந்தைகளைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ இடையனை வருவிக்கிறான்‌. 


"கடைகோற்‌ சீறுதி அடைய மாட்டித்‌ . 
.தின்கால்‌ உறியன்‌ பனையன்‌ தளன்‌ | 
கீல்பல்‌ துவலை ஒருபுறம்‌ நனைப்பத்‌ 
தன்மு கால்‌ அன்றிய தலிநிலை இடையன்‌ (௮௧,274, 5-8) 


தீ்ட பிரிஏுக்குப்பின்‌ தலைவியைக்‌ கானச்‌ செல்லும்‌ ஆவன்‌ மனதீலில்‌ எழுந்த 

பாறு முனைப்பே கோல்‌ கடைந்த இடையன்‌ உன்டாக்கிய ஜீயை நினைவில்‌ 
எழுப்பியத. இடைக்காடனாரிடம்‌ இக்குறியீமு மறிதருகிறத. (நந. 142). 
தன்‌ மீழ்‌ கொல்ட காதலில்‌ குறறவுபடாமல்‌ இருக்கிறாள்‌ தலைவி என்றும்‌ | 
குறிப்பையும்‌ பக க்‌்‌ 


பாசலாருதல்‌ மகளிர்‌ விளையாட்டு களில்‌ ஒன்று, அ௮தலையும்‌ சங்கத்தார்‌ 


குறியீட்டுப்‌ பொருளில்‌ கையால்முள்ளனர்‌ முன்னும்‌ பின்னம்‌ மும்‌ சீரான 
அசைவு யொதுவா கப்‌ பாறு குறிக்கும்‌ எனலாம்‌. ௮& போன்ற கன கன்‌ 
கூடப்‌ பாலியல்‌ குறியீட்டுத்தன்மை உடையன என்பர்‌ மார்டல்‌, குதிரை 

வரர்தல்‌, பஞ்சலாடல்‌ அல்லத கனவுகான்பவர்‌ செய்யும்‌ எந்த வடிலிலாள | 


x 
=: 


சீரா வசைந்தாட்டமும்‌ ॥ 9 பாலியல்‌ குறியிட்டித்‌ தன்மை கொன்டல | 
என்பத எவர்‌ கருத்தாம்‌, எஈக்குதல்‌ எனலும்‌ சொல்‌ மலையாளத்தில்‌ 1 
பாலறலைச்‌ சுட்டுவது வமக்கிலள்எதி. சங்‌ கப்பாடல்களில்‌ ஊசல்‌ 1 
பால்றவஏுக்‌ குறியடாகவே பய்்பெமுததப்பட்முள்ளக . 
| 

| 

| 

| 


"பெருழ்புனம்‌ கவரும்‌ கிறுகிளி ஓப்பிக்‌ 
கருங்கால்‌ வேற்கை ஊசல்‌ ஏங்கிக்‌ 
கோடேந்த அல்குல்‌ தழையயிந்த உம்மோமு 

தினம்‌ வருதலின்‌ இிலியரம்‌ உன்டோ, . , ॥ (நறி, 3681-4) 
எனதீ தோழி. குறி வெறி நாறீறம்‌ நுதல்‌ பசதீதல்‌ வை கொன்று அன்னை 1 
பெருமுச்செறிந்தாள்‌ நாங்கள்‌ அஞ்சுகிறோம்‌, எவ்கிறாள்‌. வேங்கை 
மரத்த அசலில்‌ ஆடியதம்‌, கந்தல்‌ வெறிமனமும்‌ களவில்‌ புனரீந்ததைச்‌ | 
சுட்டும்‌ குறியீடு கள்‌ கபிலர்‌ இயற்றிய மநிறொரு பாட்டி௰ம்‌ வேங்கையில்‌ 
ஊசல்‌ ஆடுதல்‌ பாடப்பட்டுள்ளன (நற்‌. 222) வேங்கை திருமஅப்பூ மலமும்‌ | 
மரம்‌ என்பது கருதத்தக்கது. உடதல்‌ புனர்ச்சி களவில்‌ நிருந்தன்‌ என்பதை | 
| , 
i 


ஊசல்‌ குறியீம்‌ சட்மிகிறத 


பாரத்தை வயதீதாரீ ஈசல்‌ தட்ட மகீழாது அழுதிருந்தாளாம்‌,, அழுத 


அவளை ஆழிறுவித்து மீவ்மும்‌ ஆடச்‌ செய்யாத அவை எவல்ன பயதுடையத என்று | 
(நற்‌, 90:10). 


வாயில்‌ மயக்கும்‌ தோழி "சல்‌ உறுதொழில்‌ பூசல்‌ கட்டா ॥! 

என்ற ௮டியெைக்‌ குரலில்‌ ஏற்ற க்கம்‌ கொடுத்துக்‌ கறியிருக்கிறாள்‌ என்பதைப்‌ 
பாடல தழ்ந்து கற்றால்‌ தேறலாம்‌, ஊசல்‌ உ௰ தொழில்‌ ' புனர்‌ சீசியே | 
என்பதை உன்ரலாம்‌, மந்திகள்‌ வசலாருவதும்‌ கடக்‌ குறிப்பாகதீ தலைவன்‌ 


தலிலலி புனர்ச்சியைச்‌ சுட்டுகிறது (நி, 33451-5). 


ஊசல்‌ குறியீடாகப்‌ பலபாடல்களில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
உலக்கை; 
| 
வப்‌ லிழ்ந்த கருங்‌ கா முலக்கை 

ஒய்கதிர்‌ நெல்லீன்‌ வரம்பணைத்‌ அயிறிறி | 
ஒன்டொடி மகளிர்‌ வன்ட லயும்‌ ! 
தொன்டி யலவ்னவெள்‌ நலந்தந்க ; 
கொன்ட செல்மோ மகிழ்நநீனச்‌ குளே. ॥ (கும; 238) | 
என்றும்‌ குன்றியனாரின்‌ பாடல்‌ பரதீதையிற்‌ பிரிந்த தலைமகறக்கு வாயில்‌ 1 
மறுலீத தோழியின்‌ மொழியாம்‌. , தொன்டி தகரின்‌ வளம்கறி அதனை யொத்த 
தலைவியின்‌ நலனை .ஒரு குரூரை தந்த நுகர நீத சென்ற தலைவடிைம்‌, எம்‌ | 
தலன்தா, பிரியேன்‌! என்றுறைதீத சஞூளைதீ திரும்பப்‌ பெறீறுக்‌ கொள்‌"! | 
என்கிறாள்‌ தோழி. -௮வன்‌ சூள்‌ யொய்த்தப்‌ _புறத்தொழுகியதைச்‌ சுட்டிக்‌ ! 
காட்டிகிமாள்‌. பரத்தைமைக்குக்‌ காரம்‌ ஓய்வும்‌, உன வளமும்‌ நிறைந்த | 
மகத நிலம்தான்‌. அவி வள்ம்‌ கறுவாள்‌ போல்‌ ஓரு அவ்மையான பாலறவுச்‌ 
செய்தியைப்‌ பன்பாட்ரு வரமீபுள்‌ நின்று பேசுகிறாள்‌ தோழி, பச்சை அவலல்‌ 
இடித்த உலக்கையை நெல்வயல்‌ வமம்பைத்‌ தலையனையா க்கித்‌ தயிலச்‌ 
செய்துவிட்ட , வன்டலம்ர்‌ந்று விளையாடச்‌ சென்ற மீகளி£ீ பற்றிக்‌ கறுகிறான்‌. 
தீலைவலுக்கு ஓய்வு கொடுதீகிவிட்டுத்‌ தாம்‌ விளையாடி மகீழப்போன பரதீதையர்‌ 


செயலைக்‌ குறிக்கிறது ௮. உலக்கை கிங்கு பாதறவைச்‌ சுட்டித்‌ தலைவனரக்‌ 
உலக்கையை வைத்தப்‌ | 


குறிதீதல்‌ தெவீவு. நாட்டுப்புற வழக்கீலம்‌ உரல்‌ - 
1 
| 
| 


— 


அது கேட்டு வரார்‌ அலறெடுத்த செய்தியும்‌ உலக்கை பாறுக்‌ குறியீடாஃப்‌ 


xvil 


பாவறவு குறிக்கும்‌ விமுகதைகள்‌ உள்ளன. எனவே, இப்பாடலில்‌ பயின்ற 

உலக்கை பாலறவுக்‌ குறியீடாக (erotic syராbol  ) விளங்குகிற தெலாம்‌, 
இடிக்கப்பட்ட பாசவல்‌ எல்பதும்‌ . ஒட்டுறவால்‌, தலைவன்‌ - பாரத்தை உறவினால்‌ 
தியமுற்கப்‌ பசலையுறிற தலைவியின்‌ நெஞ்சதீதைச்‌ சட்டுகிறதெனலாம்‌., | 


| 
I 


t 
வள்ளைப்பாடல்‌ பற்றிய செய்திகள்‌ ௮௧ நிலக்கியதீதில்‌ கிடைக்கின்றன, 
உலக்கை இடிதீதக்‌ கொன்டே மகளிரீ பாடும்‌ பாடலே வள்ளைப்‌ பாடலாகும்‌. 
தமக்கு மிக விமுப்பமான தடவர்‌ மீச வள்ளை பாடுவராம்‌. அகப்பாட்டில்‌ 


தலைவி தலைவன்‌ பெயரை அமைதீதப்‌ பாடிப்‌ பிரிஏதீதயராறிறிய செய்தியும்‌ 
பயில்முவந்ததை விளக்கி நிற்கின்றன (சற. 89). 


பிரிவிடை தநிறாளெனக்‌ கவன்ற தோழிக்குத்‌ தலைவலி உரைதீத 
மொழிகளாக நக்கீரர்‌ இயற்றிய அ௮கநானு நிறுப்‌ பாடல்‌ இதனை உறுதிப்‌ 
பமுத்துகிறத , கரிகாலலின்‌ படையாறிறை வருனிக்கும்‌ தலைவி, தலைவலி 
வருகை குறித்த கார்காலம்‌ கடநீதவிட்டதை நயம்பட உரைதீசலிமுகிறாள்‌. 
நாஞ்சில்‌ கஞ்சி உழவுத்‌ தொழில்‌ முடிந்தலிட மழை ஓய்ந்து நிலவில்‌ மறுநிறம்‌ 
சிளர்ந்ததைக்‌ குறிப்பிட்டாள்‌. ாதார்த்திகை விழாவுக்காவது வருவார்‌. கனவு 
இலியவாம்‌, புள்மும்‌ பாஜ்கினவாய்‌, நெஞ்சும்‌ எஞ்சர்கு 'வீருப்பம்மேவி அமைதி | 
யுநிறிருக்கிறது என நல்‌ நிமித்தந்ககும்‌ காலந்தாழீதீதியத வருத்ததீதோமு 
சொல்கிறாள்‌. பொறுத்துப்‌ பொறத்து இல௰தியில்‌ மனம்தேறிய ஒழு பிடிப்பிள்மை 
அவள்‌ மொழியில்‌ தொலிக்கிறது, அழந்நிலையில்தான்‌ அவஞுக்கு இடையாற்றின்‌ 
நினவு எழுகிறது , 
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அகரம்‌ நாறும்‌ தன்னறந்‌ கப்பின்‌ 

புதமன மகதஉ அயிலிய கடிநகர்ப்‌ 

பல்‌ கோபீட்‌ அம்ப்பில்‌ பால்‌உலை இரீடுக்‌ 

கமைக்‌ கந்தல்‌ குறந்தொடி மகளிர்‌ 

பெருஞ்செய்‌ நெல்லில்‌ வாங்குகதிர்‌ முறித்துப்‌ " 
பாசவல்‌ இடிக்கும்‌ இருங்காழ்‌ உலக்கைக்‌ | 
கடிதிடி வொரீடிய கமஞ்கூல்‌ வென்குருகு | 
தீற்குலை வாழை உங்குமடல்‌ இராது 
நெடுிங்கால்‌ மராதுதீதுக்‌ குறும்பறை பயிறீறம்‌- (௮௧.141:9-18) 


1: 

ரதுவரப்‌ புலர்ந்த து மலர்‌ கஞுலித்‌ | 
| 

| 


அள்ரையொதீத நல்லிசைப்‌ பொருள்தரப்‌ பிரிந்து சென்றவர்‌, என்று தலைவனை 
நினைக்கிறான்‌. அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ மேலோங்கி நிற்கும்‌ பாலறஏு எழுச்சியை | 
நாஞ்சில்‌ அஞ்சிய! செய்தியிலேயே வெளிப்படுதீதிகிறார்‌ புலவர்‌, மேலம்‌ ஒருபடி 
முன்னேறிச்‌ சென்ற ,; மனமைனை, அங்குக்கமழும்‌ நறுமனம்‌ கலங்களில்‌ பொங்கும்‌ 
பால்‌, மகளீர்‌ நிரறுங்காம்‌ உலக்கை பற்றிப்‌ பாசவல்‌ இடிக்கும்‌ நிகழ்ச்சி | 
இிவறிறைக்‌ கறி அள்வோசையை இடியென அஞ்சிக்‌ குருகு, தான்‌ தங்கியிருந்த வாழை 
மரத்துக்கும்‌ மராமரத்துக்கும்‌ சீறபறப்புப்‌ பறக்கும்‌ காட்சியில்‌ கொன்டு அவள்‌ 
நினவோட்டத்தை நிறத்தகிறார்‌, உலக்கை இங்கு, பாலறவுக்‌ குறியீடா கத்‌ 
திறனோடு ஆளப்பட்டிருக்கிறது அலையும்‌ குருகு, நிலைவுகளால்‌ ஏற்பட்ட , | 
அவலம்‌, காலந்தாழ்வதால்‌ ௮வர்க்கேயம்‌ தள்பம்‌ நேர்நீதிருக்கக்‌ கடாதே 
எனத்தலிக்கும்‌ அவள்‌ மனநிலை வெற்றைவெளிப்படுத்தகிறலு வாழ குழும்பததை, 
யும்‌, மராமரம்‌ தெய்வம்‌ - உறையும்‌ மரமாகையால்‌ - தெய்வத்‌ பலியும்‌ 


[1 . Lo} 1 » A 1 £l 
சுட்டி வன்‌ நன்‌ தலைவலுக்கு நலம்வேல்டித தெய்வத்தை நாடும்‌ மனநிலைலயஃ 


குறிப்பாக உலர்தீதுகிற தென்லாம்‌ பாடினாலேயே தலைவியில்‌ தோள்‌ 

ம௫றியயும்‌, பசயல்‌ நீங்கவும்‌ செய்யும்‌ வள்ளை பாருதல்‌ கலிக்தொப்வயில்‌ 
விரிலப்க வந்திள்‌ளத்‌ (கலி, 40-43) உலக்கையா கஃகளிற்று மபப்பு, | 
முற்மாகச்‌ சேம்பிலை, 'ஏரையுரல்‌, மூங்கில்‌ நெல்‌. வூலற்றின்‌ குறியீட்டுப்‌ [ 
பொமழுன்‌ தெவிநீதால்‌ வள்ளை - பாறுக்‌ குறிமிடேன்பதை உபரலாம்‌. 


தோர்‌: ; 
"புகீலத்துவக்‌ குறியீட்டு மரபில்‌ மதைனோமரு அடிப்படை ஒப்புறஏுடைய 
வற்றுள்‌ ஒன்‌ நேர்‌ ஆகும்‌ என்கீறார்‌ கிர்லட்‌, 10 மனித உனர்‌ சசிக ருக்கும்‌ 
தேருக்கும்‌ நெருத்கிய ஒப்புமை உறவு பும்ப்பதால்‌ தேர்‌ அவற்றின்‌ சிறந்த | 
குறிய்டாக உள்ளம்‌. 
பொருள்‌ ஈட்டித்‌ கன்‌ தாளாவ்மையை உலகுக்கு நிறுவ முயலும்‌ தலை 
வன்‌: ஓர்‌ உடைழ்ல போன்‌ மலீதனாகவே புறப்படுகிறான்‌. தன்னுயிரை வரில்‌ 
விட்டுத்‌ நீனிப்பயவம்‌ மேற்கொள்பவன்‌, வினையாறி்றப்‌ போகும்போறு கால்‌ | 
நடையாகவே போகிறான்‌. ஆது தலை மய்நக்கிய ௮ஞ்சுரந்தில்‌ அனைத்தும்‌ 
திரிந்து கடக்கும்‌ பாலைவழிலய நடத்து கடக்கும்‌ தலைவன்‌ வினை முடித்ததும்‌ ' 
தேரில்‌ திபம்புகீறால்‌. கடலிம முடித்தவுடனேயே காதருக்குததிரும்ப விரும்பு! 
அவன்‌ மனநிலையைக்‌ காட்டப்‌ புலனெறி வழக்கு ௮கதீதினையில்‌ அமைத்திவைத்திள்ள 
அரிய மரபு பலவாகும்‌. 'விய்குத்தேோர்‌ அவன்‌ முழுமையான மனிதனாக, பெறு 
மையுன்ள தலைவனாக ஆகிவிட்டதைக்‌ குறிக்கும்‌ குறிம்டாக அமைகிறது, அன்றியும்‌ 
பதில்‌ பாலியல்‌ குறியிட்டியமும்‌.. அமைந்திள்ளதி,. எஊர்தியேறலில்‌ பாலியல்‌ . 
குறியிட்முத்தவ்மையிமுக்கிலறது என்னம்‌ மாரீடலின்‌ கருத்து விளக்கப்பட்டது, 
பிரிலில்‌ தளர்ந்த வெம்பி உலகில்‌ எவரும்‌ துனையில்லை என்றனும்படித்‌ தனிமையில்‌" 
நடந்தசெல்பவன்‌, வெற்றிச்‌ செருக்குடன்‌ செல்வச்‌ செழிப்போடு வரும்போதி 
அவன்‌ தேர்‌ அவன்‌ உள்ளத்தைப்‌ போன்றே தாளிக்‌ கழுகீ வருகிறது, அவதை |! 
பாஜஹனர்வு கிளர்நீதிருப்பதைத்‌ தேர்‌ குறியீடாகச்‌ சட்டுகிறது, தேராழி 
ரஈரநிலதீிதை, 41 பச்சை நிலைகளைச்‌ 12 கிதைதீது வருதல்‌ முறையே, 
தடையாக பருநீத தொலைவை, அவன்‌ தலைவி மீத படர்ந்த உலகையே 
போர்தீதருக்கும்‌ பசலையைச்‌ சிதைத்துச்‌ செல்வலிதச்‌ அட்டும்வகையில்‌ புலவர்‌ 
களால்‌ பாடப்பட்டிமுக்கலாம்‌, துனையொமழுவதிந்த தாதுவ்‌ பறலை பேதறல்‌' 


அஞ்சி மவீநா தூர்த்த மான்வினைத்‌ தேரனாகவும்‌ ॥, (9௧, 4510-12) | 
புவர்நிலை மாலீனம்‌ அஞ்சிப்‌ பிரியக்‌ கடாதெனத்‌ தேரில்‌ விரைவைக்‌ குறைக்கச்‌ 
சொல்பவனாகவும்‌ (௮௧.,13457-14) தவன்‌ காட்டப்பமும்போய்‌ அவல்‌ 
உள்ளத்திபக்கும்‌ பாதுறவு எச்சியை அளலிட முடிகிறது, தேர்‌ யாலியல்‌ குறியிடாக 
அங்குத்‌ திகழ்கிறது. அத்துடன்‌ பிரிதல்‌ விரும்பிய பொருள்‌, விழுப்ப நெஞ்சுடன்‌ 
பேளவல்‌, பிரித்தல்‌ விழும்பாப்‌ புவர்விறப்ப நெஞ்சுடன்‌ பக்குவமடைந்து முழு| 
மனிதனாக வரும்‌ பெருமிதம்‌ சுட்டும்‌ தேர்க்குறியமு அசிலத்துவக்‌ குறியீட்டுப்‌ " 
பொருவிமெயும்‌ கொள்கிறது. 1 


ர்ச்சன்‌ செய்த சீறமா வையம்‌ | 
வர்ந்தின்‌ புறாஅுர்‌ தயிதும்‌ கையின்‌ 

ஈரத்தின்‌ புலு உம்‌ புளையோர்‌ போல, 

உற்று வ்ன்புறேஎம்‌ ஆயிதும்‌, நற்றேர்ப்‌ 

பொய்கை யான்‌ கேவ்மை 

செய்தின்‌ புதிறனெம்‌; செறிந்தன வளையே, ॥ (கும்‌. 61) 


~ 


மருத்ததிவியில்‌ தோழி தலைமகலீன்‌ வாயில்கட்கு உரைத்த பீபாடலில்‌ 
பொருள்‌ தெளிவாகக்‌ கிடக்கிறது, தேர்‌ பாலியற்‌ குறியீடாக அமைந்கள்ளமை 
தெளிகிறது, முல்லைப்‌ பாடல்களில்‌ வினைமடித்தத்‌ திரும்பும்‌ கடையின்‌ | 
தேரையும்‌, பாலை, நெய்தல்‌ பாடல்களில்‌ தலைவி கேட்க ஏங்கும்‌ | 
புள்ளொலியை அ௮வெல்று பிறழவுவர்ந்தி மயங்கும்‌ தேர்மவியையும்‌ ப]க்‌ | 
குறியீட்டிப்‌ பார்வையில்‌ நோகஃ்கும்போதஐதான்‌ பாடலில்‌ உணர்ச்சிப்‌ பொுள்‌ 

சிறக்கும்‌ என்பது ஒருதலை, | 


நெல்லி: 


_— 


பாலையில்‌ செல்பவர்க்கு நாவறட்சி தீர்ப்பதாலோ அல்லது அறத்தைப்‌ 
போலவே கேட்கப்‌ புளிதீதத அய்க்க பசிக்கும்‌ தன்மைபெற்றதாலோ 
ஈஅுறழ்‌ தலைப்பட்ட நெல்லியம்‌' பசுங்காய்‌! (குறு, 209) என்கிறார்‌ 
பாலைபாடிய .பெருந்கரங்கோ., பாலைப்‌ பாறையில்‌ உதிர்ந்த நெல்லிக்‌ 
காய்கள்‌ வட்டாமுவோர்‌ ஈட்டிய வட்முகள்‌ போல்‌ உள்ளன (௮௧,5; 9-4) 


| 
முதலில்‌ புளித்துப்‌ பின்‌ நீர்குடூத்தால்‌ இனிக்கும்‌ இயல்புடைய காய்‌. | 
| 


ம, 
அதனால்‌!கோரட்கர நீந்தி, நெருஞ்சேன்‌ வந்த நீர்நசை வம்பலர்‌ செப்லயிர்‌ ” 
நிறத்த சுவைஃகாய்‌ நெல்லி! என்று அன குறிப்பிடப்படு சிறது (2௧. 2711547) 
கமுவளீயால்‌ பொன்காசுபோல்‌ உதிரும்‌ அத்தம்‌ . எல்பதில்‌ (ஏக, 363) | 
நெல்லி பொருயளச்‌ சுட்ருதல்‌ தெளியலாம்‌. உறவுகளைப்‌ பிரிலையில்‌ புளித்து, | 
நலைவதுடலி புக உறவடைகலையில்‌ திலிப்பதால்‌ நெல்லி உடன்போகிய தலைவி 
பெறும்‌ பூல்பத்திக்கும்‌ தறவாய்க்‌ குறியீடாக வந்துள்ள. (௦. 262, 2 
ஐங்‌ , 381, நற்‌. 271), (௮௧,54). விலங்குகள்‌, பறவைகள்‌ நெல்லி 
யுன்பனதக்‌ கழம்போதும்‌ நெல்லி நுள்வகைக்‌ குறியடாகவே வந்தள்ளத 
» : 


கலி உலக யூஃபெம்‌ குறிக்கும்‌ ஏகியதீதுவக்‌ குறியீம்‌ ௮தனை உன்ன 
இரவில்‌ செல்யதலால்‌ களுக்‌ காதல்ங்கஞுக்குரிய தமிழி வழக்குக்‌ குறியீடாக ! 
வாவல்‌ வீளங்குகீறத்‌ (ஒறு. 201, ஜங்‌. 338,339, தறி. 87) ஒழு பாடலில்‌ 
! வேம்பின்‌ பழத்வததீ தின்று வெறுதீத்‌ ருப்பையின்‌ திம்பழம்‌ விரும்ப வைகுபலி 
உழந்த வாவல்‌! காட்டப்பமுகிறது. (நறி, 279). ங்க வேம்‌, பின்‌ கலவி | 
களவின்பமாகவும்‌ கூப்பங்கலி கற்பின்பமாகவும்‌ கொளன்மு உடன்‌ போகீய 
காதலர்‌ செய்தி கறப்பட்டது, 


வவீம்‌ ்‌ 


< 


பொற வழக்கு. பூலிய தேலுல்மு மகரந்தச்‌ சேர்ககைக்கும்‌ உதவுவதால்‌ 
வன்மு காதலுக்குக்‌ குறியீடாயிறிறு எனலாம்‌. களவில்‌ தலைவி நலதுகரும்‌ 
தலையளைக்‌ குறிக்கீறது (ஐங்‌. 215; நறி.17,25; ௮௧.132, 302,388) 
மருதத்தில்‌ அவனது பரதீதைமை சுட்ட வருகிறது. | 


| 

பூ பென்மையயயும்‌ தேன்‌ புன்பதீதையும்‌ குறித்தல்‌ பலக்கியத்தில்‌ 
; | 

! 

| 


பொய்லகைப்பூப்‌ புதிசன்ட வரிவஃ்மு கழிப்பூதீத 
நெய்தல்தா தமர்நீதாடிப்‌ பாசடைச்‌ சேப்பிலுள்‌ 
செய்தியறிறி யீ போல அயற்புதீத தாமரை 
மைதபு கிளர்‌ கொட்டை மாபபதிப்‌ படர்தரூஉம்‌ . , 
கொய்குழை அலைகாலஞ்சித்‌ தறையலி நல்லுர (கலி, 7431-5) | 


எனவைரும்பாட்டாலம்‌ பிறபாடல்களாலும்‌ (ஏம்‌, 89, 90, 369, 370; 
நற்‌. 290) நிதெயுனாலாம்‌, ஒருபாட்டில்‌ தமைவியயைச்‌ எட்டும்‌ தழ்வாய்க்‌ | 
குறியீடாய்‌ தனத (கலி, 4921-9), t 

| 


நன்று : | 

. க , » * A ல J 14 . > | 

,.. அலவல்‌,  களவன்‌, தெவ்டு என்றும்‌ வழங்கும்‌ நன்டைக்‌ கடறிகை | 
நனவில்‌ தட்டியலைதது விளையாடுதல்‌ பன்டை மகளிர்‌ வழக்கமெயத்‌ தெரி 


சிறது, மாரியாம்பலன்‌்ன கொக்கின்‌, பரீர்வல்‌, ௮ஞுசிய பருவர லீர்தென்மு ! 
தாழம்‌ புதரின்‌ வேரிவள்ள வளைநோக்கி ஒரும்‌ நிகழீச்சியில்‌ (ஒறு,117) | 
நன்ட்‌ களவுத்‌ தலைவனைச்‌ எட்டுகிறது. ஒறை: மகளிரால்‌ அலைப்புலிமு 
நன்டில்‌ தயரை அதை ஏந்திச்‌ செல்லம்‌ அலைகளையும்‌ காட்சி கறி வருந்தும்‌ 
தலைவி கறிறில்‌ ௮லரால்‌ வமழுந்திய தலைவியை அலீ தறுவாய்க்‌ குறியீடாய்ச்‌ | 
எட்டுகிறது. (கம. 316). பிறன்‌ அஞ்சியொழுகும்‌ கள வொழுக்கத்தீல்‌ | 
தலைமக்களைச்‌ சுட்டப்‌ பொருத்தமான குறியீடாகப்‌ புலவர்‌ இதனைத்‌ | 
தேர்நீதிரக்கலாம்‌, 


அருவிஃ i 
ண்ண | 
மழை பொழிவதறீகு மாந்தரீதம்‌ நேர்மையே காரனம்‌ என்ற 
கருதீதமைவு சந்க காலத்திலீருந்தத. எனவே, கார்காலம்‌ வந்தத ௭௮ , 
௮௧ வலக்கியதீதில்‌ பாடப்பட்டால்‌ தலைவியின்‌ கற்பும்‌ தலைவனின்‌ சொல்‌ | 
பிழையாக்‌ காதல்‌ நேர்மையும்‌ சட்டப்பட்ருவிம்‌ கின்றன மலையில்‌ மழை 
பொழிந்தால்‌ மலை ஜூ வெளீளருலி குடிப்‌ பொலிகிறக, எனவே தலை 
மக்களின்‌ தவறாத அகவாழ்ஏ நேர்மைக்கு அருவி குறியீடாசிறது. விய 
காதலில்‌ என்றும்‌ வற்றாத அமபே அகவாழிவின்‌ அடிப்படை நேர்மையாம்‌. 
எனவே, அருவி தலைவனின்‌ கள்பொய்யாமை, பேரல்பு பிவறிறுக்கும்‌ 
தலைவலியில்‌ கநிபுக்கும்‌ ஒறியிடாகத்‌ திகழ்கிறது. 


காமம்‌ கழிவது ஆமிலும்‌ யாமத்தக்‌ 

கழுவி மாமழை லீழ்ந்தென அருவி, 
விடரகதீது இயம்பும்‌ நாடஎம்‌ ! 
தொடர்பும்‌ தேயுமோ நில்வயமி னானே (கம, 42) | 
ஜுதில்‌, உடப்றவே நில்லாத போயிலும்‌ நெஞ்சில்‌ பெருகும்‌ நிலைத்த காதல்‌ | 
சுட்டும்‌ குறிய்டாக அருவி உள்ளத, தலைவகின்‌ காதலுக்குக்‌ குறியீடாகப்‌ | 


பலபாடல்களீல்‌ ஆளப்‌ பெறுகிறது, அவல்‌ காலந்தாழிப்பிலம்‌ கள்‌ பொய்யான்‌ 
| 


என்ற நம்பிக்கைக்கு அடையாளமாக எருவிக்‌ குறியீடு பயில்‌ கிறது 
(கலி. 40, 41, 46,54). தலைவலியில்‌ சொல்திறம்பாக்‌ கற்புக்கும்‌ 
குறியீடாகீறத (கற. 95; ௮௧.38, 234). வறன்ட அருவி பிரிவில்‌ 
தலைவலின்‌ தன்னளியின்மையால்‌ வாடிய நலைவியைக்‌ குறிக்கிறது , 
(௧, 28, 185, 241). அருவி ஆடல்‌ தலைவனைப்‌ புனர்‌ நீதலிதயும்‌ 
சட்டுகறதி,. (௮௧, 3024-7; 3121-8). 


வப்க்குக்‌ குறியீடு களில்‌ விலங்குகளில்‌ யானையே மிகுதியாகப்‌ 
பாடப்படுகிறது, புலியும்‌ குறியடாகப்‌ பெருவழக்காய்‌ வருகிறது, 
தறுவாய்க்‌ குறியமுகளாகக்‌ கருப்பொருள்கள்‌ உள்ளுறை தரும்போது தம்தபிப்‌ 
பன்படியான குறியீட்டுப்‌ பொருளை ழந்த உள்குறைப்‌ பொருளைச்‌ 
சிறப்பிக்கும்‌ வகையில்‌ உள்ஒறைக்‌ குறியீட்டியம்‌ அமைந்தள்ளதி, அவில்‌ 
தேரை, மீக, அசல்‌, ஏர்‌, தீிக்கடைகோல்‌, உலக்கை போன்றவை 
கொல்டு சொல்லால்‌ உரைக்க இயலாத பாலறவு மனஎழுச்சிகள்‌ சிறக்க 
உனர்த்தப்‌ பட்ருள்ள. இிவ்ஏன்மைகள்‌ தெளிய இப்பிறி சேர்க்கையில்‌ 
யப்பட்ட கருதீதுகள்‌ உதவுதல்‌ காவலாம்‌, 


சாவ்றென்‌ விளக்கம்‌ 
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| முடிவுரை | 


மடவ 


பறியீம்‌ உறவுபடுதீதிக்‌ கா றுவதால்‌ பிறக்கிறது, 


fu 


பெொருன்களிபடயே தோலன்ஃம்‌ ஓட்டுறவு, அப்புறஏு ஆகிய றொ 
நியலகளே உலகத்தைப்‌ பற்றி துறிதல்‌ ஆசிய செயயக்கும்‌ ஏடிப்படை 
யாவதால்‌ உலமியலில்‌ ஏனைத்துத்‌ தறைகவீயம்‌ குறியீமு பயன்பட்டு 
கிபகிறக; மலிதலில்‌ சிந்தனையே குறியீட்டு வடிவில்தான்‌ நிகழ்கிறது. 
எற்வெப்‌ பபிவு செய்பதிம்‌ வெளிமிழவதம்‌ குறியீட்டு உதலி கொவ்டே 
நிகழ்‌ சின்றன. மகிதக்குச்‌ சழக உறவுகளை எஏற்பமுதீதவதிதம்‌ 


ஏவன்‌ நட்த்ிதெகளை ஒழுங்குபடுத்றுவதிறும்‌ குறிய இில்றியமையாப்‌ 


ப்பியாறிர்கிறது 


வாழ்வில்‌ பிருந்த தோன்றும்‌ லெக்கியத்தியம்‌ குறியீமு 


கிற்ப்பிடம்‌ பெடுகிறத்‌, பலக்கியப்‌ படைப்பில்‌ உனர்தல்‌, உனர்தீதல்‌ 


பூசிய மெநிபலகவியம்‌ குறியீமு பயன்படுகிறலு, தெளிவாகப்‌ புரிந்து 


கொன்வவும்‌ அன்மைகளை உவா நீலு கொள்ளவும்‌ நினளைலிறி கொள்ளும்‌ 
பயபிபட்ம்‌ , அவற்றைத்‌ தெளிவாகவும்‌ நவீமையாகவும்‌, சொற்களால்‌ 


உனர்$தக்‌ கஏுறியமு கன்‌ துயையா கின்ற, 


யக்சியதீதில்‌ குறியீம்‌ -பெறழம்‌ படத்தையும்‌, அதல 
வவிககயளயும்‌ பயன்பாட்டையும்‌ விரிவாக கராய்ந்த மேனாட்டார்‌ 


(மக்சியக்‌ றிமீம்‌ பற்றிய கோட்பாமு கள்ள வகுத்மிள்ளனர்‌, பில்‌ 


பக்கமே பெறோர்‌ புவக்கியல்‌ உலகின்‌ குறியிமு எவிறு கொப்ட 


பிரெடஎல்‌ குறியீட்டயத்தார்‌ குறியீட்டியதீதை வவ்மிகம்‌ சார்ந்த ஒரு 


மீபில்‌ பூறியீட்டி பிரறியா கலே வள்ரீநீதனிர்‌. 
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வடகா லாரின்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்தரும்‌ இலக்கம்‌ உலீதிகள்‌ 
பலவற்றில்‌ குறியீட்டுப்‌ பவ்புகள்‌ உள்ளன, ஆனந்தவரீதீதனரின்‌ 
தொலிக்‌ கொள்கை குறியிட்டு நெறியேயாகும்‌. பாடல்தரும்‌ குறிப்புப்‌ 
பொருளின்‌ அளவைக்‌ கொஞ்மு அப்பாடலின்‌ தரத்தை மதிப்பிருமி 


அளவுக்குக்‌ குறியீமு சிறப்பிடம்‌ பெற்றிருந்தது. 


குறியீம்‌ என்று பெயர்‌ வழங்‌ கவில்லை எனிஐும்‌ தமிழ்மொழியில்‌ , 
மிகப்‌ புழல்காலந்தொட்டே குறியீம்‌ தனப்‌ பெற்று வருகிறது, 3 
பெயர்கள்‌ ஓட்டுறவுக்‌ குறியகீகளாம்‌, இடக்கரடக்கல்‌, மங்கலம்‌, 
கஜஉக்குறி ஆகிய தகுதி வழக்கும்‌ குறியீம கள்சாம்‌, ஒழுக்கற்களை 
மலர்‌ களின்‌ பெயர்களால்‌ குறிப்பிமும்‌ முறை தழிழாரீதம்‌ தொன்மைசனாவ 
குறிமி£ கு. ம்ற்பைக்‌ காட்டிகிறத. உள்குறை உவமமும்‌ இறைச்சியுமீ 
குறியீட்டிய வளர்‌ சசியின்‌ உயர்‌ நிலையைக்‌ காட்டுகின்றன. குறிப்புப்‌ 
பொருள்தரும்‌ லெக்சிய வகைகளான வாம்மொழி, அங்கதம்‌, பிசி, 
முத சொல்‌ பற்றியும்‌ தொல்காப்பியர்‌ சுறுகிறார்‌. ஒடைச்சொற்கழும்‌ 
உனர்வுகள்‌ அட்டிம்‌ குறிமநகளாக உள்ளன. மெய்ப்பாடுகள்‌ உள்ளத்‌ 
ள்ல க்ங்ின்‌ விளையும்‌ மற்றக்‌ களில்‌ வெளிப்பமுத்தும்‌ குறியீம்‌ 
கள்தாம்‌, 


பிற்காலத்தில்‌ சந்க இலக்சியத்தின்‌ குறியீட்மிநெறி மறைந்த 


போளத, பக்தி பியக்கம்‌ ஏறியிட்டை வூன்மிகதீ துறைக்குக்‌ கொட 
சென்றதி. புலக்‌ கலிபதயில்‌ மீன்ரும்‌ இலக்கியத்‌ துறையில்‌ குறியீம்‌ புத்‌ 
தெழுச்சி: பெற்றஓல,  மேனாட்டார்‌ தொடர்பால்‌ குறியீடி பற்றிய 
வக்கியக்‌ கொள்கைகள்‌ தமிழில்‌ தபாயப்‌ பெற்றன. குறியீடி பற்றிய 


தெளிவான வரைவிலக்கனுத்தைத்‌ தமிழில்‌ ததீதவர்‌ அப்துல்‌ ரகுமாவ்‌ 
ப! 


வார்‌, சங்க அக லக்கியத்தில்‌ உள்ள குறிய்மிகளை தய்ந்த கஃபறிந்க 
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வகுத்தத்‌ தொகுப்பதறிகு அவர்தம்‌ பகுப்பு முறயையே £ல்வாய்வு 
மேற்கொப்ட௫, 
T| 


வாழ்கபகயியம்‌ இலக்கியத்திலும்‌ குறியீமு பெறும்‌ சிறப்பிடம்‌ 
பல்லை ஏறிகுராவம்‌ வலியமதீதப்பட்டிள்ளத. சொற்கள்‌ கொப்மு 
| 
வாழ்வியல்‌ பற்றிய உயர்ந்த மனப்பதிலை மாந்தர்‌ உள்ளத்தில்‌ ஏற்‌ 
படுத்தவதே சிறந்த ிெக்கியத்தின்‌ குறிக்கோளாகும்‌, தெற்குச்‌ 
சொற்‌ கவீி ஆற்றல்‌ குறைவுறாதவாறு பெருக்கிக்‌ கொள்ள வெக்மும்‌. 
களிழர்‌ கலிமன எழுச்சியைக்‌ கற்பேோரின்‌ பிதயதீதிற்கு நடம்‌ மாழீறிச்‌ 
செத்த பெவ்மும்‌. உனர்வைக்‌ கிளர வேய்மும்‌. உனர்வெழுப்பி 
உன்மைலய உலரகீகவேலய்மும்‌. இதற்குக்‌ குறியீர களின்றேல்‌ வேறு 


வழியில்லை என்பதை வ்வாய்வு தெளீஏறுத்தியுள்ள , 


பிற ல்ஃ்கிய உதீதிகள்‌ அனைத்தும்‌ குறியமீட்டோரு 


உயர்வு நிலைகளை முமமெயாக உவரித்துவதில்‌ தற்றலற்றலையா கவே 


உள்ளன. அதனால்‌ கவிதர்கள்‌ சொற்கவின்‌ குறைபாட்டைத்‌ தீர்தீதல்‌, 
எப்ங்க உரைநீதல்‌, உயர்வேற்றல்‌, ியற்லகப்‌ பொருள்கள்‌ 
பல்லாகப்‌ பெொருள்தமருமாது பெருக்கிக்‌ கொள்ஞ்தல்‌ கிய நோக்கங்கள்‌ 
கப்தில்‌ குறியிட்ட பிய்ம்பி பூள்கின்ற்னர்‌, லெக்கியதீதில்‌ சுய சேர்த்த 
நற்கு நிலைத்த மீப்மை வழங்கும்‌ பயக்பாட்டி நோக்கம்‌ கப்தியும்‌ , 
வெளிப்படச்‌ சொல்யக்‌ கடாததை மறைத்து உனர்தீதம்‌ பன்பாட்டு 


நோக்கம்‌ கருதியும்‌ கவியர்‌ மறைத்துச்‌ சொல்யம்‌ உத்தியைக்‌ கையாள்‌ 


வர்‌, | குறியிட்ட பய்ிபாமுகளில்‌ மறைத்தச்‌ சொல்லுதல்‌ தலை 


பாயதாடும்‌, ஒற்துமை உயர்வையும்‌, மறை உரும்‌ கள்மிக 


உணர்வையும்‌ -ப்டுயநாபம்‌ கலிதரீ குறியீட்டை மிக விரும்பு கின்றனர்‌ , 


ஒப்பிமும்போத 
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உயிரினத்தின்‌ காதவனர்வும்‌ பசியுவர்வும்‌ பேராற்றல்‌ வாய்ந்த 
ியல்பூக்கங்களாகும்‌ மாந்தர்‌ நலற்றைக்‌ கட்டிப்பருத்தி வாழ்லியல்‌ 
பற்றிக்‌ வகுத்துக்‌ கொள்கின்றனர்‌. ப்லக்கியத்தின்‌ பாம பொருளாகத்‌ 
தக்க கடிவாக அகம்‌, புறம்‌ எல்று பழந்தமிழர்‌ வகுதீத ஒழுக்கற் கள்‌ 

l 
பவெவடிப்படையமிலெடுந்தலவயே, இவற்றில்‌ காதலே அனைத்தையும்‌ 
ழ்டக்கும்‌ றிறல்‌ கொல்ட பேருவணரீவு என்பதையும்‌, அல்ஏனர்வு பெருகிப்‌ 
பொங்கி எழும்போப்‌ அதைக்‌ கட்ருப்பமுதீதி வாழ்வின்‌ நலைக்குப்‌ பயன்‌ 
கொள்ள (ிலக்கியம்‌ வழிகாட்ட வேலம்‌ மெய்பதையும்‌ சங்கப்‌ புலவர்தம்‌ 
கொள்கையாக வெவாய்வு காட்டியுள்ளது. 

' காதலழியர்வு மிக தன்மையால்‌. பொருஞுணார்தீதும்‌ திறை 
நாள்தோயம்‌ மெந்விவரும்‌ சொற்கள்‌ கொல்மு அதனைப்‌ பாருவத அரிது, 
அதியம்‌ பன்பாம்‌ குறைவபடாமல்‌ உனர்த்தம்‌ பொறுப்பு கலிகரீக்கு உல்மு. 
சவ்‌ குறிப்பு மொழியையே காதல்பாடும்‌ புலவர்‌ தம்‌ கவிதை நெறி 
யாகத்‌ தேர்கின்றனர்‌. குறிப்பால்‌ பெொருஞனர்த்திம்‌ முறைகளில்‌ தலை 


யாயதால குறியீட்டியத்தை அவர்கள்‌ நாடிசின்றனர்‌. 


சங்கப்‌ புலவர்‌, காதல்‌ ஒழுக்கத்திற்கு அகம்‌ என்ற பெயரிட்ட 


Ge 
1e 


நோக்கதீபத தறாய்ந்தி, சொல்லால்‌ உரைக்கப்படாதத, ஆனால்‌ 
Hh i . 
உயர்தீதப்படக்‌ கடியத என்று விளக்கி தகம்‌ என்பது முநிற முழுக்கக்‌ 


குறிப்புப்‌ பொருளே என இல்வாய்ஏவு காட்டியுள்ளத. அகம்‌, புறம்‌ 


என்அம்‌ பகுப்புகளை ஒப்பிட்டி ஐய்ந்த அகத்தினை இலக்கியம்‌ என்பு, 
'உள்ளத்தவர்லாம்‌ காதல்‌ சார்ந்த பென்ணுலகின்‌ சிக்கல்களைப்‌ பன்‌ 
1 


பாட்டெல்லைக்குள்‌ நிபிடு உன்ரீத்தவது ! என்று விளக்கப்பட்டிள்ள௫ 


~~ 
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தன்துனர்ச்சிப்பாடல்‌ தானே மை குறியீடாக அமைவது 
எள்பதைக்‌ காட்டி, அகப்பாடலம்‌ அவ்வாறு தன்னைலில்‌ குறியீடாக 
அமைகீறது என்றும்‌, பெயர்‌ சுட்டலரகாத என்ற லிதி இக்குறியீட்டு தீ 
தன்மையை மிகுதிப்‌ படுத்திகிறது என்றும்‌ இவ்வாய்வு காட்டியுள்ளது . 


அகதீதினை நாடக வழக்காகப்‌ பாடப்பருலத, முதல்‌, 

கழு ஆகியன உள்ளத்தில்‌ அரங்கு அமைக்க, உரிப்பொருளா கிய. 
நிகழ்ச்சி அரங்கேறுகிறது. இவற்றுள்‌. கருபிபொருள்கள்‌ வெறும்‌ 
மேடை அலங்காரம்போலச்‌ செயல்படாத, குறியீடாக அமைந்த 
உரிப்பொருளாளஎ காதலொழுக்கத்தின்‌ உனரீஏச்‌ குழலைதீ தோற்று 
பச்கிச்றஎ, 

| உள்ஒுிறை உவமமும்‌, இறைச்சியும்‌ சஙற்க ௮௧ இலக்கியதீதிற்கே 
புரிய. தலச்‌ சீறப்பு வாய்த்த குறியீடி கள்‌. என்பதை இவ்வாய்வு தெளீஏ 
றுதீதியுள்ளது . உள்ஞுறை உவமம்‌ ஒப்புறவால்‌ அமையும்‌ குறியீம்‌ என்றும, 
இறைச்சி ஓட்முறயவால்‌ குறியீட்டூத்‌ தன்மை பெற்றுத்‌ தன்‌ பொருளுக்கும்‌ 
மிகுதியான ஒரு பொருளை உளரீத்தம்‌ குறியீம்‌, என்றும்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளகு , 
இவ்வாய்வு, குறியீட்டியம்‌ கொஞ்டு குழப்பம்‌ நீக்கி அவநிறை வேறுபடுதீதிக்‌ 
காட்டியுள்ளத, பெரும்பால்மையான பாடல்களில்‌ தொலியாகிய இறைச்சிப்‌ 


பொருள்‌ இருக்கும்‌ வாய்ப்பையும்‌ எடுத்தக்காட்டியுள்ளதி, 


உள்ிறை தரும்‌ கபியொருள்‌ தறவாய்க்‌ குறியீம்‌ எலக்‌ 
காட்டப்பட்டது. ௮௫ பொதவான குறியீட்டிலின்றும்‌ மாறுபடுவத சான்று 
காட்ட ட! விளக்கப்பட்ரிள்ளக ஒரு பொருளே வேறுவேறு பாடத்கூழல்‌ 
களில்‌ வேறுவேறு. பெொருள்தடும்‌ குறியீடாகப்‌ பல்முகப்‌ பொருளாற்றல்‌ 
தருமாறு அமைதந்தள்ள உள்ளுறை உவமக்‌ குறியீட்டியம்‌ உ லத்‌ வேறெங்கு 
இல்லாத தலிச்சிறப்பு வாய்ந்தது என்பனத முதன்‌ முதலாக இவ்வாய்வு 


காட்டியுள்ளத. 


. 
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௮கதீதினை மாந்தர்தம்‌ பெயரை மறைதீதள்ள நெறி, 
அவர்களை ௮கிலததுவத தன்மை கொன்ட மூலமாதிரிக்‌ குறிமீமிகளாக்கிப்‌ 
பாடனில்‌ மேலும்‌ குறியீட்டுத்‌ தன்மை ஏற்றுகிறது; சநீக அகப்பாடல்கள்‌ 
அலைத்தும்‌ பலா வாழீஏுகளிச்‌ பல நிகழிசீசிகள்‌ என்பது மறைந்த ஒரு 
தலைவன்‌ - தலைவி இவர்தம்‌ வாழீவின்‌ பல நிகழிச்சிகள்‌ கொலட ஒரு 
பெருங்‌ காலியமே எல்ற என்யம்‌ தோரஞ்றச்‌ செய்கீறத, இள்ஏுப்மைகளை 
முதன்‌: முதலில்‌ தில்வாய்ஏ எடுதீது விளக்கியுள்ளது. ௮௧ இலக்கியத்தைப்‌ 
பிற காதநீ பாட்டிக்களிலீருந்த வேறுபடுத்தும்‌ இதீதலிச்‌ சிறப்பைச்‌ சுட்டி, 
குறியீட்டியமே அக இலக்கியத்தின்‌ தனிப்‌ பன்பு என இவ்வாய்வு உறதிப்‌ 
படுதீதிகிறத.. 


அகீலதீதுவ அளவில்‌ குறியீமகளாக விளங்கும்‌ பொருள்கள்‌ ஒரு 
குறிப்பிட்ட நிலப்பகுதியில்‌ அதே குறியீட்டுப்‌ லில்‌ எஏற்பதற்கான 
க்ற் ளர்க; மலித உனரீஏவுகள்‌ ஒதீதிருநீதல்‌, இயற்கைப்‌ பொருள்களின்‌ 
பன்புகள்‌ ஒத்திருத்தல்‌, நரர்குகிருக்கிடையே எற்பரும்‌ தொடரீபுகள்‌, மலித 
உள்ளத்தில்‌ பாரம்பரியமாகப்‌ படியும்‌ மூலமுதறி படிமங்கள்‌, நவை 
அல்ம்கல்‌ லிளக்‌கப்பட்டுள்ளது 2௭ 
இருள்‌, ஒளி ஆகியன துன்பமுழி இன்பமும்‌ குறித்த அகிலத்துவக்‌ 
குறியீட்டுப்‌ பொருளில்‌ ஆளப்பருவது சான்றுகமுடன்‌ காட்டப்பட்டுள்ளத , 
கலி உலகியல்‌ விருப்பமான காதலின்‌ குறியீடாகப்‌ பல்வேறு 
குழல்களில்‌ ஆளப்படுகிறது. தமிழி நிலதீதிறி கேயுரிய கனிகள்‌ வழக்குக்‌ 
குறிமீடி களா கவும்‌ உள்ளன. மாந்கலி தறவாய்க்‌ குறியீடாக உயரீகாதல்‌, 
இழிந்த பரதீதையின்பம்‌ இரன்டையும்‌ சுட்டுதல்‌ காட்டப்பட்டிள்ளத , 
காளை, பசு, கறடி, பன்றி ஐகிய விலங்குகஞும்‌ ௮அகிலதீதுவக்‌ 
குறியீட்டுப்‌ பொருன்மையோமு அகடிலக்கியதீதில்‌ ஆளப்படுவதை ௮ஃப்பாடல்‌ 


களின்‌! உனர்‌ஏச்‌ கழலை வாத விக்கி எவவ. தெளீஏ௰ிதீதீயுள்ளத , 
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பாம்பு பாவனரீஏுக்‌ குறியீடாகப்‌ பயின்று வருவதையும்‌, பாம்பு 
பற்றிய நிைிஏுகயூம்‌ உவமைககும்‌ நெஞ்சில்‌ தோல்யவதறிகுப்‌ பாபர்‌ 
வெழுச்சியே உளலியல்‌ .காரனமாய்‌ அமைகீறது என்பதையும்‌ இல்வாய்‌ஏ 


வெபிப்பமுத்தியுள்ளல 


கந்தை சாவு, நள்விரஏ, செயல்‌ குன்றிய, நிலை குசியவற்றைச்‌ 
சுட்டும்‌ ௮கிலதீதவக்‌ குறியீர - இதே பொருல்மையில்‌ ௮௧ இலக்கியத்தில்‌ 


டயில்வத்‌ எருதீதக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளக 


பொருள்வயின்‌ பிரிதல்‌ என்பதும்‌ ஒரு மூலமாதிரிக்‌ குறியீடே 


என்பத விளகஃப்பட்டுள் எக. 


கடல்‌, மலை, மழை, மன்‌ ஜகியன அகிலதீதுவக்‌ குறியீட்மப்‌ 


பொருள்மெயுடன்‌ விளங்குதல்‌ சான்றுடன்‌ விளக்கப்பட்முள்ளத 


“வழக்குக்‌ குறியீம்‌ கள்‌ -குறிப்பிட்ட இன மகஃகளின்‌ பன்பாமு, 
நாகரிகம்‌ வீலநிறினடிப்படையில்‌ ஏறீபமும்‌ தலித்தன்மையால்‌ அகிலத்துவக்‌ 
குறியீம்‌ களிலிருந்து வேறுபமரு கின்றன. தொன்மம்‌, சமயம்‌, வரலாற, 


பிலக்கியம்‌, வாழக்கை தலீய ஐந்த நிலைக்களன் களில்‌ பிறக்கின்றன 


தொலிமம்‌ ஒரு குறியமதான்‌, இராமாயனம்‌, பாரதம்‌ ஆகிய 
நிதிகாச்த்‌ தொயிமங்கள்‌ அஃப்பாடலில்‌ ஆள்ப்பட்ருள்ளன, பாரததீ 
தொன்மம்‌ மிகுதியாக தளப்படு கிறது, சீவல்‌, முருகன்‌, களவென்றித்‌ 
தொன்மங் கஞும்‌ தளப்பட்டிள்ளள. தொன்மக்‌ குறியமகள்‌ உவமை 
வடிலிலேயே பெரிதும்‌ ஆளப்படுகிள்றன, உள்ஞுறை தரும்‌ கருப்பொருள்‌ 
கழுள்‌ தெய்வம்‌ நீக்கப்பட்ட௫ம்‌ , அகப்பாட்டிூஃ பெயர்‌ சுட்டா நெறியும்‌ 
தொன்மம்‌ போன்றவை பாடலில்‌ கலந்தவிடாமல்‌ அவற்றை, உலமையாகப்‌ 
பிரித்து 'நிறத்தி ௮கப்பாடலில்‌ உலகியல்‌ தன்மையைக்‌ காதீதுள்ளன என 


இள்வாய்வு விளக்கியுள்ளது .. 
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சொர்க்கம்‌ நரகம்‌ பநிறிய தொன்ம ஆட்சியையும்‌ 


இவ்வாய்வு சால்றுககுடன்‌ காட்டியுள்ளது , 


குள்‌, வேள்வி, வெறியாட்டு, முருகன்‌ ஆகிய சமயக்‌ குறியீமுகள்‌ 
௮௧ இலக்கியத்தில்‌ தளப்பட்டுள்ள உனரீவுச்‌ குழல்கள்‌ உளலியல்‌ பார்வையில்‌ 
விளக்கப்பட்டுள்ளள,  உள்குறை தெய்லம்‌ ஒழிநீத கருப்பொருளையே 
குறியீட்டுப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்ஞ்ம்‌ என்ற விதியிருந்தம்‌, புலவர்‌ வெறி 
யாட்டி, முருகன்‌ போன்ற: சமயக்குறியீநீகளைஉள்குறையா கிவிடாமல்‌ 


விழிப்‌ போரு கையான்மு குறிப்புப்‌ பொருள்‌ வளம்‌ தந்தள்ளனர்‌ : 


வரலாறீறுக்‌ குறியமகளாக நந்தன்‌ நிதியம்‌, கடந்தை நிதியம்‌, 
பாபி நிதியம்‌ ஆகியன பயில்கின்றன.  இளறிறில்‌ வரலாற்று நிகமீச்சிகள்‌ 
பொதிந்திருப்பதாஐம்‌; ஒரு குறிப்பிட்ட உவமை, உருவகம்‌, படிமம்‌ 
இலை ஒரே யொருள்‌ தருமாறு. திரும்பத்‌ திரும்ப ஆளப்பட்டு மறிதருகையில்‌ 
அவை குறிமீடாசிச்றஎ என்பதால்‌ இவை பெறற்கரும்‌ பெரும்‌ பொருளைச்‌ 


எட்டும்‌ குறியீநகள்‌ ஆதல்‌ காட்டப்பட்ட௫. 


நப்ளி 


தலைவலியில்‌ இனையறிற நலத்திறிகு வரலாற்றுப்‌ புகழ்மிக்க நகரங்‌ 
களை உவமிக்கும்‌ மரபு பெருவழக்காமிருத்தல்‌ காட்டப்பட்டுள்ளது, மறிதரு 


குறிபீடாக ' நகர்ப்பென்‌।! ஆகியிருத்தல்‌ லிளக்கப்பட்டுள்ளது, பெயர்‌ 


சுட்டலாகாத அகதீதினையில்‌ புலவர்‌ தம்‌ புரவலரை வைத்து மரபு மீறாமல்‌ 


பாழுவதறிகுக்‌ கண்ட குறியீட்டு உதீதியாக இதனை இவ்வாய்வு விளக்கி 
யுள்ளக . I 

கொல்லிப்பாலை, கோசர்‌, ஆட்டனத்தி - ஆதிமந்தி வரலாறு. 
இலையும்‌ வரலாற்றுக்‌ குறியீடாதல்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளத.. மன்னர்‌ போரில்‌ 
வென்றெடுத்த அமலை எத்தும்‌ தரவாரதீதை அலருக்கு ஒப்பாக்கி மறிதர 


உரைதீது, அதனால்‌ ௮௫ குறியீடாசீயுள்ளமை எடுதீதக்காட்டப்பட்டுள்ளத , 
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நறுமனம்‌ குறியீடாக வருதலையும்‌, அதீதறுமனத்தை மன்னர்தம்‌ மலல, காமு, 
சுனை இவற்றின்‌ மலர்மனதீதோடு உவமித்து வரலாற்றுக்‌ குறியீடா க்குதலையும்‌ 
காட்டிப்‌ புலவர்‌ தம்புரவலரைப்‌ பாட அகத்ீதினைப்‌ பாடலில்‌ பாடாண்‌ 
தன்மை! ஏற்றுதலை திவ்வாய்வு சுட்டியுனணச. குறியிட்டியம்‌ இதில்‌ புலவர்க்கு 
உதஏகிற்து . 

மன்னர்தம்‌ மலை மூங்கிலம்‌ வரலாற்றுக்‌ குறியீடா கியுள்ளத . 
நன்னன்‌ புரிந்த பென்‌ கொலை, அன்னிமிகிலியின்‌ உவகை, பெொறையப்‌. 
பன்ற யானை, ஒருமுலை அறுத்த திருமாமன்வி, பறமீபுப்‌ பறண்கள்‌ 
போன்றவை குறியீமி களா கீயுள்ள குழல்கள்‌ விளக்கப்‌ பட்டுள்ளன 


| 
1 
, 


இிலகீகிய வழக்குக்‌ குறியமிகளா ௧ அந்தவன்பாடிய மலை, வாங்கல்‌ 
பாடிய ' தழும்பன்‌, அன்னாய்‌ வாழிவேன்டள்னை | மடலேறுதல்‌, "வெள்ளி 
வீதி, வாரேன்‌ வாந! என்பவை அமைந்துள்ளதை பிவ்வாய்ஏு விளக்கி 
புள்ள௫; i 
வாழ்வில்‌ ஊழ்‌ பற்றிய நமீபிக்கைகள்‌; சிலம்புகழிநோன்பு, 
வதுவை; மங்கல அமி புனைதல்‌, கார்த்திகைலிழா, தைநீநீராடல்‌ போன்ற 
சட்க்குகள்‌! வெள்ளவி - செவ்வி. அனியும்‌ வழக்கற்கள்‌; விழா, குத்துகள்‌; 
புனபாடல்‌, பூச்பேல்‌, தொய்யில்‌ எழுதல்‌ போபிெற செயல்கள்‌ ஐகியன 
றில்‌ வருதல்‌ விரிவாக விளக்கப்பட்முள்ளது. நடுகல்‌ குறியீடாக வருதல்‌ 
காட்டப்பட்டுள்ளசி. மருதலிள நாகனாரின்‌ தனிழறைக்‌ குறியீடாக அதை 


இவ்வாய்வு குறிக்கிறது , 


! ஆமியிமைதீதல்‌, விரிச்சி முதலிய நிமித்தம்‌ பார்த்தல்‌, பல்பிப்‌ 
பா கேட்டல்‌, கனவு முதலியனவும்‌ குறியீட்டுப்‌ பொருன்மை தர ஆளப்‌ 
பட்டுள்ளதை இல்வாய்வு வெளீப்பருத்தியுள்ளத. வேங்கைப்பூ - திராுமனப்‌ 


பூவாகக்‌ குறியிட்டாட்சி பெறுகிறது, சிற்றில்‌ குறியீடாக வந்தள்ளத., 
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1 வேம்பு பேய்கடியும்‌ கடிப்பகை, நெருநல்வாடைத்‌ தலைவன்‌ 
சேம்பு கட்டப்பட்ட வேலோடு பாசறையில்‌ திரிவத, இக்குறியீட்டு 
வழக்கம்‌ பற்றியேயாம்‌, '௮த பான்டியனைச்‌ சுட்டியது, எனவே 
நெடு நல்வாடை அகப்பாடல்‌ அகிறு' என்று வாதமும்‌ நெழுநாளைய 


வழக்கிற்கு இவ்வாய்வு குறியீட்டியதீதின்‌ வழித்‌ ஜீர்ஏு கன்முள்ளக 


பழமொழிகமும்‌ குறியீமிகளாய்‌ ஆளப்படுதல்‌ காட்டப்‌ 
பட்டிச்ள . 

யானை, புலி, நீரீநாயம்‌, அவலில்‌, நனல்‌ - தேரை, மந்தி - 
கரவன்‌, எருமை, மீன்‌, வாவல்‌; வன்ம, நன்ம்‌, மயில்‌ போன்ற 

ப # 
உயிரிஎங்கழும்‌ வாமழ்வோமு தொடர்புடைய வழக்குக்‌ குறியீமு கனா க 
வநீதள்ளன., மரம்‌, உப்பு, தேயி, நெல்லி, முட்டை போன்றனயும்‌ 
குறியீடாக ஆளப்பெறுதல்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளதி,. ஏர்‌, மதீது, தீக்கடை 
கோல்‌, பாசல்‌, உலக்கை ஆகியன பாலியற்‌ குறியீமீகளாகப்‌ பயின்றிள்ளன . 
தேர்‌, வேழம்‌ , ௮௫ வி: ஆலியவற்றின்‌ வழக்குக்‌ குறியீட்டாட்சி விளக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது.  அகதீதியைப்‌. புலலர்‌ வாழீவின்‌ அனைநீது நிலைகளீலிமுந்தம்‌ 


குறியீடு களைக்‌ கூமு பயன்கொலிமு பாடடலக்குக்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்‌ 


வளம்‌ செரீதீதிள்ளலி!்‌ 
| 


தலிநிலைக்‌ குறியீடு களில்‌ தறுவாய்க்‌ குறியீமிகள்‌ பநீறி விளக்கப்‌ - 


| 
பட்டுன்ளதி . கருப்பொருள்கள்‌: உள்ஞுறை உவமத்தில்‌ தறுவாய்க்குறியீமு 


களாக வழுவதல்‌ தலிச்சிறப்பு வலியுறுத்தப்பட்டுிள்ளத. காலச்கஞழறி குறியீட்‌ , 


கவிதைச்‌ கழற்‌ குறியீம ஆகியன தக்க சான்றுககுடம்‌ எழுத்து விளக்கப்‌ 


பட்டுள்ளன புலவர்‌ ்‌ தம்‌ தலிதீதிறனால்‌ ஆக்கிக்‌ கொள்ஞும்‌ தறிகுறியீமு கள்‌ 


ஏலர்ாலம்‌ பிறபுலவராலும்‌. மீன்மும்‌ மீல்மும்‌ ஆளப்பரும்‌ போத அவை 
மறிதறு குறியீடிகள்‌ எனப்படும்‌. ஓர்‌ உவமை, - உருவகம்‌ அல்லது படிமம்‌ 


மீன்டும்‌ மீனவமும்‌ ஒரே பொருளில்‌ ஆளப்படும்போது குறியீடாகிவிரும்‌ ; 
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" 
1 
\ 


௮அப்போத அதவும்‌ மறிதரு குறியீடாகும்‌ , நல்்கவவன்லின்க்க்ள்ள்‌ 
நீர்த்துப்‌ பொருள்வரையறை கொள்குதலம்‌ நிகழ்லாம்‌ , சிக்கனமும்‌ , 
குறியீட்டில்‌. பொருவ்மை அளளஏ கடந்த விரிந்து செல்வதைத்‌ தடுக்கும்‌ 
கட்டிப்பாடும்‌ ஏற்படலாம்‌. உவமையொன்ம்‌ கலச குறிய்டாக மாறும்‌ 
படிநிலையை 'மகலஜ்றில்‌ பறவை! வாயிலாக இல்வாய்‌ ஏ விளக்கியுள்ளது . 
பழந்தமிழ்‌ இலக்கீயதீதில்‌ சில குறியீமிகள்‌ உலமஉருபு பெற்று வந்திருப்‌ 
பதற்குல்‌ குறியீமு தோழ்றம்‌ கொள்கும்‌ ஒப்புறஏ அடிப்படையே 


காரனமெல்‌ இவ்வாய்வு கருககீறது . 


சங்கப்‌ பாடல்களின்‌ காலம்‌ பறீறிய சான்றுகள்‌ இல்மையால்‌ 
மறிதருமீ ஒரு குறியீட்டை முதலில்‌ படைதீதவார்‌ யார்‌ என்று கல்டறிய 
இுயலவில்வல்‌, தலிநிலைக்‌ குறிமீமு கள்‌ தொடர்நீகத ஆளப்பெற்று வழக்குக்‌ 
குறியீம களாக மாறிய நிலையையும்‌. கால அடிப்படையில்கனக் கட ஜயல 
வில்லை.  அலீலத்துவக்‌ குறியீந்ககும்‌, வழக்குக்‌ குறிமீர கமும்‌ திரும்ப்‌த5 திரும்ப 
தளப்பட்டுள்ள சான்றுகள்‌ தொகுத்தளிக்கப்‌ பெற்றன. அவற்றிலிமுந் 
சங்கப்‌ புலவர்‌ ஒரே சிந்தவைத்‌. கொள்கை கொண்ட ஓர்‌ இயக்கமாக 


இலக்கியம்‌ படைதீதள்ளனார்‌ என்ற உன்மை வலியுறுதீதப்படு கிறது , 


சில புலவர்‌ களின்‌. பாடல்களில்‌ மறிதரும்‌ குறியீமி அவர்‌ படைதீத 
தாகும்‌ திமுக்கலாம்‌., அன்றி அவர்க்கு அதில்‌ மிக்க ஈழுபாடும்‌ இருந்‌ 
திருக்கலாம்‌ எல்ற நிலை விளக்கப்‌ பட்டுள்ளது, கபிலர்‌, இடைக்காடனார்‌ 
பரவர்‌, ஐகியோரின்‌: இத்தகைய குறியீரு களை ஆய்ந்து தலிச்சிறப்புடையவற்றை 
அலர்தழ்‌ தலீழறைக்‌ குறியமுகளாக அடையாளம்‌ கான. இல்வாய்ஏ முயவ்றிருக்‌ 
' கிறது. I 
I பொது 'ஆட்சியில்‌ புலவர்‌ பலரிடம்‌ மறிதரும்‌ குறியீமு ககும்காட்டப்‌ 
பட்டுள்ளன, சில தொடர்கள்‌ ஒரு பொருளில்‌ திற்ற்ப ஆளப்பட்டுக்‌ கறீயமீடா 


சியுள்ளன. 
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௮௧ இலக்கியதீதில்‌ தமிமுறைக்‌ குறியீற களைக்‌ கொள்மு புலவர்க்குச்‌ 
சிறப்புப்‌ பெயரடை தந்த அழைத்தனர்‌ , தெய்தறி கார்க்கியர்‌, கோவேங்‌ 
கப்‌ பெருந்‌ கதவன்‌, மடல்பாடிய மாதந்கீரானார்‌, வெறிபாடிய காமக்‌ 
கஃபியார்‌, காக்கைபாடிவியார்‌ ; நச்செள்ளையார்‌ போன்றோரின்‌ சிறப்புப்‌ 
” பெயர்ககருக்குக்‌ காரனம்‌ அவர்தம்‌ குறியீகுகளே என இவ்வாய்வு நிறுவியுள்ளத . 

கயமனார்‌ , செம்புலப்‌ பெயல்நீரார்‌, அலிலாடு முன்றிலார்‌ 
நெடி வெய்லிலலினார்‌ , மீனெறி தூ வீடிலார்‌, விட்டகுதிரையார்‌ , ரேருழவ 
பார்‌, கவஃமெந்தன்‌, காலெறி ்க்ற்ார்‌: கல்பொரு சீறுதரையார்‌, 
குப்பைக்‌ கோழியார்‌, பதரவைகலார்‌ , வில்லக விரலினார்‌, கங்குல்‌ 
வெள்ளதீதார்‌ , கவைமகல்‌, தேய்புரிப்‌ பழங்‌ கயிறிறினார்‌, ஊட்டியார்‌. 
போன்ற, .இயநிபெயம்களை மறைத்த சிறப்புப்‌ பெயர்ககும்‌ இப்புலவரீதம்‌ 
தீமை த்தப்ப பாராட்டி வழங்கப்பட்டவலையே என பில்லாய்ள்‌ 
விளக்கியுள்ளது , சற்‌ கப்‌ புலவர்‌ குறியீட்டியத்திறிகே முதலிடம்‌ தந்தனர்‌ 
என்பதை இதன்‌ வழி இவ்வாய்ஏ நிறுலியுள்ளத . 

குடவாயிற்‌ கீரத்தளாரிக்‌ தலி விழுக்‌! குறியீட்டையும்‌, ஒளவை 
யாரின்‌ !காமவெள்ளக்‌ ! குறியீட்டையும்‌, மாறோக்‌ கத்த நப்பசலையாரின்‌ 
எஏசுனம்‌ கொல்பவர்‌ கைக்‌ குறியீட்டையும்‌ அவரவர்தம்‌ தலி முறைக்‌ 
குறியீடுகளாக இல்வாய்ஏு காட்டுகிறது, இத்தகைய தலீழறைக்‌ குறியீகு 
கள்‌ ஒருவரிடமேதிரும்பவரல்‌ கொளஞ்ம்‌ அப்‌ புலவரில்‌ மன இயல்பு, வாழ்க்கை 
முறைகள்‌ வுலற்றையும்‌ அறியமுடியும்‌ என்பதை விளக்கி ஒளவையாரின்‌ மனயல்பப 
ஒரு சான்துக்காக இவ்வாய்வு விளக்கியுள்ளது. 

பரன்‌, மருதளிளநாகளார்‌ , பாலைபாடிய பெருங்‌ கமுந்கோ 
போன்றோரின்தனி முறைக்‌ குறியீடி கரும்‌ விளக்கப்பட்டிள்ளன : 

அகப்பாடல்களில்‌ ஒசை, மனம்‌ ஆகிய புலஓனர்‌ஏக்‌ குறியீர்‌ கமும்‌ 


தனப்பருதல்‌ சான்றுகாட்டி விளக்கப்பட்டுள்ளது. உயிரினங்கள்‌ எழுப்பும்‌ 
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ஒலிகள்‌ பாடற்குழல்களில்‌ உனர்வுக குறிம்ம்களாக விளங்குதல்‌ காட்டப்‌ 
பட்டத இடையலின்‌ வீளையை இடைக்‌ காடனார்‌ சொல்வரம்பில்‌ நிற்கும்‌ 


கநீபுக்குக்‌ குறியாக ஆண்ூள்ள திறன்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளத 


இசை உள்ளப்‌ பெருநிறைவைச்‌ சுட்டும்‌ நஜ்லிய குறியீடாக ஆப்‌ 
. பெற்றுள்ளதை இவ்வாய்வு காட்டியுள்ளது. அதுவே வேறுபட்ட காலச்‌ 


குழலில்‌ பெருந்‌ அய்ரைச்‌ சுட்டும்‌ தமவாய்க்‌ குறியீடா கவும்‌ ஆகிறது, | 
| 


தேோர்மவி, மங்‌ கில்‌ வெடிக்கும்‌ ஒசை போன்றவையும்‌ ஒலிக்‌ 
குறியீமு களா கீயுள்ளன . | 
நறமனம்‌ புனரீச்சி குறிதீத குறியீடாகி வநீத ஞழல்கள்‌ 
விரிவாக விளக்கப்பட்டுிள்ளள. பூச்ரட்டல்‌ புனர்ச்சியையும்‌, கடாதபூ 


புணர்ச்சி பெறாத தலைவலியையும்‌ சுட்டும்‌ குறியீமிகளாகி உள்ளன. 


நகுதல்‌, உன்ண்தல்‌ போன்ற சொல்லாட்சிகள்‌ டக்கரடக்‌ 
கலாகப்‌ புனர்தல்‌ என்ஓம்‌ பொருள்தரும்‌ குறியீம்கள்‌ எனக்‌ காட்டப்பட்டுள்‌ 
ளது, விலை என்றும்‌ குறியீமி பரிசம்‌ குறித்து, தலைவளின்‌ காதலையே 


சட்டுதல்‌ விளக்கப்‌ பட்டுள்ளது. கதவ என்லும்‌ சொல்‌, பாலியற்‌ குறியீடே 


இடைச்‌ சொற்கலுள்‌ தில்ல! விழைவையும்‌, !தெய்ய! ஐயரம்‌, 
விழைவு வியப்பு இவநிறையும்‌ குறியீடாய்ச்‌ சுட்டுகின்றமை விளக்கப்பட்டிள்ளத . 
குறியீட்டுச்‌ சைகைகள்‌, குறியீட்டிச்‌ செய்கைகள்‌ ஆசிய மெய்ப்பாட்டு ச்‌, 
H |. 
குறியீமு கயம்‌ ௮கப்பாடல்‌ சான்றதநீது விளக்கப்‌ பட்மிள்ளன, குறிப்பாக 


மொழிபும்‌ சொற்கள்‌ குறியீடா கிய. நிலைகழும்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. 


தலைவலி தழையுதவல்‌, குறியீட்டுச்‌ செய்கையாகும்‌, புனலாடல்‌, 


ஊசலாருதல்‌, உலக்கை குறிறுவள்ளைபாருதல்‌ ஆகியவறிறில்‌ பாலியல்‌ குறியீட்‌ | 
டயம்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளச, தேர்‌, விலங்கு இவையேறி கஊர்தலம்‌ பாலறவுக்‌ | 


குறிம்மகளாகப்‌ பயின்ற வருவதை இவ்வாய்வு வெளிப்பருதீதியுள்ளத . 
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t 


சங்க ௮௧ இலக்கியத்தில்‌ பானர்‌ தொடர்பான காதலே 
பாடப்பட்டுள்ளத . ஆனால்‌ அதை வெறும்‌ உடநீசுறிறப்‌ பால்வேட்கை 
யாகலவோ அல்லது உடலின்பம்‌ தவிர்தீத தல்மீகக்‌ காதலுறவா கவோ 

கூறாமல்‌ இயற்கை நெறியில்‌ இயல்பான பாலணரிச்சிக்கு ஒழுக்கம்‌ வகுத்து 
இதயம்‌ சார்ந்த பேன்பாகப்‌ பாடியுள்ளனர்‌ , இச்சிறப்புப்‌ பல்பை 
நயத்தக்க நாகரிக மொழியினால்‌ ௮கப்புலவர்‌ பாடியுள்ள ஒவ்வொரு 
பாடலம்‌ விளக்கி நிற்கிறது, மெல்லீய காதஜனர்வுகளைக்‌ குறிப்பு 
மொழியாம்‌ , அங்கதச்‌ சுவைபடவும்‌ அழகுற எடுத்துரைக்கும்‌ திறனை 
அகஜிலக்கீயப்‌ புலவர்தம்‌ பன்பட்ட குறியீட்டு நெறியே அவர்க்கு வறம்‌ அியுள்ளத , 
குறியீம களை மறிதர ஆல்டிருத்தலம்‌, பாடலில்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்‌ நலத்தைச்‌ 
சுவைத்துக்‌ குறியீமகள்‌ கொன்மு 'புலவர்க்குச்‌ சிறப்புப்‌ பெயரிட்டிருத்தமம்‌ 
கொல்மு சங்கப்‌ புலவர்‌ பிரெஞ்சுக்‌ குறியீட்டாளர்‌ போன்றதொரு குறியீட்மு 
இயக்கமாகச்‌ செயல்பட்டதை உணரலாம்‌, ஆனால்‌ பிரெஞ்சுக்‌ குறியீட்டிய 
இயக்கம்‌! நில்ஏலகை வேறோர்‌ இலகீகியல்‌ உலகீல்‌ மாதிரியாக - பொய்யான 
தாகக்‌ கருதியது . ல்விர்கி: கல்‌ அகப்புலவர்களோ பில்வலக வாழ்வையே 
ம்லிங்ககக்ர்கப்‌ பாடினர்‌, வாழிவாநீகு வாழும்‌ குறிக்கோள்களை வகுத்த 
இல்ஏலலையே ஓர்‌ நீூலக்சீயல்‌ உலகாகப்‌ படைதீதனர்‌. இச்சிறப்பு சங்க 


இலக்கியதீதைப்‌: பிற இலக்கியங்களிலிறந்து லேறுபடுதீதி உயர்‌ தீது கிறது 


இநீநாளைய ிலெக்சியப்‌ படைப்பாளர்‌ தம்படைப்பாற்றலைத்‌ 

தாமே 'திறனாய்வு செய்த கொள்வதறிகுச்‌ சங்க அகப்புலவர்தம்‌ பன்பாட்டு& 
சிறப்பையும்‌, குறியீட்டு தீ திறனையும்‌ அறிந்த கொள்ளுதல்‌ வேன்டும்‌, குறியீட்மு 
மொழியின்‌ ஆற்றல்‌, சீறப்பு, இயற்கையோடு இணைவிக்கும்‌ ஈரீப்பாறிறல்‌ 
இவற்றையுனர்ந்த பிறநாட்டார்‌ லியக்கும்‌ வன்னம்‌ இலக்கியப்‌ படப்பாற்றலைப்‌ 
பெருக்குதல்‌ வேல்மும்‌. இதறிகுச்‌ சநிக ௮௧ இலக்கியத்தை ௮ச்சமின்றி 
அணிக்‌ கற்கவும்‌ அதில்‌ தஎபீபெறும்‌ குறியீமிகள்‌ பறிறித்‌ தெளிவாக அறியவும்‌ 
வேல்ரும்‌ பவ்வாய்வு அதற்குப்‌ பயன்பட வேன்மும்‌ என்பது இதன்‌ பயன்‌ 


விளைக்கும்‌ நோக்கமாகும்‌. 


! 
௯63 | 
| 
இயற்கையிலிரறாநீத விலகி எந்திரம்போல்‌ ஆகிவிட்டான்‌ மலிதன்‌, 
சாதி, சமயம்‌, கட்சி எனப்‌ பலவகையாலம்‌ பிரிஏபட்டிக கீடக்கின்றால்‌ . 
L 
குறியீம்பற்றிய தெளிந்த அறிவு அவனை மீன்டும்‌ இயற்கையோடும்‌ தன்னையொத்த 
. | 
மநிற மாந்தரோடும்‌ இனைவிதீத ஒருமைப்பாட்டை வளர்க்கும்‌, (தறிகு . 


உதவ வேல்முமென்பதே இவ்வாய்வின்‌ உள்ளார்ந்த நோக்கமாகும்‌ . 


குறியீம பற்றிய ஆய்ஏக்களம்‌ மிக விரிந்தது, க இலக்கியத்தில்‌ 


போலலே புற இலக்கியத்திலம்‌, பிற இலக்கியதீதிலழ்‌ உள்ள குறியீம்‌ களை 
ஆராயலாம்‌, உளலியல்‌ அடிப்படையிலம்‌ சமுகலியல்‌ அடிப்படையிலும்‌ பழந்தமிழ்‌ 
இலக்தியக்‌ குறியீமி கின்‌ ஆய்ந்து மக்கள்‌ தம்‌ வாழ்வியல்‌ வரலாநீறைக்‌ 
கன்டறியலாம்‌, சங்க இலக்கியதீதள்‌ தனிதீ தலி நூல்களின்‌ ஏுறியீட்டியத்தை 
இின்மம்‌ விரிலாக ஆராய்ந்தறியலாம்‌, தலிப்பட்ட புலவர்தமீ கர்வம்‌ 
ல ல்ற்கு: உள்ளுறைஉவமம்‌, இறைச்சி இவற்றின்‌ குறியீட்டியம்‌ பிறி லிரி 
வர்க அற்நன்லிம்‌ தலியொரு வகைக்‌ குறியீட்டை வரலாறிறடிப்படடயில்‌ ' 


ஆய்வு. செய்யலாம்‌, மேலம்‌ பல. ஆய்ஏு வாய்ப்புக்கள்‌ உள்ளன. 


